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I XT K OD (JCTC)1< V NOTE
The text adopted for the present translation is chiefly that of the Teubner text of 1910- But readings of previous issues of that text, and of other texts, have been substituted, where these appear to conform more closely to the MSS.
These MSS. arc seven in number,1 of which the Vatican is the chief, it is of the eighth or ninth century. It ceases, however, to be available after the middle of the ninth chapter of the eleventh Philippic, with the exception of fragments of the twelfth and thirteenth, viz. xii. 5. 12 to 9. 23, and xiii. 1. 1. to 5. 10. There arc also four MSS., known collectively as f). They arc of different dates, two being of the thirteenth, and two of the eleventh century. They arc all copied from the same older MS., but are independent of one another. Another Italian MS. of the fifteenth century was consulted by Halm, who also, with reference to the fourteenth Philippic, obtained the collation of an Italian MS., which he refers to as v. It is carelessly written, but is pronounced by Halm as one of the more ancient Italian MSS.
The only English commentaries on the Philippics as a whole are that by George I/ong in the Jiiblio-Ihecu CUissica (1858), and the edition by the Rev. J. It. King (Clar. Press, 2nd ed., 1878), a scholarly
1 These details are taken from King’s useful edition of the speeches.
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work which has been of invaluable assistance in the preparation of this translation. Of the second Philippic Prof. Mayor’s edition is well known. Another useful edition of the same speech is by A. G. Peskett (Cainb. Univ. Press, 1913).
A translation of the Philippics by C. D. Yonge is contained in Bohn's Classical Library. A superior work is the translation by King (Thornton, Oxf., 1878). And the first and second speeches were translated (3rd ed.f 1758; 5th ed., 180C) by William Guthrie.
SYNOPSIS OK OATES
B. C.
G3. Cicero’s consulship. He crushes the Catilin-arian conspiracy, and puts the principal conspirators to death.
52. P. Clodius, the tribune, is slain by Milo (whom Cicero defends). Riots at the funeral between the partisans of Clodius and Milo. Burning of the Senate-house.
49. Jan.—The Senate declares the State to be in danger, and calls on Caesar to disband his army. M Antonius and Q, Cassius, the tribunes, veto the decree, and then on the 6th fly to Caesar, who on the 15th crosses the Rubicon, and begins the civil war. Pompeius alxandons Italy.
April.—Caesar enters Rome on the 1st; and on the 5th leaves Ant. in charge of Italian affairs, and Lepidus as praefectus urbi, and proceeds to Spain. At Ilerda Afranius and Petreius, the Pompeian generals, surrender to him.
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48. Aug—Caesar defeats Pompeius on the 9th at Pharsalia in Thessaly. Pomp. Hies to Egypt, and is there assassinated. Caesar reduces Massilia.
46. Caesar defeats the Pompeian forces at Thapsus in Africa.
45. March.—Caesar on the 17th overthrows the remaining Pompeian forces at Munda in Spain. Death of Cn. Pompeius, and flight of Sextus.
44. Jan.—Consuls Caesar and M. Antonius, and (after Caesar’s death) Cn. Dolabella.
Feb.—On the 15th, Ant. at the Lupercalia offers Caesar a diadem.
March.—Assassination of Cacsnr on the 15th. On the 17th the Senate meets in the Temple of Tellus. Cicero sup|>orts an amnesty. On the 18th, Caesar’s “acts” are ratified. Caesar’s funeral in the Forum is afterwards celebrated. Ant’s oration is followed by riots.
April.—The pseudo-Marius erects an altar and column in the Forum in honour of Caesar. Riots ensue, and the pseudo-Marius is put to death by Ant. Early in this month Caesar Octavianus lands in Italy.
May. — Dolabella levels the site of the altar and column. Ant. proceeds to the south to enlist Caesar’s veterans.
June.—Ant on the 1st summons the Senate to the Temple of Concord, which he surrounds with armed men, and carries out a number of fictitious “acts” of Caesar.
July.—On the 6th, C. Antonius, as praetor, holds the Apollinarian Gaines in place of
A 2	ix
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M. Brutus. In the same month Sext. Pompeius agrees to lay down his arms. On the 17th, Cicero sets out for Greece.
44. Au«r.—On the 1st, Piso attacks Ant, in the Senate. Cicero abandons his voyage and reaches Home on the 31st.
Sept.—Ant. attacks Cicero in the Senate on the 1st for his absence from the debate. On the 2nd, Cicero replies in the first Philippic. On the 10th, Ant. rejoins in violent terms, C. being absent.
Oct—C. retires to Puteoli, and composes the second Philippic. On the 9th, Ant sets out for Brundisium to take command of four legions from Macedonia. He butchers Homan citi/.ens and soldiers at Suessa and Brundisium.
Nov.—Ant. returns to Home in battle array, and summons the Senate for the 24th and 28th, with a view to the impeachment of Caesar Oct. On hearing of the defection of the Martian and Fourth legions, he hurriedly de|>arts for Alba. Being refused admission, he proceeds to Tibur, where he placates the troops by a donation. He then sets out for Cisalpine Gaul to encounter I). Brutus. C. about this time publishes the second Philippic.
Dec.—C. returns to Home on the 9th. The tribunes summon the Senate on the 20th to provide for the public safety. C. delivers the third Philippic, and on the same day in the Forum the fourth.
43. Jan. — Consuls A. Hirtius and C. Pansa, On the 1st, C. in the fifth Philippic opposes a
x
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suggested embassy to Ant., but is overruled. On the 4th he delivers the sixth Philippic in the Forum ; and some time in the same month the seventh. At the end of the month the surviving ambassadors (Sulpicius having died) return, bringing Ant/s counter-pro|K>sals.
43. Feb.—The Senate declares “a tumult,” and decrees military garb. The projiosal of a second embassy to Ant. is defeated. The next day C. in the eighth Philippic deprecates any peace with Ant. The day after the Senate awards a public funeral and a statue to Sulpicius. C. delivers the ninth Philippic.
March (?).—C. Antonius is besieged in Apollonia bv M Brutus, the rival Governor of Macedonia. In the Senate, (\ in the tenth Philippic carries a projKisal that M. Brutus should be confirmed in his command.
Dolabella treacherously murders Trebonius at Smyrna. The Senate proclaims him a public enemy. The next day C. in the eleventh Philippic proposes that command in Syria should be conferred on C. Cassius. But the commission is given to the two consuls after the relief of D. Brutus.
Pansa proposes a second embassy to A., to include C. himself, who op|>oses in the twelfth Philippic, and the proposal is abandoned. At the end of the month Pansa joins Hirtius before Mutina.
L. Plancus, Governor of Transalpine Gaul, and M. Lepidus, Governor of Hither Spain, write advocating peace. Votes of thanks
xi
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to both are passed. C. in the thirteenth Philippic deprecates peace. He criticises a letter from A to the consuls.
43. April.—News arrives on the 20th of the first battle of Mutina, fought on the 15th, in which the Consul PansA is mortally wounded. On the 21st C. in the fourteenth Philippic delivers a funeral tribute to the fallen soldiers. A public thanksgiving of fifty days is decreed. On the 27th in the second battle of Mutina A. is defeated and the Consul Hirtius shun.
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THE PHILIPPICS OF CICERO
INTRODUCTION TO PHILIPPIC I
I
The name “Philippics” given to these orations was borrowed from those delivered by the Athenian Demosthenes in the fourth century b.c. against the Macedonian King Philip, the father of Alexander the Great. If the “ Epistles to Hrutus " be genuine, the name seems to have been playfully given to the speeches against Antonius by Cicero himself. Thus he writes to Hrutus (ad Brut. 2. 4): “I see you are pleased with my Philippics”; and Hrutus, referring to the 5th and 10th orations, writes (2. 5): “I have read your two speeches ... I now acknowledge that they may even be called Philippics, as you jestingly wrote of them in some letter.” Hut, however this may be, the name was adopted as early at least as the time of Juvenal, though Aulus Gellius uniformly calls them “ Antonian orations,” a more appropriate name.
Marcus Antonius, the future triumvir, and the “Mark Antony" of Shakespeare and of history, was the grandson of M. Antonius, a celebrated orator in his day, whom Cicero had known and courted in his youth. His son Marcus, the triumvir’s father, was a man of no capacity or reputation. He was given in 74 the command of the fleet, and authority on the coasts of the Mediterranean, with the view' to the suppression of piracy, a task which he failed to accomplish. After attacking the Cretans without
3
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cause, he was defeated, and died in Crete, receiving in derision the surname of Creticus.
H is brother Caius, surnamed Hybrida, the younger M. Antonius’ uncle, was impeached by J. Caesar in 76 for extortion in his province of Achaia, and in 70 was expelled from the Senate. He was nevertheless Cicero’s colleague in the consulship in 63. His sympathies were with the Catilinarian conspirators, from whom he was detached by a promise on the part of Cicero to resign to him the province of Macedonia. This province he disgracefully plundered, and was prosecuted, being defended by Cicero, and on conviction he was banished to the island of Cephallenia. He was afterwards restored by Caesar about 45. Cicero charges Antonius with his discrimination against his uncle when he might have used his inHuence in 49 with Caesar to recall him [Phil. 2. 23 and 38). Juvenal (8. 105) couples the name of Antonius with Dolabella and Verres as a notorious instance of provincial spoliation.
The Marcus Antonius whom Cicero attacks in the Philippics was brought up from a very early age in the household of P. Lentulus, his mother Julia’s second husband. This man was implicated in the conspiracy of Catiline, and was put to death by Cicero in the consulship of the latter, a fact which, according to Plutarch (Ant. 2), was the cause of Antonius’ bitter hostility to the orator. In his youth Antonius attached himself to the profligate C. Curio, an association which was, even in the Rome of those days, a scandal (Phil. 2. 18); and in 58 he allied himself with P. Clodius, the turbulent tribune of the commons. But a breach occurred between them, as Cicero hints, because of an intrigue
4
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between him and Clodius’ wife Fulvia, who afterwards became his own wife: Phil. 2. 19. This notorious woman had had two husbands before she married Antonius, viz. Curio and Clodius; and he himself had been married twice before, to Fadia, the daughter of Q. Fadius, a freedman, and to his cousin Antonia, whom he divorced to enable him to marry Fulvia, and whom in the Senate, and in the presence of her father, he accused of unchastity with Dolabella: Phil. 2. 38.
From 58 to 55 Antonins was with A. Gabinius in the East, and accompanied the illegal cx|K*dition which restored Ptolemy Auletes to the throne of Egypt (Phil. 2. 19), and in that campaign displayed military capacity. In 53 he was, on Caesar’s recommendation, elected quaestor, and departed to Caesar in Gaul, as Cicero says (Phil. 2. 20), without waiting for a decree of the Senate, or law of the |>eople, or the partition by lot of the provinces. On his return from Gaul he was in 49, by the help of Caesar, elected an augur, and also a tribune of the commons.
In the same year he, as tribune with a colleague A. Cassius, vetoed the decree of the Senate that Caesar should, on pain of l>eing declared a public enemy, disband his army, and, being threatened with violence, fled to Caesar. Caesar then crossed the Rubicon. Accordingly Cicero charges it against Antonius that, by his “ pestilent veto,” he gave Caesar a pretext for civil war (Phil. 2. 22).
When, after the flight of Pompeius from Italy, Caesar in 49 was proceeding to Spain to encounter his great rival’s lieutenants, he left Antonius in command of the Italian Peninsula Antonius was present in 48 at Pharsalia, where he commanded the left
5
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wing of Giesar’s army, and about October in the same year, while Giesar was in Egypt and Dictator for the second time, Antonius, though remaining in Italy, was his master of the horse (Phil. 2. 25 and 29), and managed the afFairs of Italy. In 44 he held the consulship with Giesar, though Caesar had promised that office to Dolabella. Antonius, being determined to have all power in his hands during Caesar’s absence in the Parthian war, had induced his colleague to break his promise to Dolabella; and on January 1 Giesar, by way of compromise, announced that, during his own absence, Dolabella should be deputy-consul. On this Antonius threatened as augur to vitiate the election, and on some subsequent day attempted to do so by saying the omens were unpropitious: Phil. 2. 33. The legality of the election was one of the subjects to be discussed on the 15th of March, but Caesar's death rendered the day, as Cicero says, abortive.
It may here be added that when—among the honours “ more than mortal,” as Suetonius (Cats. 76) says, decreed to Caesar—the Senate gave him the title of Jupiter Julius (Dio 44. 6), Antonius was appointed his flamen, or special priest, but had not, during the period covered by these speeches, been consecrated by the augurs: Phil. 2. 43; 13. 19. Cicero accordingly asks him why he does not get himself consecrated, as “divine Julius" should not lack his priest. This is probably the earliest instance in literature of the use of a title (divus) which became subsequently the official title of the Homan Emperors.
6
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II
When, on the 15th of March, the dictator Giesar fell dead in the Hall of Pompeius at the foot of his great rival’s statue, the conspirators, brandishing their bloody daggers and calling on the name of Cicero, passed out of the Senate, preceded by a cap of liberty fixed to the end of a spear. They proclaimed to all they met that they had slain a king and a tyrant. In the meantime M. Antonius, Caesar s colleague in the consulship, whom Trebonius— Cicero says (Phil. 2. 14) bv collusion—had prevented from being present in the Senate, escaped to his house in the Carinae in the disguise of a slave.
The conspirators, being received in silence by the stu{>efied populace, and being uncertain of the attitude of Lepidus, Caesar’s master of the horse, who commanded a legion outside the walls, and of Caesar's veterans in the city, retreated to the Capitol to the protection of a troop of gladiators whom I). Brutus had hired on the pretence of games. The same afternoon, or the next day, they descended to the Forum and Brutus harangued the people. He was respectiully but coldly received; but the praetor Cinna, and Dolabella, who, in opposition to Antonius, had so far attached himself to the popular cause, by their intemperate references to Caesar roused the populace to fury, and the crestfallen conspirators again returned to the Capitol. Towards nightfall on the 15th Cicero and other prominent men visited Brutus and his associates, and Cicero advised that the two praetors, Brutus and Cassius, one consul being dead, and the other, Antonius, having disappeared, should summon the Senate to the Capitoline Temple for the following day, but he was overruled ;
7
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and he was urged to approach Antonius and to exhort him to defend the republic. But Cicero refused, saying that Antonius would, while he was in fear, promise anything, but, when the fear was removed, would be himself again (Phil. 2. 35). After Cicero left the Capitol a deputation was sent to Antonius and Lepidus, and in reply Antonius agreed to summon the Senate for the 17th, and he numed as the place of meeting the Temple of Tellus near his own house.
In the meantime Antonius had on the night of the 15th possessed himself, with the consent of Calpurnia, the dead man’s widow, of 4000 talents of Caesar’s treasure, and of his private papers. And on the 16th, by the aid of his brothers Caius the praetor and Lucius the tribune, he withdrew from the public treasure in the Temple of Ops the sum of 700,000,000 sesterces. About the same time, by promising him the Pontificate, he came to an agreement with Lepidus, who had on the 16th occupied the Forum with his troops, with a view to consolidating their mutual interests.
On the 17th, in the Temple of Tellus, none of the conspirators being present, Cicero “ laid,” as he said, “the foundations of the republic” by proposing, or supporting a general amnesty, and the confirmation of Caesars acts; and on the 18th the Senators, being overawed by the swordsmen whom Antonius had posted hard by, and many of them being personally interested in Caesar’s appointments, which would be void if the Dictator were declared an usurper, formally confirmed his acts, including his assignments of provinces, viz. Cisalpine Gaul to D. Brutus, Macedonia to M. Brutus, Syria to C. Cassius, Bithynia to Tillius Cimber, and Asia to Trebonius.
8
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The conspirators were then invited to come down from the Capitol, which they did on receiving as hostages for their safety sons of Antonius and Lepidus. That same evening, in token of reconciliation, Brutus sup))ed with Lepidus and Cassius with Antonius.
At the same session of the Senate it was resolved, on the motion of Calpurnius Piso, Caesar’s father-in-law, that his will should be published and a public funeral granted.
The will, by which the Roman people was largely benefited, was afterwards read in the Forum. Then came the public funeral, a concession fatal to the patriots, as Atticus said to Cicero (ad Ait. 14. 10). The pyre had been constructed in the Field of Mars near the tomb of the Dictator’s daughter Julia. In the funeral itself nothing was left undone by way of playing upon the feelings of the populace, and of producing the highest dramatic effect The body, clad in the gown worn on the 15th, was laid upon an ivory couch covered with an embroidered gold and purple pall, which was borne by the noblest in the State. By way of emphasising the dead man’s divinity, a chapel modelled on that of Venus Genitrix, which Caesar had founded, was erected in front of the Rostra. Appropriate lines from Pacuvius and Attilius were chanted to solemn music “to excite commiseration and hatred of the murder”: Suet. Jul. 84.
Antonius, as consul, delivered the funeral oration, in which he recited Caesar’s achievements. He reminded the people that the .Senate had declared his person to be inviolable. Then, by way of contrast, he exhibited the dead man’s gown pierced by three-and-twenty dagger wounds. Roused to a pitch of
9
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frenzy, the mob insisted that the body should be burned there and then within the walls, the idea— sedulously fostered by Antonius’ agents—being that “the city should be hallowed and secured by containing within its walls the tomb of a tutelary divinity.” This was, as Merivale (n. to Abeken’s Life of Cic. p. 385) points out, Caesar’s “inchoate apotheosis.” Accordingly the people piled up chairs, tables and benches on the spot, which was hard by the Temple of Gistor and Pollux, and thereby raised a funeral pile on which the body was placed. Two youths girt with swords and carrying javelins, whom superstition or |>olicy1 identified with Castor and Pollux, applied the torch. The musicians and scenic artists heaped on the pile their costly robes, the veterans their arms, and the women their ornaments, and even their children’s trinkets : Suet. Caes. 84. Then, snatching the burning brands from the pyre, the mob attacked the houses of the principal conspirators, but were held at bay by slaves. But Cinna, the poet, a partisan of Caesar, was, in mistake for Cinna the praetor, torn limb from limb, and the house of L Bellienus, a Pompeian Senator, was burned to the ground : Phil. 2. 36. These violent outbursts Cicero charges to the funeral oration (ibid.), and he goes on to contrast Antonius’ patriotic conduct subsequently, as when he proposed that the dictatorship should be abolished, and that after the 16th of March no immunity or grant of Caesar’s should be advertised, thus, as it were, “wiping off the soot of the funeral ” (ibid.).
At the beginning of April an impostor, calling
1 The pretended vision of the two was no doubt contrived to overcome a superstitious repugnance to cremation within the walls: n. to Mer. Rom. Emp. c. 23.
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himself a descendant of the great Marius, and therefore of kin to Caesar, but who was, in fact, a horse-doctor named Herophilus or Amatius, appeared in Rome. He had previously ingratiated himself with the populace during Caesar’s absence on his S|)anish campaign, and had, on the Dictator’s return, been banished. He now mingled with the crowds that still lingered round the scene of the cremation as a holy spot, fanned the excitement of the mob, and built an altar in front of the column of Numidian marble twenty feet high which the people had erected, inscribed with the words “To the Father of his country.” At this altar he persuaded the people to |H>ur libations and make sacrifices to Caesar as to a god. Rut Antonius quelled the excitement, and put the offender to death without form of law; and Dolabella, in Antonins’ absence, pulled down the column and altar, and levelled the site {Phil. 1. 2), which was the object of Antonius’ veneration, says Cicero {Phil. 2. 12). It is from this time that Cicero dates Dolabella’s defection from the patriotic party. He suggests that Dolabella was intimidated by Antonius ; but in a private letter to Atticus (16. 15) lie says that “ although he had, at my instigation, begun by defending the republic, he, for a bribe, not only deserted it, but, as far as he could, subverted it.” And this bribe be says in another letter (ad Ait. 14. 18) was carried out by Faberius’ forgery of Caesar’s order on the Treasury.
About the middle of April Antonius left Rome to superintend the execution of a measure for the assignment of lands in Campania and elsewhere among the veterans, and to w'in them to his cause: ad All. 14. 21. This measure had been proposed by his brother Lucius the tribuue, and carried by
u
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violence, and in the midst of a thunderstorm {Phil. 5. 3; 11. 6), and it was afterwards repealed by the Senate : Phil. G. 5. Under it seven commissioners were to be appointed, of which Antonius and his brother Lucius were two. During this progress through Campania he attempted illegally to found colonies at Capua and Casilinum, where colonists had already in 59 been settled by Caesar, and was roughly handled by the Capuans, who ejected the new settlers {Phil. 2. 39, 12. 3). Cicero accuses him of dividing the Campanian lands and Leontine lands in Sicily among his boon companions and fellow-gamblers, and other disreputable persons, among whom his rhetorician, S. Clodius, received 2000 jugera, and his doctor 3000 {Phil. 2. 17 and 39); and in exaggerated language speaks of L. Antonius, the projKJser of the agrarian law (Phil. 5. 3), and of Nucula and Lento {Phil. 11. G), two of the commissioners, as “ parcellers of all Italy.”
By the middle of April the chief conspirators had all left the city. D. Brutus had gone to take up his government of Cisalpine Gaul, Cimber to Bithynia, and Trebonius to Asia (ad Att. 14. 10 and 13). The chief actors in Caesar’s assassination, Brutus and Cassius, had left Rome finally about this time, probably in consequence of the confusion caused by the pseudo-Marius; but they lingered for months in its vicinity, being unable, from peril to their lives, to perform the duties of the praetorship, and at the same time unable to take up the provincial governments of Macedonia and Syria which they claimed respectively till the expiration of their term of office. In the meantime their proceedings were marked by weakness and irresolution. About the 8th of June Cicero had a conference with them at Antium.
12
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Writing to Atticus (ad Alt. 15. 11), he says “he found the ship broken, or rather shattered to pieces,” and in the proceedings of the two “neither judgment, system, nor order.” They left Italy finally about August, having first issued a joint edict to the effect that they were willing, if it conduced to the peace of the republic, to live in perpetual exile, and that they would give no occasion for civil war: Veil. 2. 62.
In the same month of April a new actor appeared upon the scene, the young Octavius Caesar, the great-nephew and adopted son of the Dictator, and the heir under his will. At the time of the assassination he had been pursuing his studies at Apollonia in Macedonia. On the receipt of the news of Caesar’s murder he determined to put his fortune to the test, in spite of the warnings of his mother Atia and of his step-father Philippus against his assumption of so dangerous an inheritance. landing secretly at Lupia, an obscure town in the neighbourhood of Brundisium, he assumed the name of Caius Julius Caesar Octavianus, and presented himself, as his adoptive father’s heir, to the legions at that place. They received him with acclamation, and promised him their support. But Octavian—as he should now be called—had adopted the r6le for the present of moderation, and declined their offers. On the 18th he met Cicero at Puteoli, and treated him with the utmost consideration and respect As he advanced towards Rome the party of his adherents swelled ; but he repressed the zeal of the veterans who flocked to him offering to avenge the death of their old general. On his arrival at Rome he notified the Senate of his claim as Caesar’s heir, canvassed the Senators, and harangued the people
13
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in support of the Itx curiata which was necessary to make his adoption legal, and promised to pay Caesar’s legacies. Both to Senate and to people he pleaded only his filial duty to the dead, and his gratitude for the benefactions bestowed upon him. All ulterior aims were carefully concealed.
Antonius was at the time away from the city, and did not return to Rome until the middle of May; which he did, as Cicero says {Phil. 2. 42) u in battle array.” On being applied to by Octavian for the moneys the Dictator had left behind him, to enable him to pay the legacies he had promised to discharge, Antonius returned the insolent reply that the moneys were public moneys, and had been spent; moreo\er, that Octavian was ungrateful in asking for them, inasmuch as it was through Antonius himself that the will had been ratified at all. Octavian thereupon, by borrowing money and by the contributions of his friends, made good his obligations, thereby acquiring additional popularity, which he further enhanced by agreeing to bear the cost of the shows to be given on the dedication of the Temple of Venus Genitrix which Caesar had vowed on the morning of Pharsalia. Antonius did his best to hamper Octavian by delaying, by means of tribunes, the passing of the lex curiata, and in other ways ; but, being reminded by his own troops that his cause and that of Octavian were the same, viz. the avengement of Caesar’s murder, he made with his opponent a hollow truce. This was in June or July.
Antonius had before this entirely discarded the mask of moderation it had been at first his policy to assume. On the plea of self-protection he had extorted from the Senate permission to keep a
14
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bodyguard. This he raised to the number of 6000 picked men, a number which, in spite of the protests of the Senate, he would not reduce. And by the aid of Caesar’s estate and the public treasure he had taken on March 16 out of the Temple of Ops, he had paid his debts, so that, as Cicero says {Phil. 2. 37), instead of owing on that date 40,000,000 sesterces, he was on the 1st of April solvent He also won Dolabella as a supporter by the payment of his debts. And by his |>ossession of Caesar's papers and the assistance of Caesar’s former secretary Laberius he was able to bring within the category of “ Caesar's acts ” proposals that suited Ins own purposes, even to the extent of forgery. And he and his wife Fulvia carried on a lively traffic bv the sale of franchises, immunities from taxation, even provinces, such as the Lesser Armenia, which he sold to King Deiotarus, and Crete. And to the Sicilians he granted the freedom of the city; so that, as Cicero says (Phil. 1. 2), by the 1st of June his conduct had fundamentally changed.
On that day, having filled the city with armed men, he summoned the Senate. For fear of their lives, neither Cicero, nor Rrutus, nor Cassius, nor the majority of the Senators dared to attend : Phil. 2. 42. He instigated Dolabella to ask the Senate for the province of Syria, together with the command ot the legions intended for the Parthian war ; and, the Senate being unwilling, as the province had been assigned to Cassius by Caesar, and the assignment confirmed on March 18, Antonius procured it from the people by a law.1 On the 5th he obtained from the Senate for himself the province of Macedonia,
1 Mayor (Intr. to 2nd Phil. s. 47), however, say» that I). had obtained the province as early as April.
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which had been similarly assigned to M. Brutus. About the same dav Brutus, the City Praetor, was by a law granted formal leave of absence; and to him and Cassius was given a commission to procure corn, with authority in certain districts on the Mediterranean, a charge meant to ensure their absence from Italy, and also by way of insult, for, as Cicero writes (ad Alt. 15. 10), “ what duty could be meaner ? ” Antonius afterwards, perhaps in July, by bribery of the tribunes, and with the assistance of Octavian, obtained from the people in their tribes the province of Cisalpine Gaul in exchange for Macedonia, the Senate having refused to sanction the exchange: App. 3. 30. It was the resistance of 1). Brutus to this transfer that brought about the civil war. Antonius on November 28 obtained Macedonia from the Senate for his brother Caius: Phil. 3. 10.
The next event in chronological sequence was the plays and shows, which began on July 6. These it was the duty of M. Brutus, as City Praetor, to exhibit Brutus being absent in the island of Nesis off the coast of Campania, they were held under the presidency of Antonius’ brother Caius. The play was the Tereus of Accius in which the references to tyranny were received with unbounded applause, called by Cicero (Phil. 1. 15) “the judgment of the Roman people.” But in a letter to Atticus (16. 2) he says, “ he is all the more indignant that the Roman people were using their hands, not in defending the State, but in clapping plays.”
In this posture of affairs Cicero, despairing of anything salutary being done, at least until the new consuls, Hirtius and Pansa, entered upon office on January 1 of the next year, 43 B.c., deter-
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mined to make his long-contemplated voyage to Athens, “ where he would not hear of the deeds nor the fame of the Pelopidae.” With this in view Dolabella had on June 4 appointed him his honorary lieutenant, an appointment which entitled Cicero to travel in the provinces without any duties to discharge: Phil. 1. 2; ad Att. 15. 11.
Starting from Pompeii on the 10th of July, Cicero sailed down the coast of Italy, and reached Leucopetra, a promontory near Rhegium. From there he crossed to Syracuse on the 1st of August. After a single night s stay he set sail for Greece, but was blown back by contrary winds to Leucopetra. Here he received news of the farewell edict of Hrutus and Cassius,1 and of a letter written by them to the consular and cx-praetors begging their attendance at a meeting of the Senate on the 1st of September; he also heard there was great ho)>e that Antonius would come to an agreement with them, would resign his claim to Cisalpine Gaul, and would submit to the Senate; that the republican }>arty would be able to return, and that his own absence was regretted and somewhat criticised : ad Alt. 16. 7.
In the meantime Hrutus and Cassius had demanded a definite release from their obligations, as praetors, to remain in Rome during their term of office, and had asked Antonius to summon the Senate with the view of a decree to that efTcct. Antonius named the 1st of August. Many of the consulars who had fled therefore returned. The sitting w'as chiefly remarkable for the violent attack Calpurnius Piso made upon Antonins. Hut in a cowed Senate Piso found no supporter: Phil. 1. 6. Neither Hrutus nor Cassius ventured to be present.
1 See ante, p. 1*2.
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On this occasion Antonins seeins to have made a violent speech, to which, on the 4th, Brutus and Cassius reply in a fierce hut impotent manifesto {ad Fam. 11. 3) saying that “threats had no influence on free men,” and advising Antonius to consider, “ not how long Caesar lived, hut how short a time he reigned.”
On hearing what the messengers told him, Cicero abandoned his voyage. On the 17th he saw Brutus at Velia, and heard of Piso’s speech on the 1st. He entered Rome on the 31st ainid cheering crowds. But lie did not attend the Senate, which Antonius had summoned on the 1st of September, pleading the fatigues of his journey. He wished, no douht, to avoid a breach with Antonius until the latter had shown his hand. Moreover, it was known that Antonius intended to propose “ that on the occasion of every thanksgiving for public successes a special day should be appropriated for offerings to the deified Caesar”: Phil. 1. 6; 2. 43. And such a proposal Cicero regarded as impious.
In the debate Antonius furiously attacked Cicero for his absence, and threatened to send housebreakers to pull down his house as a penalty for his defection. On the next day, Antonius having departed to Tibur, his colleague Dolabella summoned the Senate. The orator then on September 2 delivered the first Philippic.
He began by giving the reasons for his departure and for his return. He had departed because he preferred rather to hear of what went on at Rome than to see it. What had happened was that, whereas Antonius on the 17th of March, and for some time after, had been studiously moderate 18
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and conciliatory in his policy, had not abused his possession of Caesar’s papers, had restored no exiles, had abolished the dictatorship, and had suppressed disorder {conduct which his colleague Dolabella had independently followed), yet by the 1st of June there had been a complete change. Nothing was done through the Senate, but all through the people in their tribes, and even against its will. The consols elect dared not come into the Senate ; the liberators of their country were exiles from the city; and the veterans were incited to hope for fresh 8|K>il. He had returned because he had been informed that an agreement would be coine to between Antonius and the liberators, and that Antonius would obey the Senate.
He proceeded to protest against the honours to be paid to Caesar's memory, as being impious. He thanked Piso for his sj>ccch on the 1st of August, and regretted that he found no sup|H>rtcr. He agreed that Caesar’s acts 1 should be ratified, but mere promises or casual memoranda were not “acts"; least of all should Antonius have upset positive laws. These he enumerates. He ends with an appeal to Antonius and Dolabella to seek genuine glory, and not domination over their fellow-citizens. As for himself, he had already proved his constancy, and in the future he would not fail.
The speech throughout is studiously moderate, and attacks Antonius' public acts only to the exclusion of all strictures on his private conduct. The orator had not yet thrown down the gage of combat. That was reserved for the second speech.
1 Such aa his edicta, nominations of magistrates, assignments of provinces, and executive acts generally.
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1	I. Antequam de re publica, patres conscripti, dicam ea, quae dicenda hoc tempore arbitror, exponam vobis breviter consilium et profectionis et reversionis meae. Ego cum sperarem aliquando ad vestrum consilium auctoritatemque rem publicam esse revocatam, manendum mihi statuebam quasi in vigilia quadam consulari ac senatoria. Nec vero usquam discedebam nec a re publica deiciebam oculos ex eo die, quo in aedem Telluris convocati sumus. In quo templo, quantum in me fuit, ieci fundamenta pacis Atheniensiumque renovavi vetus exemplum; Graecum etiam verbum usurpavi, quo tum in sedandis discordiis usa erat civitas illa, atque omnem memoriam discordiarum oblivione sempiterna de-
2	lendam censui. Praeclara tum oratio M. Antoni, egregia etiam voluntas; pax denique per eum et per liberos eius cum praestantissimis civibus confirmata est.
Atque his principiis reliqua consentiebant. Ad deliberationes eas, quas habebat domi de re publica, principes civitatis adhibebat; ad hunc ordinem res optimas deferebat; nihil tum, nisi quod erat notum 1
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1 auwaria OT &8tia (amnesty).
THE FIRST PHILIPPIC OF M. TULLIUS
CICERO AGAINST M. ANTONIUS
I.	Before I make those remarks, Conscript Fathers, on public attain* which 1 think should be made at this time, 1 will explain briefly the reason both of my departure and of my return. While I hoped that the Commonwealth had at length again submitted itself to your judgment and authority, I determined that, as consular and ns Senator, I was bound’ to remain as it were on guard. Indeed I neither dejwirted anywhere nor diverted my eye from public aftairs from the day when we were convened in the Temple of Tellus. In that temple I laid, to the best of mv power, the foundations of peace, and recalled the old precedent of the Athenians; I even adopted the Greek phrase* which that State employed in mitigation of discord, and proposed that every memory of discord should be blotted out in everlasting oblivion. The speech Marcus Antonius made that day was a noble one ; his good will too was conspicuous; in a word, it was through him and his sons that peace was established with our most illustrious citizens.
And with these beginnings the sequel agreed. To the deliberations he held at his house on public affairs he invited the chief men of the State; to this our body he made the most favourable re|>orts; nothing then but what w*as known to all men was
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omnibus, in C. Caesaris commentariis reperielmtur; summa constantia ad ea, quae quaesita erant, re-
3	spondebat. Num qui exules restituti? Unum aiebat, praeterea neminem. Nuin immunitates datae. “ Nullae,” respondebat. Adsentiri etiam nos Ser. Sulpicio, clarissimo viro, voluit, ne qua tabula post Idus Martias ullius decreti Caesaris aut beneficii figeretur. Multa praetereo, caquc praeclara; ad singulare enim M. Antoni factum festinat oratio. Dictaturam, quae iam vim regiae potestatis obsederat, funditus ex re publica sustulit; de qua re ne sententias quidem diximus. Scriptum senatus consultum, quod fieri vellet, attulit; quo recitato auctoritatem eius summo studio ^ecuti sumus eique amplissimis verbis per senatus consultum gratias egimus.
4	II. Lux quaedam videbatur oblata non modo regno, quod pertuleramus, sed etiam regni timore sublato, magnumque pignus ab eo rei publicae datum, se liberam civitatem esse velle, cum dictatoris nomen, quod saepe iustum fuisset, propter perpetuae dictaturae recentem memoriam funditus ex re
5	publica sustulisset. Liberatus periculo caedis paucis post diebus senatus ; uncus inpactus est fugitivo illi, qui in Mari nomen invaserat. Atque haec omnia communiter cum collega ; alia porro propria Dolabellae, quae, nisi collega afuisset, credo iis futura fuisse communia. Nam cum serperet in 1
1 S. Clodius, the brother of the tribune: cf. A.'s letter to C. in Epp. ad Att. 14. 13.
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being found in Catus Caesar’s note-books; with the greatest decision he replied to the questions put to him. Were any exiles recalled ? One,1 he said ; beyond the one, nobody. Were any exemptions from taxation given ? None, he replied. He even wished us to assent to the motion of Servius Sulpicius, a man of great distinction, that from the Ides of March no notice of any decree or grant of Caesar's should be posted. Much, and that excellent, I pass over, for there is one particular act of Marcus Antonius which I must mention at once. The dictatorship, which had already usur|>cd the might of regal authority, he abolished utterly out of the State; about that we did not even debate. He brought in draft the decree he wished passed, and when this was read we followed his recommendation with the greatest enthusiasm, and passed him a vote of thanks in the most complimentary terms.
II.	It seemed almost as if light had been shed upon us, now there had been removed, not merely despotism—that we had endured—but also the dread of despotism ; and a great assurance had t>cen given by him to the State of his wish that it should be free, in that he had utterly abolished the title of dictator —an office oflen established by law—on account of men's recollection of the perpetual dictatorship. A few days after, the Senate was relieved from the peril of proscription; the fugitive slave who had usurped the name of Marius was executed. And all tnese things were done jointly with his colleague; other things afterwards were Dolabella’s own acts, yet I believe that, had not Dolabclla’s colleague been absent, they would have been the joint acts of the two. For when an illimitable evil
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urbe infinitum malum idque manaret in dies latius idemque bustum in foro facerent, qui illam insepultam sepulturam effecerant, et cotidie magis magisque perditi homines cum sui similibus servis tectis ac templis urbis minitarentur, talis animadversio fuit Dolabellae cum in audacis scelcratosque servos, tum in impuros et nefarios liberos, talisquc eversio illius exeeratae columnae, ut mihi mirum videatur tam valde reliquum tempus ab illo uno dic dissensisse.
6	Ecce enim Kalendis Iuniis, quibus ut adessemus edixerant, mutata omnia ; nihil per senatum, multa et magna per populum et absente populo et invito. Consules designati negabant se audere in senatum venire ; patriae liberatores urbe carebant ea, cuius a cervicibus iugum servile deiecerant; quos tamen ipsi consules in contionibus et in omni scrinone laudabant. Veterani qui appellabantur, quibus hic ordo diligentissime caverat, non ad conservationem earum rerum, quas habebant, sed ad spem novarum praedarum incitabantur. Quae cum audire mallem quam videre haberemque ius legationis liberum, ea mente discessi, ut adessem Kalendis Ianuariis, quod initium senatus cogendi fore videbatur.
7	III. Exposui, patres conscripti, profectionis consilium ; nunc reversionis, quae plus admirationis 1 2
1	An altar fronting a column twenty feet high of Numidian marble, built on the site of Julius Caesar’s pyre by the mob, with the inscription, “To the father of his country”: cf. Suet. Jul. 85; Dio 44. 51: and Intr. to this speech.
2	Probably an allusion to the illegality of Caesar’s cremation within the walls, and to the riots attending it.
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was creeping into the Stste, and spreading day by day more widely, and when the same men were building an altar1 in the Forum who had carried out that burial that was no burial,2 and when daily more and more scoundrels, together with slaves like themselves, were threatening the dwellings and temples of the city, so signal was the punishment Dolabella inflicted not only on audacious and rascally slaves, but also on debauched and wicked freemen, and so prompt was his upsetting of that accursed column, that it seems to me marvellous how greatly the time that followed differed from that one day.
For look you: on the Kalends of June, on which they had summoned us to sit, all was changed: nothing was done through the Senate, much—and that important—was done through the people, and in the absence of the people and against its will. The consuls elect said they dared not come into the Semite; the liberators of their country were exiles from the city from whose neck they had struck off the yoke of slavery, while none the less the consuls themselves, both in public meetings and in common talk, were passing eulogies uj>on them. Those that claimed the name of veterans, for whom this our body had been most carefully solicitous, were being incited, not to preserve what they already possessed, but to hope for new plunder. As I preferred to hear of these things rather than to see them, and held an honorary commission as legate, 1 departed with the intention of being at home on the Kalends of January, which seemed the first likely date for a meeting of the Senate.
III.	I have set forth,Conscript Fathers, the reason for my dcfiarture: now I will briefly set forth the
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habet, breviter exponam. Cum Brundisium iterque illud, quod tritum in Graeciam est, non sine causa vitavissem, Kalendis Sextilibus veni Syracusas, quod ab ea urbe transmissio in Graeciam laudabatur; quae tamen urbs mihi coniunctissima plus una me nocte cupiens retinere non potuit. Veritus sum, nc meus repentinus ad meos necessarios adventus suspicionis aliquid adferret, si essein commoratus. Cum autem me ex Sicilia ad Leucopetram, quod est promunturium agri Regini, venti detulissent, ab eo loco conscendi, ut transmitterem, nec ita inultum provectus reicctus austro sum in eum ipsum locum, 8 unde conscenderam. Cumque intempesta nox esset mansissemque in villa P. Valeri, comitis et familiaris mei, postridieque apud eundem ventum expcctans manerem, municipes Regini complures ad me venerunt, ex iis quidam Roma recentes ; a quibus primum accipio M. Antoni contionem, quae mihi ita placuit, ut ea lecta de reversione primum coeperim cogitare. Nec ita multo post edictum Bruti adfertur et Cassi, quod quidem mihi, fortasse quod eos plus etiam rei publicae quam familiaritatis gratia diligo, plenum aequitatis videbatur. Addebant praeterea (fit eniin plerumque, ut ii, qui boni quid volunt adferre, adfingant aliquid, quo faciant id, quod nuntiant, laetius) rem conventuram; Kalendis senatum frequentem fore ; Antonium repudiatis malis suasoribus remissis provinciis Galliis ad auctoritatem senatus esse rediturum. 1
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reason for my return—which has created more surprise. Having — not without cause — avoided Brundisium,1 and the ordinary route into Greece, I came on the Kalends of Sextilis to Syracuse, since the passage from that city to Greece was well spoken of; and yet that city, though allied to me by the closest ties, could not, though it wished to do so, detain ine longer than one night I feared that my sudden arrival among my friends might cause some suspicion had I stayed. Now the wind having carried me from Sicily to Leucopetra, a promontory of the district of Hhcgium, I embarked from that place to cross over; but I had not proceeded so very far when I was blown back to the very place from which I had embarked. It was the dead of the night, and I stayed at the villa of Publius Valerius, an ally and friend of mine; and on the next day, while I remained in the same friend's house waiting for a wind, several townsmen of Hhcgium came to me, among them some recently from Rome, from whom I first heard of Marcus Antonius' harangue; and this so pleased me that, when 1 had read it, I first began to think of return. And not so long after, the edict of Brutus and Cassius arrived, which—perhaps because I esteem them even more on public grounds than because of private friendship—seemed indeed to me abounding in equity. The messengers added besides —for it often happens that those who wish to bring good news invent somewhat to make their message more welcome—that an agreement would be come to; that on the Kalends there would be a full sitting of the Senate: that Antonius would discard his evil advisers, would resign the Gallic provinces, and return to allegiance to the Senate.
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9	IV. Tum vero tanta sum cupiditate incensus ad reditum, ut mihi nulli neque remi neque venti satis facerent, non quo me ad tempus occursurum non putarem, sed ne tardius, quam cuperem, rei publicae gratularer. Atque ego celeriter Veliam devectus Brutum vidi, quanto meo dolore, non dico. Turpe mihi ipsi videbatur in eam urbem me audere reverti, ex qua Brutus cederet, et ibi velle tuto esse, ubi ille non posset. Neque vero illum similiter, atque ipse eram, commotum esse vidi. Erectus enim maximi ac pulcherrimi facti sui conscientia nihil de suo casu, multa de vestro quere-
10	batur. Exque eo primum cognovi, quae Kalcndis Sextilibus in senatu fuisset L. Pisonis oratio. Qui quamquam parum erat (id enim ipsum a Bruto audieram), a quibus debuerat, adiutus, tamen et Bruti testimonio (quo quid potest esse gravius?) et omnium praedicatione, quos postea vidi, magnam mihi videbatur gloriam consecutus. Hunc igitur ut sequerer, properavi, quem praesentes non sunt secuti, non ut proficerem aliquid (nec enim sperabam id nec praestare poteram), sed ut, si quid milii humanitus accidisset (inulta autem inpendere videntur praeter naturam etiam practerque fatum), huius tamen diei vocem testem rei publicae relinquerem meae perpetuae erga se voluntatis.
11	Quoniam utriusque consilii causam, patres con- 1
1 The assassination of Caesar.
a Geli (13. 1) takes “praeter naturam a9 referring to a violent and unexpected death, and, with regard to “praeter fatum,” suggests that the words are the Homeric inrtp p.6pov {e.g. in II. 2. 155; Od. 1. 34), the idea being that the ordinary course of fate may be influenced by human conduct, or other event: see Hay man’s n. to Od. 5. 436 ; cl. also Suet. Jul. 89
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IV.	Then truly I was fired with such eagerness to return that no oars, no winds were swift enough for me; not that I thought 1 should not arrive in time; but that my eagerness to congratulate the State might suffer no delay. And then, after a rapid passage to Velia, 1 saw Brutus—with what sorrow on my part I do not say. To me personally it seemed disgraceful that I should dare to return to that city whence Brutus was departing, and be willing to exist there in safety where he was unable to be. But indeed I did not find him disturbed as I was myself. For, uplifted by the consciousness of hit supreme and most noble deed,1 he made no complaint of his own lot, but much of yours. And from him I first learned what had been Lucius Piso’s speech in the Senate on the Kalends of Sextilis. Although he had been little supported—this very fact 1 had heard from Brutus—by those from whom support was due, yet by the testimony of Brutus— and what can be more weighty than that ?—and according to the report of all whom I afterwards saw, he appeared to me to have achieved great glory. I hastened, therefore, to support him whom those present did not support—not that I could do any good: I did not expect that, nor was I able to do any—but in order, if anything that may befall humanity had happened to me—and much seems to be imj>ending even beyond the course of nature and that of destiny *—I might leave my voice this day as a witness to the State of my undying good will towards it.
As I trust I have made good to you, Conscript
(of each of Caerar’s murderer*) “ nee sua morte defunctu» est " where "sua” means ordinary.
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scripti, probatam vobis esse confido, priusquam de rc publica dicere incipio, pauca querar de hesterna Antoni iniuria ; cui sum amicus, idque me non nullo eius officio debere esse prae me semper tuli.
V.	Quid tandem erat causae, cur in senatum hesterno die tam acerbe cogerer? Solusnc aberam, an non saepe minus frequentes fuistis, an ca res agebatur, ut etiam aegrotos deferri oporteret? Hannibal, credo, erat ad portas, aut de Pyrrhi pace agebatur, ad quam causam etiam Appium illum ct caecum et senem delatum esse memoriae proditum 12 est. De supplicationibus referebatur, quo in genere senatores deesse non solent. Coguntur enim non pignoribus, sed eorum, de quorum honore agitur, gratia, quod idem fit, cum dc triumpho refertur. Ita sine cura consules sunt, ut paene liberum sit sen «tori non adesse. Qui cum mihi mos notus esset, cumque e via languerem et mihimet displicerem, misi pro amicitia, qui hoc ei diceret. At ille vobis audientibus cum fabris se domum meam venturum esse dixit. Nimis iracunde hoc quidem et valde intemperanter. Cuius enim maleficii tanta ista poena est, ut dicere in hoc ordine auderet se publicis operis disturbaturum publice ex senatus sententia aedificatam domum ? Quis autem umquam tanto damno senatorem coegit, 1 2
1	A. had spared C.’s life at Brundisium alter the battle of Pharsalia.
2	When a Senator was summoned to the Senate and neglected or refused to attend, something was taken out of his house, and retained till he obeyed ; or ho could be fined.
8 On C.’s exile his house on the Palatine was destroyed by his enemy, the tribune Clodius, and the site dedica»ed to the Goddess Liberty. On his return the State rebuilt it: cf. E'p'p. ad Att. 4. 2.
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Fathers, the reason for the two courses I took, I will now, before I begin to speak on public affairs, make a brief complaint of the wrong done me yesterday by Antonius, whose friend I am and, l>ecause of certain good offices1 I owe him, have ever so professed myself.
V.	What, I ask you, was the reason why I was in such bitter terms forced into the Senate yesterday ? Was I alone absent ? or have you not often been in less number ? or was the |>oint at issue such that even sick men should have been carried here ? Hannibal, I fancy, was at the gates, or a peace with Pyrrhus was at issue, and to that debate history informs us that even Appius was carried when both blind and old. The <juestion in debate was a public thanksgiving, and in such a kind of discussion there is as a rule no lack of Senators. For they are forced to attend, not by securities,1 but by good-will towards those whose honours are being discussed, and the same thing happens when a triumph is in Question. The consuls are so relieved from anxiety that it is almost free to a Senator not to attend. As the practice was known to me, and since I was fatigued after my journey, and indisposed, I sent in a friendly way to inform him of this fact. But he, in your hearing, said he would come to my house with house-breakers—a very angry threat indeed and extremely intemperate. For what offence is there entailing a punishment so severe that he could dare to say in the presence of this body that he would demolish by State workmen a house built at public expense by a decree of the Senate?8 Who ever by so great a penalty put force upon a Senator? or what penalty is there beyond forfeiture of securities
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aut quid est ultra pignus aut multam? Quodsi scisset, quam sententiam dicturus essem, remisisset
13	aliquid profecto de severitate cogendi.
VI.	An me censetis, jwitres conscripti, quod vos inviti secuti estis, decreturum fuisse, ut parentalia cum supplicationibus miscerentur, ut inexpiabiles religiones in rem publicam inducerentur, ut decernerentur supplicationes inortuo? nihil dico, eui. Fuerit ille Brutus, qui et ipse dominatu regio rem publicam liberavit et ad similem virtutem et simile factum stirpem iam prope in quingentesimum annum propagavit; adduci tamen non possem, ut quemquam mortuum coniungerein cum deorum immortalium religione, ut, cuius scpulchrum usquam extet, ubi parentetur, ei publice supplicetur. Ego vero eam sententiam dixissem, ut me adversus populum Romanum, si qui accidisset gravior rei publicae casus, si bellum, si morbus, si fames, facile possem defendere, quae partim iam sunt, partim timeo ne inpendeant. Sed hoc ignoscant di immortales velim et populo Romano, qui id non probat, et huic ordini,
14	qui decrevit invitus.
Quid? de reliquis rei publicae malis licetne dicere? Mihi vero licet et semper licebit dignitatem tueri, mortem contemnere. Potestas modo veniendi in hunc locum sit, dicendi pciiculum non recuso. Atque utinam, patres conscripti, Kalendis Sextilibus adesse potuissem! non quo 1
1 The Parentalia was a public festival in honour of dead relatives, whose spirits (Di Manes) needed propitiation. Offerings were taken to their tombs, and sacrifices made, and the days of the festival were rrligiosi. C.’s argument is that to confuse such a festival addressed to the dead with a thanks* giving for a general’s success addressed directly to the Gods involved impiety.
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or a fine? But had he known what opinion I was likely to express lie would assuredly have relaxed somewhat of the vigour of his enforcement.
VI.	Do you think, Conscript Fathers, that I would have supjxjrtcd the decree you unwillingly passed, that a sacrifice in honour of the dead should be con fused with thanksgivings ? that religious taints incafiable of expiation should be introduced into the State? that thanksgivings should be decreed in honour of a dead man ? I say not of whom. Let that man be the Brutus who in his own |>erson delivered the State from regal dcs|>otism and who well-nigh for five hundred years has left descendants to show similar virtue and to achieve a similar deed ; yet 1 could not have been induced to associate any dead man with the religion of the Immortal Gods so that a public thanksgiving should be made for him while a tomb existed anywhere at which offerings could be made.1 No ! I would have given such a vote as would enable me easily to justify myself to the Homan people if any more serious calamity had happened to the State, war, pestilence, famine— calamities which already exist in part, and in part are, I fear, impending. But for this I pray the Gods may grant their pardon, l>oth to the people which disapproves and to this our body that decreed it unwillingly.
But to resume. Am I permitted to speak of the remaining ills of the State ? I permit, and shall always permit, myself to protect my reputation, to despise death. Only let me have the power of coming into this place, the peril ol speaking 1 do not shrink from. And would I had been able, Conscript Fathers, to be present on the Kalends of Sextilis!
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profici potuerit aliquid, sed ne unus modo consularis, quod tum accidit, dignus illo honore dignus re publica inveniretur. Qua quidem ex re magnum accipio dolorem, homines amplissimis populi Romani beneficiis usos L. Pisonem ducem optumae sententiae non secutos. Idcircone nos populus Romanus consules fecit, ut in altissimo gradu dignitatis locati rem publicam pro nihilo haberemus? Non modo voce nemo L. Pisoni consularis, sed ne
15	vultu quidem adsensus est. Quae, malum, est ista voluntaria servitus? Fuerit quaedam necessaria; neque ego hoc ab omnibus iis desidero, qui sententiam consulari loco dicunt. Alia causa est eorum, quorum silentio ignosco, alia eorum, quorum vocem requiro; quos quidem doleo in suspicionem populo Romano venire non modo metus, quod ipsum esset turpe, sed alium alia de causa deesse dignitati suae.
VII.	Quare primum maximas gratias et ago et habeo Pisoni, qui, non quid efficere posset in re publica, cogitavit, sed quid facere ipse deberet. Deinde a vobis, patres conscripti, peto, ut, etiamsi sequi minus audebitis rationem atque auctoritatem meam, benigne me tamen, ut adhuc fecistis, audiatis.
16	Primum igitur acta Caesaris servanda censeo, non quo probem (quis enim id quidem potest?), sed quia rationem habendam maxime arbitror pacis atque
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Not that anything could have been effected, but in order that not one consular only—as happened then —might have been found worthy of the honour he held, worthy of the State. It is indeed from this circumstance springs my great grief, that men who had enjoyed the most ample favours of the Homan people did not sup|>ort Lucius Piso, the mover of a most excellent pro|>osal. Was it for that the Roman people made us consuls, that we, placed on the highest grade of rank, should regard the State as of no account ? Not one single consular seconded Lucius Piso by his voice: no, not even by a look. What, the plague u|»on it! is the meaning of this voluntary slavery ? Inevitable I grant it sometimes may be; nor am I making this claim on all those that speak as consular*. The case of those whose silence I pardon is one thing: that of those whose voices I call for is another; and I do regret that these last fall under the suspicion of the Homan people, not only because of fear—which in itself would be base—but because they have fallen short— some for one reason, some for another—of what their rank requires.
VII.	Accordingly, first of all I express and entertain the deepest gratitude to Piso, who did not think of what he could accomplish in the State, but of what he himself was bound to do. Next I ask of you, Conscript Fathers, even although you will not venture to support what I say and advise, yet to hear me with kindness, as hitherto you have done.
First of all, then, I think the acts of Caesar should be recognised ; not that I approve them—for who indeed can do that?—but because I hold that special regard should be paid to peace and quiet I would
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otii. Vellem adesset M. Antonius, modo sine advocatis. Sed, ut opinor, licet ci minus valere, quod mihi heri per illum non licuit. Doceret me vel potius vos, patres conscripti, quem ad modum ipse Caesaris acta defenderet. An in commentariolis et chirographis et libellis se uno auctore prolatis, ac ne prolatis quidem, sed tantum modo dictis, acta Caesaris firma erunt; quae ille in aes incidit, in quo populi iussa perpetuasque leges esse voluit, pro nihilo
17	habebuntur? Equidem existimo nihil tam esse in actis Caesaris quam leges Giesaris. An, si cui quid ille promisit, id erit fixum, quod idem facere non potuit? ut multis multa promissa non feeit, quae tamen multo plura illo mortuo reperta sunt quam a vivo beneficia per omnis annos tributa et data.
Sed ea non muto, non moveo ; summo studio illius praeclara acta defendo. Pecunia utinam ad Opis maneret! cruenta illa quidem, sed his temporibus, quoniam iis, quorum est, non redditur, necessaria. Quamquam ea quoque sit effusa, si ita in actis fuit.
18	Ecquid est, quod tam proprie dici possit actum eius, qui togatus in re publica cum potestate imperioque versatus sit, quam lex ? Quaere acta Gracchi; leges Semproniae proferentur; quaere Sullae; Corneliae. Quid? Pompei tertius consulatus in quibus actis 36
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that Marcus Antonius were present, without his backers, however. But I suppose he is allowed to be unwell; a privilege he did not allow me yesterday. He would explain to ine, or rather to you, Conscript Fathers, how he himself defended Caesar’s acta. Is it as contained in small note-books and memoranda, and jwqjcrs, produced on his single authority, and not even produced, but only quoted, that the acts of Caesar are to l>e ratified ; and those that Caesar engraved on brass, on which he wished the commands and jicrmanent laws of the Homan people to be preserved—shall these go for nothing? As for inyself, 1 think that nothing can be so entirely part of the acts of Gicsar as the laws of Caesar. If he made a promise to any man, shall that be unchangeable which that same Caesar had not the power to fulfil? He made many promises to many men and did not fulfil them ; and vet, now that he is dead, promises have been discovered far more numerous than the benefits conferred and given by him during all the years he was alive.
But I am not changing, not disturbing these: with the greatest eagerness I defend his noble acts. Would that the money remained in the Temple of Ops ! Blood-stained it was, no doubt, but to-day, as it cannot be restored to its owners, absolutely needed. However, let its squandering |>nss, if it was prescribed in the acts. Is there anything that can be called so peculiarly the act of the man who, although a civilian in the State, was invested with power both military and civil, os a law? Enquire of the acts of Gracchus: the Scmpronian laws will be brought forward ; enquire of the acts of Sulla : the Cornelian. Again : the third consulship of
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constitit? Nempe in legibus. De Caesare ipso si quaereres, quidnam egisset in urbe et in toga, leges multas responderet se et praeclaras tulisse, chirographa vero aut mutaret aut non daret aut, si dedisset, non istas res in actis suis duceret. Sed haec ipsa concedo; quibusdam etiam in rebus coniveo; in maximis vero rebus, id est in legibus, acta Caesaris dissolvi ferendum non puto.
VIII.	Quae lex melior, utilior, optima etiam re
19	publica saepius flagitata, quam ne praetoriae provinciae plus quam annum neve plus quam biennium consulares optinerentur ? Hac lege sublata viden-turne vobis posse Caesaris acta servari ? Quid ? lege, quae promulgata est de tertia deeuria, nonne omnes iudiciariae leges Caesaris dissolvuntur? Et vos acta Caesaris defenditis, qui leges eius evertitis? Nisi forte, si quid memoriae causa rettulit in libellum, id numerabitur in actis et, quamvis iniquum et inutile sit, defendetur ; quod ad |>opulum centuriatis comitiis tulit, id in actis Caesaris non habebitur.
At quae ista tertia decuria? ‘'Centurionum,”
20	inquit. Quid? isti ordini indicatus lege Iulia, etiam
ante Pompeia, Aurelia non patebat? "Census praefiniebatur,” inquit.	Non centurioni quidem
solum, sed equiti etiam Romano; itaque viri for- 1
1 C. confined the jury-panel to the Senators and the knights. The third panel proposed was to consist of centurions, and even of privates of the Legio Alauda. Cf. n. 1 on p. 40.
3«
PHILIPPIC I. vii. 18-viii. 20
Pompeius -of what acts was that made up? Of course of his laws. If you were to enquire of Caesar himself what were his acts in the city and as a civilian, he would reply that he had introduced many excellent laws ; but his memoranda he would either alter, or would not produce, or if he had produced them he would not regard them as among his acts. But these points I concede: at some I even connive; but in respect of the most im|>ortant things, that is, his laws, I think it intolerable the acts of Caesar should be rescinded.
VIII.	What better law was there, what more useful, what more often demanded in the best period of the republic, than that the praetorian provinces should not be held longer than a year, nor consular longer than two years ? If this law he done awav with, do you imagine that Caesar’s acts can be preserved ? Again : arc not all Caesar's judicature Inws 1 rescinded by the bill touching the third jury-panel which has been advertised ? And do you defend the acts of Caesar, you that upset his laws? Unless perhaps if he put down anything in a note-book to assist his memory, that will be counted among his acts, and—however unfair and useless it may be—will be defended, but what he proposed to the people at the Gmiitia of Centuries w ill not be regarded as among the acts of Caesar.
But what is that third panel ? “Of centurions,” he says. What? were not judicial functions open to that class by the Julian law, also before that by the Pompeian, by the Aurclian ?	“ A property
qualification was prescribed,” he says. But not for a centurion alone, also for a Roman knight; accordingly men of the greatest valour and integrity who
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tissimi atque honestissimi, qui ordines duxerunt, res et iudicant et iudicaverunt. “ Non quaero/’ inquit, “ istos. Quicumque ordinem duxit, iudicet” At si ferretis, quicuinque equo meruisset, quod est lautius, nemini probaretis ; in iudice enim spectari et fortuna debet et dignitas. “ Non quaero,” inquit, u ista ; addo etiam iudices manipularis ex legione Alaudarum; aliter enim nostri negant posse se salvos esse.” O contumeliosum honorem iis, quos ad iudicanduin nec opinantis vocatis! Hic enim est legis index, ut ii res in tertia decuria iudiccnt, qui libere iudicare non audeant. In quo quantus error est, di immortales, eorum, qui istam legem excogitaverunt! Ut enim quisque sordidissimus videbitur, ita libentissime severitate iudicandi sordes suas eluet laborabitque, ut honestis decuriis potius dignus videatur quam in turpem iure coniectus.
21	IX. Altera promulgata lex est, ut et de vi et maiestatis damnati ad populum provocent, si velint. Haec utrum tandem lex est an legum omnium dissolutio? Quis est enim hodie, cuius intersit istam legem manere? Nemo reus est legibus illis, nemo, quem futurum putemus. Annis enim gesta numquam profecto in iudicium vocabuntur. At res popularis. Utinam quidem aliquid velletis esse populare! Omnes enim iam cives de rei publicae salute una et 1 2
1	A legion raised in Transalpine Gaul by J. Caesar, and called by the Gaulish name of Alauda (lark) from a plume on the helmet like a lark’s crest.
2	The Leges Juliae of the dictator Caesar againafc riot and treason respectively.
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have been in command still act as judges and have hitherto acted. “ Those are not the men I am looking for,” he says : " let every one that has been in command act as judge.” Hut if you were to propose that every one who had served as a knight —a higher qualification—should act as judge, you would convince nobody; for in the case of a judge both fortune and worth ought to be looked to. “ I am not asking for such qualifications,” he says; “ 1 even add as judges privates of the legion of The Larks;1 for otherwise our adherents say they cannot be safe.” What an insulting honour for those whom to their surprise you summon to the judgment seat! For the meaning of the law is this, that those should be judges on the third panel who dare not judge with indc|>eiidcncc. And here what a blunder, ye Immortal Gods! have the devisers of tills law committed! For the more discreditable any man’s reputation shall lie, so the more readily will he wipe off his discredit by severity of decision, and will strive to ap;>car to be worthy of inclusion in honest panels rather than as rightly flung into a disgraceful one.
IX.	A second law has been advertised, that persons convicted of riot and treason should appeal to the people if they will. I ask you, is this a law or a rescission of all laws? For who is there to-day concerned that that law should remain ? There is no one now accused under those laws,2 no one we think is likely to be ; for things done by men in arms will doubtless never be brought into court. “But the proposal is a popular one.” Would to Heaven you contemplated something that is |x>pular ! For all citizens are now agreed in mind and voice
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mente et voce consentiunt. Quae est igitur ista cupiditas legis eius ferendae, quae turpitudinem summam habeat, gratiam nullam ? Quid enim turpius quam, qui maiestatem populi Romani minuerit per vim, eum damnatum iudicio ad eam ipsam vim
22	reverti, propter quam sit hire damnatus? Sed quid plura de lege disputo? Quasi vero id agatur, ut quisquam provocet; id agitur, id fertur, ne quis omnino umquam istis legibus reus fiat. Quis enim aut accusator tam amens reperietur, qui reo condemnato obicere sc multitudini conductae velit, aut iudex, qui reum damnare audeat ut ipse ad operas mercennarias statim protrahatur?
Non igitur provocatio ista lege datur, sed duae maxime salutares leges quaestionesque tolluntur. Quid est aliud hortari adulescentes, ut turbulenti, ut seditiosi, ut perniciosi cives velint esse? Quam autem ad pestem furor tribunicius impelli non poterit his duabus quaestionibus de vi et maiestatis sublatis?
23	Quid, quod obrogatur legibus Caesaris, quae iubent ei, qui de vi, itemque ei, qui maiestatis damnatus sit, aqua et igni interdici ? quibus cum provocatio datur, nonne acta Caesaris rescinduntur? Quae quidem ego, patres conscripti, qui illa mimquain probavi, tamen ita conservanda concordiae causa arbitratus sum, ut non modo, quas vivus leges Caesar tulisset, infirmandas hoc tempore non putarem, sed ne illas 42
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about the safety of the State. What means then that eagerness of yours to propose a law which involves the greatest disgrace and no gratitude? For what can be more disgraceful than that a man who has by violence committed treason against the Roman people, and been convicted, should then resort to that very violence for which he was by law convicted ? But why do I argue any more about the law ? As if forsooth its object were appeal! its object, and your proposal, is that no one at all should ever be accused under those laws. For who —if he be prosecutor—will be found so mad as to be willing by the conviction of an accused to exj>ose himself to a hired crowd ? or—if he be juryman— as to dare to convict an accused man at the price of being himself at once haled before a gang of suborned labourers?
Nol it is not an appeal that is granted by that law: rather are two very salutary laws and courts abolished. What else is this than to urge young men to be turbulent, seditious, pernicious citizens? And to what ruinous lengths may not the frenzy of tribunes be impelled when these two courts as to riot and treason have been abolished ? And what of this, that those laws of Caesars are in part altered which declare that he who is convicted of riot, and also he who is convicted of treason, shall be refused water and fire? when an appeal is given to such men, are not the acts of Caesar annulled? Those acts indeed, Conscript Fathers, though I never approved them, 1 have thought should be so carefully maintained for the sake of peace that I disagreed with the annulment of his laws, not only of those he had proposed in his lifetime, but even of those
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quidem, quas post mortem Caesaris prolatas esse et fixas videtis.
24	X. De exilio reducti a mortuo, civitas data non solum singulis, sed nationibus et provinciis universis a mortuo, inmunitatibus infinitis sublata vectigalia a mortuo. Ergo haec uno, verum optimo auctore domo prolata defendimus ; eas leges, quas ipse nobis inspectantibus recitavit, pronuntiavit, tulit, quibus latis gloriabatur eisque legibus rem publicam contineri putabat, de provinciis, de iudiciis, eas, inquam, Caesaris leges nos, qui defendimus acta Caesaris,
25	evertendas putamus ? Ac de his tamen legibus, quae promulgatae sunt, saltem queri |>ossumus; de iis, quae iam latae dicuntur, ne illud quidem licuit; illae enim sine ulla promulgatione latae sunt ante quam scripbie.
Quaero autem, quid sit, cur aut ego aut quisquam vestrum, patres conscripti, Ixmis tribunis plebi leges malas metuat. Paratos habemus, qui intercedant, paratos, qui rem publicam religione defendant; vacui metu esse debemus. “ Quas tu mihi,’* * inquit, “intercessiones, quas religiones? ” Eas scilicet, quibus rei publicae salus continetur. “ Neglegimus ista ct nimis antiqua ac stulta duciinus; forum saepietur, omnes claudentur aditus, armati in praesidiis multis
26	locis collocabuntur.” Quid tum? quod ita erit gestum, id lex erit, et in aes incidi iubebitis, credo,
1 Persons benefited in this wav gained the sarcastic nick* name of Orcini (liegemen of Death), or Charonitae (Charon’a crew).
*	Proposed legislation can at least be complained of; not so laws stated by A. to have been already passed by Caesar.
*	Here follows a supposed argument between A., or hit partisans, and the Senate.
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which you see brought forward and posted after Caesars death.
X Men have been brought back from exile by a dead man; citizenship has been given, not only to individuals, but to whole tribes aud provinces by a dead roan;1 by boundless exemptions revenues have been done away with by a dead man. So then these proposals, produced from bis house on the authority —excellent no doubt—of a single man, we defend; those laws which Caesar himself in our presence read, published and profx>sed, and in the pro{x>sal of which he exulted, and in which he thought the safety of the State was involved, laws concerning provinces, concerning courts—those laws of Caesar, I say, do we, who defend Caesar’s acts, think should be upset? And yet of those which were published we can at least complain : concerning those that are said to have been already passed we have not had even that power; for they were passed without any publication before they were drafted.*
But I ask why should 1 or any of you, Conscript Fathers, fear bad laws while we have good tribunes of the people? We have men ready to interpose their veto; men ready to defend the State by the sanctity of their office: we ought to be free from fear.3 " What vetoes,” he says, “ what sanctities are you telling me of? ” Those of course in which the safety of the State is involved. “ Wc disregard all that, and think it quite out of date and foolish ; the Forum will be fenced in: all approaches will be closed: armed men will be stationed on guard at many points.” What then? What is transacted in this manner will be law, and you, I suppose, will order to be engraved on brass those legal formulae
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illa legitima:	Consules populum iure rooiverunt
(hocine a maioribus accepimus ius rogandi ?), populusque iure scivit. Qui populus? isne, qui exclusus est? Quo iure? an eo, quod vi et armis omne sublatum est? Atque haec dico de futuris, quod est amicorum ante dicere ea, quae vitari possint; quae si facta non erunt, refelletur oratio mea. Loquor de legibus promulgatis, de quibus est integrum vobis; demonstro vitia; tollite; denuntio viro, arma; removete.	;
27	XI. Irasci quidem vos mihi, Dolabella, pro re publica dicenti non oportebit. Quamquam te quidem id facturum non arbitror (novi facilitatem tuam); collegam tuum aiunt in hac sua fortuna, quae bona ipsi videtur, (mihi, ne gravius quippioin dicam, avorum et avunculi sui consulatum si imita retur, fortunatior videretur)—sed eum iracundum audio esse factum. Yrideo autem, quam sit odiosum habere eundem iratum et armatum, cum tanta praesertim gladiorum sit impunitas. Sed proponam ius, ut opinor, aequum ; quod M. Antonium non arbitror repudiaturum. Ego, si quid in vitam eius aut in mores cum contumelia dixero, quo minus mihi inimicissimus sit, non recusabo ; sin consuetudinem meamjquam in re publica semper habuil tenuero, id est si libere, quae sentiam de re publica, dixero, primum deprecor, ne irascatur, deinde, si hoc non impetro, peto, ut sic irascatur ut civi. Armis utatur, 1 2
1	C. warns A. and Dol. (though the event may prove hi* warning unnecessary) against violence and illegality in passing future legislation.
2	Antonius.
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"The consuls rightfully put the question to the people”—is this the right of putting the question we have received from our ancestors?—"and the people rightfully assented.” What people? That which was shut out? By what right? By that which was wholly abolished by armed violence? And here I speak of the future—it is the part of friends to say beforehand what can be avoided; if this does not occur my speech will be refuted. I speak of the laws that have been advertised : concerning these you have a free hand; I show you their faults: remove them; I denounce armed violence: prevent it1
XI.	You consuls, Dolabella, must not be angry with me, as I speak on behalf of the State. You yourself, however, I do not think will be so: I know your easy temper; but they say that your colleague,1 with his present fortune which he himself thinks good (to me—not to put it more harshly—he would appear more fortunate if he copied the consulships of his grandfather and of his maternal uncle)—he, however, I hear, is angry. And I sec how uncomfortable it is to have a man angry and also armed, especially when swordsmen enjoy such great impunity. But 1 will make a proposal, a fair one, I think : I do not imagine Marcus Antonius will reject it For myself, if I say anything insulting against his life or his character, I will not object to his becoming my most bitter enemy; but if I hold by my constant practice, that is, if I speak freely my opinions on public affairs, first of all I deprecate his anger; secondly, if I fail here, I beg him to be angrr with me as with a fellow-citizen. Let him employ an armed guard if it be necessary, as he
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si ita necesse est, ut dicit, sui defendendi causa; iis, qui pro re publica, quae ipsis visa erunt, dixerint, ista arma ne noceant. Quid hac postulatione dici |X>tcst
28	aequius? Quodsi, ut mihi a quibusdam cius familiaribus dictum est, omnis eum, quae habetur contra voluntatem eius, oratio graviter ofTcndit, etiamsi nulla inest contumelia, feremus amici naturam. Sed idem illi ita mecuin locuntur: “Non idem tibi adversario Giesaris licebit quoti Pisoni socero,” et simul admonent quiddam, quod cavebimus: nec erit iustior in senatum non veniendi morbi causa quam mortis.
29	XII. Sed per deos immortalis!—te cniin intuens, Dolabella, [qui es mihi carissimus,]1 non possum utriusque vestrum errorem reticere. Credo enim vos nobiles homines magna quaedam spectantes non pecuniam, ut quidam nimis creduli suspicantur, quae semper ab amplissimo quoque darissimoque contempta est, non opes violentas et populo Romano minime ferendam potentiam, sed caritatem civium et gloriam concupivisse. Est autem gloria laus recte factorum magnorurnque in rein publicam meritorum,
30	quae cum optimi cuiusque, tum etiam multitudinis testimonio comprobatur. Dicerem, Dolabella, qui recte factorum fructus esset, nisi te praeter ceteros paulisper esse expertum viderem.
Quem potes recordari in vita inluxisse tibi diem laetiorem, quam cum expiato foro, dissipato concursu
1 The bracketed words are added by a second scribo in tho Vat. MS.
1 i.e. if C.’s life is threatened he may with good excuse be absent from the Senate.
* By the destruction of the column raised to Caesar’s memory.
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says, for self-defence; but do not let that guard hurt those who express their own opinions on behalf of the State. What can be said fairer than this demand? But if, as has been told me by some of his intimates, every speech made in contravention of his wishes gravely offends him, even though there is no insult in it, then we will put up with the idiosyncrasy of a friend. But those same gentlemen of his say this to me, “ You, as an opj>oncnt of Caesar, will not be allowed the same licence as Piso, his father-in-law”; and at the same time they give me a word of caution, which 1 shall attend to; nor will indisposition afford a more legitimate excuse for absence from the Senate than death.1
XII.	But in Heaven’s name! For as I look at you, Dolabella, who are my very dear friend, I cannot be silent as to the mistake you both are making. 1 believe that you both, men of honour, with great aspirations, have not, as some too credulous |>ersons suspect, craved for money, which has always been despised by every man of the highest station and reputation, not for wealth obtained by violence, and power unendurable by the Roman people, but for the affection of your fcllow>citizens and for glory. Now glory is praise won by honourable deeds, and great services towards the State, a thing that is approved alike by the testimony of every honest man, and also by that of the multitude. I would tell you, Dolabella, what was the reward of honourable deeds, did I not see that you above all other men had for a time realized it.
What day can you recall in life that shone upon you more joyously than that in which, when the Forum had been purged,2 the concourse of impious
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impiorum, principibus sceleris poena adfectis [,urbe incendio et caedis metu liberata] te domum recepisti ? Cuius ordinis, cuius generis, cuius denique fortunae studia tum laudi ct gratulationi tuae se non optu-Ierunt? Quin mihi etiam, quo auctore te in his rebus uti arbitrabantur, et gratias boni viri agebant ct tuo nomine gratulabantur. Recordare, quaeso, Dolabella, consensum illum theatri, cuin omnes earum rerum obliti, propter quas fuerant tibi offensi, significarent se beneficio novo memoriam veteris doloris abiecisse.
31	Hanc tu, P. Dolabella, (magno loquor cum dolore) hanc tu, inquam, potuisti aequo animo tantam dignitatem deponere ?
XIII.	Tu autem, M. Antoni, (absentem enim appello) unum illum diem, quo in aede Telluris senatus fuit, non omnibus his mensibus, quibus te quidam multum a me dissentientes beatum putant, anteponis ? Quae fuit oratio de concordia 1 quanto metu senatus, quanta sollicitudine civitas tum a te liberata est, cum collegam tuum depositis inimicitiis oblitus auspiciorum a te ipso augure populi Romani nuntiatorum illo primum die conlegam tibi esse voluisti, tuus parvus filius in Capitolium a te missus
32	pacis obses fuit! Quo senatus die laetior, quo populus Romanus? qui quidem nulla in contione umquam frequentior fuit. Tum denique liberati per viros
1 On March 17.
a By which, as augur, he declared Dolabella’s election to the consulship invalid: Phil. ii. 32.
8 With Caesar’s assassins ; cf. Intr. p. 8.
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wretches scattered, the ringleaders of the crime punished, the city delivered from burning and the fear of massacre, you betook yourself home ? What rank was there, what family, in short w hat fortune, whose enthusiasm did not thrust itself forward to praise and congratulate you ? Nay, more: to me too, whose prompting they thought you had followed in these affairs, good men returned their thaAks and congratulated me in your name. Recall, I ask you, Dolabella, that unanimous applause in the theatre when all men, forgetting those things for which they had been hostile to you, made it plain that, because of your late services, they had cast aw ay the memory of their ancient pain. And with such a title to fame, to think that you, P. Dolabella—I say it with great pain—that you, 1 say, had been able to lay it aside without emotion !
XIII.	And you, Marcus Antonius—for I appeal to you though you are not here—do you not set that one day, in which the Senate met in the Temple of Tellus,1 higher than all these months during which some—much disagreeing with me—account you fortunate? What a sj>ccch you made on unity! from what dread of past evils, from what anxiety was the State then freed by you, when, laying aside animosities, forgetting the auspices* announced by you yourself, as augur of the Roman people, you first consented that your colleague should be your colleague, when your little son was sent by you into the Capitol as a hostage of peace!3 On what dav was the Senate more joyful ? on what day was the Roman people? which was never at any public assembly gathered in greater numbers. Then at last it did seem we had achieved liberty through most heroic
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fortissimos videbamur, quia, ut illi voluerant, libertatem pax consequebatur. Proximo, altero, tertio, denique reliquis consecutis diebus non intermittebas quasi donum aliquod cotidie adferre rei publicae, maximum autem illud, quod dictaturae nomen sustulisti. Haec inusta est a te, a te, inquam, mortuo Caesari nota ad ignominiam sempiternam. Ut eniin propter unius M. Manli scelus decreto gentis Manliae neminem patricium Manlium Marcum vocari licet, sic tu propter unius dictatoris odium nomen dictatoris funditus sustulisti. Num te, cum haec pro salute 33 rei publicae tanta gessisses, fortunae tuae, num amplitudinis, num claritatis, num gloriae paenite-bat? Unde igitur subito tanta ista mutatio? Non possum adduci, ut suspicer te pecunia captum. Licet, quod cuique libet, loquatur, credere non est ncccssc. Nihil enim umquam in te sordidum, nihil humile cognovi. Quamquam solent domestici depravare non numquam ; sed novi firmitatem tuam. Atque utinam ut culpam, sic etiam suspicionem vitare potuisses!
XIV.	Illud magis vereor, ne ignorans veruin iter gloriae gloriosum putes plus te unum posse quam omnes et metui a civibus tuis.1 Quod si ita putas, totam ignoras viam gloriae. Carum esse civem, bene de re publica mereri, laudari, coli, diligi gloriosum est; metui vero et in odio esse invidiosum, detestabile, inbecillum, caducum. Quod videmus etiam in
1 Some MSS. add here quam diligi malis, probably a copyist’s addition.
1 Caesar’s assassins.
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men,1 for, even as they had wished, in the train of liberty came peace. On the next day, on the second, on the third, finally on all the remaining days—you let none pass without conferring daily some boon as it were on the State; and, beyond them all, your abolishing the title of dictator. That was the mark with which you, you, I say, branded the name of dead Caesar to his everlasting infamy. For, as on account of the crime of one Marcus Manlius it is by the decree of the Manlian clan unlawful for any patrician Manlius to be called Marcus, so you, on account of the hatred felt for one dictator, have utterly abolished the title of dictator. Did you, after these great achievements for the safety of the State, regret your fortune, your distinction, your renown, your glory? Whence therefore came suddenly that great change? I cannot be brought to suspect you had been seduced by greed. Every man may say what he likes: we need not believe him. For I have never recognised in you anything sordid, anything mean. Sometimes, no doubt, those of his own household1 corrupta man; but I know your strength of will. And would that, with guilt, you had been able also to avoid suspieion 1
XIV.	What I more fear is this—that, blind to glory's true path, you may think it glorious to )>osscss in your single self more power than all, and to be feared by your fellow-citizens. If you think so, you are totally blind to the true way of glory. To be a citizen dcAr to all, to deserve well of the State, to be praised, courted, loved, is glorious; but to be feared and an object of hatred is invidious, detestable, a proof of weakness and decay. We see
* A covert allusion to Fulvia, his wife.
C
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34	fabula illi ipsi, qui ‘ Oderint, dum metuant’ dixerit, perniciosum fuisse. Utinam, M. Antoni, avum tuum meminisses! de quo tamen audisti multa ex me, eaque saepissime. Putasne illum immortalitatem mereri voluisse, ut propter armorum habendorum licentiam metueretur? Illa erat vita, illa secunda fortuna, libertate esse parem ceteris, principem dignitate. Itaque, ut omittam res avi tui prosperas, acerbissimum eius supremum dicin malim quam L. Cinnae dominatum, a quo ille crudelissime est interfectus.
35	Sed quid oratione te flectam ? Si cniin exitus C. Caesaris efficere non potest, ut malis carus esse quam metui, niliil cuiusquam proficiet nec valebit oratio. Quem qui beatum fuisse putant, miseri ipsi sunt. Beatus est nemo, qui ea lege vivit, ut non modo inpune, sed etiam cum sumina interfectoris gloria interfici possit. Quare flecte te, quaeso, et maiores tuos respice atque ita guberna rem publicam, ut natum esse te cives tui gaudeant, sine quo nec beatus nec clarus nec tutus 1 quisquam esse omnino potest.
XV.	Populi quidem Romani iudicia multa ambo
36	habetis; quibus vos non satis moveri permoleste fero. Quid enim ? gladiatoribus clamores innumerabilium civium, quid ? populi versus, quid ? Pompei statuae plausus infiniti, quid? duobus tribunis pl., qui vobis adversantur, parumne haec significant incredibiliter consentientem populi Romani universi
1 Unctus (Vat.); tutus (Muretus).
1 The quotation (a favourite one of the Kmperor Caligula: Suet. Cal. 30), is from the Atrtus of Accius.
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this even in the play: the very man who said “ Let them hate, so that they fear,” found that it was fatal.1 Would. Marcus Antonius,you had remembered your grandfather! though of him you have heard much from me, and that very often. Do you think that he would have wished to cam immortality by being feared for his ability to keep an armed guard ? To him life, to him prosperous fortune, was equality in liberty with the rest, the first place in honour. Accordingly, to say nothing of your grandfather's good fortunes, I would prefer that last most bitter day of his life to the domination of Lucius Cinna, by whom he was most cruelly slain.
But how shall I turn you by what I say? For if the end of Caius Caesar cannot induce you to prefer affection to fear, no words of any man will either profit or prevail. Those that think he was happy are themselves wretched. No one is happy who holds his life on such terms that he may be slain, not only with impunity, but even to the greatest glory of his slayer. Wherefore turn, I pray you, and look back on your ancestors, and so direct the State that your fellow-citizens may rejoice that you were bom : without that it is wholly impossible for any man to be happy, or illustrious, or safe.
XV.	As to the Homan people you both have l>cfore you many judgments: that you are not sufficiently influenced by them I am much concerned. For what mean the shouts of numberless citizens at the gladiatorial shows? what mean the popular broadsheets? what the unbounded applause l>estowcd on the statue of Pompeius ? on the two tribunes of the commons who oppose you ? are these only a slight indication of the wondrous unanimity of the temper
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voluntatem ? Quid ? Apollinarium ludorum plausus vel testimonia potius et iudicia |>opuli Romani parum magna vobis videbantur? O beatos illos, qui, cum adesse ipsis propter vim armorum non licebat, aderant tamen et in medullis populi Romani ac visceribus haerebant 1 Nisi forte Accio tum plaudi et sexagesimo post anno palmam dari, non Bruto puta-batis, qui ludis suis ita caruit, ut in illo apparatissimo spectaculo studium populus Romanus tribueret absenti, desiderium liberatoris sui perpetuo plausu ct clamore leniret.
37	Equidem is sum, qui istos plausus, cum popularibus civibus tribuerentur, semper contempserim; idemque, cum a summis, inediis, infnnis, cum denique ab universis hoc idem fit, cumque ii, qui ante sequi populi consensum solebant, fugiunt, non plausum illum, sed iudicium puto. Sin haec leviora vobis videntur, quae sunt gravissima, num etiam hoc contemnitis, quod sensistis, tam caram populo Romano vitam A. Hirti fuisse ? Satis erat enim probatum illum esse populo Romano, ut est, iucundum amicis, in quo vincit omnis, carum suis, quibus est ipse carissimus ; tantam tamen sollicitudinem bonorum, tantum timorem omnium in quo meminimus ? Certe
38	in nullo. Quid igitur? hoc vos, per deos immortalis ! quale sit, non interpretamini ? Quid ? eos de vestra vita cogitare non censetis, quibus eorum, 1 2 * 4
1	Yet C. says (Epp. ad Alt. xvi. 2) he would have preferred that the Romans used their hands in defending the State than in applause.
2	Brutus, who as Urban Praetor should have presided ; Cassius, and the other opponents of Caesar.
8 The play was the Tereus of Accius ; Cic. Epp. ad All. xvi. 2. 3.
4 The consul elect for the next year, 43 b.o.
56
PHILIPPIC I. xv. 36-38
of the whole Roman people ? Again : did the applause bestowed on the Apollinarian games, or rather the testimony and judgment of the Roman people,1 appear to you an insignificant thing? Oh, how happy were they who,* unable through force of arms to be present in person, yet were present, seated in the hearts and inmost affections of the Roman people I But perhaps you thought it was Accius* that was applauded and sixty years afterwards awarded the prize, and not Brutus—not the man to whom, though not present at the games he himself exhibited, the Roman people in that most elaborate spectacle were yet jjaying the tribute of their zeal in his absence, and soothing their regret for their liberator with continued applause and shouts.
1 indeed am one that always despised such applause when awarded to popularity-hunting citizens : at the same time, when it comes from the highest, from the middle, from the lowest grade, when in a word it comes universally, and when those, that before were wont to follow the popular verdict, stand aside, I do not regard it as applause, but as a judgment. But if this seem to you trifling — it is very important—do you also count it as |>etty to have learned how dear to the Roman people was the life of Aulus Hirtius?4 For it were enough to be, as he is, esteemed by the Roman people ; to be, beyond all others, the delight of his friends ; to be dear, as he is very dear to his kinsfolk ; but in the case of what man do we recall such anxiety among the good, such universal apprehension ? Certainly in none. What then? By the Immortal Gods ' do you not decipher the meaning of this? Again: think you they do not reflect on the doings of your
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quos sperant rei publicae consulturos, vita tAm earn sit?
Cepi fructum, patres conscripti, reversionis meae, 39 quoniam et ea dixi, ut, quicumque casus consecutus esset, extaret constantiae meae testimonium, et sum a vobis benigne ac diligenter auditus. Quae potestas si mihi saepius sine meo vestroque periculo fiet, utar; si minus, quantum potero, non tam mihi me quam rei publicae reservabo. Milii fere satis est, quod vixi, vel ad aetatem vel ad gloriam ; huc si quid accesserit, non tam milii quam vobis reique publicae accesserit
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lives, when lives which they hope will serve the State are so dear to them ?
I have reaj>ed the reward, Conscript Fathers, of my return in that I have both made these remarks, so that, whatever might hereafter befall, there might survive some evidence of my constancy, and in that I have been kindly and attentively heard. This opportunity, if it be further given to me without peril to myself and to you, I will use ; if not, I will, to the best of my power, hold myself at call, not so much for my own sake as for the State’s. For myself, the time past of my life is well-nigh enough, whether for years or for fame: should that life be lengthened, it will be lengthened not so much for myself, but for you, and for the commonwealth.
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC II
After the delivery bv Cicero on the 2nd of September of the first Philippic, Antonius, as Cicero says {Phil. 5. 7), "threatened him with his enmity, and commanded him to be present in the Senate on the 19th.’* The intervening time Antonius spent in Scipio’s villa at Tibur in getting up his reply. On the 19th he came into the Temple of Concord, as Cicero says {Phil. 5. 7), "in battle array.’* The orator was himself not present, for, as he declares in the same speech, "if his friends had allowed him to attend, Antonius would have begun a massacre with him, for so he had determined.” Antonius’ speech was a furious tirade, a speech in which, as Cicero writes to Cassius {ad Fam. 12. 2), "he seemed to all men to be, in his usual fashion, rather spewing than speaking.” He charged Cicero with " the murder of the Catilinarians, the assassination of Clodius, the rupture between Caesar and Pomjwy. This invective strove to unite against him every faction in the StAte; and, above all, it denounced him to the veterans as the real contriver of their hero’s destruction”: Mer. Pom. Rep. c. 15 ; see also the letter to Cassius. "He poured all his drunken frenzy on my single head,” writes Cicero to Cornificius (ad Fam. 12. 25), "but 1 cast him, belching and full of nausea, into the toils of Caesar Octavianus.”
In October Cicero retired to the country, and composed the famous second Philippic. It purports to be an immediate reply to Antonius on Sept. 19;
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but it was, in fact, never sj>oken, being published about the end of November before the delivery of the third and fourth Philippics, when Antonius had left Rome for Cisalpine Gaul. In the meantime it had been submitted in draft to the criticism of Atticus (ad All. 16. 11), and had been handed round among Cicero’s friends.
It consists of two divisions, one defensive (cc. 2-17), in which Cicero replies to Antonius’ charges; and the other offensive, a scathing denunciation of Antonius’ private and public life since boyhood. The orator had now flung down before Antonius the gage of battle : the issue in future was the life of Antonius or his own. The Fates decided against him. On the formation of the Second Triumvirate, “one of the basest compacts was made that was ever entered into by men,” whereby victims were reciprocally surrendered to the enmity of the others, and in accordance therewith Cicero was surrendered to the fury of Antonius by Octavian, the man who had addressed Cicero as “ his father.” Put upon the proscription lists, he was murdered at Caieta on December 7, 43 b.c., by one C. Popilius Laenas, a man whom the great advocate had successfully defended on a criminal charge, and who yet, with the basest ingratitude, had, according to Valerius Maximus (5. 3. 4), solicited from Antonius the execution of the murder.1 For this he is said to have received, in addition to the advertised reward, the
1	Dio (47. 11) adds a curious detail. “In order to win the credit of the murder, not merely by report, but by visual presentment, he placed his own bust near Cicero’s head with a wreath on it, and an inscription stating his name and his achievement.”
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sum oi 250,000 Attic drachmas, or, in English money, over £8,000. “To blacken this monster,” says the historian, “written words arc weak.” It required, as he says, another Cicero.
The speech has, in all times and countries, been regarded as a masterpiece of eloquence and invective.1 Juvenal’s reference to it (10. 120-6) is well known :—
“ The hand* of Genius, and the head, was lopped : No puny pleader s blood hath e’er besprent The Tribune. ‘O Rome, in thy natal date Fortunate when I was Consul! ’ Had his s|>ccch Been all alike to this, he might have scorned The swords of Antony.* Give me the poems That stir men’s laughter rather than thy charm Pre-eminent, divine Philippic, next After the first unrolled ! ”
1 The invective ia undoubted, but aomo reader* may think that it degenerates not acldom into mere scolding. And of eloquence the apeech (apart from the peroration) containa no auch fine paaaagea aa are found in tome of the other Philippica. * Because it had written the accond Philippic.
■ An allusion to the orator's own word* {Phil. ii. 40): “Contempsi Catilinae gladios : non pertimescam tuoa.”
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1	I. Quonam meo fato, patres conscripti, fieri dicam, ut nemo his annis viginti rei publicae fuerit hostis, qui non bellum eodem tempore inibi quoque indixerit? Nec vero necesse est quemquam a me nominari; vobiscum ipsi recordamini. Mihi poenarum illi plus, quam optaram, dederunt; te miror, Antoni, quorum facta imitere, eorum exitus non perhorrescere. Atque hoc in aliis minus mirabar. Nemo eniin illorum inimicus mihi fuit voluntarius, omnes a me rei publicae causa lacessiti. Tu ne verbo quidem violatus, ut audacior quam Catilina, furiosior quam Clodius viderere, ultro me maledictis lacessisti tuam-que a me alienationem commendationem tibi ad impios civis fore putavisti. Quid putem ? contemp-tumne me ? Non video, nec in vita nec in gratia nec
2	in rebus gestis nec in hac mea mediocritate ingenii quid despicere possit Antonius. An in senatu facillime de me detrahi posse credidit? qui ordo clarissimis civibus bene gestae rei publicae testimonium multis, mihi uni conservatae dedit. An decertare mecum voluit contentione dicendi ? Hoc quidem est beneficium. Quid enim plenius, quid uberius quam mihi et pro me et contra Antonium dicere?
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i.t. the Catilinarian conspirators.
THE SECOND PHILIPPIC OF M. TULLIUS
CICERO AGAINST M. ANTONIUS
I.	To whut fate of mine, Conscript Fathers, shall I attribute it that no man has these twenty years been the enemy of the State without at the same time declaring war on me also ? There is in truth no need that any man should be named by me: you yourselves have memories. They1 have paid me greater penalties than I wished:	I wonder that you,
Antonius, while you copy their deeds, do not shudder at their end. And this surprised me less in the case of others. For none of those men was unfriendly to me of his own will: it was by me they were all attacked on behalf of the State. You, not injured by even a word, to prove yourself more audacious than Catiline, more frenzied than Clodius, though unprovoked, attacked me with abuse, and thought that your estrangement from me would be your recommendation to disloyal citizens. What am 1 to think? That I am scorned? I cannot perceive, whether in my life, or in my popularity, or in these moderate abilities of mine, anything to be despised by Antonius. Is it in the Senate he believed he could most easily depreciate me, an order that has borne its testimony to illustrious citizens—for their administration of the State to many, to me alone for its preservation ? Or did he wish to strive against me in a match of oratory? That indeed is a kindness: for what fuller, more exuberant subject is there than to speak both for myself and against Antonius?
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Illud profecto est:	non existimavit sui • similibus
probari posse se esse hostem patriae, nisi mihi esset inimicus. Cui priusquam de ceteris rebus respondeo,
3	de amicitia, quam a me violatam esse criminatus est, quod ego gravissimum crimen iudico, pauca dicam.
II.	Contra rem suam me nescio quando venisse questus est. An ego non venirem contra alienum pro familiari et necessario, non venirem contra gratiam non virtutis spe, sed aetatis flore conlectam, non venirem contra iniuriam, quam iste intercessoris iniquissimi beneficio optinuit, non iure praetorio? Sed hoc idcirco commemoratum a te puto, ut te infirmo ordini commendares, cum oinncs tc recordarentur libertini generum et liberos tuos nepotes Q. Fadi, libertini hominis, fuisse. At enim te in disciplinam meam tradideras (nam ita dixisti), domum meam ventitaras. Ne tu, si id fecisses, melius famae, melius pudicitiae tuae consuluisses. Sed neque fecisti nec, si cuperes, tibi id per C. Curionem facere
4	licuisset. Auguratus petitionem mihi te concessisse dixisti. O incredibilem audaciam, o inpudentiam praedicandam ! Quo enim tempore me augurem a toto collegio expetitum Cn. Pompeius et Q. Hortensius nominaverunt (nec enim licebat a pluribus nominari), tu nec solvendo eras nec te ullo modo nisi eversa re publica fore incolumem putabas. Poteras 1 2 * 4
1	The allusion is to some suit against a friend of A. in which Cicero appeared for the plaintiff. The details are unknown.
2	Fadia, A.’s first wife, was the daughter of Q. Fadius, a freed man.
* Young men used to attach themselves to those eminent in the State for training in public life:	Plin. Epp. 8. 14.
4 For his relations with Curio, see ch. 18.
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The fact of course is this : he did not think he could approve himself to men like himself as an enemy of his fatherland unless he were unfriendly to me. And before I reply to him on other points I will say a few words as to the friendship which he charges me with having violated, for I account that the heaviest of charges.
II.	He lias complained that at some time or other 1 appeared in court against his interests.1 Was I not to appear against a stranger for an intimate acquaintance and friend, not to appear against favour won, not by the ho|>c of virtue, but by the prostitution of youth ? not to ap|>ear against a wrong which that fellow upheld bv the friendly veto of a most dishonest tribune, not by process of the praetor? But I think you have mentioned this for this reason, to commend yourself to the lowest order of citizens, since they would all remember that you had been the son in-law of a freedman,* and children of yours had been grandsons of Quintus Fadius, a freedman. Oh, but you had surrendered yourself to my instruction—for this is what you said—you had frequented my house.* Truly, if you had done so, you would have better consulted your reputation, better your purity. But you neither did so, nor, had you wished, would Caius Curio4 have allowed you. You said you waived your candidature for the augurate in my favour. What incredible audacity! What crying impudence! For at a time when the whole college wanted me as augur, and Cnaeus Pompeius and Quintus Hortensius nominated me— nomination by more was not allowed—neither were you solvent, nor could you—so you thought—anyhow save yourself except by the overthrow’ of the State
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autem eo tempore auguratum petere, cum in Italia C. Curio non esset, aut tum, cum es factus, unam tribum sine Curione ferre potuisses ? cuius etiam familiares de vi condemnati sunt, quod tui nimis
studiosi fuissent.
5	III. At beneficio sum tuo usus. Quo? Quamquam illud ipsum, quod commemoras, semper prae me tuli; malui me tibi debere confiteri quam cuiquam minus prudenti non satis gratus videri Sed quo beneficio? quod me Brundisii non occideris? Quem ipse victor, qui tibi, ut tute gloriari solebas, detulerat ex latronibus suis principatum, salvutn esse voluisset, in Italiam ire iussisset, eum tu occideres? Fac potuisse. Quod est aliud, patres conscripti, beneficium latronum, nisi ut commemorare |>ossint iis se dedisse vitam, quibus non ademerint? Quod si esset beneficium, numquam, qui illum interfecerunt, a quo erant conservati, quos tu clarissimos viros soles appellare, tantam essent gloriam consecuti. Quale autem beneficium est, quod te abstinueris nefario scelere? Qua in re non tam iucundum mihi videri
6	debuit non interfectum me a te quam miserum te id inpune facere potuisse.
Sed sit beneficium, quandoquidem maius accipi a latrone nullum potuit; in quo potes me dicere ingratum ? An de interitu rei publicae queri non debui, ne in te ingratus viderer? At in illa querella misera quidem et luctuosa, sed mihi pro hoc gradu,
1 The tribes elected one of two nominated by the college: cf. note to Phil. xiii. 5.
* Cf. note to Phil. i. 4. 11.
3	Brutus and Cassius, whom Caesar spared after the battle of Pharsalia, would have been regarded as ungrateful, not as saviours of their country.
4	The first Philippic.
68
PHILIPPIC II. ii. 4-111. 6
Besides, could you at that time stand for the augurate seeing that Caius Curio was not in Italy? or, when you were elected, could you have carried a single tribe1 without the help of Curio, whose friends were even convicted of riot because they had been too zealous in your behalf?
III.	But I had found in you a benefactor. How ? The very fact, however, you mention I have always kept before me; I have preferred to admit a debt to you rather than seem to any one less informed not grateful enough. But how a benefactor ? Because you did not slay me at Brundisium ?3 When the very victor, who, as you used to boast, had conferred on you the chief place among his brigands, wished a man to be safe, and had ordered him to return to Italy—were you to slay that man? Assuming it was in your power: how are brigands “ benefactors,” except in being able to assert that they have granted life to those from whom they have not taken it ? But if this were a “ benefaction/’ those that assassinated the man by whom they had been saved—men you arc wont to call most noble— would never have achieved such glory.3 And what sort of “ benefaction" is it to have kept yourself from a nefarious crime ? In such circumstances not to have been slain by you seemed to me justly not so much a matter for gratification as for bitter regret that it was in your power to do so with impunity.
But granted it was a benefaction, since no greater could be received from a brigand—wherein can you call me ungrateful ? Ought I not to have complained of the destruction of the State, that I might not appear ungrateful to you ? And yet in that complaint,4 piteous and mournful as it was, but, having
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in quo me senatus populusque Romanus collocavit, necessaria, quid est dictum a me cum contumelia, quid non moderate, quid non amice? Quod quidem cuius temperantiae fuit, de M. Antonio querentem abstinere maledictis! praesertim cum tu reliquias rei publicae dissipavisses, cum domi tuae turpissimo mercatu omnia essent venalia, cum leges eas, quae numquam promulgatae essent, et de te et a te latas confiterere, cum auspicia augur, intercessionem consul sustulisses, cum esses foedissime stipatus armatis, cum omnis impuritates inpudica in domo cotidie 7 susciperes vino lustrisquc confectus. At ego, tamquam mihi cum M. Crasso contentio esset, quocum multae et magnae fuerunt, non cum uno gladiatore nequissimo, de re publica graviter querens de homine nihil dixi. Itaque hodie perficiam, ut intellegat, quantum a me beneficium tum acceperit.
IV.	At etiam litteras, quas me sibi misisse diceret, recitavit homo et humanitatis expers et vitae communis ignarus. Quis enim urnquam, qui paulum modo bonorum consuetudinem nosset, litteras ad se ab amico missas offensione aliqua interposita in medium protulit palamque recitavit ? Quid est aliud tollere ex vita vitae societatem, tollere amicorum conloquia absentium? Quam multa ioca solent esse 1 2
1	On three market days according to law : cf. Phil. v. 8.
2	If tlie lex created an office or power, the proposer and his kinsmen were by law excluded from benefits. The allusion is to the Septemvirate {Phil. vi. 5).
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regard to this position in which the Senate and Roman people have placed me, incumbent on me, what was said by me with insult? What without moderation? What in an unfriendly tone? What a sign indeed of self-control it was, while I was complaining of Marcus Antonius, to abstain from abuse! all the more when you had scattered abroad the last remnants of the constitution; when at your house by the foulest traffic all things were on sale; when you confessed that those laws that had never been advertised 1 had been proj>oscd for your own behoof and by yourself1; when, as augur, you had abolished the auspices, as consul the tribunes’ veto; when you were most shamefully fenced round by armed men; when, exhausted with wine and debauchery, you were practising in your licentious bouse all forms of impurity. But for my jwirt.as if the conflict was with Marcus Crassus, with whom 1 have had many great ones, not with a gladiator of all the most villainous, while making great complaint nbout public affairs, I said nothing concerning the man. Therefore I will make him understand to-duy how great was the “ benefaction ” he then received from me.
IV.	But he even quoted a letter which he said I had written him—this fellow devoid of good breeding, and ignorant of the usages of life! For what man, having only a slight knowledge of the customs of gentlemen, because of some offence in the meantime, ever produced in public a letter written to him by a friend and openly quoted it? What is this but to eradicate from life life's social intercourse, to eradicate the communion of friends in absence? How many jokes are commonly found
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in epistulis, quae prolata si sint, inepta videantur, quam multa seria neque tamen ullo modo divulganda!
8	Sit hoc inhumanitatis; stultitiam incredibilem videte. Quid habes, quod mihi opponas, homo diserte, ut Mustelae et Tironi videris? qui cum hoc ipso tempore stent cum gladiis in conspectu senatus, ego quoque te disertum putabo, si ostenderis, quo modo sis eos inter sicarios defensurus. Sed quid opponas tandem, si negem me umquam ad te istas litteras misisse, quo me teste convincas? An chirographo? in quo habes scientiam quaestuosam. Qui possis? sunt enim librarii manu. Iam invideo magistro tuo, qui te tanta mercede, quantam iain proferam
9	nihil sapere doceat. Quid eniin est minus non dico oratoris, sed hominis quam id obicere adversario, quod ille si verbo negarit, longius progredi non possit, qui obiecerit? At ego non nego teque in isto ipso convinco non inhumanitatis solum, sed etiam amentiae. Quod enim verbum in istis litteris est non plenum humanitatis, officii, benivolentiae ? Omne autem crimen tuum est, quod de te in his litteris non male existimem, quod scribam tamquam ad civem, tamquam ad bonum virum, non tamquam ad sceleratum et latronem. At ego tuas litteras, etsi iure poteram a te lacessitus, tamen non proferam ; quibus petis, ut tibi per me liceat quendam de exilio reducere, adiurasque id te invito me non esse facturum. Idque a me impetrasti. Quid enim me interponerem audaciae tuae, quam neque * *
1 Satellites of A. The former is called (ch. 41, s. 106) “gladiatorum princeps.”
*	An allusion to A.\s forgeries of decrees, exemptions, etc., under pretence that they were Caesar’s: cf. ch. 38, 39 (ss. 97-100).
*	It is given in Epp. ad AtL 14, 13. The man referred to was S. Clodius.
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in letters which, if published, seem jejune! how many serious thoughts which nevertheless should in no way be divulged! So much for ill-breeding : mark his incredible folly! What have you in reply to me,
0	man of eloquence, as you now apjiear to Mustela and Tiro1—and seeing that at this very time they are standing sword in hand in the sight of the Senate, I too will think you eloquent if you show how you propose to defend them on a charge of assassination. But what reply would you make, pray, were 1 to deny 1 had ever written that letter to you ? by what witness would you convict me ? By handwriting ? of which you have a profitable knowledge.* How could you ? It is in the hand of a secretary. Here
1	envy your teacher who for so great a fee—its amount I will reveal presently—teaches you to have no sense. For what can be less proof, I do not say of an orator, but of a man, than to make such an objection to an adversary that, on a Imre word of denial, the objector can proceed no further? But I make no denial, and you in this very matter I convict not merely of ill-breeding, but also of madness. For what word is there in that letter that is not full of civility, of friendliness, of kindness? This is the sum of your charge, that in this letter I express no Iwid opinion of you, that I write as if to a fellow citizen, as if to a good man, not as if to a criminal and a brigand. But I, although by right I might do so, as having been attacked by you, will not produce your letter,3 that in which you ask me to allow' you to recall some exile, and assure inc that you will not do so without my consent And that consent you obtained from me. For why should I set myself against your audacity,
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auctoritas huius ordinis neque existimatio populi
10	Romani neque leges ullae possent coercere? Verum tamen quid erat, quod me rogares, si erat is, de quo rogabas, Caesaris lege reductus ? Sed videlicet meam gratiam voluit esse, in quo ne ipsius quidem ulla esse poterat lege lata.
V.	Sed cum mihi, patres conscripti, et pro me aliquid et in M. Antonium multa dicenda sint, alterum peto a vobis, ut me pro mc dicentem benigne, alterum ipse efficiam, ut, contra illum cum dicam, attente audiatis. Simul illud oro, si meam cum in omni vita, tum in dicendo moderationem modestiamque cognostis, ne me hodie, cum isti, ut provocavit, respondero, oblitum esse putetis mei. Non tractabo ut consulem ; ne ille quidem me ut consularem. Etsi ille nullo modo consul, vel quod ita vivit vel quod ita rem publicam gerit vel quod ita factus est; ego sine
11	ulla controversia consularis. Ut igitur intellegeretis, qualem ipse se consulem profiteretur, obiecit mihi consulatum meum. Qui consulatus verbo meus, patres conscripti, re vester fuit. Quid enim ego constitui, quid gessi, quid egi nisi ex huius consilio, auctoritate, sententia? Haec tu homo sapiens, non solum eloquens, apud eos, quorum consilio sapientia-74
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which neither the authority of this body, nor the opinion of the Roman people, nor any laws could restrain? Yet after all what reason had you to request me if the man about whom you made your request had been already restored by a law of Caesar’s? But of course he wished the credit to be mine in a matter wherein even he himself could win none, as a law* had been |iassed.
V.	But since, Conscript Fathers, I must both say something on my own behalf and much against Marcus Antonius, while to the one I ask your consideration, as 1 speak for myself; as to the other, I will myself take care that while I am speaking against him you shall hear me with attention. At the same time I make this request: if you recognise my moderation and restraint in every jwrt of my life, and in particular as a speaker, not to think that to-day when I shall have made a reply to him in accordance with his challenge, I have been totally forgetful of myself. I will not treat him as a consul: he has not treated me even as a consular. Though he is in no way a consul, whether as regards his life, or his administration of the State, or the manner of his appointment, l without any controversy am a consular. Accordingly, that you might understand what sort of consul he professed to be, he has flung my consulship in my teeth. That consulship, in name mine, Conscript Fathers, was in fact yours. For what did I establish, what policy did I adopt, what did I execute but on the advice, authority, opinion of this body? And have you in your wisdom—to say nothing of eloquence—dared to vilify those acts in the face of those by whose advice and wisdom they
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que gesta sunt, ausus es vituperare? Quis autem, meum consulatum praeter te Publiumquc Clodium qui vituperaret, inventus est ? cuius quidem tibi fatum sicut C. Curioni manet, quoniam id domi tuae
12	est, quod fuit illorum utrique fatale.
Non placet M. Antonio consulatus meus. At placuit P. Servilio, ut eum primum nominem ex illius temporis consularibus, qui proxime est mortuus, placuit Q. Catulo, cuius semper in hac re publica vivet auctoritas, placuit duobus Lucullis. M. Crasso, Q. Hortensio, C. Curioni, C. Pisoni, M\ Glabrioni, M’. Lepido, L. Volcatio, C. Figulo, D. Silano, L. Murenae, qui tum erant consules designati, placuit idem quod consularibus M. Catoni; qui cum multa vita excedens providit, tum quod te consulem non vidit. Maxime vero consulatum meum Cn. Pompeius probavit, qui ut me primum decedens ex Syria vidit, conplexus et gratulans meo beneficio patriam se visurum esse dixit. Sed quid singulos commemoro? Frequentissimo senatui sic placuit, ut esset nemo, qui mihi non ut parenti gratias ageret, qui mihi non vitam suam, fortunas, liberos, rem publicam referret acceptam.
VI.	Sed quoniam illis, quos nominavi, tot et
13	talibus viris res publica orbata est, veniamus ad vivos, qui duo de consularium numero reliqui sunt. L. Cotta, vir summo ingenio summaque prudentia,
1 Fulvia, successively the wife of Clodius, Curio, and Antonius.
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were transacted ? And who has been found to vilify my consulship, save you and P. Clodius, whose fate indeed awaits you, as it does C. Curio; for you have that1 in your house which to each of them was fatal.
My consulship does not please Marcus Antonius. Hut it pleased Publius Servilius—if among the consulars of that period I may mention one who has recently died; it pleased Quintus Catulus, whose authority will always survive in this commonwealth ; it pleased the two Luculluses, Marcus Crassus, Quintus Hortensius, Caius Curio, Cnius Piso, Manius Glabrio, Manius Lepidus, Lucius Volcatius, Caius Figulus, Decimus Silanus, and Lucius Murena, who then were consuls elect; the same conduct that pleased the consulars pleased Marcus Cato, who, in his departure out of life showed large foresight, and al>ove all in not having a sight of you as consul. Hut most of all did iny consulship gain the approval of Cnaeus Pompeius: who, the first moment he saw me, on cjuitting Syria, embraced me, thanked me, and said that it was owing to my services that he would see his country again. Hut why do I mention individuals? In a very full assembly iny consulship so pleased the Senate that there was no senator but thanked me as if I were his father, but credited me with the preservation of his life, his fortunes, his children, and the State.
VI.	Hut seeing that the State has been deprived of the many illustrious men I have named, let us come to the living, of whom two out of the ranks of consulars remain. Lucius CottA, a man of the finest intellect, and of the highest judgment, after the
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rebus iis gestis, quas tu reprehendis, supplicationem decrevit verbis amplissimis, eique illi ipsi, quos modo nominavi, consulares senatusque cunctus adsensus est, qui honos post conditam hanc urbem habitus est
14	togato ante me nemini. L. Caesar, avunculus tuus, qua oratione, qua constantia, qua gravitate sententiam dixit in sororis suae virum vitricum tuum.' Hunc tu cum auctorem et praeceptorem omnium consiliorum totiusque vitae debuisses habere, vitrici te similem quam avunculi maluisti. Huius ego alienus consiliis consul usus sum, tu sororis filius ecquid ad eum umquam de re publica rettulisti? At ad quos refert? di immortales 1 Ad eos scilicet, quorum nobis etiam dies natales audiendi sunt.
15	Hodie non descendit Antonius. Cur? Dat nataliciam in hortis. Cui ? Neminem nominabo; putate tum Phormioni alicui, tum Gnathoni, tum etiam Ballioni. O foeditatem hominis flagitiosam, o impudentiam, nequitiam, libidinem non ferendam l Tu cum principem senatorem, civem singularem tam propinquum habeas, ad eum de re publica nihil referas, referas ad eos, qui suam rem nullam habent, tuam exhauriunt ?
VII.	Tuus videlicet salutaris consulatus, perniciosus meus. Adeone pudorem cum pudicitia perdidisti, ut hoc in eo templo dicere ausus sis, in quo ego senatum illum, qui quondam florens orbi terrarum praesidebat, consulebam, tu homines perditissimos cum * *
1 P. Lentulus Sura, put to death for his share in Catiline’s conspiracy.
* Ph. and Gn. are parasites in the Phormio and Eunuchus of Terence respectively : Ballio is a pimp in the Pseudolus of Plautus.
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exploits you censure, moved in the most complimentary terms for a public thanksgiving, and to that motion the very consulars I have just named, and the whole Senate, assented; an honour since the foundation of this city |>aid to no civilian except me. Lucius Caesar, your maternal uncle—with what eloquence, with what earnestness, with what gravity, did he give his vote against his sister’s husband, your stepfather!1 He was the man whom you should have had as your adviser and preceptor in all your policy and in your whole course of life ; yet you preferred to resemble your stepfather rather than your uncle. His advice, I, though no kin of his, enjoyed when 1 was consul; did yow, his sister’s son, ever refer to him any matter of State ? But to w hom docs he refer such things ? Heavens! why, to those whose very birthdays must be announced to us. “TWlay Antonius does not come down.” Why? He is giving a birthday-feast in his gardens. To whom? I will give no name; imagine it to be given, at one time to some Phormio, at another to a Gnatho, at another even to a Ballio.* What outrageous indecency the fellow shows! what impudence, wickedness, lust intolerable! When you have a princijwil senator, an eminent citizen so closely allied to you, would you refer no matter of State to him, but refer it to those that possess no property of their own, and drain yours dry?
VII.	Your consulship we must allow was a salm tary one, mine pernicious! Have you so lost your sense of shame with your purity that you nave dared to say this in that temple, where I used to consult that Senate which in days of its power was supreme over the world, where you have stationed
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16	gladiis conlocavisti ? At etiam ausus cs (quid autem est, quod tu non audeas?) clivum Capitolinum dicere me consule plenum servorum armatorum fuisse. Ut illa, credo, nefaria senatus consulta fierent, vim ad-ferebam senatui. O miser, sive illa tibi nota non sunt (nihil enim boni nosti) sive sunt, qui apud tales viros tam impudenter loquare! Quis enim eques Romanus, quis praeter te adulescens nobilis, quis ullius ordinis, qui se civem esse meminisset, cum senatus in hoc templo esset, in clivo Capitolino non fuit, quis nomen non dedit? quamquam nec scribae sufficere nec tabulae nomina illorum capere potue-
17	runt. Etenim, cum homines nefarii de patriae parricidio confiterentur consciorum indiciis, sua manu, voce paene litterarum coacti se urbem inflammare, cives trucidare, vastare Italiam, delere rem publicam consensisse, quis esset, qui ad salutem communem defendendam non excitaretur, praesertim cum senatus populusque Romanus haberet ducem, qualis si qui nunc esset, tibi idem, quod illis accidit, contigisset ?
Ad sepulturam corpus vitrici sui negat a me
18	datum. Hoc vero ne P. quidem Clodius dixit umquam; quem, quia iure ei inimicus fui, doleo a te omnibus vitiis iam esse superatum. Qui autem tibi venit in mentem redigere in memoriam nostram * 1
1 Against the Catilinarian conspirators.
1 Cicero himself.	8 cf. n. 1, p. 78.
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the greatest of reprobates sword in hand. Hut you even dared—and what is there you would not dare?—to say that, when I was consul, the slope of the Capitol was full of armed slaves. In order, I suppose, that those nefarious resolutions 1 of the Senate might pass I was offering violence to the Senate! O wretched fellow! if those doings are unknown to you—for you know nothing good — or if they are known, to make such an impudent statement in the face of such an assembly ! For what Homan knight, what youth of good birth saving you, what man of any class, that remembered he was a citizen, when the Senate was sitting in this temple, was not on the slope of the Capitol ? who was there that did not give in his name, though there were neither clerks enough, nor registers to take their names? For when nefarious conspirators to destroy their country were confessing, compelled as they were by the evidence of their accomplices, by their own handwriting, by letters which almost S|>oke aloud, that they had agreed to burn the city, to massacre the citizens, to lay waste Italy, and to wipe out the State, who would there be who would not be stirred to defend the common safety, especially when the Senate and Homan people possessed a leader2 such that, were his like now here, the same fate would have overtaken you as befell them ?
He says I refused to surrender his stepfather’s8 body for burial. That charge not even Publius Clodius ever made ; and, since I was justly that man's enemy, I lament that he has been in every vice already sur|>asscd by you. Hut how did it occur to you to recall to our memory your education in the house
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te domi P. Lentuli esse educatum? An verebare, ne non putaremus natura te potuisse tam improbum evadere, nisi accessisset etiam disciplina ?
VIII.	Tam autem eras excors, ut tota in oratione tua tecum ipse pugnares, non modo non cohacrentiA inter se diceres, sed maxime disiuncta atque contraria, ut non tanta mecum quanta tibi tecum esset contentio. Vitricum tuum fuisse in tanto scelere fatebare, poena adfcctum querebare. Ita, quod proprie meum est, laudasti, quod totum est senatus, reprehendisti ; nam comprehensio sontium mea, animadversio senatus fuit. Homo disertus non intellegit eum, quem contra dicit, laudari a se, eos, 19 apud quos dicit, vituperari. lain illud cuius est non dico audaciae (cupit enim se audacem), sed, quod minime vult, stultitiae, qua vincit omnis, clivi Capitolini mentionem facere, cum inter subsellia nostra versentur armati, cum in hac cella ConcordUc, di immortales ! in qua me consule salutares sententiae dictae sunt, quibus ad hanc diem viximus, cum gladiis homines conlocati stent ? Accusa senatum, accusa equestrem ordinem, qui tum cum senatu copulatus fuit, accusa omnis ordines, omnis cives, dum con-fiteare hunc ordinem hoc ipso tempore ab Ityraeis circumsederi. Haec tu non propter audaciam dicis tam impudenter, sed, qui tantam rerum repugnantiam non videas, nihil profecto sapis. Quid est enim 82
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of Publius Lentulus? Were you afraid we might think that by nature alone you could not have turned out so shameless had training also not come to your aid ?
VIIL And so void of sense were you that throughout your speech you were at war with yourself, were making not only inconsistent statements, but statements so entirely disjointed and contrary to one another that the contest was not so much with me as with yourself. You confessed that your stepfather was implicated in that great crime, you complained of his paying the penalty. Thus what is peculiarly my part you praised, what is wholly that of the Senate you blamed : for the arrest of guilty men was my duty, their punishment that of the Senate. This eloquent fellow does not understand that his opponent is being praised by him, his audience abused. Moreover, what a sign it is, I do not say of audacity—for to be audacious is bis desire—but of the last thing he desires, of the stupidity wherein he is unrivalled, to allude to the slope of the Capitol when armed men find a place among our benches! when, Good Heavens! in this shrine of Concord, where in my consulship salutary votes were given whereby we have survived up to this time, men stand posted sword in hand. Accuse the Senate: accuse the equestrian order, which was then allied with the Senate : accuse all classes, all citizens—if you only confess that this our order at this very time is beleaguered by Ituraeans. It is not audacity that causes you to make such impudent statements, but being blind to such self-contradiction, you show yourself a perfect fool. For what is madder, when you your-
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dementius quam, cum rei publicae perniciosa arma
20	ipse ceperis, obicere alteri salutaria?
At etiam quodam loco facetus esse voluisti. Quam id te, di boni, non decebat! In quo est tua culpa non nulla ; aliquid enim salis a mima uxore trahere potuisti. “ Cedant arma togae.” Quid ? tum nonne cesserunt ? At postea tuis armis cessit toga. Quaeramus igitur, utrum melius fuerit, libertati populi Romani sceleratorum anna an libertatem nostram armis tuis cedere. \ec vero tibi de versibus plura respondebo; tantum dicam breviter, te neque illos neque ullas omnino litteras nossc, me nec rei publicae nec amicis umquain defuisse et tamen omni genere monimentorum meorum perfecisse, ut ineae vigiliae meaeque litterae et iuventuti utilitatis et nomini Romano laudis aliquid adferrent. Sed haec non huius temporis; maiora videamus.
IX.	P. Clodium meo consilio interfectum esse
21	dixisti. Quidnam homines putarent, si tum occisus esset, cum tu illuni in foro spectante populo Romano gladio insecutus es negotiumque transegisses, nisi se ille in scalas tabernae librariae coniecisset iisque oppilatis impetum tuum compressisset? Quod quidem ego favisse me tibi fateor, suasisse ne tu quidem dicis. At Miloni ne favere quidem potui; prius enim rem transegit, quam quisquam eum facturum * 8
1 One Cytheris (the Lycoris of Yirg Ecl. x. 2), formerly the mistress of Volumnius Eutrapelus: cf. ch. 24. “ Uxor" ia ironical.
8 Cedant arma togae, concedat laurea laudi:	This line and
another (0 fortunatam natam me consule Romam!) were two
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self have taken up arras to destroy the State, than to reproach another for taking them up to save it ?
But you were even pleased on one occasion to be facetious. Heavens! how clumsy you were! And here some blame attaches to you, for you might have derived some wit from your actress1 wife. “Let arms yield to the gown." * Well! did they not yield then ? But afterwards the gown yielded to your arms. Let us therefore ask whether it was better for the arras of criminals to yield to the liberty of the Homan people, or for our liberty to yield to your arms. However I will make no further reply to you on the verses; this much 1 will say brielly, that you neither know them nor any literature at all; that I, though never wanting in duty either to the State or my friends, have yet by every kind of memorial of myself, secured that my vigils and my writings should both bring to youth something ot profit, and to the Homan name something of honour. But these are not topics for the present occasion : let us consider greater matters.
IX.	Y’ou said P. Clodius was slain by my advice. What would men think if he had been killed at the time when you, in the Forum, in the sight of the Homan people, attacked him with a sword, and would have finished the affair if lie had not thrown himself on to the stairs of a bookshop, and battled your attack by barricading them ? In this proceeding indeed I confess I supported you, that I instigated it not even you assert But Milo’s action I had no opportunity even to sup|>ort :	he finished the
unfortunate linen from Cicero’s Kpio on his own times, which w'ere often quoted against him : cf. Quint, xi. 1. 24 ; Juv. x. 123. Ant. nad probably sneered at the line.
D
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id suspicaretur. At ego suasi. Scilicet is animus erat Milonis, ut prodesse rei publicae sine suasore non posset. At laetatus sum. Quid ergo? in tanta laetitia cunctae civitatis me unum tristem esse
22	oportebat ? Quamquam de morte Clodi fuit quaestio non satis prudenter illa quidem constituta (quid enim attinebat nova lege quaeri de eo, qui hominem occidisset, cum esset legibus quaestio constituta?), quaesitum est tamen. Quod igitur, cum res agebatur, nemo in me dixit, id tot annis post tu cs inventus qui diceres?
23	Quod vero dicere ausus es, idque multis verbis, opera mea Pompeium a Caesaris amicitia esse diiunc-tum ob eamque causam culpa mea bellum civile esse natum, in eo non tu quidem tota re, sed, quod maximum est, temporibus errasti.
X.	Ego M. Bibulo, praestantissimo cive, consule nihil praetermisi, quantum facere enitique potui, quin Pompeium a Caesaris coniunctione avocarem. In quo Caesar felicior fuit; ipse enim Pompeium a mea familiaritate diiunxit. Postea vero quam se totum Pompeius Caesari tradidit, quid ego illum ab eo distrahere conarer? Stulti erat sperare, suadere
24	impudentis. Duo tamen tempora inciderunt, quibus aliquid contra Caesarem Pompeio suaserim; ea velim reprehendas, si potes. Unum, ne quinquennii imperium Caesari prorogaret, alterum, ne pateretur 1 2
1	T. Annius Milo, having accidentally in 52 B C. met the turbulent tribune P. Clodius on the Appian Way, on a quarrel arising between the respective servants, slew the tribune. He was afterwards prosecuted. C., being overawed by armed men, made a weak defence of his client, who was banished to Massilia.
2	The Lex Pompeia de vi of 52 b.o. It applied only to Milo.
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business before anyone suspected he would act.1 “But I prompted iL” No doubt such was Milo’s temperament that he could not serve the State without a prompter! “But I rejoiced." What then? When all the community was so joyful, must I have been the only one sorrowful? However, as to the death of Clodius there was an enquiry—not indeed set up with much wisdom (for what was the use of an enquiry into homicide under a social law 2 when there was by the laws a pro|>cr court already constituted ? ) yet enquiry there was. And so, whereas no one made such a charge against ine when the matter was in issue, have you been found to make it so many years after ?
As to your audacious statement, and that in many words, that it was by my doing that Pompeius was severed from Caesar’s friendship, and for that reason it was by my fault the civil war arose, here you are mistaken, not indeed in the facts as a whole, but-— what is most im|K>rtant—in the dates.
X.	In the consulship of that most eminent citizen, Marcus Bibulus, I left nothing undone, to the full extent of my activities and cllbrts, to win Pompeius from alliance with Caesar. Here Caesar was more fortunate; for he severed Pompeius from intimacy with myself. But after Pompeius surrendered himself wholly to Caesar, why should 1 attempt to part him from Caesar? To hope it had been folly, to urge it impudence. None the less there did happen two occasions for me to give Pompeius some advice against Caesar : you may carp at them if you can. One was that he should not extend Caesar’s command for five years; the other that he should not tolerate a proposal that
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ferri, ut absentis eius ratio haberetur. Quorum si utrumvis persuasissem, in has miserias numquam incidissemus. Atque idem ego, cum iam opes omnis et suas et populi Romani Pompeius ad Caesarem detulisset seroque ea sentire coepisset, quae ego multo ante provideram, inferrique jvitriae bellum viderem nefarium, pacis, concordiae, compositionis auctor esse non destiti, meaquc illa vox est nota multis:	“ Utinam, Pompei, cum Caesare societatem
aut numquam coisses aut numquam diremisses! Fuit alterum gravitatis, alterum prudentiae tuae/’ Haec mea, M. Antoni, semper et de Pompeio et de re publica consilia fuerunt, quae si valuissent, res publica staret, tu tuis flagitiis, egestate, infamia concidisses.
26 XI. Sed haec vetera, illud vero recens, Caesarem meo consilio interfectum. Iam vereor, patres conscripti, ne, quod turpissimum est, praevaricatorem mihi adposuisse videar, qui me non solum meis laudibus ornaret, sed etiam alienis. Quis enim meum in ista societate gloriosissimi facti nomen audivit? Cuius autem, qui in eo numero fuisset, nomen est occultatum? Occultatum dico? cuius non statim divulgatum? Citius dixerim iactasse se aliquos, ut fuisse in ea societate viderentur, cum conscii non fuissent, quam ut quisquam celari vellet,
26 qui fuisset. Quam veri simile porro est in tot hominibus partim obscuris, partirn adulescentibus 1
1 A praevaricator was an advocate, who, by collusion with the other side, sets up a sham accusation or defence. C. means that he appears to have set up A. to accuse him of what were really good actions.
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Caesar's candidature should be recognised in his absence. If on either of these points I had prevailed we never should have fallen into this unhappy condition. Yes, and I too, after Pom|>cius had already carried over to Caesar all his own resources and those of the Homan people, and had too late begun to perceive what I had long before foreseen, and after I saw* the unnatural war that was assailing my country, it was I who never ceased to urge |>euce, and concord, and reconciliation ; and my saying at that time is known to many : “ Pompeius, would that either you had never joined in partnership with Caesar, or had never dissolved it! The one course would have shown your steadfastness, the other your foresight" These, Marcus Antonius, were always my counsels both as concerning Pompeius and the State : had they prevailed, the republic would now be standing ; it is you that by your crimes, your penury, your infamy would have been brought to ruin.
XI.	Hut this is old history : the next accusation is new, that Caesar was slain by my advice. And here I am afraid, Conscript Fathers, to appear, by the most dishonourable act, to have suborned a mock accuser, not only to trick me out in my own merits, but also to load me with borrowed ones.1 For who ever heard of my name among the partners in that most glorious deed ? And what man’s name among that number was concealed ? Concealed, say 1 ? whose name was not at once made public? I would sooner assert that some boasted of the deed to win the reputation of a partner though they were not privy, than that any partner wished his name concealed. Moreover how likely it is that, among so many men, some obscure, some young, who were
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neminem occultantibus meum nomen latere potuisse? Etenim, si auctores ad liberandam patriam desiderarentur illis actoribus,1 Brutos ego impellerem, quorum uterque L. Bruti imaginem cotidie videret, alter etiam Ahalae? Hi igitur his maioribus ab alienis potius consilium peterent quam a suis et foris potius quam domo ? Quid ? C. Cassius in ea familia natus, quae non modo dominatum, sed ne potentiam quidem cuiusquam ferre j>otuit, me auctorem, credo, desideravit; qui etiam sine his clarissimis viris hanc rem in Cilicia ad ostium riuminis Cydni confecisset, si ille ad eam ripam, quam constituerat, non ad 27 contrariam navis appulisset. Cn. Domitium non patris interitus, clarissimi viri, non avunculi mors, non spoliatio dignitatis ad rcciperandain libertatem, sed mea auctoritas excitavit? An C. Trebonio ego persuasi? cui ne suadere quidem ausus essem. Quo etiam maiorem ei res publica gratiam debet, qui libertatem populi Romani unius amicitiae praeposuit depulsorque dominatus quam jmrticeps esse maluit. An L. Tillius Cimber ine est auctorem secutus? quem ego magis fecisse illam rem sum admiratus, quam facturum putavi, admiratus autem ob eam causam, quod immemor beneficiorum, memor patriae fuisset. Quid ? duos Servilios—Cascas dicam an
1 Madvig's suggestion for auxturibus 1 2
1	The founder of the republic.
2	Servilia, the mother of M. Brutus, the assassin of Julius Caesar, claimed descent from C. Servilius Ahala, who in 439 B.C. slew Sp. Maelius as an alleged conspirator to seize kingly power.
* Caesar in 47 B.C. marched from Egypt towards Pontus through Cilicia. But nothing is known of the incident mentioned.
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not suppressing any name, my name could have lain hid? For if advisers were wanted for the liberation of the country when those men were the actors, should I incite the Brutuses, of whom the one saw every day the bust of Lucius Brutus,1 the other that of Ahala also ?1 Should these men then, with such a lineage as this, seek counsel from strangers rather than from their own kin, and abroad rather than at home ? Again: Caius Cassius, a man born of a family that could not endure, I do not say sovereignty, but even the superior power of any man, wanted me, I suppose, as an adviser ; Cassius who, without the aid of these most noble men, would have finished this business in Cilicia at the mouth of the river Cydnus if Caesar had, as arranged, moored his vessels to one bank instead of the opposite.3 Cnaeus Domitius too—it was not the death of that most illustrious gentleman, his father, not the death ot his maternal uncle,4 not the deprivation of his rank, that stirred him to the recovery of his liberty, but my influence ? Did 1 convince Caius Trebonius ? I should not have ventured even to advise him. Wherefore the State owes a greater debt of gratitude to him who set the liberty of the Homan people above one man’s friendship, and preferred to resist a sovereignty rather than to share it. Did Lucius Tillius Cimber follow me as his adviser? I was rather astonished that he performed that deed than thought he would do so—astonished for this reason: he had forgotten benefits, but remembered his country. Again : the two Serviliuses ?—shall I call
* L Domitius, slain at Phanulia, and M. Cato, who committed snioide at Utica, respectively.
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Ahalas? Kt hos auctoritate mea censes excitatos potius quam caritate rei publicae ? Longum est persequi ceteros, idque rei publicae praeclarum, fuisse tam multos, ipsis gloriosum.
28	XII. At quem ad modum me coarguerit homo acutus, recordamini. “Caesare interfecto,” inquit, “ stati in cruentum alte extollens Brutus pugionem Ciceronem nominatim exclamavit atque ei recuperatam libertatem est gratulatus.” Cur mihi potissimum? quia sciebam? Vide, ne illa causa luerit adpellandi mei, quod, cum rem gessisset consimilem rebus iis, quas ipse gesseram, me potissimum testatus est se aemulum mearum laudium extitisse. 'Tu
29	autem, omnium stultissime, non intellegis, si, id quod me arguis, voluisse interfici Caesarem crimen sit, etiam laetatum esse morte Caesaris crimen esse? Quid enim interest inter suasorem facti et probatorem ? aut quid refert, utrum voluerim fieri an gaudeam factum? Ecquis est igitur exceptis iis, qui illum regnare gaudebant, qui illud aut fieri noluerit aut factum improbarit? Omnes ergo in culpa ; etenim omnes boni, quantum in ipsis fuit, Caesarem occiderunt; aliis consilium, aliis animus,
30	aliis occasio defuit, voluntas nemini. Sed stuporem
hominis vel dicam pecudis attendite. Sic enim dixit:	“Brutus, quem ego honoris causa nomino,
cruentum pugionem tenens Ciceronem exclamavit; ex quo intellegi debet eum conscium fuisse.” Ergo ego sceleratus appellor a te, quem tu suspicatum 1 2
1	P. and C. Casca, the assassins of Caesar, and Ahala, who slew the traitor Sp. Maelius, were named Servilius. They might almost change names with him.
2	A common formula of politeness in speaking of a living person.
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them Cascas or Ahalas ? 1 And these men you think were aroused by tny advice rather than by affection for the State? It would be long to go through the rest of the names : that they were so many is an honour to the State, for themselves a title to glory.
XII.	But consider how this sharp fellow has convicted me. “ When Caesar had l>een slain,” he says, u Brutus, at once lifting high his bloody dagger, shouted for Cicero by name, and congratulated him on the recovery of freedom.” Why for me especially ? because I was privy to the plot? Sec whether the reason of his calling on me was not this, that, as he had done a deed exactly like those deeds I myself had done, he called me especially to witness that he had appeared as a rival of my fame ? But you, most foolish of all men, do you not understand that, if it be a crime—as you assert against me—to have wished for Caesar's slaying, to have rejoiced at his death is also a crime ? For what difference is there between the adviser and the approver of a deed ? or what does it matter whether I wished it done, or was glad that it was done ? Is there then any man, except those that were glad of his reign, who repudiated that deed, or disapproved of it when it was done? All therefore are to blame, for all good men, so far as their own power went, slew Caesar; some lacked a plan, others courage, others opportunity: will no man lacked. But regard the stupidity of the fellow, or—I should say—of the blockhead. For this is what he said : “ Brutus, whom I name with respect,* grasping his bloody dagger, shouted for Cicero; whence it should be understood that he was an accomplice.” So I, whom you suspect of having suspected something, am called by you a criminal;
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aliquid susj)icaris; ille, qui stillantem prae se pugionem tulit, is a te honoris causa nominatur? Esto, sit in verbis tuis hic stupor; quanto in rebus sententiisque maior! Constitue hoc, consul, aliquando, Brutorum, C. Gassi, Cn. Domiti, C. Treboni, reliquorum quam velis esse causam; edormi crapulam, inquam, ct exhala. An taces admovendae sunt, quae te excitent tantae causae indormientem ? Numquamne intelleges statuendum tibi esse, utrum illi, qui istam rem gesserunt, homicidae sint an vindices libertatis ?
XIII.	Attende enim paulisper cogitationemque sobrii hominis punctum temporis suscipe. Ego, qui 31 sum illorum, ut ipse fateor, familiaris, ut a te arguor, socius, nego quicquam esse medium ; confiteor cos, nisi liberatores populi Romani conservatoresque rei publicae sint, plus quam sicarios, plus quam homicidas, plus etiam quam parricidas esse, siquidem est atrocius patriae parentem quam suum occidere. Tu homo sapiens et considerate, quid dicis? Si parricidas, cur honoris causa a te sunt et in hoc ordine et apud populum Romanum semper appellati ? cur M. Brutus referente te legibus est solutus, si ab urbe plus quam decem dies afuisset? cur ludi Apollinares incredibili M. Bruti honore celebrati? eur provinciae Bruto, Cassio datae, cur quaestores additi, cur legatorum numerus auctus ? Atqui haec 1
1 Brutus, as Praetor Urbanus, could not by law be absent from the city longer than ten nights.
94
PHILIPPIC II. xii. 30-xm. 31
he who held up before him his dripping dagger, he is named by you with respect? Be it so: let the stupidity of your words be as I say: how much greater is it in your deeds and sentiments! Determine this some time or other, consul, what view you wish held of the Brutuscs, of Caius Cassius, of Cnaeus Domitius, of Caius Trebonius, and of all the rest: sleep off, I say, and exhale the fume of debauch. Must torches be brought to rouse you as over such an issue you lie asleep ? Will you never understand that you must determine whether the doers of that deed are murderers or avengers of liberty ?
XI11. For attend for a while, and assume for a moment the thoughts of a sober man. I who am, as I myself confess, the friend, and, as you argue, the ally, of those men, say there is no middle course : I confess that they, if they arc not the liberators of the Roman people and the saviours of the State, are worse than assassins, worse than murderers, worse even than parricides—if indeed it be more atrocious to slay the father of the country than one’s own. You, wise and thoughtful fellow, what do you call them? If parricides, why have they been always named with respect by you both in this assembly and before the Roman |>eople ? why was Marcus Brutus on your motion exempted from the statutes, though absent from the city longer than ten days?1 why were the Apollinarian Games held with incredible proofs of honour towards Marcus Brutus ? why were provinces given to Brutus, to Cassius ? why were additional quaestors assigned them ? why was the number of their legates increased ? And these things were done
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acta per te. Non igitur homicidas. Sequitur, ut liberatores tuo indicio, quandoquidem tertium nihil potest esse. Quid est? mim conturbo te? Non
32	enim fortasse satis, quae diiunetius dicuntur, intellegis. Sed Limen haec summa est conclusionis meae, quoniam scelere a te liberati sunt, ab eodem amplissimis praemiis dignissimos iudicatos. Itaque iam retexo orationem meam. Scribam ad illos, ut, si qui forte, quod a te mihi obiectum est, quaerent sitne verum, ne cui negent. Etenim vereor, ne aut celatum me illis ipsis non honestum aut invitatum refugisse mihi sit turpissimum. Quae enim res umquam, pro sancte Iuppiter ! non modo in hac urbe, sed in omnibus terris est gesta maior, quae gloriosior, quae commendatior hominum memoriae sempiternae ? In huius me tu consilii societatem tamquam in equum Troianum cum principibus includis? non recuso, ago
33	etiam gratias, quoquo animo facis. Tanta enim res est, ut invidiam istam, quam tu in me vis concitare, cum laude non comparem. Quid enim beatius illis, quos tu expulsos a te praedicas et relegatos? qui locus est aut tam desertus aut tam inhumanus, qui illos, cum accesserint, non ad fari atque ad petere videatur? qui homines tam agrestes, qui se, cum eos aspexerint, non maximum cepisse vitae fructum putent ? quae vero tam immemor posteritas, quae tam ingratae litterae reperientur, quae eorum gloriam 1 2
1	That C. was privy to Caesar’s death.
2	A horse of wood in which the Greek chiefs concealed themselves and were stealthily admitted into Troy.
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through your means. Not murderers therefore. It follows that in your judgment they are saviours, since indeed there can be no middle term. What' is the matter ? do I disconcert you ? for |>erhaps you do not sufficiently grasp what is put as a dilemma? Yet this is the gist of my conclusion: that, as they have been absolved by you from crime, by you too are they adjudged most worthy of the fullest rewards. Therefore 1 now recast my speech. 1 will write to them, that if any persons hap|>en to ask them whether your charge against me 1 is true, they are not to deny it to any. For 1 fear that, either their keeping inc in ignorance of the plot may be dishonourable to the men themselves, or my refusal of their invitation my own utter disgrace. For what thing, holy Jupiter! ever done, not in this city only but in all the world, was greater? what more glorious? what moreto be commended to men’s everlasting memory? Do you admit me, with its chiefs, into the partnership of this enterprise, as into a Trojan horse?2 I do not decline; I even thank you, whatever be your motive. For the matter is so great that I do not account that odium you wish to excite against me as comparable with the renown. For what happier fortune is there than that of the men whom you proclaim you have expelled and banished? what spot is there so deserted, or so savage, as not, as it were, to seem to accost them when they come, and welcome them ? what men so boorish as not to think, when they see these men, that they themselves have reaped the fullest harvest that life gives? what future generation indeed shall be found so unmindful, what literature so ungrateful, as not to enshrine
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non immortalitatis memoria prosequantur? Tu vero adseribe me talem in numerum.
* XIV. Sed unam rem vereor nc non probes. Si
34	enim fuissem, non solum regem, sed etiam regnum de re publica sustulissem et, si meus stifus ille fuisset, ut dicitur, mihi crede, non solum unum actum, sed totam fabulam confecissem. Quamquam, si interflei Gresarem voluisse crimen est, vide, quaeso, Antoni, quid tibi futurum sit, quem et Narbone hoc consilium cum C. Trebonio cepisse notissimum est, et ob eius consilii societatem, cum interficeretur Caesar, tum te a Trebonio vidimus sevocari. Ego autem (vide, quam tecum agam non inimice !), quod bene cogitasti aliquando, laudo, quod non indicasti, gratias ago,
35	quod non fecisti, ignosco. Virum res illa quaerebat. Quodsi te in indicium quis adducat usurpetque illud Cassianum/* *cui bono ” fuerit, vide,quaeso,ne haereas. Quamquam illud quidem fuit, ut tu dicebas, omnibos bono, qui servire nolebant, tibi tamen praecipue, qui non modo non servis, sed etiam regnas, qui maximo te aere alieno ad aedem Opis liberavisti, qui j>er easdem tabulas innumerabilem pecuniam dissipavisti, ad quem e domo Caesaris tam multa delata sunt, cuius domi quaestuosissima est falsorum commentariorum et chirographorum officina, agrorum, oppidorum, immunitatium, vectigalium flagitiosissimae
36	nundinae. Etenim quae res egestati et Aeri alieno tuo praeter mortem Caesaris subvenire potuisset?
1	The stilus, used for writing upon wax, was a pointed instrument, something like a dagger, and C. thinks of it here as something which could stab or kill ; cf. Hor. Sat. n. i. 39, where Horace compares his pen (stilus) to a sword (ensis).
2	i.e. A. should have been slain as well as Caesar.
* An unjust charge. A. was merely sounded, and did not consent.
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their glory in an immortal record ? Ayeenrol me in the number of such.
XIV.	But one thing I fear you will not approve of. For had I been one of them, I would have removed, not a king only, but kingship, out of the State; and if that pen 1 had been mine, as is said, believe me, I would have made an end,2 not of one act only, but of the whole story. And yet, if to have wished for Caesar’s slaying is a crime, consider, I pray, Antonius, what will be your position, who, it is well known, entered into this scheme * at Narbo with Caius Trebonius, and, because of partnership in that design, were, we have seen, drawn aside by Trebonius at the time when Caesar was being slain. But I—see how I treat you in no unfriendly way !—praise you for having at one time had a noble thought; for not having informed, I thank you ; your failure to act I jwtrdon. That matter called for a man. But if any one were to drag you into court, and were to adopt that maxim of Cassius, “To whose advantage was it?” take care, I pray, you are not embarrassed. Although that deed was in fact, as you said, a gain for all men who repudiated slavery, yet for you it was especially so, who not only arc not a slave, but even a king, who have at the Temple of Ops delivered yourself from a load of debt; who by means of those same documents have squandered moneys innumerable ; you, to whom so much was brought out of Caesar’s house; you, at whose house is a most lucrative factory of forged note-l>ooks and signatures, a most outrageous market for lands, towns, exemptions from taxation, revenues. For what could have alleviated your need and your debt save the death
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( Nescio quid conturbatus esse videris : numquid subtimes, ne ad te hoc crimen pertinere videatur? Libero te metu ; nemo credet umquam: non est tuum de re publica bene mereri; lpibet'istius pulcherrimi facti clarissimos viros res publica auctores; ego te tantum gaudere dico, fecisse non arguo.
Respondi maximis criminibus ; nunc etiam reliquis respondendum est.
XV.	Castra mihi Pompei atque illud omne tempus
37	obiecisti. Quo quidem tempore si, ut dixi, meum consilium auctoritasque valuisset, tu hodie egeres, nos liberi essemus, res publica non tot duces et exercitus amisisset. Fateor enim me, cura ea, quae acciderunt, providerem futura, tanta in maestitia fuisse, quanta ceteri optimi cives, si idem providissent, fuissent. Dolebam, dolebam, patres conscripti, 'rem publicam vestris quondam meisque consiliis conscrvntainjircvi tempore esse perituram. Nec vero eram tam indoctus ignarusque rerum, ut frangerer animo propter vitae cupiditatem, quae me manens conficeret angoribus, dimissa molestiis omnibus liberaret. Illos ego praestantissimos viros, lumina rei publicae, vivere volebam, tot consulares, tot praetorios, tot honestissimos senatores, omnem praeterea florem nobilitatis ac iuventutis, tura optimorum civium exercitus ; qui si viverent, quamvis iniqua condicione pacis (mihi enim omnis pax cum civibus bello civili utilior videbatur) rem publicam
38	hodie teneremus. Quae sententia si valuisset ac non 1
1 The summer of 49 b.c., when C. joined the other Pompeians in Epirus before the battle of Pharsalia in 48.
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of Caesar? You seem to me somewhat disturbed: have you some secret fear this charge may seem to attach to you? 1 free you from apprehension: no one will ever believe it; it is not your nature to deserve well of the State : as authors of that most glorious deed the State possesses most illustrious men: I only say you are glad of it, I do not contend you did it
I have replied to his greatest charges; now I must also reply to what remains.
XV.	You repioached me with the camp of Pompeius and with all that time.1 If at that time indeed, as I have said, my advice and influence had prevailed you would to day be in want, we should be free, the State would not have lost so many leaders and armies. For I confess that, foreseeing what actually happened, I was filled with the sadness other loyal citizens would have felt, had they foreseen the same. 1 grieved, I grieved, Conscript Fathers, that the State, saved formerly by your and my counsels, should shortly perish. Not that I was indeed so ignorant and inex|>ericnced as to despair through desire of life, the continuance of which would overwhelm me with anguish, the loss set me free from all troubles. It was those most eminent men, the beacon-lights of the State, I wished to preserve alive, so many consulars, so many expraetors, so many most honourable Senators, all the flower too of our nobility and youth, as well as the armies of loyal citizens, since were they alive now, however harsh were the conditions of peace—for to me any peace with citizens seemed more profitable than civil war—wc should be holding fast the republic to-day. Had that opinion prevailed, and
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ei maxime mihi, quorum ego vitae consulebam, spe victoriae elati obstitissent, ut alia omittam, tu certe numquam in hoc ordine vel potius numquam in hac urbe mansisses. At vero Cn. Pompei voluntatem a me alienabat oratio mea. An ille qucmquain plus ,*r dilexit, cum ullo aut sermones aut consilia contulit saepius? Quod quidem erat magnum, de summa re publica dissentientes in eadem consuetudine amicitiae permanere. Ego, quid ille, et contra ille, quid ego sentirem et spectarem, videbat. Ego incolumitati civium primum, ut postea dignitati possemus, ille praesenti dignitati potius consulebat. Quod autem habebat uterque, quid sequeretur, idcirco tolerabilior
39	erat nostra dissensio. Quid vero ille singularis vir ac paene divinus de me senserit, sciunt, qui eum de Pharsalia fuga Paphum persecuti sunt. Numquam ab eo mentio de me nisi honorifica, nisi plena amicissimi desiderii, cum me vidisse plus fateretur, se speravisse meliora. Et eius viri nomine me insectari audes, cuius me amicum, te sectorem esse fateare ?
XVI.	Sed omittatur bellum illud, in quo tu nimium felix fuisti. Ne de iocis quidem respondebo, quibus me in castris usum esse dixisti. Erant quidem illa castra plena curae; verum tamen homines, quarhvis in turbidis rebus sint, tamen, si modo
40	homines sunt, interdum animis relaxantur. Quod autem idem maestitiam meam reprehendit, idem
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had not they, for whose lives I was anxious, elated by the hope of victory, been my princij>al opponents, then, to say nothing of other results, you at any rate would never have remained here in this body, or rather never in this city. But, you say, my style of talking alienated Pompeius from me. Was there any man he loved more? anv man with whom he shared his talk or his counsels more often? And indeed it was a great thing that men who were at variance on the highest matters of State should retain an unbroken intimacy of friendship. 1 saw what his feelings and objects were, and on the other hand he saw mine. I thought of the safety of citizens first of all that we might afterwards think of their dignity ; he rather of their present dignity. But the definiteness of the aim on either side made our disagreement the more endurable. But the feelings towards me of that pre-eminent and almost godlike man are known to those that followed him during the time of his flight from Pharsalia to Paphos. There was never any mention by him of me except with honour, except full of the most friendly regret, while he acknowledged I had seen further, but that he had indulged in happier hopes. And then do you dare to attack me in the name of that man, whose friend you confess 1 was, while you were the buyer of his confiscated goods?
XVI.	But let us pass over that war in which you were unduly lucky. I will not reply even with regard to the jests you said I made in the camp. That camp was indeed full of care ; but men, in however troublous times—if only they are human— sometimes relax their minds. But as the same man
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iocum, magno argumento est me in utroque fuisse
moderatum.
Hereditates mihi negasti venire. Utinnm hoc tuum verum crimen esset! plures amici mei et necessarii viverent. Sed qui istuc tibi venit in mentem? Ego enim amplius sestertium ducentiens acceptum hereditatibus retluli. Quamquam in hoc genere fateor feliciorem esse te. Me nemo nisi amicus fecit heredem, ut cum illo commodo, si quod erat, animi quidam dolor iungeretur; tc is, quem tu vidisti numquam, L. Rubrius Casinas fecit heredem.
41	Et quidem vide, quam te ainarit is, qui albus aterne fuerit ignoras. Fratris filium praeterit, Q Fufi, honestissimi equitis Romani suique amicissimi, quem palam heredem semper factitarat, ne) nominat quidem ; te, quem numquam viderat aut certe numquam salutaverat, fecit heredem. Velim mihi dicas, nisi molestum est, L. Turselius qua facie fuerit, qua statura, quo municipio, qua tribu. “ Nihil scio,” inquies, “ nisi quae praedia habuerit.” Is igitur fratrem exheredans te faciebat heredem ? In inultas. ., praeterea pecunias alienissimorum hominum (Vi eiectis veris heredibus, tamquam heres esset, invaSlt.
42	Quamquam hoc maxime admiratus sum, mentionem te hereditatum ausum esse facere, cum ipse hereditatem patris non adisses.
XVII.	Haec ut colligeres, homo amentissime, tot * *
1 It was considered derogatory by the Itomana not to be mentioned in a friend’s will.
* Proverbial of complete ignorance ; cf. Cat. 93.
8 Probably there was no estate, but C. means, either that A. was not mentioned in his father’s will, or (so Dr. Reid) that, the estate being bankrupt, A., though made heir,
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criticises both my sadness and my jests, it is a great proof that I was moderate in both.
You said no inheritances come my way.1 Would this your charge were true! more friends and relations of mine would be living. But bow did that occur to you ? By inheritances I have entered in my accounts as received more than twenty million sesterces. However, in this particular I acknowledge your greater good fortune. Me none but a friend made his heir, so that with that benefit, such as it was, some sorrow might be allied; you Lucius Uubrius Casinos, a man you have never seen, made his heir. And mark too how the man loved you, a man the very colour of whose skin * you do not know. He passes over his brother’s son : the son of Quintus Fufius, a most honourable Homan knight, and his own very dear friend, whom he had always openly proclaimed his heir, he does not even name; you whom he had never seen, or at any rate never visited, he made heir. Please tell me, if it is no trouble, the features of Lucius Turselius, his stature, his township, his tribe. “ I know nothing," you will say; “except what farms he had." This then is why, disinheriting his brother, he made you his heir? And many sums besides belonging to total strangers, when he had ousted the true heirs, he seized, as if lie were the heir. And yet this is what I have particularly marvelled at, your daring to mention inheritances when you yourself had not entered into your father's inheritance.*
XVII.	Was it to rake together these charges,
refused to take possession, thus casting on his father the stigma of bankruptcy.
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dies in aliena villa declamasti? Quamquam tu quidem, ut tui familiarissimi dictitant, vini exhalandi, non ingenii acuendi causa declamas. At vero adhibes ioci causa magistrum suffragio tuo et compotorum tuorum rhetorem, cui concessisti, ut in te» quae vellet, diceret, salsum omnino hominem, sed materia facilis est in te et in tuos dicta dicere. Vide autem, quid intersit inter tc et avum tuum. Ille sensim dicebat, quod causae prodesset; tu cursim
43	dicis aliena. At quanta merces rhetori data est! Audite, audite, patres conscripti, et cougnoscite rei publicae vulnera. Duo milia iugerum campi Leontini Sex. Clodio rhetori adsignasti, et quidem immunia, ut populi Romani tanta mercede nihil sapere disceres. Num etiam hoc, homo audacissimc, ex Caesaris commentariis ?
Sed dieam alio loco et de Leontino agro et de Campano, quos iste agros ereptos rei publicae turpissimis possessoribus inquinavit Iam enim, quoniam criminibus eius satis respondi, de ipso emendatore et correctore nostro quaedam dicenda sunt. Nec enim omnia effundam, ut, si saepius decertandum sit, ut erit, semper novus veniam ; quam facultatem mihi multitudo istius vitiorum peccatorumque largitur.
44	XVIII. Visne igitur te inspiciamus a puero? Sic opinor; a principo ordiamur. Tenesne memoria 106
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that you, you utter madman, sj>ent so many days declaiming in another man's villa ? And yet in your case, as your most familiar friends are always saying, you practise declamation to evaporate your wine, not to sharpen your wits. Yet by way of a jest you call in an instructor, a man whom you and your boon-companions voted to be a rhetorician, whom you allowed to say what he wished against you—a witty fellow no doubt, but material lies ready to hand for witticisms against you and your friends. Now' mark the difference between you and your grandfather. He said deliberately what advanced his case: you at haphazard say what is irrelevant to it. And what a fee was paid the rhetorician! Listen, listen, Conscript Fathers, and appreciate the wounds of the State. Two thousand acres of Leontine land you assigned to Sextus Clodius the rhetorician, and that exempt from taxes, so that, for such a fee paid by the Homan people, you might learn to be a fool. Was this too, you most audacious fellow, derived from Caesar’s note books?
But I will speak in another place both of the Leontine and the Campanian lands, those lands he robbed from the State, and has defiled with the infamy of their occupants. For now, since I have sufficiently answered his charges, our reformer and censor himself calls for some few remarks. For I shall not squander my whole store, so that, if I have to contend with him frequently, as I shall, I may still come always with somethingfresh: the abundance of his vices and misdoings offers liberal opportunity.
XVIII.	Would you have us then examine you from your boyhood ? Yes, I think: let us set out from the beginning. Do you remember that, while
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praetextatum te decoxisse ?	“ Patris,” inquies, “ ista
culpa est.” Concedo. Etenim est pietatis plena defensio. Illud tamen audaciae tuae, quod sedisti in quattuordecim ordinibus, cum esset lege Roscia decoctoribus certus locus constitutus, quamvis quis fortunae vitio, non suo decoxisset. Sumpsisti virilem, quam statim muliebrem togam reddidisti. Primo vulgare scortum, certa Hagitii merces, nec ea parva; sed cito Curio intervenit, qui te n meretricio quaestu abduxit et, tamquam stolam dedisset, in matrimonio 45 stabili et certo collocavit. Nemo umquam puer emptus libidinis causa tam fuit in domini potestate quam tu in Curionis. Quotiens te pater eius domu sua eiecit, quotiens custodes )>osuit, ne limen intrares! cum tu Limen nocte socia, hortante libidine, cogente mercede per tegulas demitterere. Quae flagitia domus illa diutius ferre non potuit. Scisne me de rebus mihi notissimis dicere? Recordare tempus illud, cum pater Curio maerens ia-cebat in lecto, filius sc ad pedes meos prosternens lacrimans te mihi commendabat, orabat, ut te * 1 contra suum patrem, si sestertium sexagiens peteret, defenderem ; tantum enim se pro te intercessisse dicebat Ipse autem amore ardens confirmabat, quod deside-
1 Se (MSS.) ; U (Madv.)
1 The law of L. Roscius Otho, the tribune, passed in 67 b c., and assigning to knights the 14 rows in the theatre behind the orchestra where senators sat.
1 If “orabat ut se defenderet ... si peteret ” be read, the meaning would be that the younger Curio begged C. to de-
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yet in your boyish gown, you were bankrupt *' That is my father s fault,” you will say. I grant it, for it is a defence full of filial piety. But this touches your own native audacity, your sitting in the fourteen rows although by the Uoscian law 1 a particular place had been assigned to bankrupts, however much a man had gone bankrupt by fault of fortune, not by his own. You assumed a man’s gown, and at once turned it into a harlot s. At first you were a common prostitute, the fee for your infamies was fixed, and that not small; but Curio quickly turned up, who withdrew you from your meretricious traffic, and, as if he had given you a matron's robe, established you in an enduring and stable wedlock. No boy ever bought for libidinous pur|>oses was ever so much in the power of his master as you were in Curio’s. How often did his father eject you from his house, how often did he set watchmen that you might not cross his threshold ! while you nevertheless, with night as your abettor, at the bidding of lust, and the compulsion of your pay, were let dow n through the tiles. These infamies that house could bear no longer. Do you know I ain speaking of things well known to me? Recall that time when Curio the father, sick at heart, was lying on his bed : his son, throw ing himself at my feet, with tears commended you to me ; he implored me to defend you 2 against his own father in case he should sue you for six million : for this, he said, was the amount for w hich he had become your surety. But for himself, in the ardour of his passion he assured me he would go into
fend him against hia father’s anger if he, the sou, lagged him to repay what the son had been compelled to pa) as A. s surety.
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rium tui discidii ferre non posset, se in exilium itu-
46	rum. Quo tempore ego quanta mala florentissimae familiae sedavi vel potius sustuli! Patri persuasi, ut aes alienum filii dissolveret, redimeret adulescentem summa spe et animi et ingenii praeditum rei familiaris facultatibus eumque non modo tua familiaritate, sed etiam congressione patrio iure et potestate prohiberet. Haec tu eum per me acta meminisses, nisi illis, quos videmus, gladiis confideres, maledictis me provocare ausus esses ?
47	XIX. Sed iam stupra et flngitia omittamus; sunt quaedam, quae honeste non possum dicere; tu autem eo liberior, quod ea in te admisisti, quae a verecundo inimico audire non posses. Sed reliquum vitae cursum videte; quem quidem celeriter perstringam. Ad haec enim, quae in civili bello in maximis rei publicae miseriis fecit, et ad ea, quae cotidie facit, festinat animus. Quae peto ut, quamquam multo notiora vobis quam mihi sunt, tamen, ut facitis, attente audiatis. Debet enim talibus in rebus excitare animos non cognitio solum rerum, sed etiam recordatio. Etsi incidamus, opinor, media, ne nimis sero ad extrema veniamus.
48	Intimus erat in tribunatu Clodio, qui sua erga me beneficia commemorat; eius omnium incendiorum fax, cuius etiam domi iam tum quiddam molitus est Quid dicam, ipse optime intellegit. Inde iter Alexandriani contra senatus auctoritatem, contra rem * *
1 C.’s bitter enemy, and the author of his exile.
* Probably an intrigue with Fulvia, the wife of Clodius.
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exile, as he could not endure the regret of being parted from you. How great were the ills of a most prosperous family I at that time mitigated, or rather cured! I persuaded the father to discharge his son’s debt; to redeem by his family resources a young man of the greatest promise both of heart and intellect; and by the rights and authority of a father to keep him, not merely from familiarity, but even from meeting with you. Remembering that this was done through me, if you were not trusting in the swords we see yonder, would you have dared to assail me with abuse ?
XIX.	But let us now dismiss his whoredoms and outrages; there are some things I cannot speak of with decency; you, however, have greater freedom because the acts of which you have been guilty are such as you would never hear from the lips of a modest enemy. But regard the rest of his life, which I will quickly touch upon. For my mind hastens to his acts in the civil war amid the crowning misery of the State, and to the acts he is doing daily. As to these, though they are much better known to you than to me, yet I beg you to listen to me attentively, as you are doing. For in such matters our minds ought to be stirred, not only by the knowledge of things, but also by their recollection. We must, however, I think, cut short the middle of the story that we may not arrive too late at the end.
He was intimate in the tribuneship with Clodius,1 though he recounts his services to me; he was the firebrand of that man’s incendiary acts, and it was at his house too that he even then attempted a certain deed.1 What 1 mean he himself best understands. Then he journeyed to Alexandria, in disregard of the Senate’s authority, in disregard of the interests of
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publicam et religiones; sed habebat ducem Gabinium, quicum quidvis rectissime facere jiossct. Qui tum inde reditus aut qualis? Prius in ultimam Galliam ex Aegypto quam domum. Quae autem domus? Suam enim quisque domum tum optinebat, nec erat usquam tua. Domum dico ? quid erat in terris, ubi in tuo pedem |>oneres praeter unum Misenum, quod cum sociis tamquam Sisaj>onem tenebas ?
49	XX. Venisti e Gallia ad cpiaesturam petendam. Aude dicere te prius ad parentem tuam venisse quam ad me. Acceperam iam ante Caesaris litteras, ut mihi satis fieri paterer a te; itaque nc loqui quidem sum te passus de gratia. Postea sum cultus a te, tu a me observatus in petitione quaesturae. Quo quidem tempore P. Clodium adprobante populo Romano in foro es conatus occidere, cumque eam rem tua sponte conarere, non inpulsu meo, tamen ita praedicabas, te non existimare, nisi illum interfecisses, umquam mihi pro tuis in me iniuriis satis esse facturum. In quo demiror, cur Milonem inpulsu meo rem illam egisse dicas, cum te ultro mihi idem illud deferentem numquam sim adhortatus. Quamquam, si in eo perseverares, ad tuam gloriam rem illam referri
50	malebam quam ad meam gratiam. Quaestor es factus ; deinde continuo sine senatus consulto, sine 1 * 3
1 The Sibylline books bad forbidden the restoration of Ptolemy Auletes by force of arms to the throne of Egypt, and the Senate had refused to do so. C. explains the religio in Epp. ad Fam. 11. 1 and 2.
* Before the confiscations.
3 i.e. held in partnership with his creditors. Sisapo was a town in Hispania Baetica where were cinnabar mines worked by a company.
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the State, and the sanctions of religion;1 but he had as leader Gabinius, with whom whatever he might do was entirely right. How did he return, or in what style? He went from Egypt to furthest Gaul before going home. But what home ? For every man possessed his own home then,1 and nowhere was there one of yours. Home do 1 say ? What spot of earth was there where you could plant your foot on your own property except Misenum alone, and that was a sort of Sisapo* which you shared with partners.
XX.	You came out of Gaul to stand for the quacstorship. Say, if you dare, that you visited your mother before me! I had previously received a letter from Caesar, asking me to admit your overtures: so I did not allow you even to mention reconciliation. After that I was courted by you, you were befriended by me in your candidature for the quaestorship. It was just at that time that, with the approval of the Homan people, you attempted to slay Publius Clodius in the Forum, and, although you attempted that deed of your own motion, and not at my instigation, yet you professed your belief that, except by slaying him, you could never make amends for your wrongs4 against me. As to that indeed I wonder why you say Milo did that deed at my instigation, although, when you voluntarily offered me the same service, I never gave you encouragement. However, should you persist in your purj>ose, I preferred it should go to the credit of your own honour rather than that of any gratitude towards myself. You were appointed quaestor; then at once, without decree of the Senate, without drawing of lots,5
4 Probably A.’a intimacy with C.’s enemy Clodiua.
* The quaestors divided the provinces by lot
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sorte, sine lege ad Caesarem cucurristi. Id enim unum in terris egestatis, aeris alicui, nequitiae perditis vitae rationibus perfugium esse ducebas. Ibi te cum et illius largitionibus et tuis rapinis explevisses, si hoc est explere, quod statim effundas advolasti egens ad tribunatum, ut in eo magistratu, si posses, viri tui similis esses.
XXL Accipite nunc, quaeso, non ea, quae ipse in se atque in domesticum decus1 inpurc et intemperanter, sed quae in nos fortunasque nostras, id est in universam rem publicam, impie ac nefarie fecerit; ab huius enim scelere omnium malorum principium 51 natum reperietis. Nam, cum L. Lentulo C. Marcello consulibus Kalendis Ianuariis bibentem et prope cadentem rem publicam fulcire cupcrctis ipsique C. Caesari, si sana mente esset, consulere velletis, tum iste venditum atque emancipatum tribunatum consiliis vestris opposuit cervicesquc suas ei subiecit securi, qua multi minoribus in peccatis occiderunt In te, M. Antoni, id decrevit senatus, et quidem incolumis nondum tot luminibus extinctis, quod in hostem togatum decerni est solitum more maiorum. Et tu apud patres conscriptos contra me dicere ausus es, cum ab hoc ordine ego conservator essem, tu hostis rei publicae indicatus ? Commemoratio illius tui
1 Dedecus (Vat. MS.). The correction in Madvig’* *
1 Curio. In his tribuneship in 50 b.c. he had deserted the interests of the Senate for those of Caesar, and was also under suspicion of bribery.
* Dent operam consules ne quid respublica detrimenti capiat (let the consuls see to it that the State suffer no harm). This
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without any legal title, you ran off to Caesar; for that, you thought, was the one refuge in the world your ruined resources possessed from need, debt, and iniquity. When you had filled yourself up there both with his largesses and your own robberies (if one can speak of filling up with what you gorge, to disgorge immediately), you fled in your need to the tribune-ship, that you might, if you could, be in that magistracy like your husband.1
XXI.	Hear now, I pray you, the record, not of the impurity and intemperance with which he disgraced himself and his own family, but of his disloyalty and crimes against us and our fortunes, that is, against the whole State; for from this man’s misdeeds you will find sprang the beginning of all our ills. For when, in the consulship of Lucius Lentulus and Caius Marcellus, on the Kalends of January, you were anxious to prop up the State, tottering as it was and well nigh falling, and were willing, if he were in his senses, to have agreed to the interests of Caius Caesar himself, then that fellow set the tribuneship, which he had sold and subjected to a master, in opposition to your counsels, and laid his own neck under the axe whereby many in less offence have perished. Against you, Marcus Antonius, the Senate —and it was then still intact, its many lights not yet quenched —passed the decree 2 usually made against a civilian enemy by custom of our ancestors. And have you dared to speak against me before the Conscript Fathers, though I was by this body adjudged a saviour, you an enemy of the State? Allusion to
emergency decree gave the consul* a Dictator’* powers, including that of life and death, over an enemy {hostit) citizen w ithin the walls [togatus).
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sceleris intermissa est, non memoria deleta. Dum genus hominum, dum populi Romani nomen extabit (quod quidem erit, si per te licebit, sempiternum),
52	tua illa pestifera intercessio nominabitur. Quid cupide a senatu, quid temere fiebat, cum tu unus adulescens universum ordinem decernere de salute rei publicae prohibuisti, neque semel, sed saepius, neque tu tecum de senatus auctoritate agi passus es ? Quid autem agebatur, nisi ne deleri et everti rem publicam funditus velles ? Cum te neque principes civitatis rogando neque maiores natu monendo neque frequens senatus agendo de vendita atque addicta sententia movere potuisset, tum illud inultis rebus ante temptatis necessario tibi vulnus inflictum est, quod paucis ante te, quorum incolumis fuit nemo;
53	tum contra te dedit arma hic ordo consulibus reliquisque imperiis et potestatibus; quae non effugisses, nisi te ad arma Caesaris contulisses.
XXII.	Tu, tu, inquam, M. Antoni, princeps C. Caesari omnia perturbare cupienti causam belli contra patriam inferendi dedisti. Quid enim aliud ille dicebat, quam causam sui dementissimi consilii et facti adferebat, nisi quod intercessio neglecta, ius tribunicium sublatum, circumscriptus a senatu esset Antonius? Omitto, quam haec falsa, quam levia, praesertim cum omnino nulla causa i usta cuiquam esse possit contra patriam arma capiendi. Sed nihil 1 2
1	A. as tribune vetoed the proceedings of the Senate which had made a decree that Caesar should disband his army.
2	To Caesar,
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that crime of yours has ceased, it has not been wiped out of memory. While the race of men, while the name of the Roman people shall exist—and, if you permit it, it shall be everlasting—that deadly veto1 of yours will be spoken of. What passionate or rash action was being taken by the Senate when you —a single youth—forbade the whole order passing a decree concerning the safety of the State, and that not once, but several times, and refused all negotiations with you about the authority of the Senate? Yet what was their aim except to prevent you from seeking the utter destruction and overthrow of the State? It was when neither the chief men of the community by entreaty, nor your elders by advice, nor a crowded Senate by deliberation on the veto which you had sold and delivered2 could move you— it was then, when many efforts had been made, that blow was necessariiv dealt you, which had been dealt to few before, of whom not one cscaj>cd—it was then this order put weapons in the hands of the consuls, and the other powers, military and civil, weaj>ons you would not have esca|>ed had you not betaken yourself to Caesar's camp.
XXII. You, you, 1 say, it was, Marcus Antonius, who most of all gave Caius Caesar, aiming as he did at general confusion, a pretext for waging war against his country. For what other reason did he allege ? what reason for his most crazy policy and actions did he present but the disregard of the tribune’s veto, the destruction of the rights of the tribunes, and the restriction by the Senate of Antonius’s power? 1 passover the falsity, the triviality, of these pretexts, all the more because no just cause whatever can exist for any man's taking up arms against his country.
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de Caesare; tibi certe confitendum est causam perniciosissimi belli in persona tua constitisse. O
54	miserum te, si haec intellegis, miseriorem, si non intellegis hoc litteris mandari, hoc memoriae prodi, huius rei ne posteritatem quidem omnium SAeculorum umquam immemorem fore, consules ex Italia expulsos cumque iis Cn. Pompeium, quod imperii populi Romani decus ac lumen fuit, omnes consulares, qui per valetudinem exequi cladem illam fugamque potuissent, praetores, praetorios, tribunos pl., magnam partem senatus, omnem subolem iuventutis unoque verbo rem publicam expulsam atque exter-
65	minatam suis sedibus! Ut igitur in seminibus est causa arborum et stirpium, sic huius luctuosissimi belli semen tu fuisti. Doletis tris exercitus populi Romani interfectos; interfecit Antonius. Desideratis clarissimos cives ; eos quoque nobis eripuit Antonius. Auctoritas huius ordinis adflicta est; adflixit Antonius. Omnia denique, quae postea vidimus (quid autem mali non vidimus?), si recte ratiocinabimur, uni accepta referemus Antonio. Ut Helena Troianis, sic iste huic rei publicae belli causa, causa pestis atque exitii fuit. Reliquae partes tribunatus principii similes. Omnia perfecit, quae senatus salva re publica ne fieri possent providerat.
66	XXIII. Cuius tamen scelus in scelere cognoscite. Restituebat multos calamitosos. In iis patrui nulla 1 2
1	At Pharsalia, Thapsus, and Munda.
2	In recalling condemned exiles and not including hia own uncle.
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But let me say nothing of Caesar : you at least must confess that the excuse for a most pernicious war centred in your person. O wretched man if you understand these things, O more wretched still if you do not understand that this is committed to record, this is handed down to memory, that of this posterity even to the remotest generation will not be forgetful, that the consuls were driven from Italy, and with them Cnaeus Pompeius, he that was the glory and the light of the empire of the Homan people; that all the consulars whose health enabled them to effect that disastrous flight, praetors, expraetors, tribunes of the people, a great part of the Senate, all the breed of our youth, in one word the State had been driven and exj>elled from its home. As then there is in seeds the principle of trees and plants, so of this most mournful war were you the seed. You grieve, Conscript Fathers, that three armies of the Homan people have been slaughtered :1 Antonius slaughtered them. You mourn the noblest of your citizens:	Antonins robbed us of them too.
The authority of this our order has been overthrown; Antonius overthrew it In a word, all we have seen afterwards—and what evil have we not seen?—if we shall reason rightly, we shall credit to Antonius alone. As Helen was to the Trojans, so that man has been to this State the cause of war, the cause of ruin and destruction. The sequel of his tribuneship was like the beginning. He effected everything that the Senate, while there was still a constitution, had rendered impossible.
XXIII.	Yet mark his crimes within crimes.1 He reinstated many unfortunate persons. Among them is no mention of his uncle. If he must be severe, why
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mentio. Si severus, cur non in omnis? si misericors, cur non in suos? Sed omitto ceteros; Licinium Denticulum de alea condemnatum, conlusorein suum, restituit; quasi vero ludere cum condemnato non liceret; sed ut, quod in alea perdiderat, beneficio legis dissolveret. Quam attulisti rationem populo Romano, cur eum restitui oporteret? Absentem, credo, in reos relatum ; rem indicta causa iudic&tam ; nullum fuisse de alea lege iudicium ; vi oppressum et armis; postremo, quod de patruo tuo dicebatur, pecunia iudicium esse corruptum. Nihil horum. At vir bonus et re publica dignus. Nihil id quidem ad rem ; ego tamen, quoniam condemnatum esse pro nihilo est, ita ignoscerem. Hominem omnium nequissimum, qui non dubitaret vel in foro alea ludere, lege, quae est de alea, condemnatum qui in integrum restituit, is non apertissime studium suum
57	ipse profitetur?
In eodem vero tribunatu, cum Caesar in Hispaniam proficiscens huic conculcandam Italiam tradidisset, quae fuit eius peragratio itinerum, lustratio municipiorum ! Scio me in rebus celebratissimis omnium sermone versari eaque, quae dico dicturusque sum, notiora esse omnibus, qui in Italia tum fuerunt, quam mihi, qui non fui. Notabo tamen singulas res, etsi nullo modo poterit oratio mea satis facere vestrae scientiae. Etenim quod umquam in terris tantum flagitium extitisse auditum est, tantam turpitudinem, tantum dedecus ?
58	XXIV. Vehebatur in essedo tribunus pl.; lictores
1 This assertion is false; 0. was at Cumae [ad AU. x. 10).
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not against all ? if pitiful, why not towards his own kin ? But I pass over other cases: in that of Licinius Denticulus, his fellow-gambler, a man convicted of dicing, he reinstated him—on the plea, no doubt, that it was illegal to gamble with a convict—but in fact that, thanks to a law, he might discharge a gaming debt What reason did you give the Roman people why he should be reinstated? He was prosecuted, I suppose, in his absence: the matter was decided without his case being heard ; the prosecution for gambling was legally null and void; he was crushed by force of arms; finally, as was said in your uncle’s case, the verdict was corrupt None of these excuses. Ah, then he was a good man, and a deserving citir.cn. That indeed is nothing to the point, but, seeing that having been convicted goes for nothing, 1 would, if that were his character, be lenient But when an utter reprobate, one who would not even shrink from gambling in the Forum, is convicted under the Gambling law, docs not the man who reinstates him in all his rights most openly proclaim his own bias?
Then in the same tribuneship, after Caesar in setting out for S|>ain had surrendered Italy to this man to be trampled under foot, what a progress there was in his journeys! what a traversing of the boroughs! I know I am dealing with matters much discussed in general talk, and that what I say, and shall say, is better known to all then in Italy than to me who was absent.1 Yet 1 will notice individual points, although my account can in no way come up to your knowledge. For what outrage so monstrous was ever heard to have existed in the world? what turpitude ? what dishonour?
XXIV'. A tribune of the people was driven in a
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laureati antecedebant, inter quos aperta lectica mima portabatur, quam ex oppidis municipales homines honesti ob viam necessario prodeuntes non noto illo et mimico nomine, sed Volumniam consalutabant. Sequebatur raedh cum lenonibus, comites nequissimi; reiecta mater amicam inpuri filii tamquam nurum sequebatur. O miserae mulieris fecunditatem calamitosam ! Horum Habitiorum iste vestigiis omnia municipia, praefecturas, colonias, totam denique Italiam inpressit.
59	Reliquorum factorum eius, patres conscripti, difficilis est sane reprehensio et lubrica. VersAtus in bello est; saturavit se sanguine dissimillimorum sui civium; felix fuit, si potest ulla in scelere esse felicitas. Sed quoniam veteranis cautum esse volumus, quamquam dissimilis est militum causa et tua (illi secuti sunt, tu quaesisti ducem), tamen, ne apud illos me in invidiam voces, nihil de genere belli dicam. Victor e Thessalia Brundisium cum legionibus revertisti. Ibi me non occidisti. Magnum beneficium! potuisse enim fateor. Quamquam nemo erat eorum, qui tum tecum fuerunt, qui mihi non censeret parci
60	oportere; tanta est enim caritas patriae, ut vestris etiam legionibus sanctus essem, quod eam a me servatam esse meminissent. Sed fac id te dedisse mihi, quod non ademisti, meque a te habere vitam, quia non a te sit erepta; licuitne mihi per tuas contu- 1 2 * 4
1	Acc. to Pliny (N.II. 8. 21) and Plut. (Ant. 9), drawn by lions.
2	As for a victory. According to Plut. (Q.R. 81) a tribune could not have lictors, or use a horse or carriage, or wear a praetexta, or indulge in any display.
* Seen. 1, p. 84.
4 C. is afraid of offending Caesar’s veterans.
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Gaulish chariot1; laurel-crowned2 lictors preceded him; in their midst a female mime was carried in an open litter, a woman whom citizens from the towns, decent men, coming out perforce to meet her, saluted, not by her known professional name, but as Volumnia.9 There followed a travelling-coach of pimps, a most iniquitous retinue ; a mother set in the rear attended on her vicious son’s mistress as though she were a daughter-in-law. O wretched mother, disastrously fertile! With the imprints of these infamies did that man set his seal on all the boroughs, praefectu res, and colonies, in a word on the whole of Italy.
To reprobate the rest of his doings, Conscript Fathers, is truly a task at once difficult and hazardous.4 He was occupied in war; lie gorged himself with the blood of citizens most unlike himself; he was fortunate, if there can be any good fortune in crime. But, as we wish to regard the interests of the veterans—though the case of soldiers is different from yours: they followed a leader, you looked out for one—that you may not bring me into odium with them, I will say nothing as to the character of the war. You returned, a conqueror, from Thessaly with your legions to Brundisium. There you did not slay me. What a great ** benefaction ”! 6 for I confess you could have done so. And yet none of those with you then but thought I ought to be spared; for so great is love of country that even to your legions I was sacred because they remembered that it had been saved by me. But grant you gave me what you did not take away, and that I owe you my life because you did not rob me of it; did your
• As to this pee ch. 3. anU.
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melias hoc tuum beneficium sic tueri, ut tuebar, praesertim cum te haec auditurum videres?
61	XXV. Venisti Brundisium, in sinum quidem et in complexum tuae mimulae. Quid est ? num mentior? Quam miserum est id negare non jrosse, quod sit turpissimum confiteri! Si te municipiorum non pudebat, ne veterani quidem exercitus? Quis enim miles fuit, qui Brundisii illam non viderit? quis, qui nescierit venisse eam tibi tot dierum iter obviam gratulatum? quis, qui non indoluerit tam sero se, quam nequam hominem secutus esset, cognoscere?
62	Italiae rursus percursatio eadem comite mima, in oppida militum crudelis et misera deductio, in urbe auri, argenti maximeque vini foeda direptio. Accessit, ut Caesare ignaro, cum esset ille Alexandriae, beneficio amicorum eius magister equitum constitueretur. Tum existimavit se suo iure cum Hippia vivere et equos vectigales Sergio mimo tradere. Tum sibi non hanc, quam nunc male tuetur, sed M. Pisonis domum, ubi habitaret, legerat. Quid ego istius decreta, quid rapinas, quid hereditatum possessiones datas, quid ereptas proferam ? Cogebat egestas ; quo se verteret, non habebat; nondum ei tanta a L. Rubrio, non a L. Turselio hereditas venerat; nondum in Cn. Pompei locum multorumque aliorum, qui aberant, repentinus heres successerat Erat ei vivendum latronum ritu, ut tantum haberet, quantum rapere potuisset.
1 As being himself 'l-n-Ka.px^—magister equitum.
8 The meaning of equi vectigales is uncertain. The meaning may be horses for public games (Mayor) ; or horses delivered by tributary States (Orelli). Ilipp. and Serg. were actors. Juv. (6. 82) strangely takes “ Hippia” as feminine.
8 The house of Pompeius. This ia “ held with difficulty,” as Sext. Pompeius, the son, claims it.
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insults permit me to cherish this your “ benefaction " —as I cherished it—aye, your insults, and that though you saw I should make this reply?
XXV.	You came to Brundisium, that is to say, into the lap and into the embraces of your dear mime. What? do I lie? Flow wretched it is to be unable to deny what it is most disgraceful to confess! If you had no shame before the boroughs, had you none even before your army of veterans? For what soldier was there that did not see her at Brundisium ? who that did not know she had come so many days' journey to congratulate you ? who did not grieve to have been so late in discovering how villainous a man he followed? There was again a progress through Italy with the same mime as companion: into the towns a cruel and galling drafting of soldiers : in the city a shameful pillaging of gold, silver, and especially of wine. To this was added, without the knowledge of Caesar, because he was at Alexandria, his appointment by favour of Caesar's friends as master of the horse. Then he thought he might as of right live with Hippias,1 and hand over the horses for hire * to Sergius the mime. At that time he had selected for his residence, not the house* he now holds with difficulty, but M. Piso's. Why should I bring forward the fellow's decrees, his robberies, his bestowing, his laying hands on inheritances ? Need compelled him ; he had nowhere to turn; not yet had ample inheritance come to him from Lucius Rubrius, from Lucius Tursclius ;”not yet had he stepped, an upstart heir, into the shoes of Cnaeus Pompeius and of many other absent persons. He had to live after the fashion of brigands, so that he possessed just so much as he could plunder.
125
MARCUS TULLIUS CICERO
Sed haec, quae robustioris improbitatis sunt, omittamus; loquamur potius de nequissimo genere levitatis. Tu istis faucibus, istis lateribus, ista gladiatoria totius corporis firmitate tantum vini in Hippiae nuptiis exhauseras, ut tibi necessc esset in populi Romani conspectu vomere jiostridic. O rem non modo visu foedam, sed etiam auditu ! Si inter cenam in ipsis tuis immanibus illis jioculis hoc tibi accidisset, quis non turpe duceret? In coetu vero populi Romani negotium publicum gerens magister equitum, cui ructare turpe esset, is vomens frustis esculentis vinum redolentibus gremium suum ct totum tribunal inplevit J Sed haec ipse fatetur esse in suis sordibus ; veniamus ad splendidiora.
XXVI.	Caesar Alexandria se recepit felix, ut sibi quidem videbatur; mea autem sententia, qui rei publicae sit hostis, felix esse nemo potest. Hasta posita pro aede Iovis Statoris bona Cn. Pompei (miserum me! consumptis enim lacrimis tamen infixus haeret animo dolor), bona, inquam, Cn. Pompei Magni voci acerbissimae subiccta praeconis 1 Una in illa re servitutis oblita civitas ingemuit, servientibusque animis, cum omnia metu tenerentur, gemitus tamen populi Romani liber fuit. Expcctanti-bus omnibus, quisnam esset tam impius, tam demens tam dis hominibusque hostis, qui ad illud scelus sectionis auderet accedere, inventus est nemo praeter 1
1 A spear was a symbol of a public auction, the custom being derived from sales of things captured in war.
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But let us pass over these things: they are the proofs of a more robust improbity : let us speak rather of the vilest kind of vulgarity. You with that gorge of yours, with those lungs, with that gladiatorial strength of your whole body, had swallowed so much wine at Hippias’ wedding that you were forced to vomit in the sight of the Homan people the next day. Oh, the hideousness of it, not only to see, but even to hear of! If during the banquet, in the very midst uf those enormous potations of yours, this had happened to you, who would not think it disgraceful ? But at an assembly of the Roman people, while in the conduct of public business, a master of the horse, for whom it would be disgraceful to belch, vomited and filled his own lap and the whole tribunal with fragments of food reeking of wine. However these things he himself confesses belong to his more ignoble doings ; let us come to more brilliant ones.
XXVI.	Caesar came back from Alexandria, happy, as he indeed fancied, but in my opinion no man that is an enemy of the State can be happy. The spear1 was erected in front of the temple of Jupiter Stator, and the goods of Cnaeus Pompeius— alas ! alas ! for, when tears are spent, yet deep-seated grief abides—the goods, I say, of Cnaeus Pompeius the Great were submitted to the harsh announcement of the auctioneer. In that one matter forgetful of its slavery, the public groaned, and though their hearts were enslaved—since all things were possessed by fear—yet the groans of the Roman people were free. While all were waiting to sec who could be so disloyal, so mad, so hostile to Gods and men, as boldly to support that criminal auction, not a single
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Antonium, praesertim cum tot essent circum hastam illam, qui alia omnia auderent; unus inventus est, qui id auderet, quod omnium fudisset ct reformi-
65	dasset audacia. Tantus igitur te stupor oppressit vel, ut verius dicam, tantus furor, ut primum, cum sector sis isto loco natus, deinde cum Pompei sector, non tc exsecratum populo Romano, non detestabilem, non omnis tibi deos, non omnes homines et esse inimicos et futuros scias? At (piam insolenter statim hclluo invasit in eius viri fortunas, cuius virtute terribilior erat populus Romanus exteris gentibus, iustitia carior!
XXVII.	In eius igitur viri copias cum se subito ingurgitasset, exsultabat gaudio persona de mimo modo egens, repente dives. Sed, ut est apud potitam
66	nescio quem, “ Male parta male dilabuntur.” Incredibile ac simile portenti est, quonam modo illa tam multa quam paucis non dico mensibus, sed diebus effuderit. Maximus vini numerus fuit, permagnum optimi pondus argenti, pretiosa vestis, multa et lauta supellex et magnifica multis locis non illa quidem luxuriosi hominis, sed tamen abundantis. Horum paucis diebus nihil erat. Quae Charybdis tam vorax ?
67	Charybdim dico? quae si fuit, animal unum fuit; Oceanus medius fidius vix videtur tot res tam dissipatas, tam distantibus in locis positas tam cito absorbere potuisse. Nihil erat clausum, nihil obsignatum, nihil scriptum. Apothecae totae nequissimis 1
1 This is not true, as C. himself shows: cf. Phil. xiii. 5 (sunt aliiplures fortasse).
*	Of confiscated goods at auction.
*	Cn. Naevios ; cf. also Plaut. Poen 843 (male partum malt disperit).
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man was found save Antonius, and that too when there stood around that spear such a throng of men who were bold enough for anything besides ; one single man was found 1 bold enough for that from which the audacity of all beside had shrunk back appalled. Did such stupidity, I say, overcome you, or—to speak more truly—such madness, as to leave you ignorant that, firstly, being a purchaser at all2— a man of your birth—and secondly the purchaser of Pompeius’ goods, you have become an object of execration, of loathing to the Homan j>eople, that all Gods, all men, are and will remain your enemies ? Hut how insolently did the glutton at once take possession of the fortunes of the man by whose valour the Roman people was more dreaded by foreign races, by whose justice it was more endeared to them !
XXVII.	When lie had all at once begun to wallow in the ample wealth of that great man, he was transported with jov, the very character in a farce, now needy, suddenly rich. Hut—as some poet3 says— “evil gains come to an evil end." It is incredible, and almost portentous how in so few days—I do not say months-—he squandered so much property. There was an immense store of wine, a very great weight of the finest silver, a costly wardrobe, much elegant and magnificent furniture in many places, the belongings of a man not indeed lavish but fully supplied. Of these in a few days nothing remained. What Charybdis w'as so voracious? Charybdis do I say? if it ever existed, it was a single animal! an Ocean, so help me Heaven ! scarce seems caj>able of having swallowed so quickly things so scattered, situated in so many different places. Nothing was locked up, nothing sealed, nothing catalogued. Whole wine-
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hominibus condonabantur. Alia mimi rapiebant, alia mimae ; domus erat aleatoribus referta, plena ebriorum ; totos dies potabatur, atque id locis pluribus j suggerebantur etiam saepe (non enim semper iste felix) damna aleatoria. Conchyliatis Cn. Pompei peristromatis servorum in cellis lectos stratos videres. Quam ob rem desinite mirari haec tam celeriter esse consumpta. Non motio unius patrimonium quamvis amplum, ut illud fuit, sed urbes et regna celeriter tanta nequitia devorare potuisset. At idem aedes
68	etiam et hortos. O audaciam immanem ! tu etiam ingredi illam domum ausus es, tu illud sanctissimum limen intrare, tu illarum aedium dis penatibus os in-purissimum ostendere? Quam domum aliquamdiu nemo adspicere poterat, nemo sine lacrimis praeterire, hac te in domo tam diu deversari non pudet, in qua, quamvis nihil sapias, tamen nihil tibi potest esse iucundum ?
XXVIII.	An tu, illa in vestibulo rostra [spolia]1 cum adspexisti, domum tuam te introire putas? Fieri non potest. Quamvis enim sine mente, sine sensu sis, ut es, tajnen et te et tua et tuos nosti. Nec vero te umquam neque vigilantem neque in somnis credo posse mente consistere. Necesse est, quamvis sis, ut es, vinulentus2 et furens, cum tibi obieeta sit species singularis viri, perterritura te de
69	somno excitari, furere etiam saepe vigilantem. Me
1 Jtostran spolia (Vat.), rostra (Orelli). Spolia ia probably a gloss.
* VioUntus (Yat.).
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bins were made presents to the vilest characters. Some things actors looted, others actresses; the house was crammed with gamblers, full of drunkards ; whole days there was drinking and that in many places; to crown all—for the fellow is not always lucky—were frequent gaming losses. In the garrets of slaves you would see beds covered with the purple tapestries of Cnaeus Pompeius. Wherefore cease to wonder these things were so quickly exhausted. Not a single patrimony alone, however ample, as that was, but cities and kingdoms such profusion could have swiftly devoured. Hut he also occupied the house and the gardens. What monstrous audacity! Did you so much as dare to put foot into that house; you to pass over that most sacred threshold , you to show your most profligate face to the household Gods of that dwelling? A while past no man could look at, none pass the house without tears—are you not ashamed to be so long an inmate in such a house, where, though you have no sense, none the less nothing can give you pleasure?
XXVIII.	Do you, when in that forecourt you have seen ships’ beaks and spoils, think you are entering your own house? It cannot be. However much you are without intelligence, without feeling, as you are, you still know both your own self, and your own belongings, and your own friends. And yet I do not believe that you, whether awake or asleep, can be easy in mind. However drunken and distracted you may be, as you are, it needs must be that, when the image of that matchless man is presented to you you should start from slumber in terror, often too feel distraught w'hen
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quidem miseret parietum ipsorum atque tectorum. Quid enim uinquam domus illa viderat nisi pudicum, quid nisi ex optimo more et sanctissima disciplina ? Fuit enim ille vir, patres conscripti, sicuti scitis, cum foris clarus, tum domi admirandus neque rebus externis magis laudandus quam institutis domesticis. Huius in sedibus pro cubiculis stabula, pro conclavibus popinae sunt. Etsi iam negat. Nolite quaerere; frugi factus est; illam mimam suam * 1 suas res sibi habere iussit, ex duodecim bibulis clavis ademit, exegit. Quam porro spectatus civis, (juam probatus ! cuius ex omni vita nihil est honestius, quam quod cum mima
70	fecit divortium. At quam crebro usur]>at: “ Et consul et Antonius ”! hoc est dicere: et consul et in-pudicissimus, et consul et homo nequissimus. Quid est enim aliud Antonius? Nam, si dignitas significaretur in nomine, dixisset, credo, aliquando avus tuus se et consulem et Antonium. Numquam dixit. Dixisset etiam conlega meus, patruus tuus, nisi si tu es solus Antonius.
Sed omitto ea peccata, quae non sunt earum partium propria, quibus tu rem publicam vexavisti; ad ipsas tuas partes redeo, id est ad civile bellum, quod natum, confiatum, susceptum opera tua est.
71	XXIX. Cui bello cum propter timiditatem tuam, tum propter libidines defuisti. Gustaras civilem
1 Illam suam (Vat. MS.); illam mimam (Ualm.).
1 The words “keep your own property,” and the taking away of ke3T8, constituted a divorce. As Cytheris was not uxor, this is of course sarcasm.
1 C. Ant., the colleague of C. in 63 B.c. in the consulship. See the Intr. to Phil. i. p. 2.
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awake. As for me, I pity those very walls and that roof. For what had that house ever seen but what was pure? but what sprang from the most perfect morals and the holiest discipline? For that man, Conscript Fathers, was, as you know, alike illustrious abroad, and admirable at home, not more worthy of praise for his foreign achievements than for his domestic habits. 1 n this fellow s abode brothels take the place of bedrooms, taprooms of dining-rooms. However, he now denies it. Don't cncpiirc—he has become a sober character; that actress of Ins he has divorced;1 under the Ijiw of the Twelve 'Iables he has taken away her keys, has turned her out. What a sterling citizen lie is henceforth ! how tried and tested ! a man whose whole life shows nothing more honourable than his divorce of a female mime ! And how often does he use the phrase “ Both consul and Antonius !” that is to say, “ l>oth consul and very lewdness,” “ both consul and very iniquity.” For what else is Antonius? For if worth were signified in the name, your grandfather would, I suppose, have sometimes called himself, “ both consul and Antonius.” He never did so. My colleague too, your uncle,2 would have done so, unless perchance you are the only Antonius.
But I pass over offences not peculiar to the political role in which you harassed the State : I return to your proper role, that is, to the civil war which was born, kindled, begun by your work.
XXIX.	That war you took no part in, partly through cowardice,8 more so through your lusts. You had
1 C. refute* hi* own charge by saying in the next sentence that A. wa9 in the front rank at PharsaliA. Plutarch (Ant. 8) also speaks of A. ■ bravery.
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sanguinem vel potius exorbueras; fueras in acie Pharsalica antesignanus ; L. Domitium, clarissimum et nobilissimum virum, occideras, multosque praeterea, qui e proelio effugerant, quos Caesar ut non nullos fortasse servasset, crudelissime persecutus trucidaras. Quibus rebus tantis ac talibus gestis quid fuit causae, cur in Africam Caesarem non sequerere, cum praesertim belli pars tanta restaret? Itaque quem locum apud ipsum Caesarem post eius ex Africa reditum obtinuisti? quo numero fuisti? Cuius tu imperatoris quaestor fueras, dictatoris magister equitum, belli princeps, crudelitatis auctor, praedae socius, testamento, ut dicebas ipse, filius, appellatus es de pecunia, quam pro domo, pro hortis, 72 pro sectione debebas. Primo respondisti plane ferociter et, ne omnia videar contra te, prope modum aequa et iusta dicebas:	“ A me C. Caesar
pecuniam? cur potius quain ego a!) illo? an sine me ille vicit? At ne potuit quidem. Ego ad illum belli civilis causam attuli, ego leges perniciosas rogavi,1 ego arma contra consules imperatoresque populi Romani, contra senatum populumque Romanum, contra deos patrios arasque et focos, contra patriam tuli. Num sibi soli vicit? Quorum facinus est commune, cur non sit eorum praeda communis?" Ius postulabas, sed quid ad rem ? Plus ille poterat.
1 Ego . . rogavi are wanting in the Vat. MS., but are quoted by Nonius.
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tasted, or rather had drunk deeply, the blood of citizens: you had been in the lines of Pharsalia in the front rank; you had slain Lucius Domitius, a man most distinguished and noble; and many besides who had fled from the battle, whom Caesar would perhaps have spared, as he did some, you had most cruelly pursued and butchered. Arter so many brilliant exploits what reason was there why you should not follow Caesar into Africa, especially when so great a part of the war remained ? Accordingly what place did you hold with Caesar himself after his return from Africa ? In what account were you? Though when he was commander you had been his quaestor, when he was dictator, his master-of-horse, the chief mover of the war, the instigator of his cruelty, the partner in his plunder, though you were by his will, as you yourself stated, his adopted son, you were called uj»on for the money you owed for your house, for your gardens, for your purchases at auction. At first you answered pretty fiercely, and—for I would not appear to be always against you—you said what w'as almost fair and just tl Is it of me Caius Caesar asks for money ? why not rather I from him? was it without me he conquered ? Nay, it was even beyond his jwwer. I brought him a pretext for civil war, I proposed pernicious laws, I took up arms against the consuls and generals of the Roman people, against the Senate and the Roman people, against my country’s Gods and altars and hearths, against my country. Did he conquer for himself alone ? Where men share in the crime, why are they not also to share in the booty ? ” You demanded your rights: but what has that to do with it? He was the stronger.
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73	Itaque excussis tuis vocibus et aci te et ad praedes tuos milites misit, cum repente a te praeclara illa tabula prolata est. Qui risus hominum, tantam esse tabulam, tam varias, tam multas |K>ssessiones, ex quilnis praeter partem Miseni nihil erat, quod, qui auctionaretur, posset suum dicere 1 Auctionis vero miserabilis adspectus; vestis Pompei non multa, eaque maculosa, eiusdem quaedam argentea vasa conlisa, sordidata mancipia, ut doleremus quicquam
74	esse ex illis reliquiis, quod videre possemus. Hanc tamen auctionem heredes L. Rubri decreto Caesaris prohibuerunt. Haerebat nebulo; quo se verteret, non habebat. Quin his ipsis temporibus domi Caesaris percussor ab isto missus deprehensus dicebatur esse cum sica; de quo Caesar in senatu aperte in te invehens questus est. Proficiscitur in Hispaniam Caesar paucis tibi ad solvendum propter inopiam tuam prorogatis diebus. Ne tum quidem sequeris. Tam bonus gladiator rudem tam cito? Hunc igitur quisquam, qui in suis partibus, id est in suis fortunis, tam timidus fuerit, pertimescat?
75	XXX. Profectus est aliquando tandem in Hispaniam; sed tuto, ut ait, pervenire non potuit. Quonam modo igitur Dolabella pervenit? Aut non suscipienda fuit ista causa, Antoni, aut, cum suscepisses, defendenda usque ad extremum. Ter depugnavit * 8
1	Which was shared with A.’s creditors:	cf. n. 3,
p. 112.
* A. had dissipated all the rest of Pompeius’ property: cf.
ch. 27.
8 Who had made A. his heir to the exclusion of his nephew: cf. ch. 16. The natural heirs appear to have objected to the sale.
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So, having shaken off your expostulations, he sent soldiers, both to you and to your sureties, and then all of a sudden that wonderful catalogue of yours was produced. How men laughed that there should be such a long catalogue, such various articles, so many possessions out of which, except a share in the land at Misenum,1 there was nothing the man who was putting them up tor auction could call his own! And the auction itself was a miserable sight:2 Pompeius' wardrobe, a scanty one, and that stained ; some dinted silver vases of his, some shabby slaves, so that we grieved that anything remained of his for us to sec. Vet this was the auction the heirs of Lucius Rubrius3 stopped by Caesar’s decree. The spendthrift was in a difficulty : he had nowhere to turn. Moreover at this very time an assassin sent by him was said to have been caught at Caesar’s house dagger in hand; of which Caesar complained and openly attacked you in the Senate. Caesar sets out for Spain, having given you, because of your poverty, a few days’ grace for payment Not even then do you follow him. So stout a gladiator, and so quick a discharge?4 And when he was so fearful in support of his own side - 1 mean of his own fortunes—is any man to stand in fear of him ?
XXX.	At length he did set out after all for Spain, but, as he says, he could not reach it in safety. How then did Dolabella reach it? Either you should never have adopted that cause, Antonius, or, having adopted it, you should have defended it to the last. Three times Caesar fought with
4 The rudis waa a wooden sword given to a gladiator on hia discharge from service.
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Caesar cum civibus, in Thessalia, Africa, Hispania. Omnibus adfuit his pugnis Dolabella, iu Hispaniensi etiam vulnus accepit. Si de meo iudicio quaeris, nollem; sed tamen consilium a primo reprehendendum, laudanda constantia. Tu vero quid es? Cn. Pompei liberi tum primum patriam repetebant. Esto, fuerit haec partium causa communis. Repetebant praeterea deos patrios, aras, focos, larem suum familiarem, in quae tu invaseras. Haec cum peterent armis ii, quorum erant legibus (etsi in rebus iniquissimis quid potest esse aequi ?), tamen quem erat aequissimum contra Cn. Pompei liberos pugnare, 76 quem? Te sectorem. An, cum tu Narbone mensas hospitum convomeres, Dolabella pro te in Hispania dimicaret?
Qui vero Narbone reditus! Etiam quaerebat, cur ego ex ipso cursu tam subito revertissem. Exposui nuper, patres conscripti, causam reditus mei; volui, si possem, etiam ante Kalendas Ianuarias prodesse rei publicae. Nam quod quaerebas, quo modo redissem : primum luce, non tenebris, deinde cum calceis et toga, nullis nec gallicis nec lacerna. At etiam adspicis me, et quidem, ut videris, iratus. Ne tu iam mecum in gratiam redeas, si scias, quam me pudeat nequitiae tuae, cuius te ipsum non pudet. Ex omnium omnibus flagitiis nullum turpius vidi, nullum audivi. Qui magister equitum fuisse tibi 1 2 3
1	i.e. of the Caesarean party, and not affecting A. individually.
2	On Sept. 2; cf. Phil. i. 1-3.
3	i.e. in the dress of a dignified Roman. A mantle (Suet. Aug. 40) {lacerna), which Aug. prohibited in the forum, was regarded as effeminate and ostentatious (Margnardt 2. 568).
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citizens, in Thessaly, Africa, Spain. At all these battles Dolabella was present; in the Spanish one he also received a wound. If you ask my opinion, I could wish he had not been present; yet, though policy may be originally blaineable, steadfastness is laudable But what are you ? The sons of Cnaeus Pompeius were then seeking in the first place to recover their country. Good! let this be treated as your party’s common concern.1 They were seeking further to recover besides their country’s Gods, altars, hearths, the household Gods of their home, all of which you had seized. When those, whose property they were by law, were seeking to recover these things by arms, who—though what justice can there be in a most unjust business—should most justly have fought against the sons of Cnaeus Pompeius? who? You, the purchaser. While you at Narbo were vomiting over the tables of your hosts, was Dolabella to be battling for you in Spain?
And what a return from Narbo! He even asked why my return, when actually on my journey, was so sudden. I have lately,1 Conscript Fathers, explained the reason of my return : I wished, if I could, even before the Kalends of January to be of use to the State. As for your question how I had returned, first I returned in daylight, not in the dark ; next in boots and with a toga, not in any Gaulish slippers or in a mantle.3 And yet you look at me, and, as it seems, in anger. I am sure you would now be reconciled to me if you knew how ashamed I am of your misdoings, of which you yourself are not ashamed. Out of all outrages in the world I have seen nothing, heard of nothing, more disgraceful. You, who imagined you had been a
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viderere, in proximum annum consulatum peteres vel potius rogares, per municipia coloniasque Galliae, e qua nos tum, cum consulatus petebatur, non rogabatur, petere consulatum solebamus, cum gallicis et lacerna cucurristi.
77	XXXI. At videte levitatem hominis. Cum hora diei decima fere ad Saxa rubra venisset, delituit in quadam cauponula atque ibi se occultans peq>otavit ad vesperam ; inde eisio celeriter ad urbem advectus domum venit capite obvoluto. Ianitor : “ Quis tu ? ” “ A Marco tabellarius." Confcstiin ad eam, cuius causa venerat, deducitur1 eique epistulam tradidit Quam eum illa legeret flens (erat enim scripta amatorie ; caput autem litterarum sibi cum illa mima posthac nihil futurum ; omnem se amorem abiecissc illim atque in hanc transfudisse), cum mulier fleret uberius, homo misericors ferre non potuit, caput aperuit, in collum invasit O hominem nequam Quid enim aliud dicam? magis proprie nihil possum dicere. Ergo, ut te Catamitum, nec opinato cum te ostendisses, praeter spem mulier adspiceret, idcirco urbem terrore nocturno, Italiam multorum dierum
78	metu perturbasti ? Et domi quidem causam amoris habuisti, foris etiam turpiorem, ne L. Plancus praedes tuos venderet. Productus autem in contionem a tribuno pl. cum respondisses te rei tuae
1 This word is found in some of the MSS. only.
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master of the horse, who were a candidate, or rather a beggar, for the next year’s consulship, you, through the boroughs and colonies of Gaul, which we, when the consulship was canvassed for, not begged for, used to canvass, raced in Gaulish slippers and in a mantle.
XXXI.	But regard the levity of the man ! When about the tenth hour of the day he had reached Saxa Rubra, he lurked in a certain petty tavern and then, hiding himself, went on drinking till evening ; thence swiftly carried in a gig to the city, he arrived home with his head muffled. Door-keeper: u Who are you?” “ A courier from Marcus.” He is immediately conducted to her1 on whose account he had come,and he handed her a letter. While she was reading it with tears—for it was written in amatory style—but the gist of the letter was that he would have nothing to do with that mime for the future; he had discarded all love in that quarter, and had transferred it to her—when the woman was weeping copiously, the soft-hearted fellow could not bear it, he unveiled his head, and fell on her neck. Oh, what an alwmdoned fellow! For what else can I call him? I can sav nothing more fitting, Was it then in order that the woman might enjoy the surprise of seeing a catamite like you, when you had shown yourself unexpectedly, that you upset the city with terror by night, and Italy with apprehension for many days? Anri within doors, indeed, an amour provided you with an excuse; outside you had an even viler motive—to prevent Lucius Plancus selling up your sureties. But when you had been brought before a public meeting by a tribune of the people, and had replied that you had come on your
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causa venisse, populum etiam dicacem in te reddidisti. Sed nimis multa de nugis; ad maiora
veniamus.
XXXII.	C. Caesari ex Hispania redeunti ob viam longissime processisti. Celeriter isti, redisti, ut cognosceret te si minus fortem, at tamen strenuum. Factus es ei rursus nescio quo modo familiaris. Habebat hoc omnino Caesar : quem plane perditum aere alieno egcnteinque, si eundem nequam hominem audacemque cognorat, hunc in familiaritatem
79	libentissime recipiebat. His igitur rebus praeclare commendatus iussus es renuntiari consul, et quidem cum ipso. Nihil queror de Dolabella, qui tum est inpulsus, inductus, elusus. Qua in re quanta fuerit uterque vestrum perfidia iu Dolabellam, quis ignorat? ille induxit, ut peteret, promissum et receptum intervertit ad seque transtulit; tu eius perfidiae voluntatem tuam adseripsisti. Veniunt Kalendae Ianuariae; cogimur in senatum; invectus est copiosius multo in istum et paratius Dolabella
80	quam nunc ego. Hic autem iratus quae dixit, di boni! Primum cum Caesar ostendisset se, priusquam proficisceretur, Dolabellam consulem esse iussurum (quem negant regem, qui et faceret semper eius modi aliquid et diceret)—sed cum Caesar ita dixisset, tum hic bonus augur eo se sacerdotio praeditum esse dixit, ut comitia auspiciis vel inpedire 1
1 Antonius.
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own private affairs, you made the very populace witty at your expense. But we speak too much of trifles: let us come to more weighty topics.
XXXII.	When Caesar was returning from Spain you went a long distance to meet him. You made haste to go, haste to return, so that he might recognise that, if you were weak in courage, you were at least strong in energy. You were somehow made again his familiar friend. This was entirely Caesar’s way : when a man was utterly ruined by debt and in want, if he recognised in that man an audacious rascal, he most willingly admitted him into his familiarity. You then being eminently recommended by these qualifications, he orders that you should be returned as consul, and that together with himself. 1 make no complaint on Dolabella's account, who had been then urged to stand, brought forward, and fobl>ed off. In this matter who does not know how great was the treachery of both of you towards Dolabella? Caesar brought him forward as a candidate, Caesar intercepted and transferred to himself what he had promised and guaranteed : you made yourself the willing instrument of his perfidy. The Kalends of January arrive; we are forced into the Senate; Dolabella inveighed against that fellow much more fully and elaborately than 1 do now. Good heavens ! what a speech this man 1 made in his anger ! First of all, although Caesar had made it clear that, before he set out, he would order Dolabella's election as consul—and they say that the man who was always both doing and saying something of that kind was not a king!—well, when Caesar had said this, then this excellent augur asserted that he was invested with a priesthood of such a character that he could
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vel vitiare posset, idque se facturum esse adscveravit.
81	In quo primum incredibilem stupiditatem hominis cognoscite. Quid enim? istud, quod te sacerdotii iure facere j>osse dixisti, si augur non esses et consul esses, minus facere potuisses? Vide, ne etiam facilius. Nos enim nuntiationem solum habemus, consules et reliqui magistratus etiam spectionem. Esto, hoc imperite; nec enim est ab homine numquam sobrio postulanda prudentia; sed videte inpudentiam. Multis ante mensibus in senatu dixit se Dolabellae comitia aut prohibiturum auspiciis aut id facturum esse, quod fecit. Quisquamne divinare potest, quid vitii in auspiciis futurum sit, nisi qui de caelo servare constituit? quod neque licet comitiis per leges, et, si qui servavit, non comitiis habitis, sed priusquam habeantur, debet nuntiare. Verum inplicata inscientia inpudentia est; nec scit, quod
82	augurem, nec facit, quod pudentem decet Itaque ex illo die recordamini eius usque ad Idus Martias consulatum. Quis uuiquam adparitor tam humilis, tam abiectus? Nihil ipse poterat, omnia rogabat, caput in aversam lecticam inserens beneficia, quae venderet, a collega petebat.
XXXIII.	Eece l)olal>ellae comitiorum dies. Sortitio praerogativae; quiescit. Renuntiatur; tacet 1
1 An augur, as such, had no right of taking the auspices unless he was called in by a magistrate, to whom h© made a report (nuntiatio, or, if unfavourable, obnuntiatio). A magistrate had the right of observing the heavens {itpedio), anu also—at any rate if he were a superior magistrate, such as a consul—the right of obnuntiatio to another magistrate presiding. The obnuntiatio was abolished by the Lex Clodia of 58 b.c., but the law was frequently disregarded and is here ignored by C., who, however, afterwards recognises it (neque licet per lege*).
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by the auspices either hinder or nullify the election, and he assured us he would do so. Here, first of all, mark the incredible stupidity of the man. For look you! This act, which you asserted you were able to do by right of your priesthood, would you have been less able to do if you were not an augur but consul ? Surely, even more easily. For we augurs have only the right of rej>ort, the consuls and the rest of the magistrates the right also of observing the heavens.1 Well, let it be: this was his inexperience; for wc can’t require knowledge from a man never sober. But mark his impudence ! Many months before he said in the Senate he would by the auspices either forbid Dolabclla’s election, or would do what in fact he did. Can anyone divine what flaw there will be in the auspices except the man that has determined to observe the heavens? But it is illegal to do this during an election; and he who has observed ought to make his rej>ort, not when the election has been made, but before it is begun. But his ignorance and his impudence arc mixed up, and he docs not know what an augur should know, or act as a modest man should. And so recall his consulship from that day up to the Ides of March. What lackey was ever so humble, so abject? He could do nothing himself: everything was a request; putting his head into the back of the litter he used to solicit his colleague2 for favours which he could market.
XXXIII.	Now comes the day of Dolabella’s election. The right of the first vote is determined by lot: he remains quiet. The result is announced: he is
* Caesar.
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Prima classis vocatur, renuntiatur; deinde, ita ut adsolet, suffragia; tum secunda classis vocatur; quae omnia sunt citius facta, quam dixi. Confecto negotio bonus augur (C. Laelium diceres) “ Amo die ”
83	inquit. O inpudentiam singularem ! Quid videras, quid senseras, quid audieras? Neque enim tc de caelo servasse dixisti nec hodie (licis. Id igitur obvenit vitium, quod tu iain (valendis fumariis futurum esse provideras et tanto ante praedixeras. P>go hercule magna, ut spero, tua potius quam rei publicae calamitate ementitus es auspicia, obstrinxisti religione populum Romanum, augur auguri, consul consuli obnuntiasti. Nolo plura, ne acta Dolabellae videar convellere, quae nccesse est aliquando ad
84	nostrum collegium deferantur. Sed adrogantiam hominis insolentiamque cognoscite. Quamdiu tu voles, vitiosus consul Dolabella; rursus, cum voles, salvis auspiciis creatus. Si nihil est, cum augur iis verbis nuntiat, quibus tu nuntiasti, confitere te, cum “Alio die” dixeris, sobrium non fuisse ; sin est aliqua vis in istis verbis, ea quae sit, augur a collega requiro.
Sed ne forte ex inultis rebus gestis M. Antoni rem unam pulcherrimam transiliat oratio, ad Lupercalia veniamus.
XXXIV.	Non dissimulat, patres conscripti; adjiaret esse commotum ; sudat, pallet. Quidlibet, modo ne 1 * * 4
1 Called Sapiens, or the Wise. Ile was the friend of the younger Scipio, and is an iuterlocutor in C.’s De Amicitia and be Senectute.
1 The regular formula for “The omens arc unfavourable.”
8 i.e. of augurs.
4 i.e. if they don’t mean what they say, viz. that D.’s election was void. But now you acknowledge his consulship.
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dumb. The first class is called : its vote announced ; then, as usual, the votes of the knights; then the second class is called ; all this is done quicker than my description. When the business is finished the good augur—you would call him Caius Laelius1— says “On another day."* What consummate impudence ! What had you seen ? what had you perceived? what had you heard ? For you did not assert that you had observed the heavens, nor do you say so to day. So the flaw interposed which on the Kalends of January you had already foreseen, and so long before predicted. So, by Hercules, you falsified the auspices—as I hope, with great disaster to yourself, not to the State; you bound the Homan people by a religious liability ; as augur you reported ill omens to an augur, as consul to a consul. 1 do not wish to say more, or 1 shall appear to nullify Dolabclla's acts which must some time or other be referred to our college.3 But mark the arrogance and insolence of the man! So long as you choose, Dolabella is a consul with defective election; again, when you choose, one appointed without violation of the auspices. If there be nothing in the terms of an augur’s report which you employed, confess that when you said “ On another day ” you were not sober; but if there be some force in those words, I, as an augur of his colleague, ask you what they mean.4
But that amongst the many exploits of Marcus Antonius my speech may not accidentally pass over one act of his, the very fairest of all, let us come to the Lupercalia.
XXXIV.	He docs not disguise his feelings, Conscript Fathers ; it is clear he is moved, he sweats, he grows pale. Let him do what he pleases, except
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nauseet, faciat, quod in porticu Minucia fecit. Quae potest esse turpitudinis tantae defensio? Cupio audire, ut videam, ubi rhetoris sit tanta uierees id est ubi campus Leontinus appareat.
85	Sedebat in rostris conlega tuus amictus toga purpurea in sella aurea coronatus. Escendis, accedis ad sellam, (ita eras Luj>ercus, ut te consulem esse meminisse deberes) diadema ostendis. Gemitus toto foro. Unde diadema? Non enim abiectum sustuleras, sed adtulcras domo meditatum et cogitatum scelus. Tu diadema inponebas cum plangore populi, ille cum plausu rciciebat. Tu ergo unus, scelerate, inventus es, qui cum auctor regni esses cumque, quem collegam habclias, dominum habere velles, idem temptares, quid |>opulus
86	Romanus ferre et pati posset At etiam misericordiam captabas; supplex te ad pedes abiciebas. Quid petens? ut servires? Tibi uni peteres, qui ita a puero vixeras, ut omnia paterere, ut facile servires; a nobis populoque Romano mandatum id certe non habebas. O praeclaram illam eloquentiam tuam, cum es nudus contionatus! Quid hoc turpius, quid foedius quid suppliciis omnibus dignius? Num exspectas, dum te stimulis fodiamus? Haec te, si ullam partem habes sensus, lacerat, haec cruentat oratio. Vereor, ne imminuam summorum virorum * *
1 cf. ch. 25 ante.	1 cf. ch. 27 ante.
8 Caesar.
* An allusion to his relations with Curio : cf. ch. 18. 148
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being sick, as he was in the Portico of Minucius.1 What defence can there be for such disgraceful conduct? I long to hear, by wav of understanding where his rhetorician’s big fee is represented, that is to say, where the Leontine land2 shows a return.
Your colleague3 was seated on the rostra, clad in a purple gown, on a golden chair, with a wreath. You mount up, you approach the chair—if you were Lupercus, yet you should have remembered you were consul too—you display a diadem. There is a groan all over the forum. Whence came the diadem? For you had not picked up something cast aw'ay, but had brought it from your house, a crime rehearsed and fully planned. You persisted in putting it on his head amid the lamentations of the people; he amid their applause persisted in rejecting it. You then, traitor, were discovered to be the one man who, while establishing a tyranny and willing to have your colleague as your master, >vere at the same time making trial of what the Roman people could bear and endure. Nay, you even courted eonquission ; you threw yourself as a suppliant at his feet. Asking for what? Slavery? You should have asked for it for yourself alone, whose life from a boy showed you would submit4 to anything, would lightly be a slave ; from us and from the Roman people at least you had not that as a mandate. Oh, how splendid was that eloquence of yours when you harangued naked! What is more disgraceful, more foul than this, what more meriting any punishment? Are you waiting for us to spit you with an ox-goad ? These, words of mine, if you have any particle of feeling, these tear you, cut you to the heart. I fear 1 may be
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gloriam; dicam tamen dolore commotus:	Quid
indignius quam vivere eum, qui inposuerit diadema, cum omnes fateantur iure interfectum esse, qui
87	abiecerit ? At etiam adscribi iussit in fastis ad Lupercalia C. Caesari dictatori perpetuo M. Antonium consulem populi iussu regnum detulisse; Caesarem uti noluisse. Iam iam minime miror te otium perturbare, non modo urbem odisse, sed etiam lucem cum perditissimis latronibus non solum de die, sed etiam in diem vivere.1 Ubi enim tu in pace consistes? qui locus tibi in legibus et in iudiciis esse potest, quae tu, quantum in te fuit, dominatu regio sustulisti ? Ideonc Tarquinius exactus, Sp. Cassius, Sp. Maelius, M. Manlius necati, ut multis post saeculis a M. Antonio, quod fas non est, rex Romae constitueretur?
88	XXXV. Sed ad auspicia redeamus, de quibus Idibus Martiis fuit in senatu Caesar acturus. Quaero: Tum tu quid egisses ? Audiebam equidem te paratum venisse, quod me de ementitis auspiciis, quibus tamen parere necesse erat, putares esse dicturum. Sustulit illum diem fortuna rei publicae; num etiam tuum de auspiciis iudicium interitus Caesaris sustulit? Sed incidi in id tempus, quod iis rebus, in quas ingressa erat oratio, praevertendum
1 Bihtre (Mulier). 1 * 3 4
1 Brutus and Cassius, and the other con.-pirators.
* i.e., would A. have opposed Caesar, or would be have declared Dolabella dulv elected ?
3	i.e., until they had been declared invalid.
4	The death of Caesar prevented discussion.
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lessening the glory of illustrious men;1 yet I will speak, moved as I am by indignation. What is more shameful than that he should be living who set on the diadem, while all men confess that he was rightly slain who flung it away? But he even ordered this entry under the Lupercalia in the public records: “To Caius Caesar, perpetual dictator, Marcus Antonius the consul, by command of the people, offered the kingship: Caesar was unwilling.” By now I cease wholly to wonder that peace discomposes you ; that you hate, not only the city, but even the light; that you live with the most abandoned brigands, not only on what the day brings, but also only for the day. For where in peace will you plant your foot? What place can there be for you, while the laws and the courts survive which, so far as you could, you overthrew by the tyranny of a king? Was it for this Lucius Tarquinius was banished, Spurius Cassius, Spurius Maelius, Marcus Manlius were put to death, that, many generations after, by an act of desecration, there should be set up by Marcus Antonius a king at Rome?
XXXV.	But let us return to the auspices, the subject with which Caesar intended to deal in the Senate on the Ides of March. 1 ask, what would you then have done?2 1 heard indeed you had come primed, because you thought I intended to speak on the falsification of the auspices, which nevertheless8 we had to obey. That day the fortune of the Roman people made abortive.4 Did the death of Caesar also make abortive your opinion of the auspices? But I have lit uj>on a time which I must allude to before I touch upon those matters 1
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est. Quae tua fuga, quae formido praeclaro illo die, quae propter conscientiam scelerum desperatio vitae, cum ex illa fuga beneficio eorum, qui tc, si sanus esses, salvum esse voluerunt, clam te domuin
89	recepisti! O mea frustra semper verissima auguria rerum futurarum! Dicebam illis in Capitolio liberatoribus nostris, cum me ad te ire vellent, ut ad defendendam rem publicam te adhortarer, quoad metueres, omnia te promissurum; simul ac timere desisses, similem te futurum tui. Itaque, cum ceteri consulares irent, redirent in sententia mansi; neque te illo die neque postero vidi, neque ullam societatem optimis civibus cum inportunissimo hoste foedere ullo confirmari posse credidi. Post diem tertium veni in aedem Telluris, et quidem invitus, cum
90	omnes aditus armati obsiderent. Qui tibi dies ille, Antoni, fuit? Quamquam mihi inimicus subito e.xtitisti, tamen me tui miseret, quod tibi invideris.
XXXVI.	Qui tu vir, di immortales, et quantus fuisses, si illius diei mentem servare potuisses! Pacem haberemus, quae erat facta per obsidem puerum nobilem, M. Bambalionis nepotem. Quamquam bonum te timor faciebat, non diuturnus magister officii, improbum fecit ea, quae, dum timor abest, a te non discedit, audacia. Etsi tum, cum optimum te putabant me quidem dissentiente, funeri tyranni, si illud funus fuit, sceleratissime 1 * 3 * * 6
1	On March 15.
1 By abandoning the patriotic role he had at first adopted: cf. Phil. i. 1.
3 A.’8 son by Fulvia. He and Lepidus sent their sons to
the conspirators in the Capitol as pledges for their security:
cf. Intr. to Phil. i., p. 8. Bambalio is described in Phil. iii.
6 as “ homo nullo numero.”
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had begun to discuss. What a flight was yours ' what a panic on that notable day! what desj>air of life through consciousness of guilt when, alter that flight, thanks to those that wished vour safety if you were sane, you secretly found refuge in your home ! Oh, how to no purpose have my auguries of the future been ever unerring! I told those, our liberators, in the Capitol,1 when they wished me to approich you and exhort you to defend the State, that, so long as you were afraid, you would promise anything, but that, as soon as you ceased to fear, you would be like yourself. So, when the other consulars were going to and fro, I abided bv my opinion; nor did 1 see you on that day, or on the next, nor did I believe that any alliance could be established by any treaty between the best citizens and their most savage enemy. Two days after I came into the Temple of Tellus, unwillingly indeed, seeing that armed men beset all the approaches. What a day was that for you, Antonius! Though you have suddenly stood forward as niv enemy, yet I pity you for having been grudging to vour own fame.*
XXXVI. Heavens ! what a man and how great you would have been had you been able to keep your resolution of that day ' We should be enjoying the peace that was made through the hostage, a boy of good birth, the grandson of Marcus Bambalio.3 However it was tear—no steadfast teacher of duty—that made you good : w hat made you unprincipled was that which, in the absence of fear, never departs from you, audacity. And even then, when men, contrary to my belief, thought you most loyal, you most criminally presided at the tyrant’s
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91	praefuisti. Tua illa pulchra laudatio, tua miseratio, tua cohortatio; tu, tu, inquam, illas faces incendisti, et eas, quibus semustulatus ille est, et eas, quibus incensa L. Bellieni domus deflagravit; tu illos impetus perditorum hominum et ex maxima parte servorum, quos nos vi manuque reppulimus, in nostras domos inmisisti. Idem tamen quasi fuligine abstersa reliquis diebus in Capitolio praeclara senatus consulta fecisti, ne qua post Idus Martias immunitatis tabula neve cuius beneficii figeretur. Meministi ipse, de exulibus, scis, de immunitate quid dixeris. Optimum vero, quod dictaturae nomen in perpetuum de re publica sustulisti; quo quidem facto tantum te cepisse odium regni videbatur, ut eius omne nomen1 propter proximum dictatoris
92	metum tolleres. Constituta res publica videbatur aliis, mihi vero nullo modo, qui omnia te gubernante naufragia metuebam. Num igitur me fefellit, aut num diutius sui potuit dissimilis esse? Inspectantibus vobis toto Capitolio tabulae figebantur, neque solum singulis venibant immunitates, sed etiam populis universis; civitas non iam singillatim, sed provinciis totis dabatur. Itaque, si haec manent, quae stante re publica manere non possunt, provincias universas, patres conscripti, perdidistis, neque vectigalia solum, sed etiam imperium populi Romani huius domesticis nundinis deminutum est.
93	XXXVII. Ubi est septiens miliens, quod est in
1 Omne nomen (Muretus, followed by Halm); omen nomen (Vat. MS.). * *
1 An unworthy sneer, and untrue. C. himself says (Epp. ad AH. xiv. x. 1) that Caesar was “ in foro combustus."
* The soot of Caesar’s cremation, with the second sense of ill deeds.
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funeral, if a funeral it was. Yours was that beautiful panegyric, yours the commiseration, yours the exhortation ; you, you, 1 say, kindled those torches, those alike by which he was half cremated,1 and those by which the house of Lucius Bcllicnus was set on fire and burnt down ; you it was who directed against our homes those assaults of abandoned men, for the most part slaves, which wc repelled by force of arms. None the less it was you too who, as if you had wiped off the soot,1 on the following days in the Capitol carried noble decrees that, after the Ides of March, no placard of exemption from taxation or of any privilege should be posted up. You yourself remember about the exiles, you know what you said of the exemptions. And, best thing of all, you abolished out of the State for ever the title of dictator, and by this action indeed it seemed you had conceived such a hatred of kingship that, on account of our recent fear of a dictator, you were abolishing its very name. The State seemed to others established, but by no means so to me, who feared shipwreck while you were at the wheel. Did his character escape me? or could he any longer be unlike himself? In your very faces, all over the Capitol, placards were being posted up, and exemptions were being sold, not to individuals only, but to whole States; the citizenship was no longer being given to individuals, but to whole provinces. Accordingly, if these things remain—and while the State stands they cannot—you, Conscript Fathers, have lost whole provinces; and not revenues only, but the very empire of the Itoman people lias been diminished by this man’s domestic market.
XXXVII.	Where are the seven hundred millions
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tabulis, quae sunt ad Opis? funestae illius quidem pecuniae, sed tamen quae nos, si iis, quorum erat, non redderetur, a tributis posset vindicare. Tu autem quadringentiens sestertium, quod Idibus Martiis debuisti, quonam modo ante Kalendas Apriles debere desisti ? Sunt ea quidem innumerabilia, quae a tuis emebantur non insciente te, sed unum egregium de rege Deiotaro populi Romani amicissimo decretum in Capitolio fixum; quo projiosito nemo erat
94	qui in ipso dolore risum posset continere. Quis enim cuiquam inimicior quam Deiotaro Caesar? aeque atque huic ordini, ut equestri, ut Massiliensibus, ut omnibus, quibus rem publicam jiopuli Romani caram esse sentiebat. Igitur, a quo vivo nec praesens nec absens rex Deiotarus quicqunm aequi boni impetravit, apud mortuum factus est gratiosus. Compellarat hospitem praesens, conputarat, pecuniam imperarat, in eius tetrarchia unum ex Graecis comitibus suis collocarat, Armeniam abstulerat a senatu datam. Haec vivus eripuit, reddit mortuus.
95	At quibus verbis? Modo aequum sibi videri, modo non iniquum. Mira verborum complexio! At ille numquam (semper enim absenti adfui Deiotaro) quicquam sibi, quod nos pro illo postuluremus, aequum dixit videri. Syngrapha sestertii centiens * 1
1 As representing the blood and the confiscated property of citizens, particularly of the Pompeians. In Phil. i. 7 C. calls the money cruenta.
1 King of Galatia, an adherent of Pompeius. Caesar deprived him of part of his dominions, and was preparing to deprive him of the rest on a false charge brought against him by his grandson of plotting Caesar’s death. Cicero defended him before Caesar in the speech Pro Rege Deiotaro. A. for a bribe contracted to restore him : see infra.
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entered in the account-books at the Temple of Ops ? moneys, ill-omened,1 it is true, but which, if not returned to their owners, might yet set us free from property taxes. And you, how did you before the Kalends of April cease to owe the forty million sesterces you owed on the Ides of March ? Indeed innumerable are the decrees that were being purchased from your partisans, not without your knowledge; but one remarkable decree concerning King Deiotarus,* a great friend of the Roman |>eople, was posted in the Capitol ; and, when it was proposed, there was no man, even in the midst of his grief, that could restrain his laughter. For who was ever more hostile to any man than Caesar to Deiotarus ? as hostile as he was to this our order, to the equestrian order, to the Massilians, to all to whom he felt the State of the Roman people was dear. Accordingly, while from the living man King Deiotarus, whether present or absent, never won any justice, any kindness, on death he became the object of his favour. Face to face with his host, he had called him to account; had reckoned the sums; had demanded the money ; had settled one of his own Greek companions in his tetrarchy ; had taken away Armenia, the gift of the Senate. These things he took away in life, he returns them in death. But in what words?* At one time “it seems fair," at another “ not unfair." A wonderful conjunction of words ! But Caesar never acknowledged — I always appeared for Deiotarus in his absence, and know—that any claims we made on his behalf seemed fair. A bond for ten million sesterces was
• C. quotes from Caesar’s supposed Lex Julia de I)eio-taro.
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per legatos, viros bonos, sed timidos et imperitos, sine nostra, sine reliquorum hospitum regis sententia facta in gynaecio est, quo in loco plurimae res venierunt et veneunt. Qua ex syngrapha quid sis acturus, meditere censeo. Rex enim ipse sua sj>onte nullis commentariis Giesaris, simul atque audivit eius interitum, suo Marte res suas rcciperavit.
96	Sciebat homo sapiens ius semper hoc luisse, ut, quae tyranni eripuissent, ea tyrannis interfectis ii, quibus erepta essent, recipcrarent. Nemo igitur iure consultus, ne iste quidem, (pii tibi uni est iure consultus, per quem haec agis, ex ista syngrapha deberi dicet pro iis rebus, quae erant ante syngrapham recipe-ratae. Non enim a te emit, sed, priusquam tu suum sibi venderes, ipse possedit. Ille vir fuit; nos quidem contemnendi, qui actorem odimus, acta defendimus.
XXXVIII.	Quid ego de commentariis infinitis,
97	quid de innumerabilibus chirographis loquar? quorum etiam institores sunt, qui ea tamquam gladiatorum libellos jwlam venditent. Itaque tanti acervi nummorum apud istum construuntur, ut iam expendantur, non numerentur pecuniae. At quam caeca avaritia est! Nuper fixa tabula est, qua civitates locupletissimae Cretensium vectigalibus liberantur statuiturque, ne post M. Brutum pro consule sit Creta provincia. Tu mentis es conpos, tu non constringendus? An Caesaris decreto Creta *
1 Fulvia’s. C. says (ad AU. xiv. 12) that Deiotarus was “ omni regno dignius, sed non per Fulviam.”
* Caesar.
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signed through the agency of envoys—good men, but timid and inexperienced, and without mv advice or that of the rest of the King's friends: this was in the women’s apartment,1 a place where many things have been and are sold. On this liond I advise you to consider what you are to do. For the King himself, of his own motion, ajiart from Caesar’s note-books, as soon as he heard of his death, recovered his own by his own valour. Being a wise man he knew that it hud always l>een held lawful that what tyrants had seized, those from whom it was seized might recover when the tyrants had been slain. There is no lawyer therefore, not even that one who advises you, his one client, through whom you are now acting, that says there is a debt on that l>ond for things that had l»een recovered before the bond was made. For he did not buy of you : lie himself took possession before you should sell him his own property. He was a man; we indeed are to be despised, who hate the author,* but defend his acts.
XXXVIII. What am I to say of the endless notebooks, the innumerable autographs? of which there are even hawkers to sell them openly as if they were gladiatorial programmes. Thus such huge heaps of coin are being piled up in that house of his that moneys are now being weighed out, not counted. But how blind is avarice! Irately an advertisement has been posted, whereby the most wealthy communities of the Cretans are being exempted from tribute, and it is ordained that after the proconsnlship of Marcus Brutus Crete should be no longer a province. Are you in possession of your wits? Should you not be put under restraint? Could Crete by decree of Caesar be exempted after
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post M. Bruti decessum potuit liberari, cum Creta niliil ad Brutum Caesare vivo pertineret? At huius venditione decreti, ne niliil actum putetis, provinciam Cretam perdidistis. Omnino nemo ullius rei
98	luit emptor, cui defuerit hic venditor. Et de exulf-bus legem, quam fixisti, Caesar tulit? Nullius insector calamitatem ; tantum queror, primum eorum reditus inquinatos,1 quorum causam (aesar dissimilem iudicarit; deinde nescio cur non reliquis idem tribuas; neque enim plus quam tres aut quattuor reliqui sunt. Qui simili in calamitate sunt, cur tua misericordia non simili fruuntur, cur eos habes in loco patrui? de quo ferre, cum de reliquis ferres, noluisti; quem etiam ad censuram petendam impulisti eamque petitionem comparasti, quae et
99	risus hominum et querellas moveret. Cur autem ea comitia non habuisti ? an quia tribunus pl. sinistrum fulmen nuntiabat? Cum tua quid interest, nulla auspicia sunt, cum tuorum, turn fis religiosus. Quid? eundem in septemviratu nonne destituisti? intervenit enim, cui metuisti, credo, ne salvo capite negare non posces. Omnibus eum contumeliis onerasti, quem patris loco, si ulla in te pietas esset, colere debebas. Filiam eius sororem tuam eiecisti
1 Some editions read cxntquatoa (equalised). 1 * 3 4
1 Caesar had nominated B. to Macedonia. The regulation as to Crete could thus not be a genuine 44 act” of Caesar’s.
* An impossible conclusion. The loss of tribute was not the loss of a province. “ You ” is the Senate.
3	As not being reprobates : cf ch. 23.
4	Because the uncle had been convicted of extortion, and expelled by the censor from the Senate.
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the departure of Marcus Brutus when Crete had nothing to do with Brutus when Caesar was alive ? 1 But by the sale of this decree—lest you should think nothing has been done— you have lost the province of Crete.1 In fact there never was a buyer of anything but this man was the seller. And as to the law concerning the exiles which you advertised—did Caesar pro|>ose that? I rail at no man’s misfortunes : this much I complain of; first that a blot has been cast on the return of those whose case Caesar judged to be distinguishable;3 next I fail to see why you do not grant the same favour to the rest: for not more than three or lour remain. Why do those in the same misfortune not also enjoy at your hands the same clemency ? Why do you rank them with your uncle on whose behalf you would not make a proposal when you did so lor the rest, and whom you even urged to stand for the censorship, and organised a canvass that moved men’s laughter and indignation.4 But why did you not hold that election? or was it because a tribune of the people rejmrted thunder on the left? When any interest of yours is concerned, auspices are nothing; when that of your Iricnds is, then you become scrupulous. Again, in the case of the septemvirs* also, did you not leave him in the lurch ? for some one intervened whom, 1 siip|M>ac, you feared to deny at the peril of y«*ur life. You loaded with every insult the man whom, if you had any affection in you. you ought to have honoured as a father. His daughter,4 your cousin, you turned out
* As to thi* *ce Phil. vi. 5. xi. 6. • Antonia, his second wife.
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alia condicione quaesita et ante perspecta. Non est satis; probri insimulasti pudicissimam feminam. Quid est, quod addi possit? Contentus eo non fuisti. Frequentissimo senatu Kalendis Ianuarils sedente patruo hanc tibi esse cum Dolabella causam odii ausus es, quod ab eo sorori et uxori tuae stuprum oblatum esse comperisscs. Quis interpretari potest, impudentiomc, qui in senatu, an inprobior, qui in Dolabellam, an inpurior, qui patruo audiente, an crudelior, (pii in illam miseram tam spurce, tam impie dixeris?
100	XXXIX. Sed ad chirographa redeamus. Quae tua fuit cognitio? Acta enim Caesaris pacis causa confirmata sunt a senatu; quae quidein Caesar egisset, non ea, quae egisse Caesarem dixisset Antonius. Unde ista erumpunt, quo auctore proferuntur? Si sunt falsa, cur probantur? si vera, cur veneunt? At sic placuerat, ut Kalendis Iuniis de Caesaris actis cum consilio cognosceretis. Quod fuit consilium, quem umquam convocasti, quas Kalendas Iunias expectasti? an eas, ad quas te peragratis veteranorum coloniis stipatum armis rettulisti ?
O praeclaram illam percursationem tuam mense Aprili atque Maio, tum cum etiam Gipuam coloniam 1
1 Fulvia.	a “You” is here Antonius.
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of doors when you had first sought and provided for another match.1 That is not enough ; you accused of misconduct a woman of the greatest purity. What can be said more ? You were not content with that At a crowded sitting of the Senate on the Kalends of January, in the presence of your uncle, you dared to allege this as your reason for hating Dolabella - your discovery of his attempted adultery with your cousin and wife. Who can determine whether you were the more impudent to make this charge in the Senate, or more desperate to make it against Dolal>eHn, or more indecent to make it in your uncle’s hearing, or more cruel to make it in such foul and unnatural fashion against that unhappy woman ?
XXXIX.	Hut let us return to the autographs. What was your enquiry? For the acts of Caesar were, for the sake of |>eaee, confirmed by the Senate ; that is to say, Caesar's own “ acts,” not such as Antonius had said were Caesar’s. From w hat source do those acts burst forth ? on whose authority are they produced ? If false, why are they held valid ? if true, why sold ? But the resolution was in these terms, that after the Kalends of June yon Senators should enquire into Caesar’s ’‘acts” with the help of a commission. What commission was there ? w hom did you2 ever summon? what Kalends of June did you wait for? or was it those Kalends on which, when you had made a progress through the colonies of veterans, you brought yourself back, surrounded by armed men ?
What a splendid excursion was that of yours in the months of April and May, that is, at the time when you even attempted to found a colony at
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deducere conatus es! Quem ad modum illinc
101	abieris vel potius paene non abieris, scimus. Cui tu urbi minitaris. Utinam conere, ut aliquando illud “ paene” tollatur! At quam nobilis est tua illa peregrinatio! Quid prandiorum ad paratus, quid furiosam vinulentiam tuam proferam? Tua ista detrimenta sunt, illa nostra. Agrum Camjvtnum, qui cum de vectigalibus eximebatur, ut militibus daretur, tamen inlligi magnum rei publicae vulnus putabamus, hunc tu compransoribus tuis et conlu-soribus dividebas. Mimos dico et mimas, patres conscripti, in agro Campano collocatos. Quid iam querar de agro Leontino? quoniam quidem hae quondam arationes Campana et Leontina in populi Romani patrimonio grandiferae et fructuosae ferebantur. Medico tria milia iugerum; quid si1 te sanasset? rhetori duo; quid, si 1 te disertum facere potuisset? Sed ad iter Italiamque redeamus.
102	XL. Deduxisti coloniam Casilinum, quo Caesar ante deduxerat. Consuluisti me per litteras de Capua tu quidem, sed idem de Casilino respondissem, possesne, ubi colonia esset, eo coloniam novam iure deducere. Negavi in eam coloniam, quae esset auspicato deducta, dum esset incolumis, coloniam novam iure deduci; colonos novos adseribi posse rescripsi. Tu autem insolentia elatus omni auspici-
1 So the Vat. MS. The other MSS. read quasi. * *
1 A. was roughly handled by the Capuans : cf. Phil. xii. 7.
* A space marked out sub auspiciis wad a templum or holy place : Nieb. Hist. Rom. 2. 625.
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Capua! How you departed thence, or rather almost failed todepart,1 we know. That city you threaten. I hope you will make an attempt on it so that that word “almost" may at last be eliminated! Hut what a noble progress of yours followed ! Why should I reveal the sumptuousness of those lunches, the madness of your wine-bibbing? Those are your losses: these are ours. The Campanian land, whose exemption from tribute in order that it should be given to the soldiers we yet thought was inflicting a great wound on the State, you were for dividing among your boon-com|»a»iions and fellow-gamblers. Male and female mimes, I say, Conscript Fathers, were planted on the Canijmnian land. After that why should I complain of the I*contine land ? as I well might, since these arable farms in Campanian and Leontine land used to Ik* deemed vastly productive and fruitful as |>nrt of the jvttri-mony of the Roman people. To your doctor three thousand acres : what would he have got if lie had made you sane? To your rhetorician, two: what if he had l>cen able to make you eloquent ? Hut let us return to your journey and to Italy.
XL. You founded a colony at Casilinum where Caesar had founded one before. You consulted me by letter—about Capua, it is true, but 1 should have made the same reply about Casilinum—could you legally found a new colony where there was one already ? I said that where a colony had been founded under the auspices, while the latter existed a new colony could not legally be founded ; 2 but that new colonists could be added I admitted in my reply. But you, insolently elated, and unsettling all the law of the auspices, founded a colony at
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orum hire turbato Casilinum coloniam deduxisti, quo erat paucis annis ante deducta, ut vexillum tolleres, ut aratrum circumduceres; cuius quidem vomere portam Capuae paene perstrinxisti, ut florentis
103	coloniae territorium minueretur. Ab hac perturbatione religionum advolas in M. Varronis,sanctissimi atque integerrimi viri, fundum Casinatem. Quo iure, quo ore? “ Eodem,” inquies, “ quo in heredum L. Rubri, quo in heredum L. Turseli praedia, quo in reliquas innumerabiles possessiones.’’ Et si ab hasta, valeat hasta, valeant tabulae, modo Caesaris, non tuae quibus debuisti, non quibus tu tc liberavisti. Varronis quidem Casinatem fundum quis venisse dicit, quis hastam istius venditionis vidit, quis vocem praeconis audivit? Misisse te dicis Alexandriani, qui emeret a Caesare; ipsum enim expectare
104	magnum fuit. Quis vero audivit umquani (nullius autem salus curae pluribus fuit) de fortunis Varronis rem ullam esse detractam ? Quid ? si etiam scripsit ad te Caesar, ut redderes, quid satis jiotest diei de tanta impudentia? Remove gladios jiarumper illos, quos videmus; iam intelleges aliam causam esse hastae Caesaris, aliam confidentiae et temeritatis tuae; non enim te dominus modo illis sedibus, sed quivis amicus, vicinus, hospes procurator arcebit.
XLI. At quam multos dies in ea villa turpissime es perbacchatus ! Ab hora tertia bibebatur, ludebatur, vomebatur. O tecta ipsa misera “quam 1 2
1	Colonists proceeded to the site of the new colony in military array (sub rexil/o), and the boundaries of the new city were marked out by the plough.
2	Tabulae is used in two senses, “auction catalogues,” and so “auction,” and “accounts” (of the money in the Temple of Ops).
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Casilinum, where a few years before one had been founded, so that you even raised your standard, and marked boundaries by the plough ;1 yes, and by that ploughshare you almost grazed the gate of Capua, so that the territory of a flourishing colony was diminished. From this unsettlemcnt of religious rules you swoop down on to the farm at Casinum of Marcus Varro, a most pious and honest man. By what right? with what face? The same, you will say, with which you invaded the farms of the heirs of Lucius Rubrius, of Lucius Tursellius, innumerable other possessions. And if you liought at auction, let the auction stand, let the accounts stand, provided they are Caesar’s, not vours ; those by which you were a debtor, not those whereby you freed yourself from debt.* As to Varro’s farm at Casinum, who asserts it was sold ? who saw the spear that marked that sale ? who heard the voice of the auctioneer ? Y'ou say you sent an agent to Alexandria to buy it from Caesar; for it was too much to wait for the man himself! But who ever heard—for no man’s safety was of more general concern—that any thing had been filched from Varro’s property ? Again : if Caesar even wrote to you to restore it, what adequate description could be given of such impudence ? Remove for a while those swordsmen we sec: you will soon understand that Caesar’s auction is one thing, your assurance and rashness another: for not the owner himself only, but any friend of his, neighbour, guest, steward, will drive you from that dwelling.
XLI. But how many days did you most disgracefully carouse in that villa! From the third hour3 there was drinking, gaming, vomiting. O unhappy
* The usual hour for the etna was the ninth.
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dispari domino ” (quamquam quo modo iste dominus ?) — sed tamen quam ab dispari tenebantur! Studiorum enim suorum M. Varro voluit illud, non libi-
105	dinum deversorium. Quae in illa villa antea dicebantur, quae cogitabantur, quae litteris mandabantur! lura populi Romani, moniineiita maiorum, omnis sapientiae ratio omnisquc doctrinae. At vero te inquilino (non enim domino) personabant omnia vocibus ebriorum, natabant pavimenta vino, madebant parietes, ingenui pueri cum meritoriis, scorta inter matres familias versabantur. Cusino salutatum veniebant, Aquino, Interamna; admissus est nemo lure id quidem ; in homine enim turpissimo obsolefiebant dignitatis insignia.
106	Cum inde Romam proficiscens ad Aquinum accederet, ob viam ei processit, ut est frequens municipium, magna sane multitudo. At iste operta lectica latus per oppidum est ut mortuus. Stulte Aquinates; sed tamen in via habitabant. Quid Anagnini ? Qui cum essent devii, descenderunt, ut istum, tamquam si esset, consulem salutarent. Incredibile dictu f sed tum nimis inter omnes1 constabat neminem esse resalutatum, praesertim cum duos secum Anagninos haberet, Mustelam et Laconem, quorum alter gladiorum est princeps, alter poculorum. Quid ego illas istius minas contume-
107	liasque commemorem, quibus invectus est in Sidicinos
1 Dictum sed cum uinus (Vat.); dictu est ud tum vicinus (Madvjg and Halm) ; dictu est tamen rtcin»s inter omnes (Orelli). The text is Halm’s following two MSS.
1 A quotation from an unknown poet. C. also quotes it in De Off. 1.139.
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dwelling, “ with what an ill-matched owner **!1 And yet how was that fellow an owner ? at any rate with what an ill-matched tenant! For Varro wished that house to be a retreat for his own studies, not for lust. What discussions formerly took place in that villa, what meditations ! what thoughts were committed to writing ! The laws of the Roman people, the memorials of antiquity, every system of philosophy and of learning. Hut in your tenancy—for no owner were you—the whole place rang with the voices of drunken men ; the pavements swam with wine; the walls were wet; l>oys of free birth were consorting with those let for hire; harlots with mothers of families. Men came from Casinum to |>ay their respects, from Aquinum, from Interamna; no one was admitted. That indeed was right; for, in the |>erson of so vile a man, the insignia of rank were becoming sullied.
When, setting out for Rome from that place, he was approaching Aquinum, as the borough is a populous one, quite a large crowd came to meet him. But he was carried through the town in a closed litter like a corpse. The people of Aquinum acted foolishly, but they lived on the wav. What of the Anagnians? They, although they lived off the road, came down to greet the fellow as consul, as though he were really such. The story is past belief, but at that time was fully accepted, that no man was greeted in return, and that though he had with him two Anagnians, Mustela and I-aco, the one the prince of swordsmen, the other of topers. Why should I mention the threats and insults of that fellow with which he inveighed against the Sidicinians, and harassed the men of Puteoli, for having adopted
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vexavit Puteolanos, quod C. Cassium et Brutos patronos adoptassent ? Magno quidem studio, iudicio, benivolentia, caritate, non ut te et Basilum vi et armis et alios vestri similes, quos clientis nemo habere velit, non modo illorum cliens esse.
XLII. Interea dum tu abes, qui dies ille conlegac tui fuit, cum illud, quod venerari solebas, bustum in foro evertit! Qua re tibi nuntiata, ut constabat inter eos, qui una fuerunt, concidisti. Quid evenerit postea, nescio; metum credo valuisse et arma; con-legam quidem de caelo detraxisti efFecistique non tu quidem etiam nunc, ut similis tui, sed certe ut dissimilis esset sui.
108	Qui vero inde reditus Romam, quae perturbatio totius urbis ! Memineramus Cinnam nimis potentem, Sullam postea dominantem, modo Caesarem regnantem videramus. Erant fortasse gladii, sed absconditi nec ita multi. Ista vero quae et quanta barbaria est! Agmine quadrato cum gladiis secuntur, scutorum lecticas portari videmus. Atque his quidem iam inveteratis, patres conscripti, consuetudine obduruimus. Kalendis Inniis cum in senatum, ut erat constitutum, venire vellemus, metu perterriti repente diffugimus. At iste, qui senatu non egeret,
109	neque desideravit quemquam et potius discessu nostro laetatus est statimque illa mirabilia facinora effecit. Qui chirographa Caesaris defendisset lucri sui causa, is leges Caesaris, easque praeclaras, ut rem 1
1 Dolabella.	* Cf. n. to Phil. i. 2.
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Cains Cassius and the Brutuses as patrons ? This they did with great zeal and judgment, in kindness and affection, not by force of arms, the way in which they adopted you and Basilus, and others like you, whom no man would wish to have as clients, much less as patrons.
XLII. In the meantime, during your absence, what a day for your colleague 1 that was when he overthrew in the forum the altar1 you were wont to revere ! When this was rejiorted to you—as was evident to those with you—you collapsed. What happened afterwards I do not know : I sup|Kise fear prevailed and force; your colleague, it is certain, you dragged dowu from heaven, and made him, not even now indeed like you, but at least unlike himself
But what a return was there then to Home ! what perturbation of the whole city ! We remembered China's excessive power, Sulla’s domination afterward ; lately we had seen the reign of Caesar. Then possibly there were swords, but they were hidden, and not very many. But what a barbaric display is this of yours ! Sword in hand they follow him in battalions; of shields we sec littcrlonds carried. And to all this, so habitual, Conscript Fathers, has it become, custom has rendered us callous. On the Kalends of June, although we wished to attend the Senate, as had been arranged, yet overcome by fear we of a sudden fled in all directions. But he, having no need of a Senate, missed no man’s presence : he rather rejoiced at our departure, and at once carried out those astonishing crimes. Though he had defended Caesar's signatures for his own profit, yet he upset Caesar's
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publicam concutere posset, evertit. Numerum annorum provinciis prorogavit, idcmque cum Actorum Caesaris defensor esse deberet, et in publicis et in privatis rebus acta Caesaris rescidit In publicis nihil est lege gravius, in privatis firmissimum est testamentum. Leges alias sine promulgatione sus* * tulit, alias ut tolleret, promulgavit. Testamentum irritum fecit, quod etiam infimis civibus semper obtentum est. Signa, tabulas, quas populo Caesar una cum hortis legavit, eas hic partim in hortos Pompei deportavit, jrartim in villam Scipionis.
10 XL1II. Et tu in Caesaris memoria diligens, tu illum amas mortuum? Quem is honorem maiorem consecutus erat, quam ut haberet pulvinar, simulacrum, fastigium, flaminem? Est ergo flamen, ut Iovi, ut Marti, ut Quirino, sic divo Iulio M. Antonius. Quid igitur cessas? cur non inauguraris? Sume diem, vide, qui te inauguret; conlegae sumus; nemo negabit. O detestabilem hominem, sive quod Caesaris1 sacerdos es sive quod mortui! Quaero deinceps, num, hodiernus dies qui sit, ignores. Nescis heri quartum in Circo diem ludorum Romanorum fuisse? te autem ipsum ad populum tulisse, ut quintus praeterea dies Caesari tribueretur? Cur non sumus praetextati? cur honorem Caesaris tua lege 1 Some MSS. have tyranni, probably a gloss.
1 On three market-days, as required by law.
* Pulvinar = a couch at the lectisternium (feast of couches), on which the image of a God was set with sacrificial viands placed before it; fastigium = a pediment resembling that of a temple; flamen = a special priest : all signs of divine honours paid to Caesar.
172
PHILIPPIC II. xiii. 109-xLiii. no
laws, even when they were excellent, that he might be able to shake the State. He extended the tenure of provinces; and at the same time, though he was bound to be defender of Caesar’s acts, he rescinded Caesar’s acts both in public and in private matters. In public matters nothing is more important than a law ; in private the most unchangeable thing is a will. Some laws of Caesar’s he abolished by law’s never advertised1 ; in order to abolish others he advertised new laws. He nullified a will, a thing that has always been held valid even in the case of the lowest citizens. Statues, pictures, which Caesar bequeathed to the people together with his gardens, he carried ofT, jmrtly to the gardens of Pomj>eius, partly to the villa of Scipio.
XLIII. And arc you zealous in respecting Caesar’s memory? do you love him in death? What greater honour had he obtained than to have a couch, an image, a pediment to his house, a flamcn?1 As Jupiter, as Mars, as Quirinus has a flamen, so the flamen to divine Julius is Marcus Antonius. Why then delay ? Why not be inaugurated ? Select your day; look out for your inaugurator; we are colleagues ; no one w ill say no. O detestable man, whether as priest of Caesar or of a dead man ! I ask you next whether you are ignorant what clay this is. Do you not know that yesterday was the fourth day of the Homan Games in the Circus? and also that you yourself proposed to the people a fifth day * in addition should be assigned to Caesar ? Why are we not in holiday garb? Why do we permit an honour granted to Caesar under your law to be
* Which would bo Sept. 19, the day on which this speech purported to bo delivered.
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datum deseri patimur? an supplicationes addendo diem con bimi nari passus es, pulvinaria contaminari noluisti? Aut undique religionem tolle aut usque
111	quaque conserva. Quaeris, placcatne mihi pulvinar esse, fastigium, flaminem. Mihi vero nihil istorum placet; sed tu, qui acta Caesaris defendis, quid potes dicere, cur alia defendas, alia non cures? nisi forte vis fateri te omnia quaestu tuo, non illius dignitate metiri. Quid ad haec tandem r cxpccto enim eloquentiam tuam. Disertissimum cognovi avum tuum, at te etiam apertiorem in dicendo. Ille num-quam nudus est contionatus, tuum hominis simplicis pectus vidimus. Respondcbisne ad haec aut omnino hiscere audebis? Ecquid reperies ex tam longa oratione mea, cui te respondere posse confidas?
112	XLIV. Sed praeterita omittamus: hunc unum diem, unum, inquam, hodiernum diem, hoc punctum temporis, quo loquor, defende, si potes. Cur armatorum corona senatus saeptus est, cur me tui satellites cum gladiis audiunt, cur valvae Concordiae non patent, cur homines omnium gentium maxime barbaros, Ityraeos, cum sagittis deducis in forum? Praesidii sui causa se facere dicit. Non igitur miliens 1
1 A. on Sept. 1 proposed that in all public thanksgivings (supplication's) to the Gods a special day should be added for offerings to the deified Caesar (Dio xliii. 44; I'hil. i. 5, 6). He had thus allowed the impiety of blending honour paid to the Gods with honour paid to a mortal. Yet, although he was Caesar’s priest, he shrank from placing his bust on a couch at the lectisternium.
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disregarded? or is it that, while you allowed the public thanksgiving to be polluted by the addition of a day, you were unwilling the couches should be also? 1 Either abolish altogether religious scruples, or maintain them on all occasions. You ask whether I am pleased there should be a couch, a pediment, a flamen. I indeed am pleased with none of those things; but as for you who defend the acts of Caesar, what excuse can you give for defending some, disregarding others? unless perhaps you wish to confess that you measure all things by your own profit, not by Caesar’s honour. What, pray, can you say to this? for I am looking forward to your eloquence. Your grandfather was, I know, a very ready speaker, but I know that you in speaking unbosom yourself more freely.* He never made an harangue naked; your breast, simple man, we have seen! Will you reply to this? or dare to open your mouth at all? Will you find in so long a speech of mine something to which you may with confidence reply?
XLIV. But let us disregard what is past and gone ; the doings of this one day, this very present day, I repeat, this point of time in which I am speaking—defend them if you can. Why is the Senate hedged in by a cordon of armed men ? Why are your henchmen listening to me sword in hand ? Why do the doors of Concord not lie open ? Why do you bring Ityraeans, of all tribes the most barbarous, down into the forum with their arrows? It is for his own protection he says he does this. Are not then a thousand deaths better than
* C. play» on the meaning of “apertus” i.e. "frank,” or "open lo view.” A. harangued nudus at the Lupercalia; cf Phil. iii. 5.
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perire est melius quam in sua civitate sine armatorum praesidio non posse vivere? Scd nullum est istud, mihi crede, praesidium! caritate te et bcnivolentia
113	civium saeptum oportet esse, non armis. Eripiet ct extorquebit tibi ista populus Romanus, utinain salvis nobis! sed quoquo modo nobiscum egeris, dum istis consiliis uteris, non potes, mihi crede, esse diuturnus. Etenim ista tua minime avara coniunx, quam ego sine contumelia describo, nimium diu debet populo Romano tertiam pensionem. Habet populus Romanus, ad quos gul>ernacula rei publicae deferat; qui ubicumque terrarum sunt, ibi omne est rei publicae praesidium vel potius ipsa res publica, quae se adhuc tantum modo ulta est, nondum reciperavit. Habet quidem certe res publica adulescentes nobilissimos paratos defensores ; quam volent illi cedant otio consulentes, tamen a re publica revocabuntur. Et nomen pacis dulce est et ipsa res salutaris, sed inter pacem et servitutem plurimum interest Pax est tranquilla libertas, servitus postremum malorum omnium non modo bello, sed morte
114	etiam repellendum. Quodsi se ipsos illi nostri liberatores e conspectu nostro abstulerunt, at exemplum facti reliquerunt. Illi, quod nemo fecerat, fecerunt. Tarquinium Brutus bello est persecutus, qui tum rex fuit, eum esse Romae licebat; Sp. Cassius, Sp. Maelius, M. Manlius propter suspicionem regni adpetendi sunt necati; hi primum cum gladiis non in regnum adpetentem, sed in regnantem *
1 A sarcastic use of the polite formula customary when a living person is ceremoniously mentioned: cf. Phil. ii. 12-30.
* The death of a third husband, i.e. Antonius.
8 By Caesar’s death.	4 Brutus and Cassius, etc.
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not to be able to live in one’s own community without a guard of armed men ? Hut that" protection/’ lielicve me, is none; it is by the affection and good will of your fellow-citizens you should be hedged, not by arms. The Roman people will wrest those arms from you, and wrench them out of your grip— may it be while we are still safe!—but in whatever way you deal with us, while you pursue your present policy you cannot, believe me, live long. For that consort of yours—of all wives the least illiberal, whom I portray without irreverence 1—has been too long a debtor to the Roman people for her third instalment.* The Roman |>cop)c still has men to whom to commit the helm of state:	wherever
they are, there is the State’s every defence, or rather, the State itself, which so far has only avenged itself,3 and not restored its strength. It has, 1 say, assuredly young men4 of the highest birth ready to be its defenders: let them stay ajxart regardful of their ease as they choose, yet they will be recalled by the State. And the name of peace is sweet, and the thing itself wholesome, but between |>cace and » servitude the difference is great. Peace is tranquil liberty, servitude the last of all evils, one to be repelled, not only by war but even by death. Hut if those our liberators have withdrawn themselves out of our sight, yet they have left the example of what they did. They did what no man had done. Hrutus waged wrar against Tarquin who was a king when to be a king was law ful at Rome; Spurius Cassius, Spurius Maelius, Marcus Manlius, because of the suspicion that they aimed at kingly power, were put to death; the men of to-day were the first to attack with swords one not aiming
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impetum fecerunt. Quod cum ipsum factum per se praeclarum est atque divinum, tum expositum ad imitandum est, praesertim cum illi cam gloriam consecuti sint, quae vix caelo capi |>ossc videatur Etsi enim satis in ipsa conscientia pulcherrimi facti fructus erat, tamen mortali immortalitatem non arbitror esse contemnendam.
115	XLV. Recordare igitur illum, M. Antoni, diem, quo dictaturam sustulisti; pone ante oculos laetitiam senatus populique Romani, confer cum hac immani nundinatione1 tua tuorumque; tum intelleges, quantum inter lucrum et laudem intersit. Sed nimirum, ut quidam morbo aliquo et sensus stupore suavitatem cibi non sentiunt, sic libidinosi, avari, facincrosi verae laudis gustatum non habent. Sed si te laus allicere ad recte faciendum non [>otest, ne metus quidem a foedissimis factis potest avocare ? Iudicia non metuis. Si propter innocentiam, laudo, sin propter vim, non intellegis, qui isto modo iudicia non timeat, ei quid
116	timendum sit? Quodsi non metuis viros fortes egregiosque eives, quod a corpore tuo prohibentur armis, tui te, mihi crede, diutius non ferent. Quae est autem vita dies et noctes timere a suis? nisi vero aut maioribus habes beneficiis obligatos, quam ille quosdam habuit ex iis, a quibus est interfectus, aut tu es ulla re cum eo comparandus. Fuit in illo ingenium, ratio, memoria, litterae, cura, cogitatio,
1 Cum hac immanum latione (Vat.).
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at kingly power, but who was n king. That deed is not only in itself illustrious and godlike, but also set before us for our imitation, all the more because they achieved such a glory as seems scarce to*l>c bounded by heaven itself. For although in the very consciousness of a splendid deed there was sufficient reward, yet by a mortal immortality should not, I think, be despised.
XLV. Recall therefore, Marcus Antonius, that day on which you al>olishcd the dictatorship; set before your eyes the joy of the Senate and of the Roman people; compare it with this monstrous marketing conducted by you and your friends: then will you understand how great the difference between gain and glory. But assuredly, even as some, through a kind of disease and numbness of |>erccption, do not perceive the flavour of food, so the lustful, the avaricious, the criminal, have no estimation of genuine glory. But if glory cannot allure you to right doing, cannot even fear call you away from the foulest deeds ? The law-courts you do not fear. If because of your innocence, I praise you; but if l>ecause of your violence, do you not understand what he must be afraid of who in such fashion is not afraid of the law-courts? Yet if you have no fcAr of brave men and honest citizens because they are kept from vour lx>dy by an armed guard, your own followers, believe me, will not endure you any longer. And what a life is it, day and night to dread your own followers ? unless indeed you have men bound to you by greater favours than Caesar had in some of those by whom he was slain, or yourself are in any respect to be comjKired with him. In him there was genius, calculation, memory, letters, industry, thought,
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diligentia; res bello gesserat quamvis rei publicae calamitosas, at tamen magnas ; multos annos regnare meditatus magno labore, magnis periculis, quod cogitarat, effecerat; muneribus, munimentis, congiariis, epulis multitudinem imperitam delenierat; suos praemiis, adversarios clementiae specie devinxerat; quid multa? attulerat iain liberae civitati partim metu, partim patientia consuetudinem serviendi.
117	XLVI. Cum illo ego te dominandi cupiditate conferre possum, ceteris vero rebus nullo modo comparandus es. Sed ex plurimis malis, quae ab illo rei publicae sunt inusta, hoc tamen Ixmi extitit, quod didicit iam populus Romanus, quantum cuique crederet, quibus se committeret, a quibus caveret Haec non cogitas, neque intellegis satis esse viris fortibus didicisse, quam sit re pulchrum, beneficio gratum, fama gloriosum tyrannum occidere? An,
118	cum illum homines non tulerint, te ferent? Certa-tim posthac, mihi crede, ad hoc opus curretur, neque occasionis tarditas expcctabitur.
Resipisce, quaeso, aliquando ;1 quibus ortus sis, non quibuscum vivas, considera; inecum, ut voles, redi cum re publica in gratiam. Sed de te tu videris, ego de me ipse profitebor. Defendi rem publicam adulescens, non deseram senex ; contempsi Catilinae gladios, non pertimescam tuos. Quin etiam corpus libenter optulerim, si repraesentari morte mea liber-
1 Respice, quaeso, ali . . . quibus (Vat. MS.). Other MSS. add rempublicam. The text is Jeep’s amendment folld. by Kayser.
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diligence; he had done in war things, however calamitous to the State, yet at least great; having for many years aimed at a throne, he had by great labour, great dangers, achieved his object; by shows, buildings, largesses, banquets he had conciliated the ignorant crowd; his own followers he had bound to bim by rewards, his adversaries by a show of clemency: in brief, he had already brought to a free community—partly by fear, partly by endurance—a habit of servitude.
XLVI. With him I can compare you in lust of domination, but in other things you are in no wise comparable. But out of very many evils which he has inflicted on the Commonwealth, there has emerged this much good : the Homan people has now learned how much to trust each man, on whom to rely, of whom to beware. Think you not of these things? and do you not understand that it is enough for brave men to have learned how beautiful in act, how* grateful in benefit, how glorious in report, it is to slay a tyrant? Or will men, when they did not endure him, endure you? In rivalry hereafter, believe me, they will hurry to do this work, and no slow-coming opportunity will be waited for.
Recover your senses, at length, I beseech you ; consider those from whom you are sprung, not those with whom you live; treat me as you will; be reconciled to the State. But you must look to your own conduct; for myself I will make my own profession. I defended the State in youth, I will not desert it in old age; I despised the swordsmen of Catiline, I will not dread yours. Aye, and even my body will I gladly offer if the liberty of the State can be realised by my death, so that the anguish
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119 tas civitatis potest, ut aliquando dolor populi Romani pariat, quod iain diu parturit. Etenim, si abhinc annos prope viginti hoc ipso in templo negavi posse mortem immaturam esse consulari, quanto verius nunc negabo seni! Mihi vero, patres conscripti, iam etiam optanda mors est perfuncto rebus iis, quas adeptus sum quasque gessi. l)uo modo haec opto, unum, ut moriens populum Romanum liberum relinquam (hoc mihi maius ab dis immortalibus dari nihil potest), alterum, ut ita cuique eveniat, ut de re publica quisque mereatur.
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of the Roman people may some time bring to birth that with which it has so long travailed. For if nearly twenty years ago in this very temple 1 said that death could not come untimely to a consular,1 with how much greater truth shall I say it in old age! By me indeed, Conscript Fathers, death is even to be wished for, now that the honours I have won and the deeds I have performed arc past These two things only I pray for; one, that in my death I may leave the Roman people free—than this no greater gift can be given me by the immortal Gods—the other, that each man s fortune may be according to his deserts toward the State.
1 “ Neque turpia mom foiti viro potc»t accidere, neque immatura consulari, nec misera sapienti ” : ia Cat. iv. 2. 3.
'
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC III
About the 9th of October Antonius proceeded to Brundisium to take command of the four legions from Macedonia which—against the will of the Senate—had been assigned to him by the people in their tribes. He intended, says Cicero {Phil. 2. 2), to march them to Rome for the pur|>osc of a general massacre. On his way he put to death some soldiers at Suessa {Phil 3. 4). At Brundisium he attempted to win the legions to his cause, and offered them a donation of KK3 denarii a man, in English money about j£3 6*. 8d. But the legions, who had expected more from him than Octavian was offering them, laughed at his stinginess (Dio 45. 13 ; App. 3. 43), and raised a tumult According to Cicero, he then slaughtered picked centurions of the Martians in the presence of his wife and himself.1 In the meantime Octavian went on levying troops. He won over to his side, by a promise of 500 denarii a head
1 PhU. 13. 8. Appian (/.<*.) give* a more detailed account. Thin was that Antonius called for the roll-call of the legion, in which was entered each man's military record; choae by lot “according to military law” every tenth man of the disaffected, and put to death tome of them. Dio, who confirms Cicero as to the slaughter being in the presence of Fulvia, savs that “he commanded amongst others the centurions to "be slaughtered.”
Cicero says (PhU. 3. 4) that A. slaughtered “ up to 300 of the bravest of men and the beat of citizens.” As no legion had 300 centurions, the number mentioned must have included either civilians or common soldiers.
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(about £17), the veterans at Casilinum and Calatia (ad Att. 16. 8), and at the beginning of November, before the Martian and the Fourth legions went over to him, was at the head of 3,000 men. “ Plainly his object is,” writes Cicero to Atticus (ibid.), “to conduct a war against Antonius ; so that I see that in a few days we shall be in arms.” With these troops Octavian, by Cicero’s advice, marched to Rome, and in a popular assembly convened by the tribune Canutius delivered a violent attack uj)on Antonius: Dio 45. 12.
In November Antonius left the bulk of his army at Tibur, and illegally entered Rome with an armed force. He summoned the Senate for the 24th, threatening death against absentees, but was himself, says Cicero, too drunk to attend. He summoned it again for the 28th, forbidding three of the tribunes to attend. Although his object was to have Caesar Octavianus declared a .public enemy, he made no proposal to that effect, but merely moved for a public thanksgiving in honour of Lepidus. In the midst of the debate news arrived that the Martian and the Fourth legions had declared for Octavian, and had taken up a post at Alba. Thoroughly frightened, he cut short the proceedings by calling for an immediate division, a most unusual course in the case of a motion for a thanksgiving, changed his dress for military garb, and hurried off* to Alba to quell the mutiny. It was at this juncture that Cicero published the second Philippic.
Antonius, not being able to reconcile the legions at Alba, proceeded to Tibur, and kept his troops there in good humour by a donation of 500 denarii a head, the same sum as Caesar had promised his
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own troops. And at the end of the month he marched against D. Brutus.
On the 20lh of December the tribunes convened the Senate, the object being the protection of the new consuls on the 1st of January by means of an armed guard. Cicero had not intended to be present (,ad Fam. 11. 6), but, having received an edict of D. Brutus in which lie warned Antonius off his province of Cisalpine Gaul, and expressed his determination to keep it in allegiance to the Senate, he made up his mind to attend the debate, and his presence brought a full house. Cicero opened the debate with the third Philippic.
He regretted the delay in taking action till the 1st of January. Had it not been for Octavian Antonius would have inaugurated a general massacre and the State would have perished. The Martian and the Fourth legions had acted with loyalty in attaching themselves to Caesar, and his action should be con finned by public authority and both he and the veterans be honoured and rewarded. Referring to the edict of D. Brutus, the orator s lid that Brutus was a worthy descendant of his ancestors who had expelled Tarquin, and Antonius was worse than Tarquin. The Senate should therefore confirm what D. Brutus had done on his own initiative. Antonius’ conduct was such that he should not be regarded as a consul; otherwise the legions, Caesar, and Brutus were all criminals for having op|>osed him.
He referred to Antonius’ conduct on Novcmbei 24 and 28, on the latter of which dates lie admitted himself to be a public enemy by not daring to move the Senate on the conduct of Octavian. One of the
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two must be, but Caesar had been their salvation. He criticised the allotment of the provinces on the same date and enumerated Antonins’ crimes and illegalities; and he regarded the brother Lucius as no better. Having D. Hrutus and Caesar as their champions, they should seize the opportunity and act with vigour. The Roman people was born to be free, and freedom now could be achieved.
Alluding to this speech, Cicero writes (ad Fain. 10. 28) to Trebonius: “This day, and my exertions and pleadings, for the first time brought to the Roman people the hope of the recovery of their liberty.”
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1	1. Serius omnino, patres conscripti, quam tempus rei publicae postulabat, aliquando tamen convocati sumus, quod flagitabam equidem cotidie, quippe cum bellum nefarium contra aras ct focos, contrA vitam fortunasque nostras ab homine profligato ac perdito non conparari, sed geri iam viderem. Kxpectantur Kalendae Ianuariae; quas non expectat Antonius, qui in provinciam I) Bruti, summi et singularis viri, cum exercitu impetum facere conatur; ex qua se instructum et paratum ad urbem venturum esse
2	minitatur. Quae est igitur expeetatio aut quae vel minimi dilatio temporis? Quamquam enim adsunt Kalendae Ianuariae, tamen breve tempus longum est inparatis; dies enim ad fert vel hora potius, nisi provisum est, magnas saepe clades; certus autem dies non ut sacrificiis, sic consiliis expectari solet. Quodsi aut Kalendae Ianuariae fuissent eo die, quo primum ex urbe fugit Antonius, aut eae non essent expectatae, bellum iam nullum haberemus. Auctoritate enim senatus consensuque populi Romani facile hominis amentis fregissemus audaciam. Quod confido equidem consules designatos, simul ut magistratum inierint, esse facturos; sunt enim optimo
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CICERO AGAINST M ANTONIUS
I.	Tins meeting, Conscript Fathers, is altogether later than the public emergency demanded, yet at length we have !>cen called together; a step I for my part urged daily, seeing as I did that an iniquitous war against our altars and hearths, against our lives and fortunes, was no longer being prepared, but was already being waged by a profligate and abandoned man. We are waiting for the Kalends of January; but Antonius docs not wait for them ; he is attempting with an army to attack the province of that eminent and remarkable man Decimus Brutus; and from it, when he has completed his equipment and preparation, he threatens a descent upon the city. What then means this waiting and delay even for the shortest time ? For though the Kalends of January are at hand, yet a short time is long if men be unprepared ; for a day, or rather an hour, unless there has been forethought, often brings great disasters; and an appointed day is not, as a rule, waited for in the taking of counsel as it is in sacrifices. But if either the Kalends of January had fallen on the day when Antonius first fled from the city, or we had not waited for it, we should not now be having any war, for by the authority of the Senate and the unanimous support of the Roman people we should easily have broken the audacity of a madman. This I indeed trust the consuls elect, as soon as they enter upon their office, will do; for they are inen of
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animo, summo consilio, singulari concordia Mea autem festinatio non victoriae solum avida est, sed
3	etiam celeritatis. Quo enim usque tantum bellum, tam crudele, tam nefarium privatis consiliis propulsabitur? cur non quam primum publica accedit auctoritas ?
II.	C. Caesar adulescens, paene potius puer, incredibili ac divina quadam mente atque virtute, tum, cum maxime furor arderet Antoni, cumque eius a Brundisio crudelis et pestifer reditus timeretur, nec postulantibus nec cogitantibus, ne optantibus quidem nobis, quia non posse fieri videbatur, firmissimum exercitum ex invicto genere veteranorum militum comparavit patrimoniumque suum eefudit; quamquam non sum usus eo verbo, quo debui; non enim eefudit; in rei publicae salute
4	conlocavit. Cui quamquam gratia referri tanta non potest, quanta debetur, habenda tamen est tanta quantam maximam animi nostri capere (K)ssunt. Quis enim est tam ignarus rerum, tam nihil de re publica cogitans, qui hoc non intellegat, si M. Antonius a Brundisio cum iis copiis, quas se habiturum putabat, Romam, ut minabatur, venire potuisset, nullum genus eum crudelitatis praeteriturum fuisse? quippe qui in hospitis tectis Brundisi fortissimos viros optimosque cives iugulari iusserit; quorum ante pedes eius morientium sanguine os uxoris respersum esse constabat. Hac ille crudelitate imbutus cum multo nobis omnibus1 veniret iratior,
1 Bonis omnibus (Vat. MS.).
1 Of Caesar Octavianus and D. Brutus.
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the best intentions, of the highest judgment, and of remarkable agreement. But my eagerness covets, not merely victory, but also s|>cedy decision. For how long will a war, so serious, so cruel, so nefarious, be averted by private initiatives?1 why are they not supported at the earliest possible moment by the authority of the State?
II.	Caius Caesar, a young man, or rather almost a boy, but one of incredible, and, os it w’ere, god-like intelligence and courage, at the very time when Antonius' frenzy was at its greatest heat, and when his cruel and deadly return from Brundisium was dreaded, while we were not asking for, or thinking of, assistance, nor even hoping for it, for it seemed impossible, collected a very stout army of the invincible class of veterans, and lavished his patrimony—though I have not used the proper phrase; for he did not lavish it, he invested it in the salvation of the State. And although we cannot recompense him to the extent our debt to him requires, yet we should feel a gratitude the greatest our hearts can conceive. For who is so blind to events, so thoughtless for the State, as not to understand this, that, if Marcus Antonius had been able to reach Home, as he threatened, with the forces he had thought to have, he would have omitted no kind of cruelty, seeing that, under his host’s roof at Brundisium, he commanded the butchery of the bravest of men and the best of citizens, with whose blood, as they were dying at his feet, it was well known his wife’s face was besprinkled? Steeped as he was in such cruelty, since he was becoming much more enraged against us all than he had been against those w hom he had
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quam illis fuerat, quos trucidarat, cui tandem nostrum aut cui omnino bono pepercisset?
5	Qua peste privato consilio rem publicam (neque enim fieri potuit aliter) Caesar liberavit. Qui nisi in hac re publica natus esset, rem publicam scelere Antoni nullam haberemus. Sic enim perspicio, sic iudico, nisi unus adulescens illius furentis impetus crudelissimosque conatus cohibuisset, rem publicam funditus interituram fuisse. Cui quidem hodierno die, patres conscripti, (nunc enim primum ita convenimus, ut illius beneficio ]>ossemus ea, quae sentiremus, libere dicere) tribuenda est auctoritas, ut rem publicam non modo a se susceptam, sed etiam a nobis commendatam possit defendere.
6	111. Nec vero de legione Martia, quoniam longo intervallo loqui nobis de re publica licet, sileri potest. Quis enim unus fortior, quis amicior um-quam rei publicae fuit quam legio Martia universa? Quae cum hostem populi Romani Antonium iudi-casset, comes esse eius amentiae noluit; reliquit consulem ; quod profecto non fecisset, si eum consulem iudicasset, quem nihil aliud agere, nihil moliri nisi caedem civium atque interitum civitatis videret. Atque ea legio consedit Albae. Quam potuit urbem eligere aut opportuniorem ad res gerundasaut fideliorem aut fortiorum virorum aut amiciorum1 rei
7	publicae civium? Huius legionis virtutem imitata
1 Fortium vir. aut amicorum (Vat.). The genitive is descriptive of “urbem.”
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murdered, which of us, 1 ask, or what honest man whatever, would he have s|>arcd ?
From this calamity Caesar on his own initiative— it could not be otherwise—has freed the State. Had he not been bom in this commonwealth, we should, by the crime of Antonius, now |>ossess no commonwealth at all. For this is my belief, this my judgment: had not a single youth withstood that madman’s attack and most cruel attempts, the commonwealth would have utterly perished. On him indeed to-day, Conscript Fathers,—for we are now for the first time assembled with power, thanks to him, freely to utter our sentiments—wc must confer authority to enable him to defend the commonwealth, as a charge not merely undertaken by him, but entrusted to him by us.
III.	And indeed, now we are permitted, after a long interval, to speak on State affairs, we cannot be silent regarding the Martian legion. For what single person has ever been braver, who more friendly to the State than the whole of the Martian legion? Having decided, as it did, that Marcus Antonius was an enemy of the Roman |>oople, it refused to be an ally of his madness; it abandoned a consul—it certainly would not have done that had it judged him to be a real consul—whom it saw to be aiming at, and striving for nothing but the slaughter of citizens and the destruction of the State. And then that legion took up its station at Alba. What city could it have chosen either more conveniently placed for action, or more loyal, or consisting of braver men, or of citizens more friendly to the State? Copying the courage of this legion, the fourth legion, under the command of
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quarta legio duce L. Egnatuleio quaestore, civi optimo et fortissimo, C. Caesaris auctoritatem atque exercitum persecuta est. Faciunduin est igitur nobis, patres conscripti, ut ea, quae sua sponte clarissimus adulescens atque omnium praestantis* simus gessit et gerit, haec auctoritate nostra comprobentur veteranorumque fortissimorum virorum, tum legionis Martiae quartaeque mirabilis consensus ad rem publicam recipcrandam laude ct testimonio nostro confirmetur, eorumque commoda, honores, praemia, cum consules designati magistratum inierint, curae nobis fore hodierno die spondeamus.
8	IV. Atque ea quidem, quae dixi de Caesare deque eius exercitu, iam diu nota sunt nobis. Virtute enim admirabili Caesaris constantiaque militum veteranorum legionumque carum, quae optimo iudicio auctoritatem vestram, libertatem populi Romani, virtutem Caesaris secutae sunt, a cervicibus nostris est depulsus Antonius. Sed haec, ut dixi, superiora; hoc vero recens edictum D. Bruti, quod paulo ante propositum est, certe silentio non potest praeteriri. Pollicetur enim se provinciam Galliam retenturum in senatus populique Romani ]>otcstate. O civem natum rei publicae, memorem sui nominis imitatoremque maiorum! Neque enim Tarquinio expulso maioribus nostris tam fuit optata libertas, quam est depulso iam Antonio retinenda nobis;
9	illi regibus parere iam a condita urbe didicerant; nos post reges exactos servitutis oblivio ceperat. Atque ille Tarquinius, quem maiores nostri non
x 1 It was this that induced C. to attend on Jan. 1 : Epp.ad Fam. xi. 6.
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Lucius Kgnatulcius tlic quaestor, a most loyal and brave citizen, attached itself to the command and army of Caius Caesar. We therefore, Conscript Fathers, must see that what a most noble young man has of his own motion done and is doing should l>e ratified by our authority; and that the wonderful unanimity of the heroic veterans, and especially of the Martian and of the fourth legion, for the reestablishment of the State may be sanctioned by our praise and warrant; and we must engage to-day that when the consuls elect enter u|>on their office, their interests, honours, and rewards shall be our care.
IV.	And what I have said of Caesar and of his array has long been known to us. For by Caesar's admirable courage, and the staunchness of the veteran soldiers, and of those legions which with the finest judgment have come to the aid of your authority, of the liberty of the Homan people, and of CacsAr’s courageous action, Antonius has been cast off from our necks. These things however arc, as I have said, earlier; but the recent edict1 of Decimus Brutus issued a short time since certainly cannot l>e passed over in silence. For he promises to keep the province of Gaul within the jurisdiction of the Senate and Roman people. Truly a citizen born to serve the State, mindful of the name he bears, and an imitator of his ancestors ! For our ancestors’ longing for liberty when Tarquin was expelled was not so great as ours should l>c to retain it now Antonius has been driven off; they had learned ever since the foundation of the city to obey kings; we after the eviction of the kings had forgotten our servitude. And that Tarquin whom our ancestors would not
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tulerunt, non crudelis, non impius, sed superbus est habitus et dictus; quod nos vitium in privatis saepe tulimus, id maiores nostri ne in rege quidem ferre potuerunt.
L. Brutus regem superbum non tulit; I), Brutus sceleratum atque impium regnare patietur Antonium? Quid Tarquinius tale, qualia innumerabilia et facit et fecit Antonius? Senatum etiam reges habebant; nec tamen ut Antonio senatum habente in consilio regis versabantur barbari armati. Servabant auspicia reges; quae hic consul augurque neglexit, neque solum legibus contra auspicia ferendis, sed etiam conlega una ferente eo, quem ipse ementitis auspiciis
10	vitiosum fecerat. Quis autem rex umqunm fuit tam insignite inpudens, ut haberet omnia commoda, beneficia, iura regni venalia? quam hic immunitatem, quam civitatem, quod praemium non vel singulis hominibus vel civitatibus vel universis provinciis vendidit ? Nihil humile de Tarquinio, nihil sordidum accepimus; at vero huius domi inter quasilla pendebatur aurum, numerabatur pecunia; una in domo omnes, quorum intererat, totum imperium populi Romani nundinabantur. Supplicia vero in civis Romanos nulla Tarquini accepimus; at hic et Suessae iugulavit eos, quos in custodiam dederat, et Brundisi ad trecentos fortissimos viros civisque
11	optimos trucidavit. Postremo Tarquinius pro populo Romano bellum gerebat tum, cum est expulsus; Antonius contra populum Romanum exercitum ad-
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brook was not considered and called cruel, not impious, but "The Proud,” a fault which we have often brooked in private individuals, but which our ancestors could not brook even in a king.
Lucius Brutus did not brook a proud king; shall Decimus Brutus endure the reign of the accursed and impious Antonius ? What single act did Tarquin do of the innumerable acts Antonius is l>oth doing and has done? Even the kings had a Senate; and yet no armed barbarians were present in the king’s council as when Antonius holds a Senate. The kings observed the auspices, which this consul and augur has neglected, not only by proposing laws in defiance of the auspices, but also with that very colleague joining in the proposal whose election he had annulled by falsifying the auspices. Again, what king was so signally shameless as to regard all the interests, the grants, the laws of the kingdom as objects of sale? what exemption, what citizenship, what reward, has not this man sold, either to individuals, or to States, or to whole provinces? We have heard of Tarquin nothing mean, nothing sordid; but at this man's house amid the women's work-baskets gold used to be weighed, moneys counted; in one man's house all those whose concern it was used to traffic with the whole empire of the Roman people. We certainly have heard of no punishments inflicted by Tarquin on Homan citizens; but this man l>oth at Suessa butchered those he had captured, and at Brundisium murdered as many as three hundred of the bravest men and best of citizens. Lastly, Tarquin was carrying on war on behalf of the Homan people at the time he was expelled ; Antonius was leading an army against
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ducebat tum, cum a legionibus relictus nomen Caesaris exercitumque pertimuit neglectisquc sacrificiis sollemnibus ante lucem vota en, quae nuinquam solveret, nuncupavit, et hoc tempore in provinciam populi llomani conatur invadere. Maius igitur a D. Bruto beneficium populus Romanus et habet et expectat, quam maiores nostri acceperunt a L. Bruto, principe huius maxime conservandi generis et nominis.
12	V. Cum autem omnis servitus est misera, tum vero intolerabilis est servire inpuro, inpudieo, cliemiunto, nuinquam ne in metu quidem sobrio. Hunc igitur qui Gallia prohibet, privato praesertim consilio, iudicat verissimeque iudicat non esse consulem. Faciendum est igitur nobis, patres conscripti, ut I). Bruti privatum consilium auctoritate publica comprobemus Nec vero M. Antonium consulem post Lupercalia debuistis putare. Quo enim ille die populo Romano inspectante nudus, unctus, ebrius est contionatus et id egit, ut collegae diadema imponeret, eo die se non modo consulatu, sed etiam libertate abdicavit ; esset enim ipsi certe statim serviendum, si Giesar ab eo regni insignia accipere voluisset. Hunc igitur ego consulem, hunc civem Romanum, hunc liberum, hunc denique hominem putem, qui foedo illo et fiagitioso die, et quid pati C. Giesare vivo posset, et quid eo mortuo consequi ipse cuperet, ostendit? 1
1 Consuls and praetors, on departing to their provinces, made solemn vows : Livy, xci. 10. C. means that A. would never be called upon to fulfil his vows, as the Gods would not grant his prayers.
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the Roman people at the time when, deserted by his legions, he quailed at the name of Caesar and his army, and, neglecting the usual sacrifices, uttered before daylight those solemn vows 1 he was never fated to fulfil; and at this time he is trying to invade a province of the Roman people. Greater then is the benefit the Roman people both has and expects from Decimus Brutus than our ancestors received from Lucius Brutus, the founder of a race and name that should be, above everything, preserved.
V.	But while all slavery is wretched, it is especially intolerable to be slaves of a man debauched, immodest, effeminate, even when in fear never sober. He then who debars this man from the province of Gaul, especially when he does so on his individual judgment, decides, and most truly decides, that he is no consul. We must see then, Conscript Fathers, that we ratify by our general authority the individual judgment of Decimus Brutus. And of a truth you ought not to have thought Marcus Antonius a consul after the Lupercalia. For on the day when, before the eyes of the Roman people, he harangued while naked, anointed, and dnink, and aimed at placing a diadem on his colleague’s head— on that day he abdicated, not his consulship only, but also his freedom ; for he himself would certainly have been at once a slave had Caesar been willing to accept the tokens of royalty. Am 1 then to consider this man a consul, this man a Roman citizen, this man a free man, in a word, this man a human being, who on that foul and iniquitous day showed what he could endure while Caius Caesar was alive, and what he himself wished to gain for himself when he was dead?
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13	Nec vero do virtute, constantia, gravitate provinciae Galliae taceri potest. Est enim ille Hos Italiae, illud firmamentum imperii populi Romani, illud ornamentum dignitatis. Tantus autem est consensus municipiorum coloniarumque provinciae Galliae, ut omnes ad auctoritatem huius ordinis maiestatemque populi Romani defendendam conspirasse videantur. Quam oh rem, tribuni pl., quamquam vos nihil aliud nisi de praesidio, ut senatum tuto consules Kalcndis Ianuariis habere possent, rettulistis, tamen mihi videmini magno consilio atque optima mente potestatem nobis de tota re publica fecisse dicendi. Cum enim tuto haberi senatum sine praesidio non posse judicavistis, tum statuistis etiam intra muros Antoni scelus audaciamque versari.
14	VI. Quain ob rem omnia mea sententia complectar vobis, ut intellego, non invitis, ut et praestantissimis ducibus a nobis detur auctoritas ct fortissimis militibus spes ostendatur praemiorum et iudicetur non verbo, sed re non modo non consul, sed etiam hostis Antonius. Nam, si ille consul, fustuarium meruerunt legiones, quae consulem reliquerunt, sceleratus Caesar, Brutus nefarius, qui contra consulem privato consilio exercitus conparaverunt. Si autem militibus exquirendi sunt honores novi propter eorum divinum atque immortale meritum, ducibus autem ne referri quidem potest gratia, quis est, qui eum hostem non existimet, quem qui armis persequantur, conservatores rei publicae iudicentur?
202
PHILIPPIC III. v. 13-vi. 14
Nor indeed can the courage, the staunchness, the constancy of the province of Gaul be passed over in silence. For that is the flower of Italy, that the mainstay of the empire of the Roman people, that the ornament of its dignity. And so great is the unanimity of the boroughs and colonies of the province of Gaul, that all seem to have united to defend the authority of this our order and the majesty of the Roman people. Wherefore, tribunes of the commons, though you moved merely for a guard that the consuls might on the Kalends of January be able in safety to hold a Senate, yet you appear to me to have, with great judgment and with the best design, enabled us to speak generally on State affairs; for when you decided that a Senate could not safely be held without a guard, you then determined that even within the walls the villainy and audacity of Antonius were at work.
VI.	Wherefore I shall summarise the whole question by recording my vote—not, I perceive, against your wishes—that authority be given by us to most eminent generals, and hope of reward held out to most gallant soldiers, and that Antonius, not by words, but by deeds, may be adjudged to be not merely no consul, but also a public enemy. For if that man is a consul the legions that have deserted the consul have deserved death by the cudgel, Caesar is a criminal, Brutus is a villain, who of their own motion have levied armies to opjmse a consul. But if new honours for the soldiers are to be devised to requite their god-like and immortal service, and if it be not even possible adequately to requite our generals, who is there but must count him an enemy when those who are in arms agaiust him are adjudged saviours of the State?
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15	At quam contumeliosus in edictis, quam barbarus, quam rudis! Primum in Caesarem maledicta congessit deprompta ex recordatione inpodicitiae et stuprorum suorum. Quis enim boc adulescente castior, quis modestior? quod in iuventutc habemus inlustrius exemplum veteris sanctitatis? quis autem illo, qui male dicit, impurior? Ignobilitatem obicit C. Caesaris filio, cuius etiam natura pater, si vita sup-peditasset, consul factus esset. “Aricina mater.’’ Trallianam aut Ephesiam putes dicere. Videte, quam despiciamur omnes, qui sumus e municipiis, id est omnes plane; quotus enim quisque nostrum non est? Quod autem municipium non contemnit is, qui Aricinum tanto opere despicit vetustate antiquissimum, iure foederatum, propinquitate paene finitimum, splendore municipum honestissimum?
16	Hinc Voconiae, hinc A tiniae leges, hinc inultae sellae curules et jKitrum memoria et nostra, hinc equites Romani lautissimi et plurimi. Sed, si Aricinam uxorem non probas, cur probas Tusculanam? Quamquam huius sanctissimae feminae atque optimae pater, M. Atius Balbus, in primis honestus, praetorius fuit; tuae coniugis, bonae feminae, locupletis quidem certe, Bambalio quidam pater, homo nullo numero. Nihil illo contemptius, * *
1 He had been praetor, a fact which in itself made Oct. nobihs. He was the head of the Octavian house, and had married Atia, the niece of Julius Caesar. The younger Octavius, the grand-nephew of the Dictator, waa adopted Dy the latter’s will.
* The Lex Voconia of 169 b.c. (inter alia) deprived women in certain cases of inheritance by will. The Lex Atinia of 197 b.c. prevented the ownership of stolen property being acquired by long possession (usucapio). Another of 130 B.C. (a plebiscitum) gave a tribune the rank of Senator.
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But how insulting he is in his edicts! how boorish! how ignorant! First of all he has heaped on Caesar abuse culled from the recollection of his own indecency and licentiousness. For who is chaster than this young man? who more modest? What brighter example among youth have we of old-world purity? Who, on the contrary, is more unchaste than the calumniator? He taunts the son of Catus Caesar with the meanness of his birth, though his actual father too would have been a consul1 had his life lasted. “ His mother was from Aricia"—you might think he was sinking of a woman from Tralles or Kphesus ! Mark how all of us who come from country boroughs arc looked down upon—I mean absolutely all ; for how few of us do not so come? And what borough does he not despise when he so utterly looks down u|>on the borough of Aricia, one in antiquity the most ancient, by treaty allied to us, in situation almost our neighbour, in the high repute of its burghers most honourable? Hence were derived the Voconian, hence the Atinian laws;1 hence came many curule magistrates within the memory of our fathers and our own; hence have sprung Roman knights of great wealth, and many in number. Hut if you disapprove of a wife from Aricia, why do you approve of one from Tusculum ? And yet the one was a most pure and excellent woman, whose father Marcus Atius Balbus,3 an especially worthy man, was an expraetor ; your wife, a good enough woman, at any rate a rich one, had for father a certain Bambalio, a person of no account. He was the most contemptible fellow
• The hn*hand of Jnlia, J. Caesar's sister, and father of Atia, mother of the younger Caesar.
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qui propter haesitantiam linguae stuporemque cordis cognomen ex contumelia traxerit. " At avus nobilis.” Tuditanus nempe ille, qui cura palla et cothurnis nummos populo de rostris sjvirgcre solebat Vellem hanc contemptionem pecuniae suis reliquisset! Habetis nobilitatem generis gloriosam.
17	Qui autem evenit, ut tibi f Iulia natus1 ignobilis videatur, cum tu eodem materno genere soleas gloriari ? Quae porro amentia est cum dicere aliquid de uxorum ignobilitate, cuius pater Nurai-toriam Fregellanam, proditoris filiam, habuerit uxorem, ipse ex libertini filia susceperit liberos? Sed hoc clarissimi viri viderint, L. Philippus, qui habet Aricinam uxorem, C. Marcellus, qui Aricinae filiam; quos certo scio dignitatis optimarum feminarum non paenitere.
VII.	Idem etiam Q. Ciceronem, fratris mei filium, compellat edicto nec sentit amens commendationem esse conpellationem suam. Quid enim accidere huic adulescenti potuit optatius quam cognosci ab omnibus Caesaris consiliorum esse socium, Antoni
18	furoris inimicum ? At etiam gladiator ausus est scribere hunc de patris et patrui parricidio cogitasse. O admirabilem impudentiam, audaciam, temeritatem, in eum adulescentem hoc scribere audere, quem ego et frater meus propter eius suavissimos atque optimos mores praestantissimumque ingenium cer-
1 So the Vat. MS., naius being = prognatus.
1 Bambalio (from QauBcuva) = Stammerer ; rby fianfizXlwra, rbv ax’ auTTjj rijr iirwyv/juas iirifiiriToy : Dion Cass. XI* * 47.
* Caesar Octavianus. See n. 3 on p. 205.
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in the world, who, by the hesitancy of his speech, and the dullness of his mind, got a name by way of a jibe.1 ** But his grandfather was noble.” That Tuditanus you mean, of course, who in tragic robe and buskins used from the Rostra to scatter coins among the people. I wish he had bequeathed his family such scorn of money! You |»ossess a nobility of race quite glorious! But how does it happen that one descended from a Julia2 seems ignoble to you, when you are wont to exult in your descent from the same maternal stock ? Moreover, what madness it is that a man should allude to the ignoble birth of wives, when his father had to wife Numitoria of Fregellae, the daughter of a traitor, and he himself has recognised his children by the daughter of a freedman ! But let this matter be settled by such eminent men as Lucius Philippus who has a wife from Aricia, and Caius Marcellus who married the daughter of one from Aricia ; they, I know well, are not dissatisfied with the rank of these excellent women.
VII.	He also abuses Quintus Cicero, my brother’s son, in his edict, and the madman does not |>erceive that his naming him is a recommendation. For what more desirable thing could happen to this young man than to be recognised by all as the partner of Caesar’s counsels and the enemy of Antonius’ frenzy ? But the gladiator has even dared to say in writing that Quintus had plotted the murder of his father and his uncle. What marvellous impudence, audacity, and recklessness! to dare to make the charge in writing against a young man who, by the sweetness and excellence of his character, and eminent abilities, arouses in me and my brother a rivalry of affection,
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tatira amamus omnibusque horis oculis, auribus, complexu tenemus! Nam me isdem edictis nescit laedat an laudet. Cum idem supplicium minatur optimis civibus, quod ego de sceleratissimis ac pessimis sumpserim, laudare videtur, quasi imitari velit; cum autem illam pulcherrimi facti memoriam refricat, tum a sui similibus invidiam aliquam in me commoveri putat.
VIII. Sed quid fecit ipse? Cum tot edicta proposuisset,1 edixit, ut adesset senatus frequens a. d. VIII Kalendas Decembres; eo die ipse non adfuit. At quo modo edixit? Hacc sunt, ut opinor, verba in extremo: * Si quis non adfuerit, hunc existimare omnes poterunt et interitus mei et perditissimorum consiliorum auctorem fuisse/
Quae sunt perdita consilia? an ea, quae pertinent ad libertatem populi Romani reciperandam ? quorum consiliorum Caesari me auctorem et hortatorem et esse et fuisse fateor. Quamquam ille non eguit consilio cuiusquam, sed tamen currentem, ut dicitur, incitavi. Nam interitus quidem tui quis bonus non esset auctor, cum in eo salus et vita optimi cuiusque, libertas populi Romani dignitasque consisteret?
Sed cum tam atroci edicto nos concitavisset, cur ipse non adfuit? Num putatis aliqua re tristi ac severa? vino atque epulis retentus, si illae epulae potius quam popinae nominandae sunt, diem edicti
1 Posuisset (MSS.).
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and whom with eyes and ears and enfolding arms we cherish every hour! For, as to myself, he does not know whether he is wounding or praising me by these same edicts. When he threatens the most loyal citizens with the same punishment as I exacted from the greatest and vilest criminals he appears to be praising me, as though he wished to imitate me ; but when he evokes afresh the memory of that most glorious deed,1 then he imagines that some odium is shifted from persons like himself on to my shoulders.
VIII.	But what did he do himself? When he had issued all these edicts he gave notice that there should be a full meeting of the Senate on the ‘24th of November. On that day he himself was absent. But what was the character of his notice? These are, I think, the words at the end : “If anyone is not present, all men will be able to regard him as one who advocates both my destruction and the most abandoned counsels."
What are “alwindoned counsels"? are they such as aim at the recovery of the liberty of the Homan people? of which counsels 1 confess I am and have been to Caesar the supporter and the advocate. He, however, did not need any man's counsel: I urged, as the saying is, a willing horse. For of your destruction what loyal citizen would not be the advocate, seeing that in that consisted the safety and the life of every loyal man and the liberty and dignity of the Roman people?
But, after calling us together by so violent an edict, why was he himself not present? Do you think it was because of some sad and serious matter ? He was detained by a drinking-l»out and a feast—if that should be called a feast rather than a tavern blow-
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obire neglexit, in ante diem quartum Kalendae Decembres distulit. Adesse in Capitolio iussit; quod in templum ipse nescio qua per Gallorum cuniculum ascendit. Convenerunt corrogati, et quidem ampli quidam homines, sed iinmemores dignitatis suae ; is enim erat dies, ea fama, is, qui senatum vocarat, ut turpe senatori esset nihil timere. Ad eos tamen ipsos, qui convenerant, nc verbum quidem ausus est facere de Caesare, cum de eo constituisset ad senatum referre; scriptam
21	attulerat consularis quidam sententiam. Quid est aliud de eo referre non audere, qui contra se consulem exercitum duceret, nisi se ipsum hostem iudicare ? Ne cesse erat enim alterutrum esse hostem, nec poterat aliter de adversariis iudicari ducibus. Si igitur Caesar hostis, cur consul nihil referat ad senatum? sin ille a senatu notandus non fuit, quid potest dicere, quin, cum de illo tacuerit, se hostem confessus sit? Quem in edictis Spartacum appellat, hunc in senatu ne improbum quidem dicere audet.
IX.	At in rebus tristissimis quantos excitat risus! Sententiolas edicti cuiusdam memoriae mandavi, quas videtur ille peracutas putare ; ego autem, qui intellegeret, quid dicere vellet, adhuc neminem inveni.
22	“ Nulla contumelia est, quam facit dignus.” Primum quid est tc dignus”? nam etiam malo 1 * * 4
1 C. in Cate. 30 speaks of a mine through which in 390 B.C. the Gauls attacked the Capitol. But Livy’s account (v. 47)
does not support this.
1 i.e. not afraid to attend. C. seems to be excasing the absent.	* r.e. the younger Caewir.
4 A Thracian gladiator who led a revolt of runaway slaves against Rome, 73-71 B.c. Cicero himself {I’hiL iv. 6) calls Antonius a Spartacus.
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out—and failed to come up to the appointed day; he postponed the Senate till the 28th of November. He ordered us to meet in the Capitol; and came up to the Temple by some underground passage of the Gauls.1 Thus summoned, the assembly was held, and some indeed were men of note, but unmindful of their dignity ; for, considering the day, the common talk, and who it was convened the Senate, the Senator was dishonoured who was without fear.1 Yet to that assembly, such as it wa»s, he did not venture to say even a word concerning Caesar,* although he had determined to make a motion about him in the Senate; a certain consular had brought the terms of the motion in draft When he does not venture to make a motion about the man who was marching against him with an army, though he was consul, what else is this than to adjudge himself a public enemy ? For necessarily one or the other was an enemy : no other judgment on the opposing leaders was possible. If then Caesar was an enemy, why was the consul not to move the Senate ? but if Caesar was not so to be stigmatised by the Senate, what can Antonius say but that, in keeping silence about Caesar, he confessed himself to be an enemy ? the man whom in his edicts he calls Spartacus4 in the Senate he does not dare even to call dishonest.
IX. But on the saddest topics what laughter does he excite! I have committed to memory some pretty phrases of a certain edict; these he apparently thinks very acute; but I have so far not found anyone that understood what he meant.
“ No insult is that which the worthy makes.”
First of all, what is “worthy”? for many are
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multi digni, sicut ipse. An “ quam facit is, qui cum dignitate est”? Quae autem potest esse maior? Quid est porro “ facere contumeliam”? Quis sic loquitur?
Deinde : “ nec timor, quem denuntiat inimicus.” Quid ergo? ab amico timor denuntiari solet? Horum similia deinceps. Nonne satius est mutum esse quam, quod nemo intellegat, dicere? En, cur magister eius ex oratore arator factus sit, possideat in agro publico campi Leontini duo milia iugeruin immuni», ut hominem stupidum magis etiam infatuet mercede publica.
23	Sed haec leviora fortasse; illud quaero, cur tam mansuetus in senatu fuerit, cum in edictis tam ferus fuisset. Quid enim attinuerat L. Cassio tribuno pl., fortissimo et constantissimo civi, mortem denuntiare, si in senatum venisset, D. Carfulcnum bene de re publica sentientem senatu vi et minis mortis expellere, Ti. Cannutiuin, a quo erat honestissimis contentionibus et saepe et iure vexatus, non templo solum, verum etiam aditu prohibere Gipitoli? Cui senatus consulto ne intercederent, verebatur? De supplicatione, credo, M. Lepidi, clarissimi viri. At quod erat periculum, de cuius honore extraordinario cotidie aliquid cogitabamus, ne eius usitatus honos
24	impediretur? Ac ne sine causa videretur edixisse, 1
1 C.’8 criticism is very obscure. According to the meaning given to “contumeliam /acere" (“inflict insult,” as in Plautus, Asin. ii. 4. 82 ; or “ suffer insult”) C. seems to ask “ What greater insult can there be than one inflicted (or suffered) by a man of real worth?” Quintilian, Inst. ix. 3. 13 takes coni, facere as meaning (as in jacturam facere), “ to suffer insult” ; a sense which, he says, was not Latin in C.’s time.
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worthy of misfortune, like himself. Is it the insult “made” by a man of worth? But what greater insult can there be? Again, what is the meaning of “ to make insult ” ? Who talks like that ? 1 Secondly : “ Nor is a charge of ‘ fear' made by an adversary anything.” What then ? is a charge of fear usually made by a friend? Similar expressions follow. Would it not be better to be dumb than to say what no one understands? Mark the reason why his master2 has abandoned tirades for tillage, and possesses of public land two thousand acres of Leontine territory free from taxes: it was to make a fool more fatuous still, and at the public cost
But these matters are perhaps too trivial ; what 1 ask is this—why he was so tame in the Senate, although in his edicts he had been so wild. For what occasion was there to threaten with death, if he came into the Senate, Lucius Cassius, tribune of the commons, a very brave and steadfast citizen ? to drive out of the Senate by violence and threats of death Decimus Carfulcnus, a man well aflectcd towards the State ? to debar, not only from the Temple, but also from the approaches to the Capitol, Tiberius Cannutius, by whom he had l>ceri often and rightly assailed with the most honest arguments? On what decree of the Senate did he fear they would put their veto? On that, I suppose, concerning public thanks to that most illustrious man, Marcus Lepidus. But what risk was there that, while we were every day thinking how we could confer u|K>n him some extraordinary honour, he might be prevented from receiving that which was customary? And that he might not appear to have given notice * 8. Clodiua, A .’a tutor in rhetoric: cf. Phil. ii. 17.
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ut senatus adesset, cum de re publica relaturus fuisset, adlato nuntio de legione quarta mente concidit et fugere festinans senatus consultum de supplicatione per discessionem fecit, cum id factum esset antea nuinquam.
X.	Quae vero profectio postea, quod iter paludati, quae vitatio oculorum, lucis, urbis, fori, quam misera fuga, quam foeda, quam turpis! Praeclara tamen senatus consulta illo ipso die vespertina, provinciarum religiosa sortitio, divina vero opportunitas, ut, 25 quae cuique apta esset, ea cuique obveniret! Praeclare igitur facitis, tribuni pl., qui de praesidio consulum senatusque referatis, meritoque vestro maximas vobis gratias omnes et agere et babere debemus. Qui enim periculo carere possumus in tanta hominum cupiditate et audacia? ille autem homo adflietus et perditus quae de se expectat iudicia graviora quam amicorum suorum ? Familiarissimus eius, mihi homo coniunctus, L. Lentulus, et P. Naso omni carens cupiditate nullam se habere provinciam, nullam Antoni sortitionem fuisse iudica-verunt. Quod idem fecit L. Philippus, vir patre, avo, maioribus suis dignissimus; in eadem sententia fuit homo summa integritate atque innocentia, C. Turranius; idem fecit Sp. Oppius: ipsi etiam, qui 1 * 3 4
1 Which had refused to recoguiRe A. as its commander, and had joined the Martian Legion in revolt: see Phil. iv. 2.6.
* i.e. by a silent vote, there thus being no opportunity for panegyric, which on such an occasion would be expected. Ordinarily individual Senators were called upon separately.
3	The paludamentum., being assumed after solemn vows, had a certain sanctity (in Verr. v. 13). C. may mean that A.’s conduct was almost sacrilege.
4	An illegal time: Varro apud Cell. 14. 7
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of a meeting of the Senate without cause, he was about to make a motion on State affairs, when, on receiving the news about the fourth legion,1 lie was dumbfounded, and, in his haste to Hv, caused the Senate’s decree on the public thanksgiving to be passed by a division,* although that had been done before on no single occasion.
X. But what a setting-out there was afterwards! what a journey, and made in military cloak ! 3 what an avoidance of men’s eyes, of the light of day, of the city, of the forum! how sorry was his flight, how scandalous, how disgraceful! Yet splendid were the decrees of the Senate made on that very day after nightfall4; scrupulously exact was the allotment of the provinces; truly Heaven directed the fitness whereby what suited each individual should come to that individual! You do splendidly therefore, tribunes of the people, in moving the question of the protection of the consuls and Senate, and for your service all of us ought to express and to feel the greatest gratitude to you. For how can we be free from danger amid such cupidity and audacity of men ? and where docs that ruined and abandoned man expect heavier judgments on himself than from his own friends? His closest intimate, a friend of mine, Lucius Lentulus, and Publius Naso, a man devoid of all covetousness, have decided that they have no province, that the allotment made by Marcus Antonius was invalid. Lucius Philippus, a man eminently worthy of his father, his grandfather, and his ancestors, has done the same thing ; of the same opinion was Caius Turranius, a man of the greatest integrity and purity of life; Spurius Oppius has done the same ; the very men too who, out of regard
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amicitiam M. Antoni veriti plus ei tribuerunt, quam fortasse vellent, M. Piso, necessarius meus et vir et civis egregius, parique innocentia M. Vebilius senatus auctoritati se optemperaturos esse dixerunt.
2G Quid ego de L. Cinna loquar? cuius spectata multis magnisque rebus singularis integritas minus admirabilem facit huius honestissimi facti gloriam; qui omnino provinciam neglexit; quam item magno animo et constanti C. Cestius repudiavit.
Qui sunt igitur reliqui, quos sors divina delectet? f L. Annius, M. Antonius. O felicem utrumque! nihil enim maluerunt. C. Antonius Macedoniam. Hunc quoque felicem! hanc enim habebat semper in ore provinciam. C. Calvisius Africam. Nihil felicius! modo enim ex Africa decesserat et quasi divinans se rediturum duos legatos Uticae reliquerat Deinde M.j* Cusini Sicilia,1 Q. Cassi Hispania. Non habeo, quid suspicer; duarum credo provinciarum sortes minus divinas fuisse.
27 XI. O C. Caesar (adulescentem appello), quam tu salutem rei publicae adtulisti, quam inprovisam, quam repentinam ! Qui eniin liaec fugiens fecerit, quid faceret insequens ? Etenim in contione dixerat se custodem fore urbis seque usque ad Kalendas Maias ad urbem exercitum habiturum. O praeclarum custodem ovium, ut aiunt, lupum ! Custosne urbis an direptor et vexator esset Antonius? Et quidem se introiturum in urbem dixit exiturumque, cum
1 So the Vat. MS. Cusinus is unknown. Orelli amends
‘' J/. Iccius Sinliam ; Q. Cassius Hispaniam.” 1 2
1	C. probably means that these two men were opponents, not partisans, of A., there being thus less suspicion of favouritism.
2	Ovem lupo commisisti: Ter. Eun, 5. 1. 16.
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to their friendship with Marcus Antonius, have paid him more respect than perhaps they wished, Marcus Piso, my connexion, excellent as a man and as a citizen, and Marcus Vchilius, one of equal probity, have stated they will 1k»w to the authority of the Senate. What shall I say of Lucius Cinna ? whose singular integrity, proved in many ini|>ortant affairs, has made the glory won by this most honourable action less a matter of wonder. He has altogether disregarded his province; and Cams Cestius also has with great spirit and firmness repudiated his.
Who then are left for the Heaven-sent allotment to delight? Lucius Annius and Marcus Antonius! A happy pair! nothing they wished more. Cains Antonius gets Macedonia. He also is happy; for this province he had always in his eye. Caius Calvisius gets Africa. Nothing could be happier ; for he had just returned from Africa, and divining, as it were, his return, had left two legates at Utica. Next to Marcus Cusinius belongs Sicily, to Quintus Cassius Spain. 1 have no ground for suspicion ; 1 fancy the allotment of these two provinces was less the work of Heaven.1
XI.	() Cains Caesar!—I call on the young man— what safety have you brought the State! safety how unlooked for! how sudden! For if the man did these things as a fugitive, what would he do if he were in pursuit? For he had declared in an harangue that he would be the city’s guardian, and would keep his army by the city till the Kalends of May. What an excellent guardian of sheep, say they, is a wolf!2 Would Antonins be the guardian of the city, or rather its plunderer and harasser? And he said indeed that he would enter and go out
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vellet. Quid? illud nonne audiente populo sedem pro aede Castoris dixit, nisi qui vicisset* victurum neminem ?
28	Hodierno die primum, patres conscripti, longo intervallo in possessione libertatis jtedem ponimus, cuius quidem ego, quoad |x>tui, non modo defensor, sed etiam conservator fui. Cum autem id facere non possem, quievi, nec abiecte nec sine aliqua dignitate casum illum temporum et dolorem tuli. Hanc vero taeterrimam beluam quis ferre potest aut quo modo? Quid est in Antonio praeter libidinem, crudelitatem, petulantiam, audaciam? Ex his totus conglutinatus est Nihil apparet in eo ingenuum, nihil moderatum, nihil pudens, nihil pudicum.
29	Quapropter, quoniam res in id discrimeu adducta
est, utrum ille poenas rei publicae luat, an nos serviamus, aliquando, per deos immortales, patres conscripti, patrium animum virtutemque capiamus, ut aut libertatem propriam Romani et generis et nominis reciperemus aut mortem servituti ante* ponamus! Multa, quae in libera civitate ferenda non essent, tulimus et perpessi sumus, alii spe forsitan reciperandac libertatis, alii vivendi nimia cupiditate; sed, si illa tulimus, quae nos necessitas ferre coegit, quae vis quaedam (>aene fatalis, (quae tamen ipsa non tulimus) etiamne huius impuri latronis feremus taeterrimum crudelissimumque dominatum?	i !>;•>'/ vi
30	XII. Quid hic faciet, si poterit, iratus, qui cum suscensere nemini posset, omnibus bonis fuerit inimicus? quid hic victor non audebit, qui nullam 1 2
2 18
1	Thia was illegal: cf. n. 3, p. 277.
2	Julius Caesar’*.
1 M hr/
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of the city when he chose.1 And what of this too? Did he not, in the hearing of the people, say, while sitting in front of the temple of Castor, that, except of the victors, no man should be left alive ?
To-day for the first time, Conscript Fathers, after a long interval we set our feet in possession of liberty; of which I, so far as 1 could, have been, not the mere defender, but even the saviour. When I could not do that, I remained quiet, and—not abjectly or without a measure of dignity—bore those chances of the times and my own sorrow. But tiiis most savage beast—who can bear him, and how ? What is there in Antonius save lust, cruelty, insolence, audacity? Of these qualities he is wholly compacted; nothing shows in him of good feeling, of moderation, of modesty, of chastity. Wherefore, since matters have been brought to the |>oint that we must decide whether he should pay penalties to the State, or we be slaves, by Heaven 1 Conscript Fathers, let us at length put on our fathers' spirit and courage, so that either we may recover the native liberty of the Homan race and name, or prefer death to slavery. Many things unendurable in a free community we have borne and endured, someof us perhaps in the hope of recovering liberty, others through excessive desire of life; but if we have borne the things which necessity, which a force, almost that of fate,2 has compelled us to bear —and yet bear them we did not—shall we also bear the most savage and cruel tyranny of this foul brigand ?
XII.	What will this man do, if he once be able, in his anger, when, with no ability to show wrath against anyone, he has become the enemy of all good men ? what will he not dare to do as a victor when, with-
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adeptus victoriam tanta scelera }>ost Caesaris interitum fecerit, refertam cius domum exhauserit, hortos conpilaverit, ad se ex iis omnia ornamenta transtulerit, caedis et incendiorum causam quaesierit ex funere, duobus aut tribus senatus consultis bene et e re publica factis reliquas res ad lucrum praedamque revocaverit, vendiderit immunitates, civitates liberaverit, provincias universas ex imperii populi Romani iure sustulerit, exules reduxerit, falsas leges C. Caesaris nomine et falsa decreta in aes incidenda et in Capitolio figenda curaverit earumque rerum omnium domesticum mercatum instituerit, populo Romano leges imposuerit, armis et praesidiis popu-31 lum et magistratus foro excluserit, senatum stipant armatis, armatos in cella Concordiae, cum senatum haberet, incluserit, ad legiones Brundisium cucurrerit, ex iis optime sentientes centuriones iugulaverit, cum exercitu Romam sit ad interitum nostrum et ad dispertitionem 1 urbis venire conatus?
Atque is ab hoc impetu abstractus consilio et copiis Caesaris, consensu veteranorum, virtute legionum ne fortuna quidem fractus minuit audaciam nec ruere deinens nec furere desinit. In Galliam mutilatum ducit exercitum, cum una legione, et ea vacillante, L. fratrem expectat, quo neminem reperire potest sui similiorem. Ille autem ex myrmillone dux, ex gladiatore imperator quas effecit strages, ubicumque posuit vestigium ! Fundit apothecas,2 caedit greges armentorum reliquique
1	Dispersionem (Vat. MS.).
2	These words are not found in the MSS., but are derived from Servius on Virg. Acn. G. 55.
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out gaining any victory, he, alter Caesar’s death, has committed such crimes? He has gutted Caesar’s well-furnished house; pillaged his gardens; from them transferred to himself all their appointments; sought in his funeral an excuse for massacre and arson; after passing two or three good decrees of the Senate in the interests of the State has reduced everything else to a question of profit and plunder; sold exemptions; freed communities from tribute; taken whole provinces out of the jurisdiction of the empire of the Roman people ; recalled exiles ; caused false laws and false decrees in the name of Caius Caesar 1 to l>e engraved on brass and |»osted in the Capitol, and of all those things has constituted a market in his house; imposed laws on the Roman people; with armed guards shut the people and the magistrates out of the forum ; surrounded the Senate with armed men; shut armed men in the shrine of Concord when he held a Senate; run off to Brundisium to the legions; of their number butchered most loyal centurions ; attempted to inarch on Rome with an army to destroy us and portion out the city.
And though he hns l>ecn dragged off from this assault by Caesar’s skill and forces, by the unanimity of the veterans, and the courage of the legions, even in his broken fortunes he docs not abate his audacity or cease his mad rush and frenzy. He is leading a mutilated army into Gaul ; with a single legion, and that wavering, he is waiting for his brother Lucius, the closest match to himself he can find. That man —once a matador, now a commander—once a gladiator, now a general—what havoc has he caused wherever he has planted his foot! He empties wine-cellars, slaughters herds of cattle and of other
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pecoris, quodcumque nactus est; epulantor milites; ipse autem se, ut fratrem imitetur, obruit vino; vastantur agri, diripiuntur villae, matres familiae, virgines, pueri ingenui abripiuntur, militibus traduntur. Haec eadem, quacumque exercitum duxit, fecit M. Antonius.
32	XIII. His vos taeterrimis fratribus portas aperietis, hos umquam in urbem recipietis? non tempore oblato, ducibus paratis, animis militum incitatis, populo Romano conspirante, Italia tota ad libertatem reciperandam excitata deorum immortalium beneficio utemini? Nullum erit tempus hoc amisso. A tergo, fronte, lateribus tenebitur, si in Galliam venerit Nec ille armis solum, sed etiam decretis nostris urguendus est. Magna vis est, magnum numen unum et idem sentientis senatus. Videtisne refertum forum populumque Romanum ad spem reciperandae libertatis erectum ? qui longo intervallo cum frequentes hic videt nos, tum sperat etiam liberos convenisse.
33	Hunc ego diem expectans M. Antoni scelerata arma vitavi, tum cum ille in me absentem invehens non intellegebat, ad quod tempus me et meas vires reservarem. Si enim tum illi caedis a me initium quaerenti respondere voluissem, nunc rei publicae consulere non possem. Hanc vero nactus facultatem nullum tempus, patres conscripti, dimittam neque diurnum neque nocturnum, quin de libertate populi
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beasts whatever he got hold of; his soldiers banquet; and he himself, in imitation of his brother, drowns himself in wine; fields are devastated ; villas plundered ; mothers of families, virgins, boys of good birth are carried off and given to the soldiers. These same things, wherever he led his army, were done by Marcus Antonius.
XIII.	Is it to these most noisome brothers that yoti-will open your gates ? these that you will at any time admit into the city ? Shall we not, now the occasion is offered, our leaders ready, the spirit of the soldiers stirred, the Roman people one in spirit, all Italy roused for the recovery of liberty, avail ourselves of the bounty of the immortal Gods ? There will be no opportunity if you lose this. In rear, in front, on his flanks he will be held if he come into Gaul. Nor is it by amis only that he must be harassed, but also by decrees. Great is the force, great the divine majesty of a Senate with one and the same mind. Do you not see the packed forum, and how the Roman |>cople is encouruged to hope for the recovery of their liberty ? for now that after a long interval it has seen us assembled here in numbers, it hopes we have also met together as free men.
It was for this day I was waiting when I avoided the accursed arms of Marcus Antonius, when, inveighing against me in my absence, he did not understand the occasion for which I was reserving myself and my strength. For if 1 had been willing then to reply to him when he was looking for me as the first-fruit of a massacre, I should not now have been able to espouse the cause of the State. But, now I have gained this op|>ortunity, I will let no moment pass, by day or night, without thought for
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Romani et dignitate vestra, quini cogitandum sit, cogitem, quod agendum atque faciendum, id non modo non recusem, sed etiam appetam atque deposcam. Hoc feci, dum licuit; intermisi, quoad non licuit. Iain non solum licet, sed etiam neccssc est, nisi servire malumus quam, ne serviamus, armis
34	animisque decernere. l)i immortales nobis haec praesidia dederunt, urbi Caesarem, Brutum Galbae. Si enim ille opprimere urbem potuisset, statinr, si Galliam tenere, paulo post optimo cuique pereundum erat, reliquis serviendum.
XIV Hanc igitur occasionem oblatam tenete, per deos immortales, patres conscripti, et amplissimi orbis terrae consilii principes vos esse aliquando recordamini ! Signum date populo Romano consilium vestrum non deesse rei publicae, quoniam ille virtutem suam non defuturain esse profitetur. Nihil est, quod moneam vos. Nemo est tain stultus, qui non intellegat, si indormicrimus huic tempori, non modo crudelem superhamque dominationem nobis, sed ignominiosam etiam et flagitiosam ferendam esse.
35	Nostis insolentiam Antoni, nostis amicos, nostis totam domum. Libidinosis, petulantibus, impuris, impudicis, aleatoribus, ebriis servire, ea summa miseria est summo dedecore coniuncta. Quodsi iam, quod di omen avertant! fatum extremum rei publicae venit, quod gladiatores nobiles faciunt, ut honeste decumbant, faciamus nos principes orbis terrarum gentiumque omnium, ut cum dignitate potius cadamus quam cum ignominia serviamus.
36	Nihil est detestabilius dedecore, nihil foedius servitute. Ad decus et ad libertatem nati sumus;
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the liberty of the Human people ami your dignity where thought is required ; where action and deeds, I will not only not refuse, I will even seek and demand to act and do. This I did while 1 was allowed; I desisted so long as I was not allowed. Now not only is it allowed, but it is also imperative, unless we prefer to be slaves rather than to strive with weapon and spirit against slavery. The immortal Gods have given us these safeguards—for the city, Caesar, Brutus for Gaul; for if that man had been able to overpower the city, then at once, or, if he had been able to hold Gaul, soon after, every loyal citizen would have perished, and the rest been slaves.
XIV.	Seize then, by the immortal Gods, this occasion offered you, Conscript Fathers, and at length remember you arc the leaders of the proudest council in the world; give the Homan |>eoplc a sign that your counsel does not fail the State, for that people declares that its courage will not fail. There is no need for my warning you. No man is so foolish as not to understand that, if we sleep on this crisis, we must bear a tyranny, not merely cruel and arrogant, but also ignominious and infamous. You know Antonius’ insolence, you know his friends, you know his whole household. Slavery under men lustful, wanton, foul, unchaste, gamblers and drunkards, this is the utmost misery allied with the utmost disgrace. Hut if already—may the Gods avert the omen !—the State has been brought to its latest pass, let us, the leaders of the world and of all nations, do what stout gladiators do to die with honour, let us fall with dignity rather than serve with ignominy. Nothing is more detestable than disgrace, nothing fouler than servitude. It is to glory and to liberty we were
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aut haec teneamus aut cum dignitate moriamur.
Nimium diu teximus, quid sentiremus; nunc iam apertum est; omnes {intcfaciunt, In utramque partem quid sentiant, quid velint. Sunt impii cives, sed pro caritate rei publicae nimium multi, contra multitudinem bene sentientium admodum pauci; quorum opprimendorum di immortales incredibilem rei publicae potestatem et fortunam dederunt. Ad ea enim praesidia, quae habemus, iam accedent consules summa prudentia, virtute, concordia multos menses de populi Romani libertate commentati atque meditati. His auctoribus et ducibus, dis iuvantibus, nobis vigilantibus et multum in posterum providentibus, jK>pulo Romano consentiente erimus profecto liberi brevi teinj>ore ; iucundiorem autem faciet libertatem servitutis recordatio.
37	XV. Quas ob res, quod tribuni pl. verba fecerunt, uti senatus Kalcndis Ianuariis tuto haberi sententiaeque de summa rc publica libere dici possint, de ea re ita censeo:
Uti C. Pansa A. Hirtius, consules designati, dent operam, uti senatus Kalendis Ianuariis tuto haberi possit. Quodque edictum D. Bruti imperatoris, consulis designati, propositum sit, senatum existimare D. Brutum imperatorem, consulem designatum, optime de re publica mereri, cum senatus auctoritatem populique Romani libertatem imperiumque
38	defendat; quodque provinciam Galliam citeriorem
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born ; let us either hold fast to these or die with dignity. Too long have we veiled our feelings ; now the matter is clear; all make plain on either side what they feel and what they wish. Disloyal citizens there are, gauged by our love of our country too many, yet, as against a multitude of the well-disposed, very few ; to crush them the immortal Gods have given the State a marvellous power and opportunity. For to the safeguards we have will presently be added consuls of the highest judgment, courage, and unanimity, men that have these many months taken thought and consideration for the liberty of the Roman people. With these as our counsellors and leaders, with the help of the Gods, with ourselves alert and exercising full forethought for the future, with the Roman people in agreement, we shall surely be free in a short time ; and our remembrance of servitude will lend an added charm to liberty.
XV.	On these accounts, as the tribunes of the commons have spoken to ensure the Senate’s assembling in safety in the Kalends of January, and the free expression of opinion on the highest matters of State, on that matter I move :
That Caius Pansa and Aulus Hirtius, the consuls elect, see to it that the Senate can be held in safety on the Kalends of January. And, whereas an edict of Decimus Brutus, general and consul elect, has been issued, the Senate is of opinion that Decimus Brutus, general and consul elect, has deserved excellently of the State in defending the authority of the Senate and the liberty and empire of the Roman people; and whereas he is keeping the province of Hither Gaul, one inhabited by citizens of the greatest
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optimorum et fortissimorum nmicissiinortinique rei publicae civium, exercitumque in senatus |>otestate retineat, id cum cxcrcituimpie eius, municipia, colonias provinciae Galliae recte atque ordine exque re publica fecisse et facere. Senatum ad summam rem publicam pertinere arbitrari ab I). Hruto et L. Planco imperatoribus, consulibus designatis, itemque a ceteris, qui provincias optinent optineri cx lege Iulia, quoad ex senatus consulto cuique eorum successum sit, cosque dare operam, ut eae provinciae atque exercitus in senati populique Romani |>otestate praesidioque rei publicae sint.
Cumque opera, virtute, consilio C. Caesaiis summoque consensu militum veteranorum, qui eius auctoritatem secuti rei publicae praesidio sunt et fuerunt, a gravissimis periculis populus Romanus 39 defensus sit et hoc tempore defendatur; cumque legio Martia Albae constiterit, in municipio fidelissimo et fortissimo, seseque ad senatus auctoritatem populique Romani libertatim contulerit; et quod pari consilio eademque virtute legio quarta usa L. Egnatuleio duce, civi egregio, senatus auctoritatem populique Romani libertatem defendat ac defenderit: senatui magnae curae esse ac fore, ut pro tantis eorum in rem publicam meritis honores eis habeantur 228
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loyalty and courage and friendliness to the State, and his army in allegiance to the Senate, that he and his army, and the boroughs and colonies of the province of Gaul have acted and are acting rightly and in order and in the interests of the State. That the Senate is of opinion it vitally concerns the State that their provinces should be held by Decimus Brutus and Lucius Plancus, generals and consuls elect,1 and also by the others who hold provinces, according to the Julian law, until a successor to each of these be ap|>ointed by senatorial decree ; and that they should see to it that those provinces and armies be under the authority of the Senate and Homan |>eople, and a protection of the State.
And whereas, by the help, courage, and judgment of Caius Caesar, and by the supreme harmony of the veteran soldiers, who, bv following his leadership, guard, and have guarded the State, the Homan people has l»een defended, and is at the present time being defended, from the gravest perils; and whereas the Martian legion has stationed itself at Alba, in a borough of the greatest fidelity and courage, and has devoted itself to safeguard the authority of the Senate and the lil>erty of the Homan people ; and whereas, w ith equal judgment and the same courage, the fourth legion under the command of Lucius Kgnatulcius, an eminent citizen, is defending and has defended the authority of the Senate and the liberty of the Homan people : that the Senate does and shall take care that, in return for such services on their part to the State, honours be conferred upon
1 They had been nominated by J. Caesar as consuls for 42 b.c. in succession to Pansa and Hirtius.
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gratiaeque referantur. Senatui placere, uti C. Pansa A. Hirtius, consules designati, cum magistratum inissent, si eis videretur, primo quoque tempore de his rebus ad hunc ordinem referrent, ita uti e re publica fideque sua videretur.
i
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them, and thanks be returned. That the Senate resolves that Caius Pansa and Aulus Hirtius, consuls elect, when they have entered upon their office, should, if it seem good to them, on the earliest occasion refer these matters to this body as it shall appear to them consonant with the interest of the State and their own loyalty.
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC IV
At the conclusion of the debate in the Senate on the 20th of I)eccml>cr, Cicero proceeded to the Forum and there harangued the people. He showed that, though the term “enemy” had not been formally applied to Antonius, yet that in effect he had been so described; that the honours jwiid to Octnvian, the action of the Martian and of the Fourth legions, and the Senate’s commendations of l). Brutus and the province of Gaul, by implication declared Antonius to he an enemy of the State; that the struggle with Antonius (with whom no conditions of peace were |>ossihle) was to decide whether the Romans should he permitted to live at all. And he urged them to display the valour of their forefathers which had made the Romans the conquerors of the world.
Speaking of this speech in his harangue to the people in the sixth Philippic he said :
“ Kven if that day had been fated to he the end of my life, on it I had reaped an abundant harvest when you all with one mind and voice shouted that the State had been a second time preserved by me.”
The genuineness of this speech has been, with what can only be regarded as craziness of scepticism, impugned by Krause. But King shows that his arguments, mostly a priori, are singularly unconvincing. These arguments are based on a passage cited by Nonius which docs not occur in the speech
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as we have it, to which the answer is that It may very well have dropped out; on the absence of topics which Cicero might have been expected to touch on, such as the details of the senatorial decree, the flight of Antonius from the city, the defence of the young Giesar, and abuse of Antonius' brothers. But, as King shows, it was not necessary for Cicero to allude to these topics. Another argument is the similarity of the subject-matter of the speech with that of the third Philippic, and often the recurrence of the same expressions. But this would be a not unnatural feature.
It may be mentioned that the end of the third chapter is quoted by Quintilian (9. 3. 86), and Isidorus (Orig. 2. 21. 11), and three words in the fifth chapter by Arusianus Messius. But in fact the eloquence and force of the whole speech mark it beyond question as Cicero’s.
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M. TULLI CICERONIS IN M. ANTONIUM ORATIO PHILIPPICA QUARTA
1	I. Frequentia vestrum incredibilis, (Quirites, contioque tanta, quantam meminisse non videor, et alacritatem mihi summam defendendae rei publicae adfert et spem recuperandae. Quamquam animus mihi quidem numquam defuit, tempora defuerunt, quae simul ac primum aliquid lucis ostendere visa sunt, princeps vestrae libertatis defendendae fui. Quodsi id ante facere conatus essem, nunc facere non possem. Hodierno enim die, Quirites, ne mediocrem rem actam arbitremini, fundamenti iacta sunt reliquarum actionum. Nam est hostis a senatu nondum verbo adpellntus, sed re iain iudicatus
2	Antonius. Nunc vero multo sum erectior, quod vos quoque illuni hostem esse tanto consensu tantoque clamore adprobavistis.
Neque enim, Quirites, fieri jiotest, ut non aut ii sint impii, qui contra consulem exercitus conpara-verunt, aut ille hostis, contra quem iure arma sumpta sunt. Hanc igitur dubitationem, quamquam nulla erat, tamen ne qua posset esse, senatus hodierno die sustulit. C. Caesar, qui rem publicam libertatemque vestram suo studio, consilio, patrimonio denique tutatus est et tutatur, maximis senatus
3	laudibus ornatus est. Laudo, laudo vos, Quirites, 1
1 Here evidently followed applause. On resuming his speech, C. picks up laudibus with laudo, and praises the people.
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THE FOURTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS
CICERO AGAINST M. ANTONIUS
I.	Your incredible numbers, Romans, and tbe size—greater than I seem to remember- of this assembly, inspire me both with the greatest eagerness to defend the State and with hope of re-establishing it. Yet it was not that the spirit ever failed me; opportunities failed; and as soon as ever the times seemed to shed some gleam of light, I was the first to defend your liberty. Had I attempted to do so before, I should not be able to do so now ; for on this very day, Romans—that you may not deem it a trivial matter which has been accomplished— the foundations have been laid of what remains to be accomplished. For Antonins, though not yet in word so called, has in fact been adjudged by the Senate to be a public enemy. Now, indeed, I am much more encouraged in that you too, with such unanimous applause, have confirmed that title.
For, Romans, the position cannot be otherwise than this : either those are disloyal that have levied armies against a consul, or that man is an enemy against whom arms have rightly been taken up. Doubt on this point then—though there was no doubt—yet the possibility of doubt, the Senate has to day removed. Caius Caesar, who, by his zeal, his policy, and lastly by the contribution of his patrimony, has protected and is protecting the State and your liberty, has been honoured by the Senate with the highest commendation.1 I commend, I com-
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quod gratissimis animis prosequimini nomen clarissimi adulescentis vel pueri potius; sunt enim (acta eius immortalitatis, nomen aetatis. Multa memini, multa audivi, multa legi, Quirites; nihil ex omnium saeculorum memoria tale cognovi; qui, cum servitute premeremur, in dies malum cresceret, praesidii nihil haberemus, capitalem et pestiferum a Brundisio tum M. Antoni reditum timeremus, hoc insperatum omnibus consilium, incognitum certe ceperit, ut exercitum invictum ex paternis militibus conficeret Antonique furorem crudelissimis consiliis incitatum a pernicie rei publicae averteret.
4	11. Quis est enim, qui hoc non intellegat, nisi
Caesar exercitum paravisset, non sine exitio nostro futurum Antoni reditum fuisse? ita enim se recipiebat ardens odio vestri, cruentus sanguine civium Romanorum, quos Suessae, quos Brundisii occiderat, ut nihil nisi de pernicie populi Romani cogitaret. Quod autem praesidium erat salutis libertatisque vestrae, si C. Caesaris fortissimorum sui patris militum exercitus non fuisset? Cuius de laudibus et honoribus, qui ei pro divinis et immortalibus meritis divini immortalesque debentur, mihi senatus adsensus paulo ante decrevit ut primo quoque tempore referretur.
Quo decreto quis non perspicit hostem esse Antonium iudicatum? Quem enim {>ossumus appellare eum, contra quem qui exercitus ducunt, iis senatus
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mend you, Romans, for greeting with the warmest gratitude the name of a most noble young man, or rather boy; for though his deeds belong to immortality, the name of boy belongs to his age. Much 1 remember, much have I heard, much, Romans, have I read; no such act have I ever known amid the records of all the ages. When we were being oppressed with slavery, when, day by day, the evil was growing, when we had no protection, when we were then fearing the deadly and pestilent return of Marcus Antonius from Brundisium, he adopted this policy, one unho|>ed for, at any rate unknown to all, of raising an unbeaten army of his father's soldiers, and turning aside the frenzied Antonius, when spurred on by the most cruel designs, from the destruction of the State.
II.	For who does not understand this, that, if Caesar had not levied his army, the return of Antonius would have entailed our ruin? For in such a mind was he coming back, burning with hatred of you, red with the blood of Roman citizens whom he had slain at Suessa, at Brundisium, that he had no thought but for the destruction of the Roman people. And what safeguard was there for vour lives and liberty, if Caesar’s army of his father’s stoutest soldiers had not existed ? And with regard to the praises and honours due to him—and divine and immortal honours are due for his divine and immortal services—the Senate has just now decreed on my motion that they be taken into consideration at the earliest possible moment.
Who does not perceive that by that decree Antonius has been adjudged an enemy? for what can we call the man, when the Senate decrees that
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arbitratur singulares exquirendos honores? Quid? legio Martia, quae milii videtur divinitus ab eo deo traxisse nomen, a quo i>opulum Romanum generatum accepimus, non ipsa suis decretis prius quam senatus hostem iudicavit Antonium? Nam, si ille non hostis, hos, qui consulem reliquerunt, hostes necesse est iudicemus. Praeclare et loco, Quirites, reclama^ tione vestra factum pulcherrimum Martialium con-probavistis; qui se ad senatus auctoritatem, ad libertatem vestram, ad universam rem publicani contulerunt, hostem illuni ct latronem ct parricidam 6 patriae reliquerunt. Nec solum id animose et fortiter, sed considerate etiam sapienterque fecerunt ; Albae constiterunt, in urbe opportuna, munita, propinqua, fortissimorum virorum, fidelissimorum civium atque optimorum. Huius Martiae legionis legio quarta imitata virtutem duce L. Egnatuleio, quem senatus merito paulo ante laudavit, C. Caesaris exercitum persecuta est.
III.	Quae expectas, M. Antoni, iudicia graviora? Caesar fertur in caelum, qui contra te exercitum con-paravit; laudantur exquisitissimis verbis legiones, quae te reliquerunt, quae a te arcessitae sunt, quae essent, si te consulem quam hostem maluisses, tuae; quarum legionum fortissimum verissimumque iudicium confirmat senatus, conprobat universus populus Romanus; nisi forte vos, Quirites, consulem, 240
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special honours should be devised for those that lead armies against him ? What ? did not the Martian legion (which appears to me to have derived its name by divine consent from that God from whom by tradition the Homan people has sprung), by its own resolution before that of the Senate, adjudge Antonius an enemy ? For if he is not an enemy we must certainly adjudge those that have deserted the consul to be enemies. Gloriously and in season, Romans, have you by your repeated shouts approved that most honourable action of the Martians, who have come to maintain the authority of the Senate, your liberties, and the entire State, who have deserted the enemy and brigand and |>arricidc of his fatherland. And it is not only with spirit and courage, but also with deliberation and wisdom they have done so ; they stationed themselves at Alba, in a city conveniently placed, fortified, close to us, and full of the bravest men and of the most trusty and loyal citizens. Copying the good conduct of this Martian legion, the fourth legion under the command of Lucius Egnatuleius, whom for his services the Senate has just now commended, has followed the army of Caius Caesar.
111.	What severer judgments, Marcus Antonius, are you waiting for? Caesar is exalted to the skies who has levied an army against you ; legions are praised in the most generous terms that have abandoned you, that have been summoned bv you, that, if you had chosen to be a consul rather than an enemy, would have been yours; and the judgment of those legions, most courageous and true as it is, the Senate ratifies, the whole Roman people approves—unless maybe, you, Romans, adjudge Antonius to be a
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7	non hostem iudicatis Antonium. Sic arbitrabar, Quirites, vos indicare, ut ostenditis. Quid? municipia, colonias, praefecturas num aliter iudicart censetis ? Omnes mortales una mente consentiunt omnia arma eorum, qui haec salva velint, contra illam pestem esse capienda. Quid ? D. Bruti iudiciuin, Quirites, quod ex Inxlicrno eius edicto perspicere potuistis, num cui tandem contemnendum videtur? Recte et vere negatis, Quirites. Est enim quasi deorum immortalium beneficio et munere datum rei publicae Brutorum genus et nomen nd libertatem populi Romani vel constituendum vel recipiendam.
8	Quid igitur D. Brutus de M. Antonio judicavit? Excludit provincia, exercitu obsistit, Galliam totain hortatur ad bellum ipsam sua sponte suoque iudicio excitatam. Si consul Antonius, Brutus hostis; si conservator rei publicae Brutus, hostis Antonius. Num igitur, utrum horum sit, dubitare possumus?
IV.	Atque ut vos una mente unaque voce dubitare vos negatis, sic modo decrevit senatus D. Brutum optiine de re publica mereri, cum senatus auctoritatem populique Romani libertatem imperiumque defenderet. A quo defenderet? nempe ab hoste;
9	quae est enim alia laudanda defensio? Deinceps laudatur provincia Gallia meritoque ornatur verbis amplissimis ab senatu, quod resistat Antonio. Quem si consulem illa provincia putaret neque eum reciperet, magno scelere se adstringeret; omnes enim
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consul, not an enemy. I thought your judgment, Romans, was as you show it to be. What ? do you think the boroughs, the colonies, the prefectures, determine otherwise ? All living men agree with one mind that every weapon those who wish this our State to be saved {>ossess must be gras|>cd to oppose that pest. What? does the judgment, Romans, of Decimus Brutus, which you could gauge by his edict of to-day, appear now one to be despised ? Rightly and truly, Romans, you say No. For it is by the kindness and bounty of the immortal Gods, as it were, that the race and name of Brutus has been bestowed on the State, either to establish or to recover the liberty of the Roman people. What then is the judgment of Decimus Brutus on Marcus Antonius? He shuts him out of his province; with an army he resists him; he exhorts to war all Gaul, already itself roused of its own accord, and by its own judgment. If Antonius is a consul, Brutus is an enemy; if Brutus is the saviour of the State, Antonius is its enemy. Can we then doubt which of these alternatives is true ?
IV.	And as you with one mind and one voice say you do not doubt, so has the Senate just decreed, that Decimus Brutus deserves excellently of the State in defending the authority of the Senate, and the liberty and empire of the Roman people. Defending from whom ? from an enemy of course; for what other defence is worthy of praise ? Next, the province of Gaul is commended and justly honoured by the Senate in the most generous terms for resisting Antonius. If that province deemed him a consul, and yet would not receive him, it would involve itself in a great crime; for all pro.
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in consulis iurc et imperio debent esse provinciae. Negat Ime 1). Brutus imperator, consul designatus, natus rei publicae civis, negat Gallia, negat cuncta Italia, negat senatus, negatis vos. Quis illum igitur consulem nisi latrones putant? Quamquam ne ii quidem ipsi, quod locuntur, id sentiunt, nec ab indicio omnium mortalium, quamvis impii nefariique sint, sicut sunt, dissentire possunt Sed spes rapiendi atque praedandi obcaecat animos eorum, quos non honorum donatio, non agrorum adsignatio, non illa infinita lincta satiavit; qui sibi urbem, qui bona et fortunas civium ad praedam proposuerunt; qui, dum hic sit, quod rapiant, quod auferant, nihil
10	sibi defuturum arbitrantur; quibus M. Antonius (o di immortales, avertite et detestamini, quaeso, hoc omen !) urbem se divisurum esse promisit.
Ita vero, Quirites, ut precamini, eveniat, atque huius amentiae poena in ipsum familiamque eius recidat! Quod ita futurum esse confido; iam enim non solum homines, sed etiam deos immortales ad rem publicam conservandam arbitror consensisse. Sive enim prodigiis atque portentis di immortales nobis futura praedicunt, ita sunt aperte pronuntiata, ut et illi poena et nobis libertas adpropinquet, sive tantus consensus omnium sine inpulsu deorum esse non potuit, quid est, quod de voluntate caelestium dubitare possimus?
11	V. Reliquum est, Quirites, ut vos in ista sententia, quam prae vobis fertis, perseveretis. Faciam igitur, 1
244
1 Of the property of the Pompeian party.
PHILIPPIC IV. iv. 9-v. ii
vinces ought to be within the jurisdiction and command of the consul. This consulship Dccimus Brutus, commander, consul elect, a citizen born to serve the State, denies; Gaul denies it; all Italy denies it; the Senate denies it; you deny it. Who then deem him a consul but brigands? Not that even these very men think as they say; though disloyal and criminal, as they are, yet they cannot dissent from the judgment of all living men. But hope of rapine and plunder blind the minds of men whom no gift of property, no assignments of lands, nor that never-ending auction 1 has sated ; men that have set before themselves for plunder the city and the goods and fortunes of its citizens ; men that think nothing will fail them provided there be here some subject for rapine, for robbery; men to whom —O yc immortal Gods, avert, I pray, and make harmless this omen !—Marcus Antonius has promised the division of the city.
Yes, Homans, may the issue be according to your prayers, and may the penalty for this man’s madness recoil on himself and on his family ! I am confident it will, for I think that, not men only, but also the immortal Gods, have agreed together for the preservation of the State. For whether the immortal Gods foretell for us the future by prodigies and portents, these have been declared so openly that lx)th his punishment and our freedom are coming near ; or whether such unanimity of all men could not be without the impulse of the Gods, what room have we for doubt as to the will of Heaven ?
V.	It remains for you, Homans, to persevere in the sentiments which you openly display. I shall therefore act as commanders commonly act when I	245
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ut imperatores instructa acie solent, quamquam paratissimos milites ad proeliandum videant, ut eos tamen adhortentur, sic ego vos ardentes et erectos ad libertatem reciperandam cohortalior. Non est vobis, Quirites, cum eo hoste certamen, cum quo aliqua pacis condicio esse possit Neque enim ille servitutem vestram ut antea, sed iam iratus sanguinem concupivit; nullus ei ludus videtur esse iucundior quam eruor, quam caedes, quam ante
12	oculos trucidatio civium. Non est vobis res, Quirites, cum scelerato homine ac nefario, sed cum immani taetraque belua. Quae quoniam in foveam incidit, obruatur; si enim illini emerserit, nullius supplicii crudelitas erit recusanda. Sed tenetur, premitur, urguetur nunc iis copiis, quas iam habemus, mox iis, quas paucis diebus novi consules comparabunt. Incumbite in causam, Quirites, ut facitis. Numquam maior consensus vester in ulla causa fuit, numquam tam vehementer cum senatu consociati fuistis. Nec miruin; agitur enim, non qua condicione victuri, sed victurine simus an cum supplicio ignominiaque perituri.
13	Quamquam mortem quidem natura omnibus proposuit, crudelitatem mortis et dedecus virtus propulsare solet, quae propria est Romani generis et seminis. Hanc retinete, quaeso, quam vobis tamquam hereditatem maiores vestri reliquerunt. Nam cum alia omnia falsa, incerta sint, caduca, mobilia, virtus est una altissimis defixa radicibus; quae num-quam vi ulla labefactari potest, numquam demoveri 246
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the line is in battle array; although they ruay see their soldiers absolutely prepared for battle, they yet exhort them; so will I exhort you, though you arc ardent and eager to recover your liberty. Y'ou liave, Romans, no contest with an enemy with whom any terms of peace are possible. For it is not, as formerly, for your enslavement, it is for your blood he has in his wrath now become athirst; no s)>ort seems to him more joyful than bloodshed, than massacre, than the butchery of citizens before his eyes. You have not now to deal, Romans, with a man merely guilty and villainous, but with a monstrous and savage beast Since he has fallen into the pit let him be overwhelmed; for, if he escape out of it, there is no torture, however cruel, we shall be able to evade. But he is being held fast, pressed, harassed, now by the forces we already have; presently he will be so by those the new cousuls will in a few days levy. Put your shoulders, Romans, to the cause as you are doing. Never has your unanimity been greater in any cause, never have you been so earnestly associated with the Senate. And no wonder; for the issue is, not on what terms we shall live, but whether we arc to live at all, or perish in torture and ignominy.
Nature has indeed apj>oiiitcd death for all men, yet against a death of cruelty and dishonour, valour, the native possession of the Roman race and lineage, ever affords a defence. Hold fast, I beseech you, to that which your ancestors have bequeathed you, as it were an heirloom. For while all things else are false and uncertain, perishable and shifting, valour alone is planted with the deepest roots ; by no force can it be shaken or removed from its
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loco. Hac virtute maiores vestri primum universam Italiam devicerunt, deinde Knrthaginem exciderunt, Numantiam everterunt, potentissimos reges, bellicosissimas gentes in dicionem huius imperii redegerunt.
14	VI. Ac maioribus quidem vestris, Quirites, cum eo hoste res erat, qui haberet rem publicam, curiam, aerarium, consensum et concordiam civium, rationem aliquam, si ita res tulisset, pacis et foederis; hic vester hostis vestram rem publicam oppugnat, ipse habet nullam ; senatum, id est orbis terrae consilium, delere gestit, ipse consilium publicum nullum habet; aerarium vestrum exhausit, suum non habet.* Nam concordiam civium qui habere j>otest, nullam cum habet civitatem ? pacis vero quae potest esse cum eo
15	ratio, in quo est incredibilis crudelitas, fides nulla?
Est igitur, Quirites, populo Romano victori omnium gentium omne certamen cum percussore, cum latrone, cum Spartaco. Nam quod se similem esse Catilinae gloriari solet, scelere par est illi, industria inferior. Ille cum exercitum nullum habuisset, repente conflavit; hic eum exercitum, quem accepit, amisit. Ut igitur Catilinam diligentia mea, senatus auctoritate, vestro studio et virtute fregistis, sic Antoni nefarium latrocinium vestra cum senatu concordia tanta, quanta numquam fuit, felicitate et virtute exercituum ducumque vestrorum brevi
16	tempore oppressum audietis. Equidem quantum cura, labore, vigiliis, auctoritate, consilio eniti atque * 1
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place. By this valour your ancestors first conquered the whole of Italy, then rased Carthage, overthrew Numantia, and reduced to allegiance to this empire kings the most powerful, and nations the most warlike.
VI.	And your ancestors, Homans, had to deal with an enemy that possessed a State, a Senate, a treasury, unanimity and concord among its citizens, some principle on which, if the occasion admitted, to found peace and a treaty ; this enemy of yours is attacking your State while he himself |>ossesses none; he longs to obliterate the Senate, that is to say, the council of the world, but he himself |>ossesses no public council; he lias drained your treasury, he has none of his own. As to “ concord among citizens,'1 how can lie have it who has no citizenship? 1 But as to j>cacc, what reckoning can there be with a man w hose cruelty is incredible, his good faith non-existent?
The conflict therefore, Homans, »s wholly between the Homan |>cople, the victor over all n itions, and an assassin, a brigand, a Spartacus.* For, as for his usual boast that lie is like Catiline, he is equal to him in wickedness, but inferior in energy. The one, w hen he had no army, hurriedly collected one ; this other has lost the army he received. As then by my exertions, by the authority of the Senate, and your own zeal and courage, you broke Catiline, so will you hear that the criminal brigandage of Antonius has been in a short time crushed by your unprecedented harmony with the Senate, and by the good fortune and valour of your armies and generals. As for me, so far as by thought, labour, watching, influence, and advice I shall be able to
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etficere potero, nihil praetermittam, quod ad libertatem vestram pertinere arbitrabor; neque enim id pro vestris amplissimis in me beneficiis sine scelere facere possum. Hodierno autein die primum referente viro fortissimo vobisque amicissimo, hoc M Servilio, collegisque cius, ornatissimis viris, optimis civibus, longo intervallo me auctore et principe ad spem libertatis exarsimus.
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strive for and effect anything, I will leave nothing undone that I think concerns your liberty; for having regard to your most generous kindnesses towards myself, it is impossible to do so without a crime. But to-day, on the motion of Marcus Servilius here, a most courageous man and your very good friend, and his colleagues, most distinguished men, and most loyal citizens, we have, for the first time after a long interval, with my counsel and at my instance, been fired by the hope of liberty.
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC V
On the 1st of January, 43 b.c., the j»osition was that Antonius had shut up I). Brutus in Mutina and was closely besieging him, and that Caesar Octavianus was inarching to attack Antonins. On that day the new Consuls, Hirtius and Pansa, in the Temple of Jupiter Capitolinus consulted the Senate on the state of public affairs. After having themselves sjjoken, as Cicero says, in a manly strain, they called upon Calenus to deliver his opinion first, cither because he was Pansa’s father-in-law, but j>ossil>lv because, being a strong partisan of Antonius, he would propose moderate counsels in contradistinction to those of Cicero, whose views were well known. His advice was that, before proceeding to the extremity of war, an emlwissy should be sent to Antonius to command him to raise the siege and submit to the authority of the Senate. 'I his view was supjrortcd by L. Piso and some others. Cicero then delivered the fifth Philippic.
He said it was madness to send envoys to a man whom the Senate had on the 20th of December in effect declared an enemy by on that day commending the generals and the veterans who had taken up arms against him; that the question was whether Antonius should be permitted to crush the State. He alluded to the laws Antonius had illegally passed ; the armed men with whom he had blocked the Forum ; his squandering of public moneys ; his forged decrees; the sale of grants of kingdoms, of citizen-
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ship, and of exemptions from taxation; the false records of such transactions: his constitution of the courts of law and the introduction of base jurymen ; the introduction into the Temple of Concord of bands of brigands ; his massacre of the centurions at Brundisium ; and his threats of death against a beaten party. Now, Cicero argued, by blockading Mutina, a colony of the Roman people, he was making war, and to send an embassy would delay the war and weaken the universal indignation.
Accordingly he proposed that “ a tumult ” 1 or state of commotion should be proclaimed, the business of the courts suspended, military garb be assumed, a levy held throughout Italy excepting Gaul, and without benefit of furlough, and that the welfare of the State should be entrusted to the consuls, and they be enjoined “ to see that the State suffered no harm.” 2
He also proposed that a vote of thanks should be passed in honour of D. Brutus and Lepidus,3 and that a gilt equestrian statue to the latter should be erected on the rostra or elsewhere. As to the young Caesar, he proposed that he should formally be given the imperium or military command ; should have the rank of propraetor, with a seat in the
1 For the meaning of this term see n. I, p. 288.
1 The decree investing the consuls with extraordinary powers. It was like a proclamation of martial law.
* M. Aemilius L., the future triumvir, now Governor of Narbonese Gaul. In 49, on Caesar’s departure for Spain, he was left as Praefectus Urbis. He had been thrice Caesar’s master of the horse, and in 46 his colleague as consul. The honours now decreed (for which he gave no thanks: ad Fam. x. 27) were for persuading Sext. Pompeiufl in 63 (cf. n. 2. p. 542) t o lay down his arms.
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Senate; and should be allowed to stand, notwith standing his age, for the higher offices. And he pledged himself, on Caesar’s behalf—a pledge at which the Fates, as they spun the life-threads of the actors in this melancholy drama, must have t( somewhat grimly smiled "—that he “ would always prove such a citizen as they ought most to wish and desire him to be/’
The debate continued till the 4th of January, and the proposals with regard to honours were carried. On the question of the embassy Cicero had a majority on his side (Phil, 6. 1), but Salvius the tribune by his veto prevented a vote being taken, and Calenus’ motion for an embassy was carried.1 The envoys were charged to command Antonius to submit to the Senate and people; to abandon the siege of Mutina; and to withdraw his troops out of Gaul to the Italian side of the Rubicon, but not nearer to Rome than 200 miles. They were also instructed to see I). Brutus, and to assure him and his army of the Senate’s approval of their zeal.
Cicero says (ibid.) that on the fourth day of the debate the Senate, “ under the influence of some hope or other, was more lenient.” But Appian tells us (3. 51) that, during the adjournment, Antonius’ wife, mother, and young son, and his friends, in black garments beset the Senators with cries and supplications, and succeeded in prevailing upon them.
1 The ambassadors were S. Sulpicius, L. Piso, and L, Philippas, the stepfather of Oct. Caesar.
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1	I. Nihil umquam longius his Knlendis Ianuariis mihi visum est, patres conscripti; quod idem intellegebam per hos dies uni cuique vestrum videri. Qui enim bellum cum re publica gerunt, hunc diem non exspectabant; nos autem tum, cum maxime consilio nostro subvenire communi saluti oporteret, in senatum non vocabamur. Sed querellam praeteritorum dierum sustulit oratio consulum, qui ita locuti sunt, ut magis exoptatae Kalendae quam serae esse videantur. Atque ut oratio consulum animum meum erexit spemque attulit non motio salutis conservandae, verum etiam dignitatis pristinae reciperandae, sic me perturbasset eius sententia, qui primus rogatus est, nisi vestrae virtuti constantiaeque confiderem.
2	Hic enim dies vobis, patres conscripti, inluxit, haec potestas data est, ut, quantum virtutis, quantum constantiae, quantum gravitatis in huius ordinis consilio esset, populo Romano declarare possetis. Recordamini, qui dies nudius tertius decimus fuerit, quantus consensus vestrum, quanta virtus, quanta constantia, quantam sitis a populo Romano laudem, quantam gloriam, quantam gratiam consecuti. Atque illo die, patres conscripti, ea constituistis, ut vobis * 1
1 A. Hirtius and C. Pansa, the consuls for 43 b.C.
1 Quintus Fufius Calenus, consul 47 a.e., a partisan of Julius Caesar. He afterwards joined Antonius,
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CICERO AGAINST M. ANTONIUS
I.	Notiiixo, Conscript Fathers, lias ever seemed to me longer in coining than these Kalends of January; and I understood that during these last days it has also seemed so to each one of you. For those who wage war against the State did not wait for to-day; but we, at a time when it especially behoved us to come to the rescue of the common safety with our counsel, were not summoned to the Senate. But any complaints as to the past have been removed by the sj>ccchcs of the consuls,1 for they have spoken in such terms that the Kalends seem not so much to come late as in fulfilment of our prayers. And as the speeches of the consuls have raised my spirits, and brought hope, not merely of preserving our safety but also of restoring our ancient dignity, so the opinion of the member who first was called upon 1 would have disturbed me were I not trusting to your courage and firmness.
For this day has dawned upon you, Conscript Father», this opportunity has been given you, to enable you to declare to the Roman people what degree of courage, of firmness, of importance, resides in the counsels of this our order. Recall to mind what a day that was thirteen days ago, how great was your unanimity, your courage, your firmness, how much praise you won from the Roman people, how much glory and gratitude. And on that day, Conscript Fathers, your resolutions were
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iam nihil sit integrum nisi aut honesta pax aut bellum necessarium.
Pacem vult M. Antonius? arma deponat, roget, deprecetur. Neminem aequiorem reperiet quam me, cui, dum se civibus impiis commendat, inimicus quam amicus esse maluit. Nihil est profecto, quod possit dari bellum gerenti; erit fortasse aliquid, quod concedi possit roganti; legatos vero ad eum mittere, de quo gravissimum et severissimum iudicium nudius tertius decimus feceritis, non iam levitatis est, sed, ut, quod sentio, dicam, dementiae.
11.	Primum duces eos laudavistis, qui contra illum bellum privato consilio suscepissent, deinde milites veteranos, qui cum ab Antonio in colonias essent deducti, illius beneficio libertatem populi Romani anteposuerunt. Quid? legio Martia, quid? quarta cur laudatur? Si enim consulem suum reliquerunt, vituperandae sunt, si inimicum rei publicae, iure laudantur. Atqui, cum consules nondum haberetis, decrevistis, ut et de praemiis militum et de honoribus imperatorum primo quoque temj>ore referretur. Placet eodem tempore praemia constituere eis, qui contra Antonium arma ceperint, et legatos ad Antonium mittere ? ut iam pudendum sit honestiora decreta esse legionum quam senatus, siquidem legiones decreverunt senatum defendere contra Antonium, senatus decernit legatos ad Antonium. 1
1 Dolabella had gone to Asia Minor on his way to Syria, and. Ant. to Cisalpine Gaul, and the consuls for 43 B.G. had not yet assumed their office.
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such that you now have no course open to you but either an honourable peace or a necessary war.
Does Marcus Antonius desire pence ? Let him lay down his arms; let him ask for pence; let him appeal to our mercy. He will find no man fairer than I, though he preferred, while commending himself to disloyal citizens, to be my enemy rather than my friend. Nothing at all can be granted to a combatant; possibly there will be something to be conceded to a petitioner; but to send envoys to a man on whom thirteen days ago you passed the heaviest and severest judgment is not now a sign of levity, but—if I must give my real opinion—one of madness.
II. First of all you praised those commanders who had on their own private judgment undertaken war against him; in the next place the veteran soldiers, who, although they had been planted by Antonius in colonies, set the liberty of the Roman people before his benefits. What of the Martian legion ? What of the fourth ? Why is it praised ? For if it was their consul they deserted they arc to be blamed ; if an enemy of the State, they are rightly praised. And yet, although you had as yet no consuls,1 you decreed that a motion should be submitted at the earliest moment for rewarding the soldiers and honouring their generals. Is it your pleasure at the same time to appoint rewards for those that have taken up arms against Antonius, and also to send envoys to Antonius ? so that now one must feel shame that the resolutions of the legions are more honourable than the Senate’s, since the legions have resolved to defend the Senate against Antonius and the Senate resolves to send envoys to Antonius!
259
MARCUS TULLIUS CICERO
Utrum hoc est confirmare militum animos an debili* 6 tare virtutem ? Hoc dies duodecim profecerunt, ut, quem nemo praeter Cotylam inventus sit qui defenderet, is habeat iam patronos etiam consulares? Qui utinani omnes ante me sententiam rogarentur! (quamquam suspicor, quid dicturi sint quidam eoruui, qui post me rogabuntur) facilius contra dicerem, si quid videretur.
Est enim opinio decreturum aliquem Antonio illam ultimam Galliam, quam Plancus obtinet. Quid est aliud omnia ad bellum civile hosti anna largiri, primum nervos belli, jjccuniam infinitam, qua nunc eget, deinde equitatum, quantum velit? Equitatum dico? dubitabit, credo, gentis barbaras secum adducere. Hoc qui non videt, excors, qui, cum 6 videt, decernit, impius est. Tu civem sceleratum et perditum Gallorum et Gennanorum pecunia, peditatu, equitatu, copiis instrues? Nullae istAC excusationes sunt: “ Meus amicus est.” Sit patriae prius. “Meus cognatus.” An |>otest cognatio propior ulla esse quam patriae, in qua parentes etiam continentur? “Mihi pecuniam tribuit.*’ Cupio videre, qui id audeat dicere. Quid autem agatur, cum aperuero, facile erit statuere, quam sententiam dicatis aut quam sequamini.
111.	Agitur, utrum M. Antonio facultas detur opprimendae rei publicae, caedis faciendae bonorum, 1
1 Lucius Varius, a friend ami emissary of Antonius. Cotyla appears to be a nickname taken from icori/Aij (half* pint). He was an envoy of A. (Phil. viii. 8).
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Is this a bracing of the soldiers’ spirits or a weakening of their courage ? Has this been the result of twelve days, that the man for whom no defender was discovered but Cotyla 1 has now as patrons even consulars? I wish all of them were asked their opinions before me, though I suspect what some of them called upon after me will say—I should more easily say in opposition whatever seemed appropriate.
l'or there is a belief abroad that some one will propose to decree Antonius that further Gaul which Plancus holds. What is this but to lavish on an enemy all the weapons for civil war? first of all, the sinews of war, infinite treasure, which he now needs; in the next place, cavalry, as many as lie wishes. Cavalry, do I say? He will shrink, I suppose, from bringing with him whole barbarous nations! He that does not see this is a fool; he that sees it, and projioses it, is disloyal. Will you equip a criminal and abandoned citizen with the treasure, the infantry, the cavalry, all the resources of Gauls and Germans? Your excuses * are no use : u He is my friend ” ; let him be his country’s first; “ He is my relation ” ; can any relationship lie closer than with that fatherland wherein even parents are included ? u He has given me money.” I long to see the man who dares to say that' But when I have revealed what is the issue, it will be easy for you to determine what opinion to pronounce or which to follow.
III.	The issue is whether Marcus Antonius is to be given an opportunity of crushing the State, of massacring loyal men, of portioning out the city,
* By istae (" those of yours ”) C. addresses Calenus and the other partisans of Ant.
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urbis dividundae,1 agrorum suis latronibus condonandi, populi Romani servitute opprimendi, an horum ei facere nihil liceat. Dubitate, quid agatis. At non
7	cadunt haec in Antonium. Hoc ne Cotyla quidem dicere auderet. Quid enim in eum non cadit, qui cuius acta se defendere dicit, eius eas leges pervertit, quas maxime laudare poteramus? Ille paludes siccare voluit, hic omnem Italiam moderato homini,
L.	Antonio, dividendam dedit. Quid ? hanc legem populus Romanus accepit, quid ? per auspicia ferri potuit? Silet augur verecundus sine collegis de auspiciis. Quamquam illa auspicia non egent interpretatione; love enim tonante cum populo agi non esse fas quis ignorat? 'Tribuni plebi tulerunt de provinciis contra acta C. Caesaris, ille biennium, hi2 sexennium. Etiam hanc legem populus Romanus accepit? quid? promulgata fuit, quid ? non ante lata quam scripta est, quid ? non ante factum vidimus,
8	quam futurum quisquam est suspicatus? Ubi lex Caecilia et Didia, ubi promulgatio trinum nundinum, ubi poena recenti lege Iunia et Licinia? Possuntne hae leges esse ratae sine interitu legum reliquarum ? Eccui potestas in forum insinuandi fuit? Quae porro illa tonitrua, quae tempestas! ut, si auspicia
M.	Antonium non moverent, sustinere tamen eum
1 The Vat. MS. reads (under a later hand) urbis eruendorum ; other MS. bcmorum eripiendorum, urbis, agrorum. The text is Halm’s.
* So Zumpt; hic (Halm). * *
1 A thunderstorm during an election was a bad omen, and rendered the proceedings illegal.
* The Lex Caecilia Didia (98 b.c.) and the Lex Junia Licinia (62b.o.) provided for the publication of all proposed laws on three market days.
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of making presents of land to his brigands, and of crushing the Roman people with slavery, or whether he is to be allowed to do none of these things. You hesitate what to do. 13ut these things, you will say, do not apply to Antonius. Tin's not even Cotyla would dare to say. For what does not apply to the man who, while he says he is defending the acts of Caesar, overturns those of his laws which we were able especially to commend ? Caesar wished to drain the marshes ; this man has given that moderate person, Lucius Antonius, the whole of Italy for division. What? has the Roman |>eople accepted this law? What? could it be proposed in the face of the auspices? Our augur is too bashful to interpret the auspices without his colleagues. And yet those auspices need no interpretation ; for who does not know that, when Jupiter is thundering, no transaction with the people can legally be carried out?1 The tribunes made a proposal to the commons on the subject of the provinces contrary to the acts of Caius Caesar ; Caesar fixed a two years* tenure, they six. Did the Roman people accept this law too? Again, was notice given of it? Again, was it not proposed before it was drafted ? Again, did we not see the thing done before anyone suspected it would be so? Where is the Caecilian and Didian law? where the notice on three market days? where is the penalty according to the recent Junian and Licinian law?* Can these laws of yours be in force without the destruction of all other laws? Was any man able to steal into the forum ? And what a thunderstorm there was besides! what a tempest! so that, if the auspices did not influence Antonius, it seemed wonderful he could put up with and
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ac ferre posse tantam vim tempestatis imbris ac turbinum mirum videretur. Quam legem igitur se augur dicit tulisse non modo tonante love, sed prope caelesti clamore prohibente, hanc dubitabit contra
9 auspicia latam confiteri ? Quid ? quod cum eo collega tulit, quem ipse fecit sua nuntiatione vitiosum, nihilne ad auspicia lxmus augur pertinere arbitratus est ?
IV.	Sed auspiciorum nos fortasse erimus interpretes, qui sumus eius collegae ; num ergo etiam armorum interpretes quaerimus? Primum omnes fori aditus ita saepti, ut, etiamsi nemo obstaret armatus, tamen nisi saeptis revolsis introiri in forum nullo modo posset; sic vero erant disposita praesidia, ut, quo modo hostium aditus urbe prohibentur castellis et operibus, ita ab ingressione fori jxipulum
10	tribunosque plebi propulsari videres. Quibus de causis eas leges, quas M. Antonius tulisse dicitur, omnes censeo per vim et contra auspicia latas iisque legibus populum non teneri. Si quam legem de actis Caesaris confirmandis deve dictatura in perpetuum tollenda deve coloniis in agros deducendis tulisse M. Antonius dicitur, easdem leges de integro, ut populum teneant, salvis auspiciis ferri placet. Quamvis enim res bonas vitiose per vimque tulerit, tamen eae leges non sunt habendae, omnisque audacia gladiatoris amentis auctoritate nostra repudianda est. 1
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endure such violence of storm, rain, and tornado. When, therefore, the augur says he proj>osed this law, not only while Jupiter was thundering, hut almost in the face of the uproar of Heavenly prohibition, will he hesitate to confess it was pro|x>scd in defiance of the auspices? Again, did our good augur think it was no concern of the auspices that he proposed the law jointly with a colleague 1 whose appointment he himself had rendered defective by his report ?
IV.	But of the auspices we shall jiossibly be interpreters, who are his colleagues. Are we on that account also to search for interpreters of his arms ? Firstly, all the approaches of the forum were so barred up that, even if no man-at-arms stopped the way, there was no getting anyhow into the forum except by pulling down the barriers ; in fact the guards were so placed that—as an enemy’s entry into a city is prevented by forts and works—so you might observe the people and the tribunes of the commons thrust back from entering the forum. For these reasons I am of opinion that those laws which Antonius is said to have carried were all carried by violence and contrary to the auspices, and that by those laws the |>eople is not bound. If Marcus Antonins is said to liave carried any law for the confirmation of Oicsar’s acts, or for the perj>etual abolition of the dictatorship, or for founding colonies on lands, the Senate is pleased that those same laws should be carried afresh subject to the auspices, so as to bind the people, for, although he carried irregularly and by violence good laws, yet they should not be regarded as laws, and all the audacity of a frenzied gladiator must be repudiated by our authority.
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11	Illa vero dissipatio pecuniae publicae ferenda nullo modo est, per quam sestertium septicus milieus falsis perscriptionibus donationibusque avertit, ut portenti simile videatur tantam pecuniam |>opuli Romani tam brevi tempore perire |>otuissc. Quid ? illi immanes quaestus ferendine, quos M. Antoni tota1 exhausit domus ? Decreta falsa vendebat, regna, civitates, immunitates in aes accepta pecunia iubebat incidi. Haec se ex commentariis C. Caesaris, quorum ipse auctor erat, agere dicebat Calebant in interiore aedium parte totius rei publicae nundinae; mulier sibi felicior quam viris auctionem provinciarum regnorumque faciebat; restituebantur exules quasi lege sine lege; quae nisi auctoritate senatus rescinduntur, quoniam ingressi in spem rei publicae recuperandae sumus, imago nulla liberae civitatis relinquetur.
12	Neque solum commentariis commenticiis chiro-graphisque venalibus innumerabilis pecunia congesta in illam cfomum est, cum, quae vendebat Antonius, ea se ex actis Caesaris agere diceret, sed senatus etiam consulta pecunia accepta falsa referebat; syngraphae obsignabantur, senatus consulta num-quam facta ad aerarium deferebantur. Huius turpitudinis testes erant etiam exterae nationes. Foedera interea facta, regna data, populi provinciaeque liberatae, ipsarumque rerum falsae tabulae
1 v. 1. sola ; cf. una below.
1 Each of her two previous haabancls, P. Clodius and C. Curio, came to a violent end.
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But that squandering of public money is bv no means to be borne whereby he embezzled seven hundred million sesterces by means of false entries and by donations, so that it seems like a miracle that so much treasure of the Roman people could 'in so short a time have disapj>eared. Again, are those monstrous profits to be put up with which the whole household of Marcus Antonins has swallowed? He sold forged decrees, and for a bribe commanded that grants of kingdoms, states, and immunities from taxation should be inscril>ed on brass. These things he asserted he was doing according to the notebooks of Caius Caesar, of which he was himself the author. There was a lively traffic in every interest of the State in the inner part of the house; his wife, more lucky for herself than for her husbands,1 was putting up to auction provinces and kingdoms; exiles were being restored in guise of law but without law; and if these things are not rescinded by the authority of the Senate, now we have entered upon the hope of re-establishing the State, no semblance of a free community will be left to us.
And not by falsified note-books alone, and by the sale of memoranda, has a countless sum of money been accumulated in that house, since Antonius asserted that in his sales he was acting according to Caesar’s “ acts” ; but he even recorded for a bribe forged decrees of the Senate; contracts were being sealed; decrees of the Senate never made were entered at the Treasury. Of this villainy even foreign nations were witness. Treaties were in the meantime made ; kingdoms were bestowed ; peoples and provinces freed from tribute ; and of these very things false memorials were posted all over the
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gemente populo Romano toto Capitolio figebantur. Quibus rebus tanta pecunia una in domo coacervata est, ut, si hoc genus pecuniae in aerarium redigatur,* 1 non sit pecunia rei publicae defutura.
V.	Legem etiam iudiciariam tulit homo castus atque integer iudiciorum et iuris auctor. In quo nos fefellit. Antesignanos et manipulares et AIaucIas iudices se constituisse dicebat; at ille legit aleatores, legit exules, legit Graecos. O consessum iudicum praeclarum, O dignitatem consilii admirandam!
13	Avet aniinus apud consilium illud pro reo dicere. Cydam Cretensem, portentum insulae, hominem audacissimum et |>erditissimuin. Sed fac non esse; num Liti ne scit? nuin est ex iudicuin genere et forma? num, quod maximmn est, leges nostras moresve novit, num denique homines? est enim Creta vobis notior quam Roma Cydae ; dilectus autem et notatio iudicum etiam in nostris civibus haberi solet; Gortynium vero indicem quis novit aut quis nosse jx>tuit? Nam Lysiaden Atheniensem plerique novimus; est enim Phaedri, philosophi nobilis, filius, homo praeterea festivus, ut ei cum Curio consessore eodemque conlusore facili ume possit
14	convenire. Quaero igitur: Si Lysiades citatus iudex non responderit excuseturque Areopagites esse nec debere eodem tempore Romae et Athenis res
1 Hoc genus pene in unum redigatur (Vat. AI8.) Other MSS. omit pene. Conington suggests hoc gen. omne in unum red. (in unum = to one denomination of coin).
1 i.e. raised by the methods above described.
1 As to these, cf. n. 1, p. 38. C. goes on to show that A. has not only appointed jurymen who afford no guarantee
268
PHILIPPIC V. i\ 12—v. 14
Capitol amid the groans of the Homan |>eople. By these means such an amount of money was heaped up in a single house that, if this sort1 of money were brought into the Treasury, the State would never lack money.
V.	He also proposed a judicature law, this chaste and upright fellow and supj>ortcr of the courts and of the law. In this he deceived us. He said he had appointed as jurymen colour-sergeants, and privates, and soldiers of The I^arks;2 but he has appointed gamblers, appointed exiles, ap|K>inted Greeks. What an eminent bench of jurymen ! what a wonderfully dignified court! My heart yearns to plead for a defendant in that court! There is Cydas from Crete, the island s prodigy, a most audacious and abandoned fellow. But assume he is not so: does he know I^atin ? is he of the type and fashion of our jurymen ? what is most important, does he know our laws or customs? in short, does he know our men? for Crete is better known to you than Home to Cydas; and even among our own citizens some selection and enquiry as to jurymen is usually made ; but who knows, or could know, a juryman from Gortyna? Now Lysiades of Athens most of us know; for he is the son of Phaedrus, a noted philosopher; he is (resides a cheerful man, so that he can very easily concur with Curius, his assessor and fellow-gambler. I ask then, if Lysiades, when summoned as juryman, does not answer to his name, and excuses himself as being a member of the Areopagus, and not bound to act as juryman at the same timeat Rome and at Athens, will the presi-
of integrity, but also actual reprobates and foreigners. He proceeds to criticise them individually.
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iudicare, accipietne excusationem is, cjui quaestioni praeerit, Graeculi indicis modo palliati, modo togati? an Atheniensium antiquissimas leges negleget? Qui porro ille consessus, di boni! Cretensis iudex, isque nequissimus. Quem ad modum ad hunc reus alleget, quo modo accedat ? Dura natio est. At Athenienses misericordes. Ruto ne Curium quidem esse crudelem, qui periculum fortunae cotidie facit. Sunt item lecti iudices, qui fortasse excusabuntur ; habent enim legitimam excusationem exilii causa solum 16 vertisse nec esse postea restitutos. Hos ille demens iudices legisset, horum nomina ad aerarium detulisset, his magnam partem rei publicae credidisset, si ullam speciem rei publicae cogitavisset ?
VI.	Atque ego de notis iudicibus dixi; quos minus nostis, nolui nominare; saltatores, citharistas, totum denique comissationis Antonianae chorum in tertiam decuriam iudicum scitote esse coniectum. Em causam, cur lex tam egregia tamque praeclara maximo imbri, tempestate, ventis, procellis, turbinibus, inter fulmina et tonitrua ferretur, ut eos iudices haberemus, quos hospites habere nemo velit. Scelerum magnitudo, conscientia maleficiorum, direptio eius pecuniae, cuius ratio in aede Opis confecta est, hanc tertiam decuriam excogitavit; nec ante turpes iudices quaesiti, quam honestis 270
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dent of the Court accept the excuse of a Greekling juryman, wearing now a Greek blanket and now a toga? or will lie disregard the most ancient laws of the Athenians ? Moreover, what a bench—Good Heavens! a Cretan juryman, and he the worst of Cretans! How is a defendant to choose counsel to address this man? how is he to approach him? It is a hard nation. Oh, but the Athenians are merciful! I think that not even Curius, who every day risks his fortune, is cruel. There are also jurymen chosen who perhaps will be excused; for they have the lawful excuse that they changed their domicile because of exile, and have not since been recalled. Are these the jurymen that madman would have chosen, and entered their names at the Treasury; these the men to whom he would have entrusted a great portion of the State if he had thought that any semblance of the State remained ?
VI.	And I have spoken of jurymen that are known; I was unwilling to mention those you know less; dancers, harj>-players, in a word the whole gang of the Antonian revel, you must know, have been pitchforked into the third panel of jurymen. Here you have the reason why a law so excellent and so splendid was proposed in the midst of a downpour of rain, in a tempest of wind, storm, and tornadoes, amid lightning and thunder: it was that we should have men as jurymen whom no one would willingly have as guests. It was the greatness of his crimes, his consciousness of ill deeds, the plunder of that money the account of which was kept in the Temple of Ops, that has invented this third panel; base jurymen were not sought for till the exculpation of the guilty at the hands of honest jurymen was
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16	iudicibus nocentium salus desperata est. Sed illud os, illam impuritatem caeni fuisse, ut hos iudiccs legere auderet! quorum lectione duplex imprimeretur rei publicae dedecus, unum, quod tam turpes iudices essent, alterum, quod (Nitefactum cognitumque esset, quam multos in civitate turpes haberemus.
Hanc ergo et reliquas eius modi leges, etiamsi sine vi salvis auspiciis essent rogatae, censerem tamen abrogandas; nunc vero cur abrogandas censeam, quas iudico non rogatas ?
17	An illa non gravissimis ignominiis monimentisque huius ordinis ad posteritatis memoriam sunt notanda, quod unus M. Antonius in hac urbe post conditam urbem palam sccum habuerit armatos? quod neque reges nostri fecerunt neque ii, qui regibus exactis regnum occupare voluerunt. Cinnam memini, vidi Sullam, modo Caesarem; hi enim tres post civitatem a L. Bruto liberatam plus potuerunt quam universa res publica. Non possum adfirmare nullis telis eos
18	stipatos fuisse, hoc dico: nec multis et occultis. At hanc pestem agmen armatorum sequebatur; Cassius, Mustela, Tiro gladios ostentantes sui similes greges ducebant per forum ; certum agminis locum tenebant barbari sagittarii. Cum autem erat ventum ad aedem Concordiae, gradus conplebantur, lecticae conlocabantur, non quo ille scuta occulta esse vellet, sed ne familiares, si scuta ipsi ferrent, laborarent. 1
1 Who expelled King Tarquin and founded the Republic. 272
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despaired of. But to think of the impudence, the foul scandal of his daring to choose these men as jurymen, men by whose selection a double disgrace was branded on the State; one, that such base men were jurymen ; the other, that it was revealed and became known how many base scoundrels we had in the community.
This law, then, and the remaining laws of that stamp, even if they had been ]>assed without violence and subject to the auspices, I should vote should be rej>enled ; but, as the case stands, why should I vote for the repeal of laws which I decide were not passed at all ?
As a memorial too for posterity, must wc not stamp with a record of the deepest ignominy this order can inflict the fact that Marcus Antonius alone in this city since the founding of the city had openly with him an armed guard ; a thing neither our kings ever did, nor those that after the expulsion of the kings sought to seize kingly power? 1 remember Cinna; I have seen Sulla, and but lately Caesar; for these three |>osscssed more j>ower since the community was made free bv Lucius Brutus1 than the whole State. I cannot affirm they were surrounded by no weapons : this I assert—those wca|>ons were not many, and were concealed. But an array of men-at-arms used to attend this pest; Cassius, Mustela, Tiro, displaying their swords, led through the forum gangs like themselves; barbarian archers marched in regular column. And when they reached the Temple of Concord the steps were packed, the litters were set down ; not that he wished the shields should be hidden ; but that his friends should not be fatigued by carrying them themselves.
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VII.	Illud voro taeterrimum non modo aspectu, sed etiam auditu, in cella Concordiae conlocari armatos, latrones, sicarios, de templo carcerem fieri, opertis valvis Concordiae, cum inter subsellia senatus versarentur latrones, patres conscriptos sententias
19	dicere. Huc nisi venirem Kalendis Septembribus, etiam fabros se missurum et domum meam disturbaturum esse dixit. Magna res, credo, agebatur; de supplicatione referebat. Veni postridie, ipse non venit. Locutus sum de re publica minus equidem libere, quam mea consuetudo, liberius tamen, quam periculi minae postulabant. At ille homo vehemens et violentus, qui hanc consuetudinem libere dicendi excluderet (fecerat enim hoc idem maxima cum laude L. Piso triginta diebus ante), inimicitias mihi denuntiavit, adesse in senatum iussit a. d. XIII Kalendas Octobres. Ipse interea septemdecim dies de me in Tiburtino Scipionis declamitavit sitim quaerens; haec enim ei causa esse declamandi solet
20	Cum is dies, quo me adesse iusserat, venisset, tum vero agmine quadrato in aedem Concordiae venit atque in me apsentem orationem ex ore impurissimo evomuit. Quo die si per amicos mihi cupienti in senatum venire licuisset, caedis initium fecisset a me (sic enim statuerat), cum autem semel gladium scelere imbuisset, nulla res ei finem caedendi nisi defatigatio et satietas attulisset. Etenim aderat Lucius frater, gladiator Asiaticus, qui myrmillo 1
1 The first Philippie, delivered on the 2nd of Sept.
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VII.	And the most infamous tiling of all, not only to see, but even to hear of, is that armed men, brigands, assassins, were stationed in the shrine of Concord ; the temple became a prison ; when the doors of Concord were closed Conscript Fathers gave their votes while brigands were moving about amid the benches. And if I did not come here on the Kalends of September, he even said he would send workmen, and would break my house up. An important debate was toward, I supj»ose; he moved for a public thanksgiving. I came the day after: he himself did not come. I spoke 1 on the condition of the State, no doubt less freely than mv wont, but more freely than his threats of danger warranted. But he, with a vehemence and violence meant to preclude our present habit of free speech—a freedom Lucius Piso had used with the utmost credit thirty days before—threatened me with his enmity, and bade me attend in the Senate on the nineteenth of September. He himself in the meantime for seventeen days declaimed a g<x>d deal against me in Seipio‘s villa at Tibur to provoke a thirst; for this is his usual reason for declamation. When the day on which he had ordered me to attend had arrived, he then came in battle-array into the Temple of Concord, and in my absence vomited a speech against me from that foulest of mouths. On that day, if my friends had allowed me to come to the Senate, as I wished, he would have begun his massacre with ine ; for so he had resolved. And, if he had once fleshed his sword in crime, nothing would have made an end of bis slaughtering but weariness and satiety; for his brother Lucius was present, that Asiatic gladiator, who had fought at
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Mylasis depugnarat; sanguinem nostrum sitiebat, suum in illa gladiatoria pugna multum profuderat. Hic pecunias vestras aestimabat, possessiones notabat et urbanas et rusticas; Imius mendicitas aviditate coniuncta in fortunas nostras imminebat; dividebat agros, quibus et quos volebat; nullus aditus erat privato, nulla aequitatis deprecatio ; tantum quisque habebat possessor, quantum reliquerat divisor
1	Antonius. Quae quamquam, si leges irritas feceritis, rata esse non possunt, tamen separatim suo notnine notanda censeo iudicandumque nullos septemviros fuisse, nihil placere ratum esse, quod ab iis actum diceretur.
VIII.	M. vero Antonium epiis est qui civem possit iudicare potius quam taeterrimum et crudelissimum hostem, qui pro aede Castoris sedens audiente populo Romano dixerit nisi victorem victurum neminem ? Nuin putatis, patres conscripti, dixisse eum minacius quam facturum fuisse? Quid vero? quod in contione dicere ausus est se, cum magistratu abisset, ad urbem futurum cum exercitu, introiturum quotienscumque vellet, quid erat aliud nisi denuntiare populo Romano servitutem? Quod autem
2	eius iter Brundisium, quae festinatio, quae spes, nisi ad urbem 1 vel in urbem potius exercitum maximum
1 So the Vat. MS. Some MSS. have nisi ul, an unusual construction after spes. 1 2
1	A gladiator armed like a Gaul, with a helmet having a fish for a crest. He usually fought with a Thracian (so called), or with the net caster (retiarius). See Phil. vi. 5.
2	As to this, see n. 1, p. 328 and rhil. xi. 6. 13.
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Mylasa as a mvrmillo;1 he was thirsting for our blood; much of his own he had poured forth in that gladiatorial encounter. This man was estimating your property; he was making a note of |>ossessions, both urban and rural; this man’s l>eggary, joined with greed, was threatening our fortunes ; he was dividing up lands, to whom and w*here he pleased ; there were no means of access to him for a private citizen, no plea for equity was {tossihle ; so much only each owner possessed as Antonius hfed left him in the division. Although these things cannot stand if you make void his laws, yet I think they should be individually and specifically noticed, and that we should decide that the septemvirate1 is null and void, and that it is your pleasure that nothing should stand that was said to have been done by those men.
VIII.	But as to Marcus Antonius, who can consider him a citizen, rather than a most savage and cruel enemy, when he, while sitting in front of the Temple of Castor, in the hearing of the Roman people, said that, except of the victors, no man should be left alive ? Do you think, Conscript Fathers, that his words were more threatening than would have been his deeds ? But what of the fact that he dared to say at a public meeting that, when lie had laid down his office, he would be present close to the city with an army, and would enter it as often as he pleased ?3 What did this mean but a threat to the Roman people of slavery ? And what meant his journey to Brundisium, that haste of his ? what was his hope if he did not bring to, or rather into, the city a huge army?
• It was illegal for a commander at tho head of an army, unless he surrendered his >mprrium. or military jurisdiction, to enter Rome, except on the day of his triumph.
K
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adduceret? Qui autem dilectus centurionum, quae effrenatio impotentis animi! Cum eius promissis legiones fortissimae reclainassent, domum ad se venire iussit centuriones, quos bene sentire de re publica cognoverat, cosquc ante pedes suos uxorisque suae, quam secum gravis imperator ad exercitum duxerat, iugulari coegit. Quo animo hunc futurum fuisse censetis in nos, quos oderat, cum in cos, quos numquam viderat, tam crudelis fuisset, et quam avidum in pecuniis locupletium, qui pauperum sanguinem concupissct? quorum ipsorum l>ona, quanta-cumque erant, statiin suis comitibus com{)otoribusqiic discripsit.
23	Atque ille furens infesta iam patriae signa a Brundisio inferebat, cum C. Caesar deorum immortalium beneficio, divina animi, ingenii, consilii magnitudine, quamquam sua sj>ontc eximiaque virtute, tamen adprobatione auctoritatis meae colonias patrias adiit, veteranos milites convocavit, paucis diebus exercitum fecit, incitatos latronum impetus retardavit. Postea vero quam legio Martia ducem praestantissi-mum vidit, nihil egit aliud, nisi ut aliquando liberi essemus ; quam est imitata quarta legio.
IX.	Quo ille nuntio audito cum senatum vocasset adhibuissetque consularem, qui sua sententia C.
24	Caesarem hostem iudicaret, repente concidit. Post autem neque sacrificiis sollemnibus factis neque votis nuncupatis non profectus est, sed profugit
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* Cf. n. 1, p. 200.
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And what a Gathering was that of the centurions ! what an unbridled, unconquerable temper! When the legions had with great bravery repudiated his promises with shouts, he ordered those centurions to attend at his house whom he had recognized were well affected to the State, and caused them to be murdered before his feet,and those of his wife whom the august general had brought with him to the army. What do you think would have been his temper towards us whom he hated, when toward those he had never seen he had been so cruel ? and what would be his greediness for the money of rich men, when he coveted the blood of the poor; whose goods, such as they were, he at once distributed amongst his fellows and boon companions?
And that madman was already advancing from Brundisium hostile standards against his country when Caius Caesar, by the favour of the immortal Gods, with a heaven-given greatness of spirit, of intellect, and of judgment, of his own accord no doubt and by his own rare virtue, yet with the warranty of my authority, entered the colonies founded by his father, called together the veteran soldiers, in a few* days founded an army,and stayed the headlong rush of the brigand. And after the Martian legion saw this most excellent commander, it had no other object than that we should at length be free ; and the fourth followed its example.
IX.	When he had heard the news, although he had summoned the Senate,and put up a consular to declare his opinion that Caius Caesar 1 was a public enemy, he suddenly succumbed. But afterwards, without making the accustomed sacrifices, with no solemn vows,2 he did not set out, he fled away in his general’s
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paludatus. At quo? In provinciam firmissimorum et fortissimorum 1 civium, qui illum, ne si ita quidem venisset, ut nullum bellum inferret, ferre potuissent impotentem, iracundum, contumeliosum, superbum, semper j>oscentem, semper rapientem, semper ebrium. At ille, cuius ne jvicatam quidem nequitiam quisquam ferre |>osset, bellum intulit provinciae Galliae, circumsedet Mutinam, firmissimam et splendidissimam ]>opuli Romani coloniam, oppugnat D. Brutum imperatorem, consulem designatum, civem 25 non sibi, sed nobis et rei publicae natum. Ergo Hannibal hostis, civis Antonius? Quid ille fecit hostiliter, quod hic non aut fecerit aut faciat aut moliatur et cogitet? Totum iter Antoniorum quid habuit nisi depopulationes, vastationes, caedes, rapinas? quas non faciebat Hannibal, quia multa ad usum suum reservabat, at hi, qui in horam viverent, non motio de fortunis et de bonis civium, sed ne de utilitate quidem sua cogitaverunt.
Ad hunc, di boni! legatos mitti placet? Norunt isti homines formam rei publicae, iura belli, exempla maiorum, cogitant, quid ()opuli Romani maiestas, quid senatus severitas postulet? Legatos decernis? Si, ut deprecere, contemnet, si, ut imperes, non audiet; denique, quamvis severa legatis mandata dederimus, nomen ipsum legatorum hunc, quem videmus, populi Romani restinguet ardorem, municipiorum atque Italiae franget animos. Ut omittam
1 These two words are added by a later hand in the Vat. MS., and may be a gloss. * *
28o
1 See n. 3, p. 214.
* C. here addresses Calenus.
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cloak.1 But whither ? Into a province inhabited by most steadfast and brave citizens, who could not have borne with him even if he had not come with the intention of waging war, ungovernable as he was, passionate, insulting, arrogant, always grasping, always pillaging, always drunk. But he, whose iniquity even in |>cace no man could bear, has made war on the province of Gaul ; he is besieging Mutina, a most steadfast and splendid colony of the Homan people; he is attacking Decimus Brutus, a general, a consul elect, a citizen born to serve, not himself, but us and the State. Is Hannibal then an enemy, Antonius a citizen ? What did he do as an enemy that this man has not either done, or is doing, or striving for and designing? The whole journey of the Antoniuses—what did it consist of but depopulation, devastation, massacre, rapine ? Hannilml was not guilty of these : he kept much for his own use ; but these men, who lived only for the hour, have not given a thought, I do not say to the fortunes and the ginxls of citizens, but even to their own advantage.
Is it to this man. good Heavens ! we are pleased to send envoys? Do those friends of yours* know the constitution of the State, the laws of war, the precedents of our ancestors? do they consider what the majesty of the Homan people, the gravity of the Senate calls for? Do you propose an embassy? If it is to plead to him, he will despise you : if to command him, he will not listen ; in a word, however stem the mandates we give the envoys, the very name of envoys will quench this ardour we now perceive in the Homan people, and will break the spirit of the boroughs and of Italy. To pass over
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haec, quae magna sunt, certe ista legatio moram et
26	tarditatem adferet bello. Quamvis dicant, quod quosdam audio dicturos: “Legati proficiscantur; bellum nihilo minus paretur/' tamen legatorum nomen ipsum et animos hominum et belli celeritatem morabitur.
X.	Minimis momentis, patres conscripti, maximae inclinationes temporum fiunt cum in omni casu rei publicae, tum in bello, ct maxime civili, quod opinione plerumque et fama gubernatur. Nemo quaeret, quibus cum mandatis legatos miserimus; nomen ipsum legationis ultro missae timoris esse signum videbitur. Recedat a Mutina, desinat oppugnare Brutum, decedat ex Gallia; non est
27	verbis rogandus, cogendus est armis. Non enim ad Hannibalem mittimus, ut a Sagunto recedat, ad quem miserat olim senatus P. Valerium Flaccum et Q. Baebium Tam pilum (qui, s» Hannibal non pareret, Karthaginem ire iussi sunt; nostros quo iubemus ire, si non paruerit Antonius?); ad nostrum civem mittimus, ne imperatorem, ne coloniam populi Romani oppugnet. Itane vero? hoc per legatos rogandum est? Quid interest, per deos immortales! utrum hanc urbem oppugnet an huius urbis propugnaculum, coloniam populi Romani praesidii causa conlocatam ? Belli Punici secundi, quod contra maiores nostros Hannibal gessit, causa fuit Sagunti oppugnatio. Recte ad eum legati missi;
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these considerations, which are grave, assuredly that embassy will bring delay and a prolongation of the war. However much they say, as 1 hear certain persons will say: “ Let the envoys start; none the less the w-ar may be prepared for,” yet the very name of envoys will damp l>oth the spirits of men, and the swift conduct of the war.
X.	By the most trivial impulses, Conscript Fathers, in critical times the scale is turned most completely, not only in all the accidents of public affairs, hut principally in war, and most of all in civil war, which as a rule is governed by opinion and rumour. No one will ask with what mandates we sent envoys: the very name of embassy, and that one sent unsolicited, will seem a token of fear. Let him retreat from Mutina, let him cease to attack Brutus, let him depart out of Gaul: he should not be requested by words, he should be compelled by arms. For we are not sending to Hannibal to command him to retreat from Saguntum, as the Senate sent to him in old times Publius Valerius Flaccus and Quintus Baebius Tampilus (who were ordered, if Hannibal did not ol>cy, to proceed to Carthage—where shall we order our ambassadors to go if Antonius does not obey ?): we are sending to our fellow-citizen to bid him not to attack a general and a colony of the Roman people. Is that in truth so? is this what we must ask through envoys ? What difference is there, ye immortal Gods ! whether he is attacking this city or an outer bastion of this city, a colony planted for the protection of the Roman people ? The cause of the second Punic war which Hannibal waged against our ancestors was the blockade of Saguntum. Rightly were ambassadors sent to him ;
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mittebantur ad Poenum, mittebantur pro Hannibalis hostibus nostris sociis. Quid simile tandem? Nos ad civem mittimus, ne imperatorem populi Romani, ne exercitum, ne coloniam circumsedeat, nc oppugnet, ne agros depopuletur, ne sit hostis?
28	XI. Age, si paruerit, hoc cive uti aut volumus aut possumus? Ante diem XIII Kalendas lanunrias decretis vestris eum concidistis, constituistis, ut haec ad vos Kalcndis Ianuariis referrentur, quae referri videtis, de honoribus et praemiis bene de re publica meritorum et merentium ; (piorum principem iudi-castis eum, qui fuit, C. Caesarem, qui M. Antoni impetus nefarios ab urbe in Galliam avertit; tum milites veteranos, qui primi Caesarem secuti sunt, atque illas caelestes divinasque legiones, Martiam et quartam, comprobastis, quibus, cum consulem suum non modo reliquissent, sed bello etiam persequerentur, honores et praemia spopondistis ; eodemque die I). Bruti, praestantissimi civis, edicto adlato atque proposito factum eius conlaudastis, quodque ille bellum privato consilio susceperat, id vos auctoritate publica comprobastis. Quid igitur illo die aliud egistis, nisi ut hostem iudicaretis Antonium ?
29	His vestris decretis aut ille vos aequo animo adspicere poterit, aut vos illum sine dolore summo videbitis? Exclusit illum a re publica, distraxit, segregavit non 1
1 When the third Philippie was spoken.
* As set out in Phil, iii- 15.
284
PHILIPPIC V. x. 27-xi. 29
they were sent to a Carthaginian, they were sent in defence of Hannibal’s enemies, our allies. What analogy is there, pray? Are we sending to a fellow-citizen to bid him cease from besieging, from attacking a general, an army, a colony of the Homan people, from wasting its territory, from being our enemy ?
XL Come, suppose lie ol>eys : have wc the wish or the power to treat him as a citizen ? On the 20th of December1 by your decrees you cut him to pieces; you resolved that this motion you see made to-day should l>e made on the Kalends of January, concerning the rewards to be jviid to those that have deserved, and to-day deserve, well of the State, of whom you adjudged him the foremost who was indeed so—Caius Caesar, who diverted the nefarious attacks of Marcus Antonius from the city into Gaul. In the next place you commended the veteran soldiers who had been the first to follow Caesar, and especially those Heaven-sent and God-inspired legions, the Martian and the Fourth, to whom, because they had, not merely deserted their consul,but wereevenattack-ing him in war, you promised honours and rewards. And on the same day, when an edict of that most excellent citizen Decimus Brutus had been brought and set before you, you praised what he had done; and the war he had undertaken on his private judgment you approved with your public authority. What other object then had you on that day hut to adjudge Antonius a public enemy ? After these your decrees2 will either he be able to look you in the face with equanimity, or you to see him without the greatest indignation? He has been shut out, dragged, dissociated from the State, not
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solum scelus ipsius, sed etiam, ut mihi videtur, fortuna quaedam rei publicae.
Qui si legatis paruerit Roniamque redierit, num umquam perditis civibus vexillum, quo concurrant, defuturum putatis? Sed hoc minus vereor; sunt alia, quae magis timeam ct cogitem. Nuinquam parebit ille legatis. Novi hominis insaniam, adro-gantiam, novi perdita consilia amicorum, quibus ille
30	est deditus. Lucius quidem frater eius, ut|>otc qui peregre depugnarit, familiam ducit. Sit per se ipse sanus, quod nuinquam erit; per hos esse ei tamen non licebit. Teretur interea tempus, belli ap]>aratus refrigescent. Unde est adhuc bellum tractum nisi ex retardatione ct mora? Ut primuin post discessura latronis vel potius desj>eratam fugam libere senatus haberi potuit, semper Hagitavi, ut convocaremur. Quo die primum convocati sumus, cum designati consules non adessent, ieci sententia mea maximo vestro consensu fundamenta rei publicae serius omnino, quam decuit (nec enim ante ]>otui); sed tamen, si ex eo tempore dies nullus intermissus esset, bellum profecto nullum haberemus. Omne malum
31	nascens facile opprimitur, inveteratum fit plerumque robustius. Sed turn expectabantur Kalendae lanu-ariae, fortasse non recte.
XII. Verum praeterita omittamus ; etiamne hanc moram adferemus,1 dum proficiscantur legati, dum revertantur? quorum expectatio dubitationem belli adfert; bello autem dubio quod potest studium esse dilectus ?
1 This word is written bv a later hand in the margin of the Vat. MS. It is adopted by Kayser, but, as Halm shows, is not wanted.
1 On the 20th Dec., the date of the third Philippic.
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only by his own crime, but also, as it seems to me, by some good fortune of the State.
If he shall obey the ambassadors and return to Home, do you think reprobate citizens will ever lack a standard they can rally to ? Hut this I fear less : there are other things I dread and consider more. He will never obey the envoys. 1 know the fellow’s madness and arrogance; 1 know the profligate counsels of the friends to whom he is devoted. Lucius his brother, as being one that fought abroad, heads the gang. Grant that Antonius is himself sane—and he never will be—yet these men will not allow him to be so. Time in the meantime will be wasted; the preparations for war will cool. How has the war so far been protracted but by slowness and delay? From the first moment after the brigand s defection, or rather desperate flight, when a free Senate could be held, 1 have always demanded we should be called together. On the day we were first assembled,1 as the consuls elect were not present, 1 by my opinion, and with the fullest assent on your part, laid the foundations of the State, altogether later than should have been—I could not do so before—but if from that time no day had been lost we should now be having no war at all. Every evil is easily crushed at its birth ; become inveterate it as a rule gathers strength. But then the Kalends of January were being waited for: perhaps not wisely.
XII.	But let us leave out the past. Shall we add this delay too till the envoys set out ? till they return? Waiting for them will bring doubt regarding the war; and if war be doubtful, what zeal can there be in a levy ?
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Quam ob rem, jiatrcs conscripti, legatorum menti* * onem nullam censeo faciendam ; rem administrandam arbitror sine ulla mora et confestim gerendam censeo; tumultum decerni, iustitium edici, saga sumi dico oportere, dilectum haberi sublatis vacationibus
32	in urbe et in Italia praeter Galliam totA. Quae si erunt facta, opinio ipsa et fama nostrae severitatis obruet scelerati gladiatoris amentiam. Sentiet sibi bellum cum re publica esse susceptum, experietur consentientis senatus nervos atque vires; nam nunc quidem ]>urtium contentionem esse dictitat. Quarum partium ? Alteri victi sunt, alteri sunt e mediis C. Caesaris partibus; nisi forte Caesaris partes a Pansa et Hirtio consulibus et a filio C. Caesaris oppugnari putamus. Hoc vero bellum non est ex dissensione partium, sed ex nefaria spe perditissimorum civium excitatum, quibus bona fortunaeque nostrae notatae sunt et iam ad cuiusque opinionem distributae.
Legi epistulam Antoni, quam ad quendam septem-
33	virum, capitalem hominem, collegam suum, miserat “Quid concupiscas, tu videris; quod concupiveris, certe habebis.” Em, ad quem legatos mittamus, cui bellum moremur inferre; qui ne sorti quidem fortunas nostras destinavit, sed libidini cuiusque nos ita addixit, ut ne sibi quidem quicquam integrum,
*	A tumult was a sudden and dangerous war in or near Italy, and in Roman history specially meant an irruption of Cisalpine Gauls. See Cicero’s explanation of the term in viii. 1. 1.
*	C. seems to mean by the first alteri the adherents of Ant. in the Senate, who were crushed by the decrees of Dec. 20 : by the second alteri the partisans of the dictator, whom A. might have expected to support him, but who were attacking him.
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Wherefore, Conscript Fathers, I pro|>ose that no mention should be made of envoys; I think the matter should be attended to without any delay, and I propose it should be carried out at once ; I say that a state of tumult1 should be declared, a vacation of the Courts proclaimed, military garb assumed, a levy held, all exemptions from service being suspended in the city and in the whole of Italy excepting Gaul. If these measures shall be taken, the very belief and report of our stern action will overwhelm the madness of an accursed gladiator. He will feel that he has begun a war against the State; he will experience the energy and the strength of a Senate with one mind; lor now he constantly says there is but a quarrel between parties. What j>artics ? One side is conquered, the other is in the midst of Caius Caesar’s jwirty *—unless perhaps we think that Caesar’s party is being attacked by the consuls Hirtius and Pansa and by Caius Caesar's son 1 Hut this war has not been stirred up cut of the strife of parties, but out of the nefarious hopes of most profligate citizens, for whom our goods and fortunes have been marked down and already distributed according to each man’s notions.
1 have read a letter of Antonius, which he had written to a certain septemvir,3 a jail bird, and his colleague: “Settle yourself what you covet: whatever you covet you shall certainly have.” Here is the man to whom we are to send envoys, against whom we are to delay war, a man who has not even committed our fortunes to a lottery, but has assigned us to every man’s lust so thoroughly that he has not left even for himself a single thing intact
• Aa to the semptemvirate, see n. 1, p. 3*28.
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quod non alicui promissum iam sit, reliquerit Cum hoc, patres conscripti, bello, bello, inquam, decertandum est, idque confestim; legatorum tarditas repudianda est.
Quapropter, ne multa nobis cotidie decernenda 34 sint, consulibus totam rem publicam commendandam censeo iisque permittendum, ut rem publicam defendant provideantque, ne quid res publica detrimenti accipiat, censeoque, ut iis, qui in exercitu M. Antoni sunt, ne sit ea res fraudi, si ante Kalendas Februarias abeo discesserint, llacc si censueritis, patres conscripti, brevi tempore libertatem populi Romani auctoritatemque vestram recuperabitis. Si autem lenius agetis, tamen eadem, sed fortasse serius decernetis. De re publica quoad rettulistis satis decrevisse videor.
XIII. Altera res est de honoribus; de quibus dein-36 ceps intellego esse dicendum. Sed qui ordo in sententiis rogandis servari solet, eundem tenebo in viris fortibus honorandis. A. Hruto igitur, consule designato, more maiorum capiamus exordium.
Cuius ut superiora omittam, quae sunt maxima illa quidem, sed adhuc hominum magis iudiciis quam publice laudata, quibusnam verbis eius laudes huius ipsius temporis consequi possumus? Neque enim ullam mercedem tanta virtus praeter hanc laudis gloriaeque desiderat; qua etiam si careat, tamen sit se ipsa contenta, quamquam in memoria gratorum civium tamquam in luce posita laetetur. Laus igitur * *
1 For the meaning of this see n. 2, p. 114.
* i.e. by the new consuls, Hirtius and Pansa, who had consulted the Senate on the general state of public affairs.
8 i.e. when the consul called upon each senator for his opinion. The usual practice was to begin with the consuls elect. 290
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without having already promised it to some one With this man, Conscript Fathers, tIie issue must be decided bv war, by war, I say, and that at once ; we must dispense with halting envoys.
Wherefore, to avoid the necessity of daily decrees, I propose that all the fortunes of the State should be entrusted to the consuls, and that they be charged to defend the State, and see to it that the State receive no damage ;l and 1 propose that those in the army of Marcus Antonins be not prejudiced if they leave him before the Kalends of February. If you adopt these projx)sals, Conscript Fathers, you will in a short time recover the liberty of the Roman people and your own authority. Rut if you act more mildly, you will none the less issue the same decrees, but perhaps too late. So far as your2 motion concerned the State, I think what 1 have proposed is sufficient.
XIII.	The second question concerns the honours, and is, I understand, the next subject for discussion. In honouring brave men I will keep the order usually kept when opinions arc solicited . ^ let us therefore, by immemorial custom begin with Rrutus the consul elect.
To pass over his former services, which arc indeed very great, but so far approved rather by the general judgment than by any public tribute, in what terms can we express our commendation of his services at this time? For there is no reward which such eminent merit looks for save this one of praise and fame; even if it were to lack that, still would it be content with its consciousness of itself, and yet it would rejoice to stand in the memory of grateful citizens, as in the light of day. Such praise, there-
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iudicii testimoniique nostri tribuenda Bruto est.
36	Quam ol> rem his verbis, patres conscripti, senatus consultum faciendum censeo.
“ Cum I). Brutus imperator, consul designatus, provinciam Galliam in senatus populique Romani potestate teneat, cumque exercitum tantum tam brevi tempore summo studio municipiorum coloniarumque provinciae Galliae optime de re publica meritae merentisque conscripserit, eompararit, id eum recte et ordine exque re publica fecisse, idque D. Bruti praestantissimum meritum in rem publicam senatui populoque Romano gratum esse et fore. Itaque senatum jiopulumque Romanum existimare D. Bruti imperatoris, consulis designati, opera, consilio, virtute incredibilique studio et consensu provinciae Galliae rei publicae diflicillumo tempore esse subventum.”
37	Huic tanto merito Bruto, patres conscripti, tantoque in rem publicam beneficio quis est tantus honos qui non debeatur? Nam, si M. Antonio patuisset Gallia, si oppressis municipiis et coloniis imparatis in illam ultimam Galliam penetrare jiotuisset, quantus rei publicae terror impenderet? Dubitaret, credo, homo amentissimus atque in omnibus consiliis praeceps et devius non solum cum exercitu suo, sed etiam cum omni immanitate barbariae bellum inferre nobis, ut eius furorem ne Alpium quidem muro cohibere possemus. Haec igitur habenda gratia est D. Bruto, qui illum nondum interposita auctoritate vestra
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Tore, as our judgment and our testimony to his worth can l>estow should be awarded to Brutus. Wherefore, Conscript Fathers, I propose a Senatorial decree in these terms:
“Whereas Decimus Brutus, general, consul elect, is keeping the Province of Gaul in allegiance to the Senate and Homan people; and whereas he has, in so short a time, amid the utmost zeal of the boroughs and colonies of the Province of Gaul, a province that has deserved and deserves well of the State, levied and collected so great an army, that he has done so rightly and in order, and in the interests of the State, and such pre-eminent service to the State is, and will be, grateful to the Senate and Roman people. Accordingly that the Senate and Roman people are of opinion that by the help, prudence, and valour of Decimus Brutus, general, consul elect, and by the marvellous zeal and unanimity of the Province of Gaul, the State has been assisted at a most difficult crisis.”
For such a service as this bv Brutus, Conscript Fathers, and such a benefit towards the State, what honour is too great to be <1 tie ? For if Gaul had lain open to Marcus Antonius ; if when he had crushed the boroughs and unprepared colonies he had been able to penetrate into Further Gaul, what a panic would now lie impending over the State ! He would hesitate, 1 supj*>se, this chief of madmen, headlong and erratic in all his judgments, to bring war on us, not only with his army, but also with all the savagery of barbarism, so that we could not check his frenzy even by the barrier of the Alps. This gratitude then is due to Decimus Brutus, who, without waiting for your authority, but by his own decision and judgment,
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suo consilio atque iudicio non ut consulem recepit, sed ut hostem arcuit Gallia seque obsideri quam hanc urbem maluit. Habeat ergo huius tanti facti tamque praeclari decreto nostro testimonium sempiternum, Galliaque, quae semper praesidet atque praesedit huic imperio libertatique communi, merito vereque laudetur, quod se suasque vires non tradidit, sed opposuit Antonio
38	XIV. Atque etiam M. I^epido pro eius egregiis in rem publicam meritis decernendos honores quam amplissimos censeo. Semper ille populum Romanum liberum voluit maximutnquc signum illo die dedit voluntatis et iudicii sui, cum Antonio diadema Caesari imponente se avertit gemituque et maestitia declaravit, quantum haberet odium servitutis, quam |>opulum Romanum liberum cuperet, quam illa, quae tulerat, temporum magis necessitate quam iudicio tulisset. Quanta vero is moderatione usus sit In illo tempore civitatis, quod }>ost mortem Caesaris consecutum est, quis nostrum oblivisci jmtest ? Magna haec, sed ad
19	maiora properat oratio. Quid enim, odi immortales! admirabilius omnibus gentibus, quid optatius populo Romano accidere potuit, quam, cum bellum civile maximum esset, cuius belli exitum oinnes timeremus, sapientia et clementia id potius extingui quam armis et ferro rem in discrimen adducere? Quodsi eadem ratio Caesaris fuisset in illo taetro miseroque bello, ut * *
1 He had not joined in A.’s illegalities, but had withdrawn from Rome.
* With S. Pompeius in Spain. Lep. effected a reconciliation, and was decreed a public thanksgiving (sup/>hratio). See below and Phil. iii. 9., aud as to P. cf. Phil. xiiL Intr.
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refused to receive that man as a consul, but kept him out of Gaul, as being an enemy, and chose rather to be besieged himself than to see this city besieged. Let him therclore receive by our decree an everlasting testimonial to this deed so great and so noble; and let Gaul, which always protects and has protected this empire, and the liberty of all, be injustice and truth commended for not having surrendered, but for having opposed, to Antonius itself and its strength.
XIV.	And to Marcus Lepidus too, in return for his eminent services to the State, I propose the most generous honours should be decreed. He has always wished the Roman people to be free, and he gave the greatest proof of his inclination and opinion on the day when, while Antonius was setting a diadem on Caesar’s head, he turned away, and by his groans and sadness showed how great was his hatred of slavery; how he longed that the Roman people should be free, and how it was from the necessity of the times rather than from choice he had borne what he had borne. And who of us can forget how great was his moderation in the crisis of the State that followed Caesar’s death ?1 These arc great merits, but I hasten to speak of greater. For what, ye immortal Gods! could have happened more admirable in the eyes of all nations, what more welcome to the Roman people, than that, when the civil war,* whose issue we all were dreading, was at its height, it should be extinguished by wisdom and clemency instead of bringing matters to an issue by arms and the sword ? Rut if Caesar’s policy had been the same in that savage and miserable war, then—to say nothing of the father—the two sons
*95
MARCUS TULLIUS CICERO
omittam patrem, duos Cn. Pompei, summi et singularis viri, filios incolumes hnl>eremus, quibus certe pietas fraudi esse non debuit Utinam omnes M. Lepidus servare potuisset! facturum fuisse declaravit in eo, quod potuit, cum Sex. Pompeium restituit civitati, maximum ornamentum rei publicae, clarissimum monumentum clementiae suae. Gravis illa fortuna populi Romani,grave fatum. Pompeio enim patre, quod imperii )>opuli Romani lumen fuit, extincto interfectus est jwitris simillimus filius
40	Sed omnia milii videntur deorum immortalium iudicio expiata Sex. Pompeio rei publicae conservato.
XV.	Quam ob causam instam atque magnam, et quod periculosissimum civile bellum maximumque humanitate et sapientia sua M. Lepidus ad pacem concordiamque convertit, senatus consultum his verbis censeo perscriliendum :
“ Cum a M. Lepido imperatore, pontifice maximo, saepe numero res publica et bene ct feliciter gesta sit, populusque Romanus intellexerit ei dominatum regium maxime displicere, cumque eius opera, virtute, consilio singularique clementia et mansuetudine bellum acerbissimum civile sit restinctum,
41	Sextusque Pompeius Cn. f. Magnus huius ordinis auctoritate ab armis discesserit et a M. Lepido imperatore, pontifice maximo, summa senatus |>opu1ique 1
1 Lep. could not save Pompeius’ other son Cnaeus, who was slain when in flight after Caesar’s victory at Munda in 45 n.o. This li patris simillimus filius ” Cassius describes toC. as “one w’ho, as you know, regards crueltv as a virtuead Fam. xv. 19.
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of that most eminent and remarkable man, Cnaeus Pomjieius, we should have unharmed among us—for their filial piety ought certainly not to have prejudiced them. Would that Marcus Lepidus had been able to save all ! that lie would have done so he showed where he had the power, when he restored Sextus Pompeius to his fellow citizens, to be the greatest ornament to the State, the most illustrious memorial of his own clemency. Heavy was that misfortune, heavy the lot of the Itomnn people! For in Pompeius the father the very light of the empire of the Homan people was extinct, and then a sou most like his father was slain.1 Hut all things were, as it seems to me, atoned for by the decision of the immortal Gods when Sextus Pompeius was preserved for the State.
XV. For this reason, a just and ini|>ortant one, and because Marcus Lepidus by his humanity and wisdom has changed a most dangerous and mighty civil war to peace and concord, I projiosc that a Senatorial decree should be registered in these terms:
“Whereas the State has been often well and prosperously administered by Marcus Lepidus, general, and Pontifex Maximus, and the Homan jieoplehas understood that kinglv power is especially repugnant to him ; and whereas by his help, valour, prudence, and singular clemency and mildness, a most bitter civil war has been extinguished, and Sextus Pompeius Magnus, the son of Cnaeus, has, obediently to the authority of this order, laid down his arms, and has been restored to his fellow citizens by Marcus l^epidus, general and Pontifex Maximus, with the utmost good-will of the Senate and Homan
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Romani voluntate civiUti restitutus sit, senatum popu* lumque Romanum pro maximis pluriinisque in rem publicam M. Lepidi meritis magnam spem in eius virtute, auctoritate, felicitate reponere otii, pacis, concordiae, libertatis, ciusquc in rem publicam meritorum senatum populumque Romanum memorem fore, eique statuam equestrem inauratam in rostris, aut quo alio loco in foro vellet, ex huius ordinis sententia statui placere.”
Qui honos, patres conscripti, mihi maximus videtur; primum quia iustus est; non enim solum datur propter spem tenqmrum reliquorum, sed pro amplissimis meritis redditur; nec vero cuiquam possumus commemorare hunc honorem a senatu tributum indicio senatus soluto et libero.
42	XVI. Venio ad C. Caesarem, patres conscripti, qui nisi fuisset, quis nostrum esse j>otuisset ? Advolabat ad urbem a Brundisio homo im)>otcntissimus ardens odio, animo hostili in omnes bonos cum exercitu, Antonius. Quid huius audaciae et sceleri poterat opponi? Nondum ullos duces habebamus, non copias; nullum erat consilium publicum, nulla libertas ; dandae cervices erant crudelitati nefariae ; fugam quaerebamus omnes, quae ipsa exitum non
43	habebat. Quis tum nobis, quis populo Romano optulit hunc divinum adulescentem deus? qui, cum omnia ad perniciem nostram pestifero illi civi paterent, subito praeter spem omnium exortus prius confecit exercitum, quem furori M. Antoni opponeret,
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people, be it decreed that, in regard of the eminent and numerous services to the State of Marcus Lepidus, the Senate and the Homan people rej>ose in his valour, influence, and good fortune a great hope of ease, peace, concord, and liberty, and that of his services to the State the Senate and Homan people will be mindful, and that it is by its decree the pleasure of this order that a gilt equestrian statue to him should be erected on the rostra, or in any other place in the forum he may wish.”
This honour, Conscript Fathers, seems to me to be very great, first because it is just, for it is not only given for expectations of the future, but is paid for the most ample services rendered ; and we cannot recall that this honour has been bestowed on anyone by the Senate by the Senate s free and unfettered judgment
XVI.	I come to Caius Caesar, Conscript Fathers; and if he had not lived, who of us could have been alive now? There was flying to the city from Brundisium a man of most ungovernable temper, burning with hatred, with a mind hostile to all loyal men, a man with an army—in short, Antonius. What could have been opj>oscd to this man’s audacity and iniquity? As yet we had no commanders, no forces; there was no council of State, no liberty; our necks were at the mercy of his lawless cruelty ; we were all looking to flight, and flight itself afforded no escape. What God at that time presented to us, to the Homan people, this Heaven-sent young man, who, when every avenue to our destruction lay open for that pestilent citizen, suddenly, beyond the hope of all, arose and got together an army to oppose to the frenzy of Marcus Antonius before anyone sus-
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quam quisquam hoc eum cogitare suspicaretur Magni honores habiti Cn. Pompeio, cum esset adulescens, et quidem iure; subvenit enim rei publicae, sed aetate multo robustior et militum duceni quaerentium studio paratior et in alio genere belli ; non enim omnibus Sullae causa grata ; declarat multitudo proscriptorum, tot municipiorum
44	maximae calamitates. Caesar autem annis multis minor veteranos cupientes iam requiescere armavit; eam complexus est causam, quae esset senatui, quae populo, quae cunctae Italiae, quae dis hominibusque gratissuma. Kt Pompeius ad L. Sullae maximum imperium victoremquc exercitum accessit; Caesar se ad neminem adiunxit ; ipse princeps exercitus faciendi et praesidii comparandi fuit. Ille adversariorum partibus agrum Picenum habuit inimicum, hic ex Antoni amicis, sed amicioribus libertatis contra Antonium confecit exercitum. Illius opibus Sulla regnavit, huius praesidio Antoni dominatus oppressus est.
45	Demus igitur imperium Caesari, sine quo res militaris administrari, teneri exercitus, bellum geri non potest; sit pro praetore eo iure,quo qui optimo. Qui honos quamquam est magnus illi aetati, tamen ad necessitatem rerum gerendarum, non solum ad dignitatem valet. Itaque illa quaeramus, quae vix hodierno die consequemur.
XVII.	Sed saepe spero fore huius adulescentis
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pected any such intention of his? Great honours were paid to Cnaeus Pompeius though he was a young man, and indeed rightly; for he came to the assistance of the State, but at a much more robust age, and better equipj>ed because of the zeal of soldiers looking for a commander, and in a war of a different kind ; for the cause of Sulla was not grateful to all; the multitude of those proscribed, and the very serious calamities of so many l>oroughs show this. But Caesar, though many years younger, has armed veterans now desirous of rest; he has embraced the cause that would be most grateful to the Senate, to the people, to all Italy, and to Gods and men. And PomjKrius attached himself to the very ample command and victorious army of Lucius Sulla; Caesar has not joined anyone; he himself has been the first to raise an army, and to initiate defence. Pom|>eius held the territory of Picenum which was hostile to the adversaries' party; Caesar, from those who were the friends of Antonius, but were more friendly to liln-rty, has made an army to oppose Antonius. By the help of Pompeius Sulla reigned; by Caesar's protection the tyranny of Antonius has been crushed.
Let us therefore give Caesar the command, without which no military afTairs can be administered, no army held together, no war waged ; let him be pro-praetor with the fullest power of a regular apj>ointment. That honour is a great one at his age, but it serves to assist the measures necessary to be taken, not merely to enhance his dignity. Therefore let us ask for that, which is as much as we shall gain to-day.
XVII. But I do hope that both we and the Homan
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ornandi honorandique et nobis ct |>opulo Romano potestatem ; hoc nutem tcm|>orc ita censeo decer-nunduin :
46	“Quod C. Giesar C. f., pontifex, pro praetore, summo rei publicae temj>ore milites veteranos ad libertatem |>opuli Romani cohortatus sit eosque conscripserit, quodque legio Martia quartaque summo studio optimoque in rem publicam consensu C. Caesare duce et auctore rem publicam, libertatem populi Romani defendant, defenderint, ct quod C. Caesar pro praetore Galliae provinciae eum exercitu subsidio profectus sit, equites, sagittarios, elephantos in suam populique Romani potestatem redegerit difficillu-moque rei publicae teuq>ore saluti dignitatique populi Romani subvenerit, ob eas causas senatui placere C. Gicsnrem C. f., pontificem, pro praetore, senatorem esse sententiamque loco praetorio dicere, eiusque rationem, qucmcumquc magistratum petet, ita haberi, ut haberi per leges liceret, si anno superiore quaestor fuisset”
47	Quid est enim, patres conscripti, cur eum non quam primum amplissimos honores capere cupiamus ? Legibus enim annalibus cum grandiorem aetatem ad consulatum constituebant, adulescentiae temeritatem verebantur; C. Giesar ineunte aetate docuit ab excellenti eximiaque virtute progressum aetatis expectari non oportere. Itaque maiores nostri 1
1 The first and principal Lex AnnaliB was the Lex Villia of 180 b.o. The age for the quaeatorship (the lowest office) was 31.
302
PHILIPPIC V. xvii. 45-47
people shall often be enabled to distinguish and honour this young man. However, at this time I propose that the following should be our decree:
“ Whereas Caius Caesar, the son of Caius, Pontifex, pro-praetor, at a serious crisis of the State has exhorted the veteran soldiers to defend the liberty of the Homan people, and has enrolled them; and whereas the Martian legion and the Fourth, with the utmost zeal, and the most admirable unanimity in serving the State, under the command and authority of Caius Caesar, are defending, and have defended, the State and the liberty of the Homan people; and whereas Caius Caesar, pro praetor, has with an army set out for the relief of the province of Gaul, has brought within his own obedience and that of the Homan people cavalry, archers, and elephants, and has, at a most difficult crisis of the State, come to the assistance of the lives and dignity of the Homan people—therefore for these reasons it is the pleasure of the Senate that Caius Caesar, the son of Caius, Pontifex, pro-praetor, be a senator, and express his opinion on the praetorian benches; and that, whatever be the office he shall seek, the same account be taken of his candidature as would be legally permissive if he had been quaestor the preceding year."
For what reason is there, Conscript Fathers, why we should not wish him to attain as soon as possible the fullest honours? For when by the Offices Qualification laws 1 men appointed a later age for the consulship they feared the rashness of youth ; Caius Giesar has, in opening manhood, shown that excellent and remarkable merit should not wait for the advance of age. Accordingly our ancestors,
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veteres illi admodum antiqui leges annales non habebant, quas inultis post annis attulit ambitio, ut gradus esset petitionis inter aequales. Ita saepe magna indoles virtutis, priusquam rei publicae
48	prodesse potuisset, cxtincta est. At vero apud antiquos Rulli, Decii, Corvini multiquc alii, reccntiorc autem memoria superior Africanus, T. Flamininus admodum adulescentes consules facti tantas res gesserunt, ut populi Romani imperium auxerint, nomen ornarint. Quid ? Macedo Alexander cum ab ineunte aetate res maximas gerere coepisset, nonne tertio et tricesimo anno mortem obiit? quae est aetas nostris legibus decem annis minor quam consularis. Ex quo iudicari |K>test virtutis esse quam aetatis cursum celeriorem.
XVIII.	Nam quod ii, qui Caesari invident, simulant se timere, ne verendum quidem est, ut tenere se possit, ut moderari, ne honoribus nostris elatus
49	intemperantius suis opibus utatur. Ea natura rerum est, patres conscripti, ut, qui sensum verae gloriae ceperit, quique se ab senatu, ab equitibus Romanis populoque Romano universo senserit civem carum haberi salutaremque rei publicae, nihil cum hac gloria conqiarandum putet. Utinam C. Caesari, patri dico, contigisset adulescenti, ut esset senatui atque optimo cuique carissimus ! Quod cum consequi neglexisset, omnem vim ingenii, quae summa 3°4
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those old ancestors of a long past age, had no Offices Qualification laws : it was the rivalry ol candidates that many years alterwards introduced these laws that the successive candidatures might be between men of the same age. And thus a great endowment of virtue was often lost before it could be of service to the State. Hut among the ancients the Rulli, the Decii, the Corvini, and many others, and within more recent memory the elder Africanus and Titus Flamininus were made consuls when very young, and achieved things so great that they extended the empire of the Roman |»eople and made its name illustrious. Again, did not Alexander of Macedon, when he had begun the greatest exploits in opening manhood, die in his three-and-thirtieth year, an age by our laws ten years younger than a consular age? From this it can be concluded that manly spirit advances on a swifter course than that of age.
XVIII. For as to the pretended fears of those who envy Caesar, there is no reason to apprehend that he may be unable to hold himself in check or show moderation, that, elated by our honours, he may employ his powers intemperately. It is natural, Conscript Fathers, that one who has grasped the meaning of true glory, one w ho feels he is regarded by the Senate, by the Roman knights, and by the entire Roman people as a loved citizen and the salvation of the State, should deem nothing comparable with this glory. Would it had been the fortune of Caius Caesar—the father I mean—when a young man to be very dear to the Senate and every loyal citizen ! Because he neglected to secure this, he w’asted all the power of his intellect—and in him
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fuit in illo, in |>opulnri levitate consumpsit. Itaque cum respectum ad senatum et ad bonos non haberet, eam sibi viam ipse patefecit ad opes suas amplificandas, quam virtus liberi populi ferre non posset Eius autem filii longissume diversa ratio est; qui cum omnibus est, tum optimo cuique carissimus. In hoc spes libertatis |>ositn est, ab hoc accepta iam salus, huic summi honores et exquiruntur et parati
60 sunt. Cuius igitur singularem prudentiam admiramur, eius stultitiam timemus? Quid enim stultius quam inutilem )x>tentiam, invidiosas opes, cupiditatem dominandi praecipitem et lubricam anteferre verae, gravi, solidae gloriae? An hoc vidit puer ; si aetate processerit, non videbit? “ At est quibusdam inimicus clarissimis atque optimis civibus.” Nullus iste timor esse debet; omnes Caesar inimicitias rei publicae condonavit, hanc sibi iudicem constituit, hanc moderatricem omnium consiliorum1 atque factorum. Ita enim ad rem publicam accessit, ut eam confirmaret, non ut everteret. Omnes hal>eo cognitos sensus adulescentis. Nihil est illi re publica carius, nihil vestra auctoritate gravius, nihil bonorum virorum indicio optatius, nihil vera gloria dulcius.
51	Quam ob rem ab eo non modo nihil timere, sed maiora et meliora exspectare debetis neque in eo, qui ad D. Brutum obsidione liberandum profectus sit, timere ne memoria maneat domestici doloris, quae plus apud eum possit quam salus civitatis. Audebo etiam obligare fidem meam, patres conscripti, vobis
1 The Vat. MS. omits this word. The conjecture is bv Faernu8; cf. Phil. x. 10, where consilia is joined with
facta.
1 The death of his adoptive father, Julius Caesar. D. Brutus was one of the conspirators.
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it was of the highest—in pandering to popular humours. Thus, having no regard to the Senate and to good men, he opened for himself that path to the extension of his |>ower which the manly spirit of a free people could not endure.
But the method of his son is the very opj»osite: he is very dear to all, and especially to every loyal man. On him our hope of liberty rests ; from him our safety has been already recovered ; for him the highest honours are being sought out and are ready. When therefore we admire his singular prudence, do we fear his folly ? For what is more foolish than to prefer unprofitable |>ower, invidious wealth, the lust for des|K)tisin, rash and hazardous as it is, to stable and solid glory? Has he seen this as a boy, and, if he advance in age, will he not see it? “ But he is hostile to some most illustrious and loyal citizens.” That should cause no fear: Caesar has made the State a gift of his personal enmities ; he has apj>ointed her his judge the controller of all his plans and actions; for he has entered the service of the State only to strengthen, not to overturn her. I have within mv knowledge all the feelings of the young man. Nothing is dearer to him than the State, nothing more important than your authority, nothing more desirable than the opinion of good men, nothing sweeter than genuine glory. Wherefore, so far from fearing anything from him, you should rather expect greater and better things, and not fear, in a man who has set forth to free Decimus Brutus from a blockade, that the memory of domestic grief1 should be so abiding as to prevail with him over the safety of the State. I shall even venture to pledge my word, Conscript Fathers, to you and
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populoque Romano reique publicae; quod profecto, cum me nulla vis cogeret, facere non auderem pertimesceremque in maxima re |>ericulosam opinionem temeritatis. Promitto, recipio, spondeo, patres conscripti, C. Caesarem talem semper fore civem, qualis hodie sit, qualemque eum maxime velle esse et optare debemus.
52	XIX. Quae cum ita sint, de Caesare satis hoc tempore dictum habebo. Nec vero de L. Egnatuleio, fortissimo et constantissimo civi amicissimoque rei publicae, silendum arbitror, sed tribuendum testimonium virtutis egregiae, quod is legionem quartam ad Caesarem adduxerit, quae praesidio consulibus, senatui populoque Romano reique publicae esset; ob eam causam placere, uti L. Egnatuleio triennium ante legitimum tempus magistratus petere, capere, gerere liceat. In quo, jwitrcs conscripti, non tantum commodum tribuitur L. Egnatuleio, quantus honos ; in tali enim re satis est nominari.
63 De exercitu autem C. Caesaris ita censeo decer-nundum :
“ Senatui placere militibus veteranis, qui Caesaris pontificis auctoritatem secuti libertatem pojtuli Romani auctoritatemque huius ordinis defenderint atque defendant, iis liberisque eorum militiae vacationem esse; utique C. Pansa A. Hirtius consules, alter ambove, si eis videretur, cognoscerent, qui ager iis coloniis esset, quo milites veterani deducti essent, qui
1 Tlie words in italics are added by Halm on a suggestion of Oaiatonius. Cf. the decree in iii. 15 37. 1
1 C. in Epp. ad Drat. 1. 18 regrets this engagement “pro adulescente ac paene puero,” and adds, “ vix videbar quod promiseram praestare posse.” But these letters are probably spurious.
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to the Roman people, and to the State—a venture I should assuredly not undertake were there no compelling constraint u|k>u me, and should shrink in so supreme a matter from the |>eriluus reputation of temerity. I promise, I undertake, 1 solemnly engage, Conscript Fathers, that Caius Caesar will always be such a citizen as he is today, and as we should especially wish and pray he should be.1
XIX.	In the circumstances I shall regard what I have said of Caius Caesar as sufficient at present. But concerning Lucius Egnatulcius, a most brave and steadfast citizen, and one most well-affected towards the State, 1 think we should not be silent; but should bear our testimony to his eminent virtue in bringing over to Caesar the fourth legion to be a protection to the consuls, the Senate, and the Roman people, and the State. On that account I move that it be our pleasure that Lucius Rgnatuleius may be allowed to seek, to hold, and to administer offices three years before the legitimate time. In this motion is bestowed on Lucius Egnatuleius not advantage so much as honour; for in such a matter it is sufficient to be named,
And concerning the army of Caius Caesar, I propose our decree should be :
“ It is the pleasure of the Senate that the veteran soldiers who, attaching themselves to the leadership of Caesar, Pontifex, pro-praetor, have defended and are defending the liberty of the Roman people and the authority of this our order, together with their children, have exemption from service; and that Caius Pansa and Aulus Hirtius, one or both of them, if it seem good to them, enquire what land there is in those colonies in which the veteran soldiers have
L
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contra legem Iuliam possideretur, ut is militibus veteranis divideretur ; de agro Campano separation cognoscerent inirentque rationem de commodis militum veteranorum augendis ; legionique Martiae et legioni quartae et iis militibus, qui de legione secunda, tricesima quinti ad C. Pansam A. Hirtium consules venissent suaque nomina edidissent,quod iis auctoritas senatus populique Romani libertas carissima sit et fuerit, vacationem militiae ipsis liberisque eorum esse placere extra tumultum Gallicum ltalicumque, easque legiones bello confecto missas fieri placere; quantamque pecuniam militibus carum legionum in singulos C. Caesar pontifex, pro praetore, pollicitus sit, tantam dari placere ; utique C. Pansa A. Hirtius consules, alter ambove, si eis videretur, rationem agri haberent, qui sine iniuria privatorum dividi posset; iisque militibus, legioni Martiae et legioni quartae ita darent, adsignarent, ut quibus militibus amplissime dati, adsignati essent.”
Dixi ad ea omnia, consules, de quibus rettulistis; quae si erunt sine mora matureque decreta, facilius adparabitis ea, quae tempus et necessitas flagitat Celeritate autem opus est; qua si essemus usi, bellum, ut saepe dixi, nullum haberemus. 1
1 The agrarian law of J. Caesar in his consulship (59 B C.). This was for the division amone the Pompeian veterans and the poorer citizens of State lands in Campania, etc. These were the lands Ant. had divided “amongst his boon companions and fellu w-gam biers ” ; J'hil. ii. 39.
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been settled, which is held in violation of the Julian law,1 with a view to its division amongst the veteran soldiers : and concerning tile Campanian laud, that they make separate enquiry, and devise a method of increasing the benefits of the veteran soldiers; and with regard to the Martian and fourth legion, and to those soldiers of the second and thirty-fifth legions who joined the consuls Caius Pansa and Aulus Hirtius, and gave in their names because the authority of the Senate and the liberty of the Roman people is and has been most dear to them, that it is the pleasure of the Senate that they and their children have exemption from service, saving a Gallic and Italian state of tumult; and that it is the Senate’s pleasure that these legions at the end of the war be discharged ; and that it is its pleasure that whatever sum of money Caius Caesar, Pontifex, pro-praetor, has promised individually to the soldiers of those legions, should be given them ; and that C. Pansa and A. Hirtius, the consuls, either or both of them, if it seem good to them, make an estimate of the land that can, without private injury, be divided ; and that to those soldiers, that is, to the Martian and fourth legions, they give and assign lands in the fullest measure ever adopted in any gift and assignment to soldiers.”
I	have spoken, consuls, to all proposals you have put before us; if they are ratified without delay and in good time, you will the more easily make those preparations which time and necessity demand. Hut prompt action is necessary: had we adopted it, we should, as I have often said, be having no war.
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On the conclusion of the debate in the Senate the people, who had gathered in the Forum, called upon Cicero to give them an account of what had been determined: Phil. 7.8. Being introduced by Apuleios the tribune, he delivered the sixtli Philippic on the last day of the debate, the 4th of January.
He told them how he had proposed that a state of siege should be proclaimed, the law courts closed, and the garb of war assumed. For the first three days, he said, it was apjwirent that all the Senators, except a few, would support him ; but at the bust weaker counsels prevailed, and an embassy was decreed. With regard to this, he prophesied that it would be fruitless, as Antonius would not lay down his arms in obedience to the Senate. Nevertheless he advised the people to await with patience the return of the envoys. He himself promised to watch the interests of the State. And in a fine peroration he exhorted them to be constant in their exertions to recover their liberty. “Other nations can endure slavery ; the Roman people's peculiar possession is liberty."
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M. TULLI CICERONIS IN M. ANTONIUM ORATIO PHILIPPICA SEXTA
1	I. Audita vobis cssc arbitror, Quirites, quae sint acta in senatu, quae fuerit cuiusque sententia. Res eniin ex Knlendis lammnis agitata paulo ante confecta est minus quideui illa severe, quam decuit, non tamen omnino dissolute. Mora est adlata bello, non causa sublata. Quam ob rem, quod quaesivit ex me P. Apuleius, homo et multis officiis milii et summa familiaritate coniunctus et vobis amicissimus, ita respondebo, ut ea, quibus non interfuistis, nosse possitis.
Causa fortissimis optimisque consulibus Kalendis Ia nu; iri is de re publica primum referendi fuit ex eo, quod XIII Kalendas lan. senatus me auctore decrevit
2	Eo die primum, Quirites, fundamenta sunt iacta rei publicae ; fuit enim longo intervallo ita liber senatus, ut vos aliquando liberi essetis. Quo quidem tempore, etiamsi ille dies vitae finem mihi adlaturus esset, satis magnum ceperam fructum, cum vos universi una mente atque voce iterum a me conservatam esse rem publicam conclamastis. Hoc vestro iudicio tanto tamque praeclaro excitatus ita Kalendis Ianuariis veni 1
3r4
1 The date of the third Philippie.
THE SIXTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS
CICERO AGAINST M. ANTONIUS
I.	I think, Romans, rumours have reached you of what has been transacted in the Senate, and what each individual opinion was : for the matter discussed ever since the Kalends of January lias just been concluded, with less severity than should have been, yet not altogether remissly. War has been j>ost-poned, but its cause not removed. Wherefore in regard to the question which Publius Apuleius, a man allied to me by many kindly offices and the closest intimacy, and your very good friend, has addressed to me, I will make a reply that will enable you to understand those matters at which you were not present.
The reason that first prompted our most gallant and excellent consuls on the Kalends of January to submit a motion on the general aspect of State affairs was the decree the Senate made on the *J0th of December1 at my instigation. On that day, Romans, the foundations of the commonwealth were first laid; for the Senate, after a long interval, became so entirely free that you were at length free. At that time, indeed, even had that day been fated to bring an end to my life, I had earned a recompense sufficiently great when you all with one mind and voice shouted that the State had been a second time saved by me. Encouraged by this weighty and remarkable judgment of yours, I came into the Senate on the Kalends of January bearing in mind
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in senatum, ut meminissem, quam |>ersonam impositam a vobis sustinerem. Itaque bellum nefarium inlatum rei publicae cum viderem, nullam moram interponendam insequendi M. Antonium putavi, hominemque audacissimum, qui multis nefariis rebus ante commissis hoc tenqjore imperatorem |K>puli Romani oppugnaret, coloniam vestrain fidissimam fortissimamque obsideret, bello censui persequendum ; tumultum esse decrevi; iustitium edici, saga sumi dixi placere, quo omnes acrius graviusque incumberent ad ulciscendas rei publicae inlurias, si omnia gravissimi belli insignia suscepta a senatu 3 viderent Itaque haec sententia, Quirites, sic per triduum valuit, ut, quamquam discessio facta non esset, tamen praeter jmiucos omnes initii adsensuri viderentur. Hodierno autem die spe nescio qua eis obiectn1 remissior senatus fuit. Nam plurcs eam sententiam secuti sunt, ut, quantum senatus auctoritas vesterque consensus apud Antonium valiturus esset, per legatos experiremur.
II Intellego, Quirites, a vobis hanc sententiam repudiari, neque iniuria. Ad quem enim legatos ? ad eumne, qui pecunia publica dissipata atque effusa, per vim et contra auspicia impositis rei publicae legibus, fugata contione, obsesso senatu ad opprimendam rem publicam Brundisio legiones accersierit, ab iis relictus cum latronum manu in Galliam
1 Bucheler, amending the unintelligible Vat. MS., reads pads obj. Halm suggests die, nescio qua objecta re.
1 Appian (B.C. 3. 51) states that the Senate was influenced by pity : see the lutr. to Phil. v.
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the character imposed on me by you, which I had to sustain. Seeing, os I did, a wicked war waged against the State, I thought that no time should be lost in following up Marcus Antonius, and 1 promised that the man who, with the utmost audacity, after the commission of many previous criminal acts, was at this time attacking a general of the Homan people, and l»csieging your most loyal and brave colony, should be attacked in war ; I voted for a state of tumult being decreed; I said the Senate should decree that a closing of the courts be declared, that military garb be assumed, so that all men, if they saw all the symbols of a very serious war adopted bv the Senate, might with greater zeal address themselves to the avenging of the injuries of the State. Accordingly this view, Homans, so fully prevailed for three days that, although there was no division, yet, saving a few, all appeared likely to assent to my opinion. But to-day, because of some expectation or other presented to it,1 the Senate was more lenient; for the majority supj>orted the view that we should ascertain through envoys how far the authority of the Senate and your unanimous support would prevail with Antonius.
II.	1 gather, Homans, that this view is repudiated by you ; and not without reason. For to whom should we send envoys? To that man who, after dissipating and squandering public moneys, after imposing laws on the State by violence and in the face of the auspices, after dispersing a public meeting, after besieging the Senate, summoned legions from Brundisium to oppose the commonwealth, and, when he had been deserted by those legions, burst into Gaul with a band of brigands, is attacking
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inruperit, Brutum oppugnet, Mutinam circumsedeat; Quae vobis potest cum hoc gladiatore condicionis, aequitatis, legationis esse communitas ? Quamquam, Quirites, non est illa legatio, sed denuntiatio belli, nisi paruerit ; ita enim est decretum, ut si legati ad Hannibalem mitterentur. Mittuntur enim, qui nuntient, ne oppugnet consulem designatum, ne Mutinam obsideat, nc provinciam depopuletur, ne dilectus habeat, sit in senatus populique Romani potestate. Facile vero huic denuntiationi |>arebit, ut in patrum conscriptorum atque in vestra potestate sit, qui in sua numquam fuerit! Quid enim ille umquam arbitrio suo fecit? Semper eo tractus est, quo libido rapuit, quo levitas, quo furor, quo vinulentia ; semper cum duo dissimilia genera tenuerunt, lenonum et latronum ; ita domesticis stupris, forensibus parricidiis delectatur, ut mulieri citius avarissimae paruerit quam senatui populoque Romano.
III.	Itaque, quod paulo ante feci in senatu, faciam apud vos. Testificor, denuntio, ante praedico nihil M. Antonium eorum, quae sunt legatis mandata, facturum, vastaturum agros, Mutinam obsessurum, dilectus, qua possit, habiturum. Is est enim ille, qui semper senatus iudicium et auctoritatem, semper voluntatem vestram potestatemque contempserit. An ille id faciat, quod paulo ante decretum est, ut exercitum citra flumen Rubiconem, qui finis est Galliae, educeret, dum ne propius urbem Romam 1
3i8
1 His wife Fulvia.
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Brutus and besieging Mutina? What communion can you have with this gladiator, cither as regards conditions of peace, or equity, or any embassy at all ? And yet, Homans, this is not an embassy, but a threat of war if he does not obey; for such is the decree, just as if ambassadors were being sent to a Hannibal. For they are sent to intimate to him not to blockade a consul elect, not to besiege Mutina, not to lay waste the province, not to hold levies, but to submit to the government of the Senate and the Roman people. He will readily no doubt obey this intimation, so as to submit to the Conscript Fathers and vour government—a man who has never governed himself! For what has that man ever done on his own initiative? He has always been dragged where lust, where humour, where frenzy, where intoxication, has dragged him ; two different classes of men have always held him in their grip, pimps and brigands; he so enjoys lecheries at home and murders in the forum that he would sooner obey a most avaricious woman 1 than the Senate and the Homan people.
III.	Accordingly, what I did just now in the Senate I will do before you. I bear witness, I give notice, I predict beforehand that Marcus Antonius will perform none of the commands the envoys bring, that he will devastate the land, besiege Mutina, hold levies in what way he can. For he is a man that has always held in contempt the opinion and the authority of the Senate, and always your wishes and power. Or is he the man to carry out the recent decree that he should draw of?' his anny to this side of the boundary of Gaul, the river Rubicon, provided he did not march it nearer the city than
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ducenta milia admoveret? Huic denuntiationi ille pareat, ille se Htivio Rubicone et ducentis milibus
6	circumscriptum esse patiatur? Non is est Antonius; nam, si esset, non commisisset, ut ei senatus tamquam Hannibali initio belli Punici denuntiaret, ne oppugnaret Saguntum. Quod vero ita avocatur a Mutina, ut ab urbe tamquam pestifera flamina arceatur,quam habet ignominiam, quod iudicium senatus ! Quid? quod a senatu dantur mandata legatis, ut D. Brutum militesque eius adeant iisque demonstrent summa in rem publicam merita bcneficinque eorum grata esse senatui |>opuloque Romano iisque eam rem magnae laudi magnoque honori fore, passurumne censetis Antonium introire Mutinam legatos, exire inde tuto? Nutnquaiii patietur, milii credite; novi
7	violentiam, novi impudentiam, novi audaciam. Ncc vero de illo sicut de homine aliquo debemus, sed ut de importunissima belua cogitare.
Quae curn ita sint, non omnino dissolutum est, quod decrevit senatus; habet, atrocitatis aliquid legatio; utinam nihil haberet morae ! Nam cum plerisque in rebus gerendis tarditas et procrastinatio odiosa est, tum hoc bellum indiget celeritatis. Succurrendum est D. Bruto, omnes undique copiae colligendae; horam eximere ullam 1 in tali cive liberando sine
8	scelere non possumus. An ille non potuit, si Antonium consulem, si Galliam Antoni provinciam iudicasset, legiones Antonio et provinciam tradere, domum redire, triumphare, primus in hoc ordine,
1 Horam exhibere nullam (MSS.). Horam excubare nullam (Lambinus) ; cf. c. 7, of this speech (excubabo).
1 A river N. of Ariminum, dividing Cis. Gaul from Italia proper.
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two hundred miles? He the man to obey this warning? he to allow himself to be circumscribed by the river Rubicon1 and two hundred miles? Antonius is not such a man; for if lie were, he would not by his action have compelled the Senate to warn him, as if he were a Hannibal at the beginning of the Punic war, not to blockade a Saguntum. And his being called ofT from Mutina only to be kept away from the city like a destructive fire—what a disgrace, what an opinion of the Senate, does this involve 1 And again, as to the Senate's charge to the envoys to go to Decimus Brutus and his soldiers, and to assure them that their eminent services and good-will towards the State arc pleasing to the Senate and to the Roman people, and that their actions will redound to their glory and great honour?—do you think Antonius will suffer the envoys to enter Mutina? to depart in safety? He will never suffer it, believe me; I know his violence, I know his impudence, 1 know his audacity. In truth we ought not to think of him as of a human being, but as a most outrageous beast.
In the circumstances, the Senate’s decree is not altogether remiss; the embassy has some element of severity; would that it involved no delay 1 For as in the conduct of most things slowness and procrastination are hateful, so this war especially asks for speed. We must relieve Decimus Brutus ; all our forces must be collected from all quarters; we cannot without crime lose a single hour in the rescue of so good a citizen. If he had considered Antonius to be a consul, and Gaul Antonius’ province, could he not have handed over the legions and the province to Antonius, have returned home, triumphed, and
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quoad magistratum iniret, sententiam dicere ? Quid 9 negotii fuit? Sed cum se Rrutum esse meminisset vestraeque libertati natum, non otio suo, quid egit aliud, nisi ut paene corpore suo Gallia prohiberet Antonium? Ad hunc utrum legatos an legiones ire oportebat ?
Sed praeterita omittamus; projnrrent legati, quod video esse facturos ; vos saga parate. Est enim ita decretum, ut, si ille auctoritati senatus non paruisset, ad saga iretur. lbitur; non (mrebit; nos amissos tot dies rei gerendae queremur.
IYr. Non metuo, Quirites, ne, cum audierit Antonius me hoc et in senatu et in contione confirmasse, numquam illum futurum in senatus potestate, refellendi mei causa, ut ego nihil vidisse videar, vertat se et senatui pareat Numquam faciet; non invidebit huic meae gloriae ; malet me sapientem a 10 vobis quam se modestum existimari. Quid? ipse si velit, nuin etiam Lucium fratrem passurum arbitramur ? Nuper quidem dicitur ad Tibur, ut opinor, cum ei labare M. Antonius videretur, mortem fratri esse minitatus. Etiamne ab hoc myrmillone Asiatico senatus mandata, legatorum verba audientur ? Nec enim secerni a fratre poterit, tanta praesertim auctoritate. Nam hic inter illos Africanus est; pluris habetur quam L. Trebellius, pluris quam T. Plancus1 *** adulescens nobilis. Plancum, qui omni-
1 The Vat. MS. is a mass of confusion after Plancus' name. Then come the words “ cum exibucrit.” The true reading is hopelessly lost. * *
1 See n. 1, p. 276.
*	i.e. a great man. P. Scipio Africanus was the conqueror of Hannibal.
*	The reading here is hopelessly lost.
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been the first to give his vote in this our body until he took up his office ? What difficulty was there ? But as he remembered he was a Brutus, and one bom to the service of your liberty, not of his own ease, what else did he do but—almost by his own body—bar Antonius from (Jaul ? Should envoys or rather legions have been sent this man ?
But let us waive the |>ast; let the envoys hasten, as 1 see they will do; do you get ready the garb of war. For it has been so decreed that, if he docs not bow to the authority of the Senate, we must come to the garb of war. We shall; he will not bow, and we shall lament the loss of so many days for action.
IV.	I am not afraid, Homans, when Antonius hears that I have in the Senate and at a public meeting given my assurance that he will never put himself under the government of the Senate, that, in order to refute me, and convict me of want of foresight, he will change his ways and obey the Senate. He will never do it; he will not grudge me this honour; he will prefer that you should deem me wise than that you should think him modest. Besides, even if he were willing himself, do we think his brother Lucius would ever suffer it ? Recently indeed he is said—at Tibur, I think—when Antonius appeared to him to be weakening, to have threatened his brother with death. Will the commands of the Senate and the words of the envoys be really listened to by this myrmillo1 from Asia? For he cannot be separated from his brother, especially as he carries such weight. For he is an Africanus2 among them ; he is held of more account than Lucius Trebellius, of more account than Titus Plancus. ... a noble youth.* As to Plancus, who, after being condemned
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bus sententiis maximo vestro plausu condemnatus nescio quo modo se coniecit in turbam atque ita maestus rediit, ut retractus, non reversus videretur, sic contemnit, tamquam si illi aqua et igni interdictum sit; aliquando negat ei locum esse ojjorterc in curia,
11	qui incenderit curiam. Nam Trebellium valde iam diligit; oderat tum, cum ille tabulis novis adversabatur ; iam fert in oculis, |)ostcaquam ipsum Trebellium vidit sine tabulis novis salvum esse non posse. Audisse enim vos arbitror, Quirites, quod etiam videre |>otiiistis, cotidie sponsores et creditores L. Trebelli convenire. O Fide ! (hoc enim opinor Trebellium sumpsisse cognomen) quae, potest esse maior fides quam fraudare creditores, domo profugere, propter aes alienum ire ad arma? Ubi plausus ille in triumpho est, saepe ludis, ubi aedilitas delata summo studio bonorum ? Quis est, qui hunc non casu existimet recte fecisse, nequitia sceleste? 1
12	V. Sed redeo ad amores delieiasque vestras, L. Antonium, qui vos omnes in fidem suam recepit. Negatis? Numquisnain est vestrum, qui tribum non habeat? Certe nemo. Atqui illum quinque et triginta tribus patronum adoptarunt. Rursus reclamatis? Aspicite illam a sinistra equestrem
1 So Halm follg. Nipperdey ; scelerate (Klotz); nequitia est scelere (Vat. MS.). 1 2 3
1	Of recalled exiles.
2	The severest form of banishment, making a man an outlaw.
3	P. had been convicted of complicity in the riot that followed the funeral of Cicero’s enemy, r. Clodius, in which the Senate-house was burnt. He had been recalled from banishment by J. Caesar.
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unanimously and with your loudest applause, somehow or other threw himself among the crowd,1 and returned so sorrowful that lie seemed to have been tugged back, and not to have returned — Antonius so despises him as if he had been interdicted water and fire ;* sometimes lie says that a man who set fire to the Senate-house3 should have no place in the Senate. For as to Trebellius, he now loves him well : he hated him when lie opposed the cancellation of debts ; but now he is the apple of his eye ever since he has seen that Trebellius himself cannot without cancellation of debts save himself. For I think, Romans, you have heard—you might even have seen—that Trebellius’ sureties and creditors are holding meetings every day. O Faithful !4—for this surname Trebellius has, 1 think, assumed—what greater proof of faith can there be than in cheating your creditors, flying from your house, because of debt resorting to arms ? Where is the praise he won at a triumph and often at the Games?5 where is the aedileship conferred with the greatest enthusiasm of good men? Who is there that does not think this mail acted well by chance, wickedly by his own depravity ?
V.	But I return to your love and your darling, Lucius Antonius, who has taken all of you under his charge. Do you deny it? is there any of you that has no tribe? Assuredly no one. And yet the five-and thirty tribes have adopted him as their patron. Do you again shout “ No ” ? Look at that gilt
4	Cf. Phil. xiii. 12, where T. is called Fidei jmtronu*. A cognomen is a name added to mark some personal quality.
4 Because he had opi>osed the cancellation of debts. His presence during some other man’s triumph, or at the Games, seems to have been applauded.
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statuam inauratam, in qua quid inscriptum est ? “ Quinque et triointa triuus patrono.** Populi Romani igitur est patronus L. Antonius. Malam quidem illi pestem ! clamori enim vestro adsentior. Non modo hic latro, quem clientem habere nemo velit, sed quis umcpiam tantis opibus, tantis rebus gestis fuit, qui sc populi Romani victoris dominique
13	omnium gentium patronum dicere auderet? In foro L. Antoni statuam videmus, sicut illam Q. Tremuli, qui Hernicos devicit, ante Castoris. O impudentiam incredibilem ! Tantumne sibi sumpsit, quia Mylasis myrmillo Thraecem iugulavit familiarem suum? Quonam modo istum ferre |K>ssemus, si in hoc foro spectantibus vobis depugnasset ?
Sed haec una statua; altera ab equitibus Romanis equo publico, qui item ascribunt “patrono.** Quem umquam iste ordo patronum adoptavit ? Si quemquam, debuit me. Sed me omitto ; quem censorem, quem imperatorem? “Agrum iis divisit.” O sordidos, qui acceperint, improbum, qui dederit!
14	Statuerunt etiam tribuni militares, qui in exercitu Caesaris bis fuerunt. Quis est iste ordo? Multi fuerunt multis in legionibus per tot annos. Iis quoque divisit Semurium. Campus Martius restabat, nisi prius cum fratre fugisset. Sed haec agrorum adsignatio paulo ante, Quirites, L. Caesaris, clarissimi viri et praestantissimi senatoris, sententia dissoluta
1 See n. 1, p. 276. The subject is also mentioned in Phil. iii. 12 and vii. 6.
* i.e. furnished by the State.
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equestrian statue on the left: what is its inscription ? “The five-and-thirty tribes to their patron." The Roman people's patron then is Lucius Antonius. May evil plagues fall on him ! for I agree with your shouts. To say nothing of this brigand whom no one would choose as a client, who at any time has been so powerful, so illustrious in achievement as to dare to call himself the patron of the Roman people, the conqueror and lord of all nations? In the forum we see the statue of Lucius Antonius, as we see that of Quintus Tremulus who conquered the Hertiicans in front of the Temple of Castor. What incredible impudence! Has he taken so much on himself because at Mylasa as a myrmillo1 he cut the throat of a Thracian gladiator, his own comrade ? How could we have borne with him if he had fought in this forum before your eyes ?
Rut this is one statue; a second has been erected by the knights with public horses2 : they also add the inscription “To our patron.” Whom has that order ever adopted as its patron ? if anyone, they should have adopted me. But I say nothing of myself; what censor? what general has it adopted? “ He divided lands among them.” How mean the receivers! how unscrupulous the giver!
Those who had been military tribunes twice in the army of Caesar erected another. What class of men is that ? There were many in many legions during so many years. Amongst them he has also divided the Semurian land. The Plain of Mars remained, but he fled with his brother too soon. But this assignment of lands, Romans, has been abrogated on the proposal of Lucius Caesar, a most illustrious man and distinguished Senator; for,
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est; huic enim adsensi septemvirum acta sustulimus ; iacent beneficia Nuculae, friget patronus Antonius. Nam possessores animo nequiore discedent; nullam impensam fecerant, nondum instruxerant, partim quia non confidebant, partim quia non habebant.
15	Sed illa statua palmaris, de qua, si meliora tempora essent, non possem sine risu dicere : “ L. Antonio a Ia\o mkdio patho.no." Itanc? Ianus medius in L. Antoni clientela est? Quis umquam in illo lano inventus est qui L. Antonio mille nummum ferret expensum ?
VI.	Sed nimis multa de nugis ; ad causam bellum-que redeamus; quamquam non alienum fuit personas quasdam a vobis recognosci, ut, quibuscum bellum gereretur, |>ossetis taciti cogitare.
Ego autem vos hortor, Quirites, ut, etiamsi melius aliud fuit, tamen legatorum reditum expectetis animo aequo. Celeritas detracta de causa est, l>oni tamen
16	aliquid accessit ad causam. Cum enim legati renuntia-rint, quod certe renuntiabunt, non in vestra potestate, non in senatus esse Antonium, quis erit tam improbus civis, qui illum civem habendum putet? Nunc enim sunt pauci illi quidem, sed tamen plures quam re publica dignum est, qui ita loquantur: “Ne legatos quidem expeetabimus ? ” Istam certe vocem simulationemque clementiae extorquebit istis res ipsa. Quo etiam, ut confitear vobis, Quirites, minus hodierno die contendi, minus laboravi, ut mihi senatus adsentiens tumultum decerneret, saga sumi 1
1 A commission for the division of lands in the Leontine territory and in Campania among the veterans. Their acts were annulled, their appointment having been procured by violence : cf Phil. xi. 6. 13.
* A septemvir: cf. Phil. viii. 9 26.
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agreeing with his motion, we have annulled the acts of the septemvirs;1 the favours of Nucula2 are at a discount; Antonius’ jwitronage market is flat. For the occupiers will depart with equanimity; they have gone to no expense ; have not yet stocked the land, some because they had no confidence, some because they had no money. But one statue takes the palm: if the times had been better, I could not without a laugh have quoted : “ From the Exchange to Lucius Antonius its patron.” So? The Exchange is part of the clientele of Lucius Antonius? Who in that Exchange has ever been discovered to debit Lucius Antonius with a thousand sesterces?
VI. But I have sjKiken enough on trifles: let us return to our subject and to the war; though it was not inapposite that you should recognise certain characters, to enable you in your minds to consider with whom you were at war.
1 urge you, Romans, even though a diderent course had been wiser, yet to wait with equanimity for the return of the envoys. Our cause has lost promptitude of action, yet some good has accrued to our cause. For when the envoys report—as they certainly will report—that Antonius is not under your government and that of the Senate, who will be so unworthy a citizen as to think that man should be regarded as a fellow-citizen ? For now there are some, few indeed, yet more than becomes the State, that speak thus: **Shall we not even wrait for the envoys?” Assuredly events themselves will wrest from them that catchword and pretence of clemency. On that account—to confess it to you, Romans—I was less earnest, less insistent to-day, that the Senate should agree with me and decree a state of tumult,
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iuberet; malui viginti diebus post sententiam meam laudari ab omnibus quam a paucis hodie vitu-
17	perari. Quapropter, Quirites, exspectate legatorum redituin et paucorum dierum molestiam devorate. Qui cum redierint, si pacem adferent, cupidum me, si bellum, providum indicatote. An ego non provideam meis civibus, non dies noctesque de vestra libertate, de rei publicae salute cogitem ? Quid enim non debeo vobis, Quirites, quem vos a se ortum hominibus nobilissimis omnibus honoribus praetulistis? An ingratus sum ? Quis minus? qui partis honoribus eosdem in foro gessi labores quos petendis. Rudis in re publica? Quis exercitatior? qui viginti iam annos bellum geram cum impiis civibus.
18	VII. Quam ob rem, Quirites, consilio, quantum potero, labore plus paene, quam potero, excubabo vigilaboque pro vobis. Etenim quis est civis, praesertim hoc gradu, quo me vos esse voluistis, tam oblitus beneficii vestri, taro immemor patriae, tam inimicus dignitatis suae, quem non excitet, non inflammet tantus vester iste consensus? Multas magnasque habui consul contiones, multis interfui; nullam umquam vidi tantam, quanta nunc vestrum est. Unum sentitis omnes, unum studetis, M. Antoni conatus avertere a re publica, furorem extinguere, opprimere audaciam. Idem volunt omnes ordines, eodem incumbunt municipia, coloniae, cuncta
33*
PHILIPPIC VI. vi. 16-vii. 18
and order the assumption of military garb; I preferred that twenty days hence my opinion should be commended by all rather than abused to-day by a few. Wherefore, Romans, await the return of the envoys and swallow down your annoyance of a few days. When they return, if they shall bring peace, then you may consider me to have been a partial witness; if war, foreseeing. Should 1 not be foreseeing for my fellow-citizens ? should I not day and night study your liberty, and the safety of the State? For what do I not owe you, Romans, I, a man of no lineage, whom you have preferred for all honours before the noblest men ? Ain 1 ungrateful ? Who is less so than I, who, after my honours have been won, have spent the same labour in the forum as when I was seeking them? Inexperienced in State affairs? Who is more versed than I? who now for the twentieth year am waging war against disloyal citizens.
VII.	Wherefore, Romans, with advice to the extent of my power, with toil almost beyond my power, I will stand sentry and keep watch on your behalf. For who is the citizen, and that too of such position as it has been your pleasure that I should hold, so forgetful of your kindness, so unmindful of his country, so unfriendly to his own dignity, as not to be stirred, not to be fired by such unanimity on your part? Many great public meetings have I held as consul, at many have I been present; none so great have I ever seen as yours to-day. You all have one opinion, one object, to avert from the State the attacks of Marcus Antonius, to quench his frenzy, to crush his audacity. All orders wish the same: to the same object are bent the boroughs,
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Italia. Itaque senatum bene sua sponte firmum 19 firmiorem vestra auctoritate fecistis. Venit tempus, Quirites, serius omnino, quam dignum |>opulo Romano fuit, sed tninen ita maturum, ut differri iam hora non possit. Fuit aliquis fatalis casus, ut ita dicam, quem tulimus, quoquo modo ferendus fuit; nunc si quis erit, erit voluntarius. Populum Romanum servire fas non est, quein di immortales omnibus gentibus imperare voluerunt. Res in extremum est adducta discrimen; de libertate decernitur. Aut vincatis oj>ortct, Quirites, quod profecto et pietate vestra et tanta concordia con-sequemini, aut quidvis potius quam serviatis. Aliae nationes servitutem pati |K>ssunt, populi Romani est propria libertas.
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the colonies, the whole of Italy. Thus you have made the Senate, already firm in its own determination, firmer by your sup|>ort. The time has come, citizens, later altogether than befitted the Roman people, yet one so ripe that it cannot now he delayed an hour. There has befallen a calamity, ordained, so to speak, by Fate, which we have borne as we could ; if any shall come now it will be of our own choice. That the Roman people should be slaves is contrary to divine law; the immortal (lods have willed it to rule all nations. Matters have been brought to the utmost crisis; the issue is liberty. You must either win victory, Romans, which assuredly you will achieve by your loyally and such unanimity; or do anything rather than be slaves. Other nations can endure slavery; the assured possession of the Roman people is liberty.
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC VII
Durino the absence of the envoys Antonius continued to press on the siege of Mutina. In the meantime his partisans, headed by Calenus, attempted to obviate his anticipated refusal bv inventing on his behalf answers to the demands of the Senate by way of proving his moderation and so forcing a compromise. And Calenus showed letters the terms of which were likely to bring about that result and to encourage the Antonian party.
Some time in January the consuls convened the Senate to consider certain trivial matters. On this occasion Cicero, taking advantage of the rules of debate which did not confine speakers to the matter before the House, delivered his seventh Philippic.
He referred to the embassy which was quenching the public enthusiasm, and to the manoeuvres of Antonius' friends. Though he himself was a lover of peace, he protested that there could be no peace with Antonius. Peace would be dishonourable, dangerous, and in fact impossible. It was dishonourable, as showing inconsistency and want of firmness on the part of the Senate when they had in elFect by their decrees declared Antonius to be an enemy; dangerous that Antonius should, after all his crimes, sit as a consular in that House ; impossible because there could be no real peace between Antonius and the boroughs, and Caesar, and Brutus, and the people generally. Antonius must yield ; if not, he had declared war on the Roman people. Their liberty was at stake. And, appealing to Pansa, he said that he had now an opportunity of freeing the State from danger.
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I. Parvis de rebus, sed fortasse necessariis consulimur, patres conscripti. I)e Appia via et de Moneta consul, de Lupercis tribunus pl. refert. Quarum rerum etsi facilis explicatio videtur, tamen animus aberrat a sententia suspensus curis maioribus. Adducta est enim, jwitres conscripti, res in maximum periculum et in extremum paene discrimen. Non sine causa legatorum istam missionem semper timui, numquam probavi. Quorum reditus quid sit adlaturus, ignoro, exsjiectatio quidem quantum ad ferat languoris animis, quis non videt? Non enim se tenent ii, qui senatum dolent ad auctoritatis pristinae spem revirescere, coniunctum huic ordini populum Romanum, conspirantem Italiam, paratos exercitus, expeditos duces. lam nunc fingunt responsa Antoni eaque defendunt. Alii postulare illum, ut omnes exercitus dimittantur. Scilicet legatos ad euin misimus, non ut pareret et dicto audiens esset huic ordini, sed ut condiciones ferret, leges imponeret, reserare nos exteris gentibus Italiam iuberet, se praesertim incolumi, a quo maius periculum quam ab ullis nationibus extimescendum est.
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I. We are consulted, Conscript Fathers, on a small, but perhaps an imperative, subject; the consul makes a motion about the Appian Way and the Mint, the tribune about the Luperci. The arrangement of such matters seems an easy one, yet the mind, being in suspense because of greater cares, wanders from the question in debate. For things have been brought, Conscript Fathers, into the greatest j>eril, and almost into an extreme crisis. It is not without cause that I have always feared, and never approved, that sending of the envoys. What their return is likely to bring us I do not know; but who does not see what a supineness ol mood the waiting for them induces? For there is no holding back among those who lament that, in the hope of recovering its ancient authority, the Senate is renewing its youth, that the Homan people is in alliance with this our order, that Italy co-operates, that our armies are prejwired, and our commanders ready. Even now they invent replies from Antonius, and defend them. Some allege that he demands the dismissal of all armies. Of a surety we have sent envoys to him, not that he should obey and give ear to the commands of this body, but that he should offer terms, impose laws, and bid us throw Italy open to foreign nations ! and that too while he is himself safe, from whom greater danger is to be dreaded than from any nations.
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9 Alii rfniitterr rum ru>ln» ('ullum citeriorem, llUin ultimam jwntuUrr I'rtrclirr , rt qua no® Ifjpooei solum, m* *<1 rtum tutiunn mI urt*cm conetur id duccrr ? Alt! mini cum lam mn roodeste |»otulare Macedoniam tuam vorat omnmo, qunfilam Glim frater e«t mdc revoeatuv Sed quae pro*UHli «I» ex qua ilia fax excitare	pmut Inrrhdinm'
Itaque idem quad providi dite» et senatores dill* frutex bellicum me cerini*** dicunt. suscipiant paci* patrocinium Vonne tie dUputant? M InH-tatum Antonium tton o|mrtuit: ncquitn eat homo ille atque confident . multi praetere* Improbi" (qoM quidem a *e primum numerare pmaunt, qui hire locuntur); e«* cavendo* rue denuntiant Utram igitur in nefarii* civibus ulciscendi. eum paftil, an pertimescendi ddigmtior cautio eat ?
4 II. Atque liaec ii loeuntur, qui quondam propter levitatem populare* habebantur. Rx quo Intellegi potrxt animo illo* abhomiita* temper ab optimo civitati* datu, nun voluntate fultae populares. Qui enim evenit, ut, qui in rrbu» improbis populares fuerint, idem in re on* maxime populari, quod eadem salutan* rei publicae fit, improbos se quam populari* e**c malint? Me quidem temper, oti sciti», adverxariutn multitudini* temeritati haec fecit
9 prarclarisiima cauxa popularem. Rt quidem dicantur
1 Chiu* had been illegally allotted Mae. OU Nov. 2\ 44 B.C. (/'Aii in. 10 , aid ■ u recalled io consequence of the decreeof I>ec. {ibid. l.H Tb* alignment to Marenson June I waa therefore claimed u having agam become valid
* C meeru that, in the cams of traitors, punish meet is
better than precaution*.
‘ U popularity hunter*, the am vafnJmru of Pk(L i. 19. C. is alluding to the friends of A. in the Senatec
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Others allege he resigns to us Hither Gaul, and demands for himself the Further. Very fine! so that from it he may attempt to march to the city, not merely legions, but c»cn natum» Other» that his firmandi are now wholly nvwlrst Macedonia he call* hit own entirely since hit brother Gaius ha* l>ccn recalled from it1 But what province is there out of which that 6 re bra ml cannot raise a conflagration ? So these same advocates, in the nMc ot foresight* d cl turns ami diligent Senators, say that 1 have sounded the trumpet of war they take on themselves the defence of prare Don't they argue thus? “Antonius should not have been |>cusokcd he Is a worthiest man snd a headstrong . there are many unscrupulous men besales *’—those that say this can begin their count with themselves and it is against them that they warn us to take precautions Which course then, when you are dealing with traitorous citiiens, shows the more prudent caution? to punish them when you can, or to be afraid of them ? *
II. And lh«wc who say this are men who, on account of thrir levity, were formerly called democrats* From this it can be understood tliAt in their hearts they abhorred the sound constitution of the Mate, and were not democrats I nun inclination. For how does it hap|>cn that men who were democrats in the cate of wrong measures, in a matter especially democratic, as tending also to the safety of the iflnlc. yet prefer to be unscrupulous rather than democratic ? As for myself, though I have always been, as sou know, opfwncd to the rashness of the crowd, tfiis most excellent cause has made me a democrat And indeed they are called, or
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vel potius m ip*i dicunt consulares, 900 nomine dignus est nemo, nui qui Unit honoris nomen potest sustinere Faveaj tu hosti * Ille litteras ad te imttAt de »ua »1« rerum irrumUnim? cai tu laetus prufcnu, recites, describenda* etiam det Improbi» civit>u«, eorum augea» uUnua, bonorum spera vtrtu-temque debilites rt te eo n»u larem aut senatorem, denique civem puto? Arripiet In optimam partem C. Pansa, fortivsimu» consul atque optimus Ktenint diram animo amicissimo ; I lune i|aum milii hominem familianvaimuiii, nui talis romul esset, ut omnes vigilias, rura», rogitationes in rei publicae salute s defigeret, romulem non putarem Quamquam not ab iiiruntc illiu* artatr usu», consuetudo, studiorum etiam honestissimorum societas similitodoqu* de* vin&it, ciu«dcm<|uc cura inrredibtlit in asperrimis belli civili* periculis |>rr»|>rrta doeuit non modo salutis, sed etiam dignitati* mrar fuisse fautorem, tamen cundrm, ut dm, msi talis esset consul, negare esse consulem auderem. Idem non modo consulem esse dico, srd etiam memoria mea prae* 1 tantissimum atque optimum consulem Non quin pari virtute et voluntate alii fuerint, sed tantam causam non habuerunt, in qua et voluntatem suam 7 et virtutem declararent; huius magnitudini animi, gravitati, sapientiae tempestas est oblata formidolosissimi temporis Tum autem inlustratur consulatus, cum gubernat rem publicam si non optabili,
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rather they call themselves, consulari; a name of which no man ii worthy that cannot by hit conduct support to honourable a title. Arc >ou, Sir, to favour the enemy t It he to trnd you letters about his hopes of socceas? Are you joyfully to produce them, read them alood,even hand them to dishonest citurns to copy; are you to strengthen their spinis, to weaken the hopes and the virtue of loyal men, and yet deem yourself a consular, or a Senator, nay, even a citizen.* Caiut Pansa, *»ur most gallant and ezccUcnt consul, will take In good part a hat I aay. For with the most friendly feelings 1 shall say this: Even in bit case, despite our close intimacy, unless be were such a consul as deiotcd all his vigilance, his cares, lus thoughts to the safetv of the State, 1 would not account him a consul. Although from his opening manhood acquaintance, habit, association too and fdfinity with me in the moat honourable pursuits have bound us together, and his astonishing promptitude, fully proved in the sternest perils of civil war, has shown him to be the protector, not only of my life, but also of my honour, yet, as I have said, if he were not such a consul, I would venture to my he is no consul But I say he is not merely a consul, but also, of all those I remember, the most illustrious and loyal consul. Not that others have not been of the like virtue and inclination, but they had no such great opening for showing their inclination and virtue; upon him, with his greatness of mind, strength of character and wisdom, has been brought the storm of a most perilous crista. And a consulship Is then ennobled when it is taking the helm of the State, if not at a time to lie wished for, yet
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at necessano tempore. Magis autem necessarium, patrrs conscripti, nullum tempo* umquam full.
Ill Itaque e^n tile, qut %cn.prr paris auctor ful, cuique |*ax. praesertim civ lit*, quamquam omnibus Uniis, tamen in pnmi* futt opubllU (oome rtilm curriculum Industriae nostrae in foro, In curta, In amicorum periculis projMj! uulit eUhoratum eai; bine bonorrs amplisvitno*. hinc mediocres opes, hlnc dignitatem, si quain lulirmui, consecuti sumut)— •» ego igitur pan*, ut Ita dieain, alumnus, qui quantus* cumque tum (nihil enim mild adrugt»), sine puce civili certe non fuU«cm (|ierieuloae dim; qurm ad mndum acerpturi, patres conscript I, tills. horreO, ted pro mra perj>etua « upulitate vestrae dignitatis retl-nendae et augendae quaeso oroque vos, patres conscripti, ut primo, etsi rnt vel acerbum auditu vel incredibile a M Ctcrmne ease dictum, acci|itaU« sine offensione, quod dixero, neve id, priusquam, quale sit, explicaro, repudietis)—ego Ille (dieam aaepiui) pacis semper laudator, sen>|»cr auctor parem cum M Antonio este nolo. Magna »pe ingredior In reliquam orationem, pstrrs conscripti, quoniam periculosissimum locum silentio sum praetervectus.
9	Cur igitur |«arrin nolo ? Quia turpis est, quia periculosa, quia esse non |«tcst Quae tria dum explico, |>eto a vobis, patres eonsmpti, ut eadem benignitate, qua soletis, mea verba audiatis.
Quid est inconstantia, levitate, mobilitate cum singulis hominibus, tum vero universo senatui tur- 1
1 ThU passage wu qnotf-d by Pill in ths Houm oI Coon* mons on Feb. 3, isiSi, with ihc %ul*t ituiiuo of "infida" for "turpun : Cobbctl’s /’ur/. //u£ 34. 1349.
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at to urgent Ume. And more urgent, Conscript 1st hen. no time bi« cscr been.
I1L I, therefore, who ha*c «)wm been * promoter of peace, and to whom |»cace, aliove all domestic peace, however dear to all loral men, has been pre-eminently dear—for the whole course of my activity has been spent in the forum, in the Senate-house, in repelling danger from my friends, from this source I have won the fullest honours, moderate wealth, and such rank as I |»ouni—I then, the nursling, so to speak, of peace, who err Lsinly would not have been even such as I am—I arrogate nothing to myself—without domestic j>eace —I speak at my peril: I shrink from the thought bow you will take it, Conscript Fathers, but, considering my unfaltering desire to maintain and to increase your dignity, I ask, I beseech you, Conscript Fathers, however bitter or incredible it mar be to hear It laid by Marcus Cicero, first to take without offence what I shall say, and not to reject it l»cforc I explain its meaning—I — I will say it again—I, who hare always been the panegyrist, always the promoter of peace, refuse to *ui>|>ort a peace with Marcus Antonius. 1 enter with great ho|»e u|mn the rest of my speech, Conscript f-athers, as I hare passed by amid your silence the most dangerous point.
Why then do I refuse to support peace .* Uccause it is disgraceful, because it it dangerous, because it U impossible.1 And while I explain these three propositions, J ask you, Conscript Fathers, to hear my words with your usual kindness.
What is more disgraceful, not only in individuals, but especially in the Senate as a ImkIt, than incon-
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plus? quid prtrro inconstantius qoim, qocm modo hwtrm non »erl>o, icd re nialti« decreti* lodictrUU,
to cum ln*c «ubito paccm vrllc conmngt * Nisi VCTO, cum C. Ururi merit»** till quklcm baoorci Ct drbttos, ml Utnrn singulare* el immortale* decrevistis unam ob csauro, quod contra M Antonium cxcrciturn r.»mp4f obwti non hoatem tom Antoniam judicavisti», nec tum h»*t» ot a vobil lodicatut Antonius, cum laudati auctoritate tcslm veterani indites, qui C Ucurcm srcuU rarnt, OCO Utm hostem Antonium ludicastis, cum forttaalmla legionibus, quod ilium, qul consul appellabatur, cum cnct b«*stis, reliquissent, vacationes, petunias, agro* S|M>|»ond istis.
11	IV. Quid ? cum iirutuin omine quodam illioi genens rt nomints natum ad rem publicam liberandam, cscrcitumquc cius pro liltcrtate pojiull Romani bellum gerrntem cum Antonio, provlndamque fidelissimam atque optimam, Galliam, laudibua amplis* «imis adfecisUs, tum non hostem ludiraaUa Antoniam? Quid ? cum decrevistis, ut consules, alter am bove, ad indium proficiscerentur, quod erat bellam, si
12	hostis Antonius non erat? Quid igitur profectus est vir fortissimus, meus collega ct familiaris, A. Hirtius consul? at qua inbccillitate, qua maciei Sed animi vires corporis infirmitas non retardavit; aequum, credo, putavit sitam, quam populi Romani votis retinuisset, pro libertate populi Romani in
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mtcacj, ficklcnm, and unstcMiincu ? What, moreover, it more inconsistent than suddenly to wish for the making of peace with a nun whom you have just now by many decrees, n*»t in word only, hut in (act, adiodged an enemy ? Hut perhaps, when you decreed honours to Caius Caesar, honours that were indeed his desert and his due, tail none the levs were extraordinary and ever memorable, for the single reason that he has got together an army against klam» Antonius,you dkl not then adjudge \ntonius an enemy ? and Antonius was not then adjudged an cnemr when by your authority the veteran soldier* that had followed Catos Caesar were commended ? and yon did not then adjudge Antonius an enemy when to gallant legions, because they had deserted a man who was called a consul though he was an enemy,you promtsed etemptions from service, money, and lands’
IV.	Again, in the case of Hrutus, a man U»rn under some augury of his race and name for the liberation of the State, and of hti army waging war with Antonius (or the liberty of tiic Homan people, and of the most faithful and loval province of Caul, when you honoured them will» the most generous praise,did you not then adjudge Antonius an enemy ? Again, when you decreed that the consuls, one or both of them, should set out to war, what was the war If Antonius was not an enemy ? Why then has that bravest of men, my colleague and friend, Aulus Hirtius, the consul, set out? and in spite of what weakness, what waste of body ! But the infirmity of his body did not slacken the vigour of his mind ; he thought it right, I suppose, to risk on behalf of the liberty of the Roman people the life that had
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IS disrnmrn adducere. Quid * rum dilfftw haberi tota Italia tusaisti», mm vacatione* orancl loitollltll, tum 111 r hosti» non nt iudicatus ? Armorum officina» in url>c vidrtn, milites ruro glad it* seruntur consulem, praesidio sunt »|>ecie nmiuli, re et ventate nola», omne» tine ulla recusatione, tutnmo etiam rum studio nomina dant, parent aurtontati mtlMJ non c»t iudicatu» hoati* Ant*>niu«*
14 “At lrgatoa mldmuv’* lieu me m iterum! cur senatum rogor, quem laudavi *em|*er, reprehendere? Quid} vos crnwtis, patre* conscripti, legatorum missionem populo Romano voa probavisse? non intellegitis, non auditi» meam sententiam flagitari? Cut rum pridir frequentr» ctaelit ad tenti, poatndie nd spem rvtis Inanem |w»ci» devoluti. Quam turpe porro legione» ad senatum legato» mittere, «enatum ad Antonium! Quamquam dia legatio non eat, denuntiatio e»t paratura illi exitium, nisi paruerit huic ordini. Quid refert? tamen opinio eat gravior. Missos enim legato» otnnra vident, decreti nostri non omnrs verl»a noverunt.
V. Retinenda est igitur nobl» constantia, gravitas, |>crsc verant ia, repetenda vetu» illa severitas, ftlqui-dem auctoritas senatus decu», honestatem, laudem dignitatemquc desiderat, quibus rebus hic ordo caruit nimium diu. Sed erat tum excusatio oppressis misera illa quidem, sed tamen iusta; nunc nulla est. * 1
1 Jan. 4, the laat day of the debate, when tha fifth FhiL ara» del i verni. The Senate had previously supported C.
{Phil. vL 3).
1 Nothing is known of this etnbaaey from A • legions.
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been preferred through their prayer». Again, when too commanded levies to be held throughout all Italy, when you withdrew all coemption* from terricc, wu he not adjudged an enemy then ? You tee In the city forges of arm* , soldier* «word in ham! follow the consul; they are a guard in appearance for the consul, in fact and truth for u« : all men, without any excuses, with the greatest enthusiasm even, are giving in their name*, they submit to * our authority. Hat not Antonius been adjudged an enemy ?
* Bot we hare *ent envoys.” Ala*, unhappy me ! why am I forced to ehide the Senate which I have always praised > What! do you think, Conscript Fathers, you hare made the dispatch of envoy* acceptable to the people? do you not understand, do you not hear, that it I* my policy that is demanded ? The day before you accepted it in a crowded sesaton, the next day 1 it wa* to an empty hope of peace you were cast down ! Moreorrr, bow disgraceful it i* that legion* * should send envoys to the Senate, and the Senate to Antonius! And yet that is not an '* embassy “; it is a solemn warning that his doom is determined if he «hall fail to ol»ey tin* body. What does It matter? What the public thinks is yet the more tenou* thing ; for that envoys hare been sent all men sec , the term* <»f our decree It is not all who know
V.	We must therefore maintain our consistency, our firmness, our perseverance; wrniust again assume our ancient sternness, If, that i*, the authority of the Senate feels the lack of honour, of good name, of reputation and dignity, things this body has been without too long. But then in our oppression wc had an excuse, a poor one indeed, yet adequate ; now we
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Liberati regio dominatu videbamur, multo portem gravi u» urgue liamur armis domesticis. Ra Ipsa depulimus nos quidem; extorquenda Mint Quod »i non possumus facere, (dicam, quod dignum est
16 venatore et Romano homine) moriamur. Quanta enim illa erit rei publicae turpitudo, quantum drdccuv, quanta labe», dteere in hoc ordine sententiam M. Antonium consulari loro! cuius ut omittam innumerabilia scelera urbani consulatus, in quo pecuniam publicani nuitmitu dissipavit, etulcf sine lege restituit, vectigalia divendidit, provincias de populi Rotuani impeno sustulit, regna addixit pecunia, leges civitati per vim lm|iu* *uit, ano Is aut opsedit aut exclusit senatum: ut liare, inquam, omittam, ne hoc quidem cogitatis, cum, qui Mutinam, coloniam |M>puh Romani finnisaimain, nppognarit, Imperatorem impuli Romani, consulem designatum, opaederit, depopulatu* agro» sit, hunc In cum ordinem recipi, a quo totiens ob has ipsa» causas hortis indicatus sit, quam foedum fiagiUosumque ait?
16 Satis multa de turpitudine. Dicam deinceps, ut proposui, de penculo ; quod etsi minus eat fugiendam quam turpitudo, tamen offendit animus maioris partis hominum magis.
VI. Poteritis igitur exploratam habere pacem, cum in civitate Antonium videbitis ve) potius Antonios? Nisi forte contemnitis Lucium; ego ne Gaium
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have oooe. From kindly tyranny wc teemed to have been reamed ;1 afterwards wc were still harder pressed by the wea|»oos of domestic war.* Kvcn those we have, it is true, parried ; they must now be wrested from the grasp If we cannot do this—I will apeak aa becomes a Senator and a Homan—let as die. For what a disgrace will that be to the State, what a dishonour, what a stain, that Marcus Antonius should in this body give his vote on consular benches ' To say nothing of the innumerable crimes of his consulship in the ettv, during which he has dissipated an Immense turn of |>uhlic moneys, has illegally restored esiles, has liawkcd up and down revenues, lias taken jirovinccs out of the jurisdiction of the Roman people, ha* assignrd kingdoms for money, baa imposed on the community laws by violence, has either besieged or shut out the Senate with armed men—to say nothing of these things, I say, do you not even conddcr this ' What a foul and outrageous crime it would be that the man who has attacked Mutina,a mott «launch colour of the Roman people; has besieged a general of the Roman people, a consul elect. has devastated l uxii —that he should be received into that Iwaly by which be has been for these very reasons so often adjudged an enemy ?
But enough of disgrace. I will i|>CAk nest, as 1 have proposed, of the danger. Though wc should shrink from it less than from disgrace, yet it affects the minds of the majority of men more.
VI.	Will you then l>c able to possess assured peace when you see in the community Antonius or rather Antoniuses * But |x rha|»* you despise Lucius , I do not despise even Gaius. But, aa I
349
MARCUS TULLIUS CICERO
quidem. Sed, ut video, dominabitur Lucius; esi enim patronus quinque et triginta tribuum, quarum •ua lege, qua cum C Caesare magistratus partitus eat, suffragium sustulit, («atroous centuriarum equitum Romanorum, quas item sine suffragio esse voluit, |iatmnu« eorum, qui tribuni militares fuerunt, patro»
1? nui lani medii Quii huius potentiam poterit sustinere, praesertim cum eosdem In a|proa etiam deduxerit ? quis umquam omnes tribus, c^uls equites itomanos, quis tribunos militares?	Cj race horum
|>otrntiam maiorem fuisse arbitramini, quam huius gladiatoris futura sit ? quem gladiatorem non Ita ap|tellavi, ut interdum etiam M Antonius gladiator appellari xolrt, sed ut appellant II, qui plane et ljitine locuntur Mirmillo in Asia de|*Jgnavit. Cum omasset tliraectdicis comitem et familiarem suum, illuni miserum fugientem iugulavit,luculentam tamen q>se plagam arrepit, ut declarat cicatrix.
18 Qui familiarnn lugulant, quid is occasione data faciet inimico? et qui illud animi causa fecerit, hunr praedae causa quid facturum putatis? Non rursus improbos decuriabit, non sollicitabit rursus agrarios, non qurretur expulsos ? M sero Antonius non is erit, ad quem omni motu concursus fist civium perditorum ? Ut nemo sit alius nisi ii, qui una sunt, et i». qui hir ri nunc a|*erte favent, parumne erunt multi, praesertim cum Umorum praesidia discesserint, * 1
1 Hiving J Caesar lh« right of Dominating the magistrates.
1 For this description of L cf fktl. vi 6.
1 A rar ur was a kind of light-armed gladiator generally matched with a mynn to (as to whom cf. n. I, p. 276): cf A US. Idyl. 12: (/uu myrmhUomk CO*nh*Ui4mr MyhlMMU/ Tkntx.
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pcrrcivf, Lucius will be the dominant partner ; for he it the patron of the five arid-thirty tnlies, whose volet be took away by that law 1 of lus under which he shared the offices with Caius Caesar; the patron of the centuries of Homan knights, whom also he wished to be without votes . the itatron of those that had been military tribunes; the patron of the Exchange.1 Who will be able to Iwar up against this man's power, above all when he shall have also planted these same clients on the land/ Who ever had as clients all the tribes? the Homan knights? the military tribunes? Do you imagine that the power of the Gracchi was greater than this gladiators will be? whom I hate called a gladiator, not in the sense in which Marcus Antonius U often so called, but in the sense of those that* speak plain Ijstin. He fought In Asia as a mirmillo. Having dressed up a comrade and friend in the trappings of a Thracian,1 he cut that wretched man's throat as he was ffying, but received himself, howeser, a tidy wound, as a sear shows. If he cut a friend s throat, what will lie do, when he gets the chance, to an enemy? If he did that for sport, what do you think he will do for the sake of loot ? Will he not again place rascals on the jury|w»ncls? will he not again canvasa those hungry for land ; will he not bewail those evicted? Hut as to Marcus Antonius, will he not be the man to whom in every commotion rushes a throng of profligate citi/.cns? Let it be granted there is no one else but those now with him, and those that here openly support him, will these not be numerous enough, especially when our supporters among honest citizens have been dispersed, while his will be in attendance on his
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Ull parati tint ad nutum futuri ? Ego vero met»©, •I Ijoo trmporc contillo Upd rnmu», ne illi bftti 19 tcmj«>rc niimt inulti nubit nu* videantur. tfec ego |iarnn nolo, %cd |nr i nomine brllum involutum re* fornii<io. Quare, ai pa c frui tulumai, bellam gerendum cat ; tt licitum ouiltUmut, pace punqima fruemur.
VII K%t autem vestri condii), putres conscripti, in |*Mtrnmi quam lonjpttlme providere IdeilTO In hac ru«t<*lu rt tamquam t|w« ula conlocatJ «amat, uti vacuum metu po|>uluni Romanum nostra vigilia et prmjncicnUa redderemus. Turpe eat summo contillo orbit terrae, praesertim in re tam perspicua, 30'contilium intrllrgt drfutnc Rot conaulea habemus, eam po|>uli Romani alacritatem, eum conarnauOi Italiae, eot ducet, eos etercllut, ut nullam calami* tatem rrs publica acci|»rre postit tine rul(a senatus. Kquidcin non deero , monclio, praedicam,denuntiabo, tettabor temper deot huitnnrsqur, quid sctiUam, nec solum fidem meam, quod tortaaar rideatur satu esae, sed in pnnci|»c ciri non eat tat it curam, consilium vigiluntiamque praestabo.
31 VIII. Diti dr periculo? docebo nc coagmentari quidem |>ossc parem ; de tribus enim, quae propoaui, hoc extrcinuin rsL
Quae potent |w»x rate M. Antonio primum eam senatu ? quo ore vos ille jioterit. quibus vicissim eoa illum oculis intueri ? quis vestrum illum, quem Ille vestrum non oderit ? Age, ros ille solum et ros
35»
PHILIPPIC VIL ti. tS—▼in. si
nod? For my port, I «ro afraid that, if today there shall be aoy mistake in our counsels, in a short time they will ap|»car to»» many for us. I do not refute peace, but war clothed with the name of peace I dread much. Wherefore, if »c wish to enjor peace» we must wage war; If we reject war we tliall neter enjoy peace
VII.	But it it your task, Conscript Father*, sitting here in council to pro»kle for the future as tar ahead at possible. It i> for that reason we have been potted on guard here in this watch-tower, a% »t were, that by our vigilance and foresight we might relieve the Roman pcojde from fear. It i» disgraceful that the world** supreme dcld*cr*tivr Indy should, especially In to patent a case, be undcrst»»«»d to lu»*e failed In counsel. We have tuch consuls, such krennesa of the Roman people, such agreement of luly, tuch commanders, such armies, that the State cannot suffer any calamity witlsout the fault of the Senate. For roy part, I sliall not fail: I sliail warn, predict, denounce, call ever on (rods and men to witness my sentiment*; and I will not only guarantee my good faith, whleli perha|»a may seem enough, but in a leading cilixcn U not enough: I will guarantee my caie, counsel, and vigilance.
VIII.	I have spoken of the danger; I will show that |»eare cannot even Ik* |*atclird up, for this it the last of my three pro|*»e»«t»ous
What peace can there be, in the first place, between Marrus Antonins and the Senate? With what aspect ran lie regard you? With what eyet can you in your turn regard him ? W ho of you will not hate him? whom of you will he not hate?
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ilium? quid? »i, qui Mutuum i irramMdfQt, qul m (•«III i dilectus h«l*rnt, c|ui In vestras fortunas imnutirnt, «rutri umquam mini mint aut eoa llllt? An rqwitcs Hiiaumn amplectctur ? occulta enim fult rorutn voluntas iudieiumquc dc Antonio. Qul frc qurntivsimi in gradibus Concordiae steterunt, qui DOS •d liixTUtrin rccu|»er*jwJainciciUverunt, arma, saga, Ivcllum Hagita* erunt, mr una rum |»>pulo Romano In contionem vocaverunt, hi Antonium diligent et com his |varriu servabit \ntuniu»1 ?? S un quid rgt* dr unltrrxj |>oputo Romano dlean) ? qui plrno ac rei'erto foru bis me una mente atque suer in contionem voravit drrUravitqur matt main litcrUtis rrcuftcrandac ru|xdilatrm Itaque erat optabile antea, ut populum Romanum comitem lialx-rctuus, nunc luit>emus durem. Quae est Igitur spes, qui Mutinam rirrumsrdcnt, imperatorem populi Romani e&cmtumquc •’ppognant, iit pacem cum 23 populo Romano c*ic pme ? An cum municipiis |mv erit, quorum tanta studia cognoscuntur in drrretis faciendis, militibus dandis, pecuniis polii* i nulls, ut in singulis oppidis curiam |iopuli Romani non desideretis ? Iaudarub sunt es huius ordinis srutentia Firmani, qui principes pecuniae pollicen* dac fuerunt; rc*|»ondcndum honorifice est Marrucinis, qui ignominia notandos ccnsucrunt eoa, si qui militiam subterfugissent Haec Um tota Italia fient Magna |mk Antonio eum iis. his item cum illa Quae
1 i.e. Ikerv u a Parliament in every borough.
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Wftuii! will the besieger* of Mutina, those that held levies in Gaul,that threaten your fortunes,ever be jour friends, or you theirs * Or w,11 he take to his arms the Roman knights ? for their feelings and opinion of Antonios have been unre%rated ! The men who in densest ranks took their stand on the steps of Concord ; who called on us to recover our liberty *» who demanded arms, military garb, war , who summoned me together with the Roman jtcoplc to a public meeting—will these men lose Antonius, and will Antonios keep a parr with these >
For what am I to say of the entire Roman people, who in a full and a packed forum with one mind and voice twice summoned me to address them, and displaced the utmost desire to recover their hl>erty ? So, whereas aforetime to have the Roman people on our side was the object of our prayers, we now have them as leaders. What bo|»c then is there of anv possible peace between the Roman |»coplc and the besiegers of Mutma, the men who attack a general and army of the Roman |>roplc ? Will there be peace with the boroughs, whose great enthusiasm b recognised in the making of decrees, the supply of soldiers, and the promises of money, so that in each several town you do not fail to find a Senate of the Roman people ? 1 The people of Fimiium should be commended by resolutions of this our body : they led the way in promising money; we ought to acknowledge with honour the conduct of the Marrurimans, who determined that those should be branded w,tli ignominy who evaded military service. These things will soon be done all over Italy. Great will be the peace between Antonius and these men, between
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potent rw« mainr (liwtm)M ? in dl«fordU autem ptx 24 civilia rv\r nulle» pacto jwlcit Ut omittam multitudinem, L Modio, equiti Romano, homini in primis ornato atque honesto citique KtD|»cr rKTt|pO, CtlBI ego excubias et custodias mei capiti* vognoei ift eontulalu meo, qui vicinos tum non cohortatus fit «olum, ut milite» fierent, *cd etiam facultatibus tuis sublevabit, huic, inquam, tali viro, quem OOS senatu* cun«ulto conlauilarc debemur, pote nine esse pacatus Antonius > Quid ? C. ( «run, qui illum urbe, quid ? 23 1). liruto, qui Gallia |cohibuit ? lain vero Ipac «C placabit et leniet provinciae Galliae, a qua expulsus et repudiatu» est? Omnia videbitis, patres conscripti, nui pnnpiciii», plena odiorum, plena dis* conilarum, et quibu» oriuntur bella rivilia. Nolite igitur id velle, qu<»d fieri non potest, et cavete, per deo» immortale» * (utm conscripti, ne *pe praesentis pacis |»er|»etuam |>acem amittatis 26 IX Quorsum haec munii spectat oratio? quid enim legali egerint, nondum scimus. At vero excitati, erreti. parati, armati animi* iam esae debemus, ne blanda aut supplici oratione aut aequitati* simulatione fallamur. Omnia fecerit oportet, quae Interdicta et denuntiata sunt, priusquam aliquid postulet, Brutum exercitumque ciusopjmgnare, urbi* et agros provinciae Galliae populari destiterit, ad Brutum adeundi legatis potestatem fcccrit, exercitum citra Rumen Rubiconem eduxerit nec propius urbem milia passuum duccpta
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these too and Antony ! What greater discord can there be? and in ducud peace let ween cititeiu cannot an show nut	To mv nothing of the many,
there U Lucius VttJdtus, a Roman knight, a man especially accomplished and honourable, and as a dtiim always admirable, whose watch and ward for my safety I recognised in my consulship: he not only encouraged hi* neighbour» to become soldiers, but also assisted them with hi» own resources; to such a man, 1 say, whom wr should commend by decree of the Senate, can .Antoniu* ever be reconciled * or to Caius Caesar win» Wept him from the city ? or to Dcrtmu» Hrutu* who kept him oat of Gaul * Oh, but will he himself abate hit anger, and show mercy to the province of Gaul br which he ha* Iwen cast out and repudiated ? TOU, Conscript Fathers, will see, unies» you show foresight, a world full of hatred*, full of discord*, and (rum these spring civil wars. IX» not then with for what cannot be, and take care in Heaven's name, Conscript Fathers, that you do not, in the hope of present peace, lose the |w*ce that will endure.
IX. What is the object of my whole speech here ? for we do not yet know what the envoys hare effected. But by now »c ought to l>c aroused, alert, ready, armed in spirit, so as not to be l>eguilrd br some bland or submissive reply, or by a pretence oi equity. He must concede all we have forbidden or enjoined before he makes any demand ; cease to attack Brutu* and his army and to waste the cities and territory of the Province of Gaul ; give the envoys means of access to Brutu* ; draw off his own army to this *ide of the river Rubicon, and not move it nearer the city than two hundred inilrs ;
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odmo\erit, fucrtt ct In iroatut cl In populi Rootol potestate lUrc %» fecerit, erit Integra potcaUf nobis dcliln-ramlt , »1 senatui n«n paruerit, noo llll trnatus. \c 1 »l!r |K>pti)u Romano Iwllum indiierit
Set! vch monro, jalrr» ronmnpti * liberta» ajptur |m»|hi!i Itomanl, quAc rat rommriuUU «obi», vita ct fortunae optinu cuiuaque, quo tu|Mi)iUUfO Infinitam cum iinmniil crudelitate liui prulera mtcndll An* toniut, «urlunUt »r»tn, quam nulUm Habebitis, nisi nunc IcnucnUt , Ur tram cl pestiferam bcluaiu nc lucluvtm cl constnrUni dimittatis, cavete I Tc i|num, I'aiiw, monro (qu«roqium non egct consilio, quo r*ln plunmum Unirn rlUm turn ml gubernatore» In magtns lrti)|»c-%UliUu« a vrctoribttt admooen solent), hunc tantum tuum apparatum tamque praedarum tic ai! nihilum rcculcrc patiarc. Tempo* babes laic, quale nemo tiatwit utnquam Mac ^ravitatr senatu*, hoc studio equestris ordlnlt, hoc artiore pipuli tlomsni |mtes in |>er|>ctuum rem publicam metu cl |K*nculo liberare. Quibut dc rebut refer», I*. Servilio atlsciitior.
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and be under the government of the Senate ami Roman people. If he «hall do this we shall be able to discus* matter* afresh ; if he sliall prove disobedient to the Senate, the Senate will not have declared war against him, he will have declared it against the Roman people.
But you, Conscript Father», I remind of this: what Is at atake is the liberty of the Homan |>rople, which has been entrusted to your charge . the life and fortunes of every loyal citiirn against which Antonius has long aimed an infinite avarice combined with monstrous cruelty ; your own authority which you will 6nd deslros rd unless you maintain it now ; take heed you do not let loose a savage and pestilent beast now y ou have him conhncd and chained. You fiertnnally, Pansa, I remind— though you need no counsel, for you arc the surest of counsellors, still even the most rompetent helmsmen ofteudo receive advice in great storm* from passenger* —do not allow those resources, those magnificent resources that you possess, to fall away to nothing You have such an opportunity as no one has had at any time. By the help of this firm attitude of the Senate, this sea) of the equestrian order, this eagerness of the Homan people, you have it in your power to free the State for all time from fear and from |»cril On the motion submitted I agree with Publius Servilius.
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TotvaatM the rod of Jinuirr the turviving envoy*. L Ft» and 1« Philippo* (S Scrs iliu* having died), returned from their mittion to Antnniu*. Mir Utter, luring by the Snutr'i complaisance in sending an embassy not been treated a* what hr in fact «M, A rebel, took advantage of thin and pro pounded coon ter demand* Tliese were that land* and money* should be given to In* troop*, and that the grant* prnuwlt made hr him and DoUIxdla fthould be confirmed , that all thr drerer* Imrcl on Gac*at*I paper* should «land ; that there nliould In* no enquiry a* to the treasure taken from the Temple of Opa, nor Into the mnduct of the scptrmvir* or commission appointed to divide land* between the veteran*; that hi* judicature law* should not Ik* Annulled . and that hi* follower* «hould Im* granted An amnesty In retuni he agreed to give up Cisalpine GauI In etehange for the Transalpine for the term of five year*, hi* army licing made up to six legion* out of the tru<*|H of I) Hrutu* In the meantime he refused to allow the envoy* to enter Mutina, and went on in their presence to press the *iege. Hi* quaestor Cotyla he sent to Home to look after Ins interest*
Oeero drsrnlws these terms in a letter to Casshi* (ad F*m. 12. 4) as ** intolerable/* and the conduct of the envoy* he stigmatise* a* M disgraceful and criminal M
The Senate was convened by the Consul Pansa
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(llirtiu* having jmvffdrd to the *r»l of war) to consider thr report In spite of the general indignation, which, Cicero un In the same letter, made him ** |Ki|»uUr in a salutary cauee,** the partisan* of Antonius »rrr strong. The question was whether *' war * should be declaret! L Caesar, the uncle of Antonius, proposed that a state of “tumult 1 should be decreed, and Antonius be railed an adver-*ary (latawcaj) rather than Ao#*u, an eoemy. This proposal was suptweted bt Calenus and others, and finallr by Pansa the consul himself, and was carried. But a proposal of a scctmd embassy was defeated. Cicero seems not to hare taken a prominent part in the dct*atc. Hut on the nest day he delivered the eighth Philippic
lie said that there rt.uld not br a tumult without a war, that nenthing showed that a state of war c&isted What was the meaning of the levies? of the blockade of D. Brutus * of the siege of Mutiua? of the operations of Hirtius against Antooiua ? ol the garb of war to be assumed on the morrow ? This was the filth civil war in his time, but the first that took place, not amid the quarrrls of citisens, but amid their unanimity. He went on to speak of the threat* of Antonius against the public safety, and ev|K»stulates with Calenus for his obstinate adherence to the cause of Antonius under a specious plea for peace and the preservation of the lives of citixcns. How long would he say he desired peace ? As to the other consular» it was disgraceful in them to wish for a second embassy. W*hat would be the use of that when Antonius went on battering Mutina? The consular» had l>etmyed them, lie proceeded to 1 Sec t>. I, p. 28H.
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dt»cuii Antonius' arrogant demands, and chitlcd the cowl for contenting to rr|»ort them, though Antonins had made no conrr*\kmt.
He concluded by proposing an »mnntr for all those with Antooiut who ibould Uv down their arm* before the 15th of March, and movrd that any man who after this decree joined Antonin*, except Lucius Varius Cotyla, hu agent, should be deemed a traitor.
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I. Coarraics hfitcmo die r»t kU re*, C, Pan**, quam pmtulalsat institutum consulatu* tui, Pluunt mihi vitui n rtn, tjuibui rtilcfr rxm w>ln, tutUnfff Nam rufii iriutui ea virtus fuiurt.quM* solet, et CUtn re viderent utnnn rw bellum, quidamque id verbum rrmuicndun» arbitrarrntur,tua «ulunUi in ditcmioDC fuit ad leniUtrm pm|»cn*ior Wuctl Igitur propter vrrbi «jprrlUtrin te auctore nostra sententia, vicit L Caraaris, amplissimi viri, qui verbi atrocitate dempta oratione fuit quam sententia lenior, Quamquam (• quidem, antequam sententiam diceret, propinquitatem cicuvavit. Idem fecerat me consule In tororit viro, quod hoc tempore in sororis filio fecit, ut et luctu sorori* moseretur ct saluti populi Romani provideret Atque i|wr tamen Caesar praecepit % obit quodam modo, |ustres conscripti, ne tibi ad sentiremini, cum ita dixit, aliam sententiam »e dicturum fultae, caxnque se ac re publica dignnn, nisi propinquitate Impedire* tur. Ergo ille avunculus, num etiam vo* avunculi, qui illi estis ad sensi ?
At in quo fuit controversia ? Belli nomen ponen- * 1
1 The mother of Antonin* «as bis sitter.
1 1’ lentulos (the second husband of Julia, th« mother of Antonius), «rho was pot to death for bis share in the Calihnar an conspiracy i ct PkiL ii. 7.
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I. Ttftftft «u more confusion in the conduct of bad* tiem yesterday, Gains Pansa, than thr purj*wc of jour consulship called for, you vrmnl to me to make little rrsuUnrc to those to «bom you do not usually yield. For when the Senate had show cd iU accustomed courage, and when all u« there «a», in la* t,a *Utr of war, and certain persons thought the word “war should le withdrawn, in the division u»ur inclination wa» toward* leniency. So our motion was defeated at your instance because of the lunhurw of a word; that of Lucius t araar.a moat honourable man, prevailed ; and yet, though the letcrity of the expression wm taken away, he was more lenient in what he said than in hia vote. However, before he gave his vote, be excused himself by hi* relationship.1 lie had done in my consulship in the cave of hi* sister'» husband* the umr thing that lie did now in the case of his sister s son : he was moved by grief for his sister as well as by care for the safe tv **f the Roman people- Yet even Caesar himself in a way recommended you not to agree with him, in saying that be would liavc given a ditfcrcnt vote, and one worthy of himself and of Lite State, were lie not being hampered by his relationship. Well! he is an uncle; are you also uncles who agreed with him ?
But in what did the controversy consist ? Some were unwilling the word “ war" should be inserted
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duin quidam in KiitcntU non puUUnt, ** tumultkim ** «pfwlUrr malebant i|jiun non mudo rfram, led etiam vcrl* *>rum ; |iotr»t rnim r«e bellum, ut tumultu* non
3	iit. tumultui esse unr bcllo non potcit. Quid cat rnim a It ml tumultu* nUi perturbatio tanta, ut maior timor oriatur ? umlc rtum nomen ductum cit tumultu» Itaque maiore* rvntn tumultum Italicum, quod crat domesticus, tumultum Gallicum, quod erat Italiae finitimus, praeterea nullum nominabant. Grariui autem tumultum me quam liellum hine Intellegi poteat, quod bcllo vacatione» % alent, tumultu non valent Ita fit, quem ad modum diti, ut bellum line tumultu
4	|*ruit, tumultu» amc bcllo ease non possit. Etenim cum inter bellum et |a*crm medium nihil ait, necemr est tumultum, ai belli non ait, paci» caac ; quo quid almmhu» dici aut cttslimari potest? Sed nimis multa de verbo ; rem potiu* videamu», patres conscripti, quam quidem intellego verlio fieri interdum deteriorem volerc
II Nolumu» hoc bellum videri. Quam Igitur municipiis et colonlU ad etcludendum Antonium auctoritatem datnu», quam, ut militn fiant alne vl, sme multa, atudto, voluntate, quam, ut pccunlaa In rem publicam polliceantur ? Si enim belli nomen tolletur, municipiorum atudia tollentur ; consensos populi ttomani, qui iam descendit in causam, si nos languescimus, debilitetur necesac est
1 Cf. the definition of "tumult” io o 1, p. 288.
• Thi* derivation from tiauou erroneous. Tha word coroo from (umco («well).
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In the resolution ; they preferred the term *' tumult,'* being ignorant, not merely of events, but even of the meaning of word*; fur there can be a war without a tumuit : there can be no tumult without a war.1 For what cite it a tumult than a confusion so great that greater fear antes from it ? from which the eery word •• tumult * it derived * Accordingly our ancestors called a tumult that was a domestic one ** Italic/* a tumult that was on the borders of Italy - Gallic"; and gave the name to no other Now that a tumult Is more serious than a war can be understood from thu, that in a war exemptions from service are valid, in a tumult arc invalid. Whence It come*, as 1 have «aid, that there can be a war without a tumult, but no tumult without a war. For since between war ami peace there is no middle term, a tumult is, if not part of war, necessarily part of peace; and what can be said or thought of more absurd titan that ? Hut I have said enough about the phrase; let us rather look to the fact, Conscript Fathers, though 1 recognise that It is sometimes made worse by the use of a word.
II. W*e do not wish tills to !>c accounted “a war.’* WTiat then is tins authority we are giving the colonica and boroughs to shut out Antonius? the authority to enrol soldiers without compulsion, without fine, of their own enthusiasm and goodwill? the authority to promise contributions to the State? For If the name of war bo done away with, the enthusiasm of the Imroughs will lie done away with; the unanimity of the Homan people which now is directed to your side must, if wc falter, necessarily be weakened.
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6 Srtl «|tik| plura? I) llrutu«cppa(iwititr; nan eat bellum , Mutina, colonia trtut rt firm*, opaidetur ; nr hoc quubm liellum rst , CtillU vwUtar; qoif pai	cs%e certior * Illud tero quit potest
bellum cut dicere, quo ctituulrm, fortissimum vlnim, cum cicrntu mUimut I Qui cum nact infinnat ex gra\t diulurnoqur morlm, nulUm «1»« potavit exeu-ulionrin esse oj«»rtcrr, cum ad rH poblicae praesidium tucArrtur C qukiem Caesar non c&»|»crU«it vcitra drcrcU, praesertim com Ulud coet «rutu ; bellum netn Antonium sua spoatc suwrpit. Dccrrnriwh enim trfnpOf nonduQS Cfal i l>clit autrm grrrndi irmjiut %» praetermisisset, videbat
6	re public* oppress* nihil |a*tr decerni. Ergo till nunc ct rorum e territu» in pace venantur. Nuo eat hosti» ii, culm prarauburn Clatcma dried! Hirtius, non cat hmtiv qui consuli armatu* obsistit, designatum consulem oppugnat, nec di» hostilia verba nec Im*llica, quae paulo ante es collegae litteris Pansa recitavit : " Dried praesidium. Ciaterna potitus sum; fugati equite*, proelium commissum, ocdsi aliquot.** Quae ju»\ (Mitcst esse maior ? Dilectus tota Italia decreti sublatis vacationibus, saga eras sumentur; consul sc cum praesidio descensurum esse dixit.
7	Utrum hoc lie Ilum non est an est tantum bellum, quantum numquani fuit ? Ceteris enim bellis, maxime-que dvilibus.eontentioncm rei publicae causa fadebat. Sulla cum Sulpicio de iure legum, quas per vim Sulla
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B«t «bat need to my more? Decimus Brutus it being attarknl: there i« no war; Mutma, an old end steadfast colony, ts being besieged: not even it this war; Gaul is being wasted: what peace out be more assured ? Who can call that a war to which we have sent a consul, the bravest of men, with an army? He. though sick of a tenons and lingering disease, deemed no excuse open to him when he was bring summoned to guard the State. Caiut Caesar indeed did not wait for your decrees, as at that age he might have done : be undertook war of his own motion against Antonina. For the time for decrees had not vet arrived; hot be saw that if he had let slip the season for waging war, when the State was crushed no decreet were possible. So then they and their armies are now engaged in |>cacc ! He is not an enemy whoae garrison Hirtius has driven out of Qateraa; he is not an enemy who is op|>o*ing in arms a consul, attacking a consul elect; nor arc those words of hostility or war that Pansa read from his colleague's letter M I liasc driven out the garrison; 1 hold Clatema; the cavalry have been put to flight, a battle has taken plan*, some few have been killed.* Wliat peace can l»e greater? Levies all over Italy have i>ccii decreed, exemptions from service being withdrawn; military garb will be assumed to-morrow; the consul has said he will cotnc down to the forum with a bodyguard.
Is this not a war, or rather a war such os has never been beforr? For in other wnrs, and cs|*ccially in civil wars, it was some jwlitical question gave rise to the quarrel. Sulla was at issue with Sulpicius on the validity of the laws which Sulla asserted
MARCUS TULLIUS CICKRO
lata» rvu- dicebat, Ciuim tum OrUrto de notorum cmutn **•!»%. rur%wt cum Mario el Carbone SolUt uc iloftiui trrntur indigni, et ut i Umumarom bominum crude) iwiinain |iucnirrtur nreem. llorum omnium lie)lorum nuur rt rn publicae contentione natae •uni. I>r proximo bcllo ritili non libel dlcerc; ignoro nuum, deteator rxituin
111. Hoc brllutn quintum civile grntuf (atque omnui in nmtnro aetatem inciderunt) primum non tnodo non in dlurniwnc rt dUmrdia civium, ted in matima conven»kmc itirrrdibiliquc concordia. Omnea idem volunt, idem drfrndunt. Idem sentiunt Cum umnet diet», rot rtnpio, quo* nemo civitate digno* putat. Quae eat igitur in medio belli cauta potita ? Nut deorum immortalium templa, nat mu rot, not domicilia trdeaque populi Humani, arat, focot, tepui» lira maiorum, no» legrs, ludieia, libertatem, coniuget, lil>rrot. (Minam defendimur; contra M. Antoniuv td molitur, id pugnat, ut haec omnia |>erturl»et, evertat, praedam rei publicae cautam belli putet, fortuna» iiottrv» partim ditaipet, part ira dis-|>ertiat pamcidi».
In hac tam du(«n ratione belli mivernraura illud est, quod ille latrunibut »ult pollicetur primum domo* «urbem emm dmiurum ve confirmat); deinde onimbu» (mrtis, quo velint, deducturum. Omnes Gafones, omne» Satae reteracquc pettes, quae 1
1 Thn« ara irxidrnta in tbe 6r»t cinl war between M*m«. Cinna and Carbo, the popular leader», and Nulla The law alluded to »u one propoaed in 88 ta bv Kalpirma the tribune for the inclu»*oa (in the mlervata of the popular party. of the new Italian voter» in the old city tribe*. The *’unworthy” were the leadrr» of the popular party; the "eminent men” were Senators massacred by Mar. ana Cm., and afterward* avenged by Sulla.
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bad been earned by violence; Cinna with Octavius on tbe votes of the new citisen*; Sulla again with Marius and Carbo against the tyiannv of the unworthy, and to punish the most cruel death of eminent roen 1 'lhe causes of all these wars sprang from a political quarrel. Of the last civil war3 I do not care to speak : I do not know its cause; I detest its result,
III. This is the fifth civil war that is being waged—and all hare fallen on our own times— the first that has ansen, not amid civic variance and discord, but amid the utmost unison and marvellous concord. All men ha*c the same wishes, the same thing to defend, the same frclmgv When I say "all,** I except those whom no one deems worthy of citixenship. What then is the issue at stake in the war between us? We are defending the temples of the immortal (rods, our walls, our homes, mid the abodes of Ute Homan people, the altars, hearths, and the sepulchres of our ancestors; we are defending our laws, law-courts, liberty, wives, children, fatherland; on the other side Marcus Antonius is striving and fighting to perturb and upset all these things; that he may regard the plunder of the State a reason for war; that lie may jwirtly dissipate our fortunes, and partly disperse them among his assassins.
In a war with such disparity of objects the most lamentable thing is that he first promises to his brigands our houses in Home (for he assures them he will parrel out the city : next that he will lead them from all the gates whither they will. All the Cafos, all the Saxas, and the rest of the |>est.s that follow
• |Wtwr-»n J. Caesar and Pompeius.
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iffuntur Antonium, aedr* tibt optimas, horto*» TuvuUn*, MImim dr finiunt Atque r'.uro homines • gre»tc», n homines lilt ac tum jiceude* potitu, inani »|»e *t) aqua» u«]ur rt I'utrolm pern rhuntur Rrgo habet Antonius, quod tun polliceatur Quid no*> num quid tale hal*eniu» * lh me I tor*! id entm qmirn agunus, ne quit pnathar quicquam elu* modi |»»oit jiollieeri. liullui dico, ted dieendura nt IloU C*rarn, p*trn conirriptl, multi» imj»n>Us et *j>ero adfert rt «udimm. Viderunt mimes mendicis fieri rr|»entc di»ito, ilaqur semper hastam ridere cupiunt ii, qui nmtru horn» imminent; quibus nmnU
10	|K»llicetur Antonm» Quid no» * nostri* exercitibtM quid |x>Uiceinur * Multo melior* atque maiora, .V-cIrruin enim pm«ni«*io et ii*, qui esspeetant, l>crtiiciu*4 r%t rt it*, qui promittunt; no* libertatem nostri» imlitihu», lege», lura, ludi cui, imperium orbi* tcrr*r, dignitatem, |*aeem,otium |mllimuur. Antoni igitur pruuii»va cruenta, taetra, «celerata,di* homini* butque inm4, nec diuturna nrc *alutaria, noitra contra )ionc»ta, integra, glorto»*, plena laetitiae, plena pietati».
11	IV 1 lie si» il« i rtinm Q. Fufius, vir forti* ac strenuus, amicus incu», pici» commoda ctitn memorat. Quad vero, si laudandi [mi r»*ct, ego id aeque commode tacere non po**cm. Semel enim pacem defendi, non scmjvcr otio studui ? quod cum omnibus boni* utile esset, tum praecipue mihL Quem enim cursam in* ilustna mea tenere fMituksct sine forensibus causis,
1 C in Di * f 2. 8, calls such auctions •• Ullamm eiriUum
•rmen
* Whom hr «Irccnbe» rl»rwher« (ad AU, sir. 8) a* “mikl taim ician muj " He is the Calenti* mentioned in * 12.
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Antonios, are specifying for themselves the finest mansions and pleasure-grounds, estates at Tusculum and Alba; and even rough countrymen— if men they are, and not rather beast»—are borne along by empty hopes as far as watering-places and Psteoli So Antonios has something to promise his followers. What have we ? have we anything similar? Heaven forfend! for our object is that no man hereafter may be able to promise anything of the kind. I speak unwillingly, but i mu*t speak. Caesar's auctions, Conscript rather», inspire many unprincipled men with expectations and audacity, for they have seen men become from beggars suddenly rich; ami so those who threaten our goods, to whom Antomus promises everything, are always longing to sec auctions.1 What have we? what are our engagements to our soldiers ? M uch better and greater things. For the promise of what is criminal is pernicious both to those that c»|>cct and to those that promise; we undertake to secure to oar soldiers liberty, law, rights, courts, the empire of the world, dignity, peace, quiet The promises therefore of Antonius are bloody, savage, criminal, hateful to gods and men, not lasting or salutary; oars, on the contrary, arc honest, upright, nobfc, foil of joy, and full of |>atrioU»tn.
IV.	At this point too Quintus Fufius, my brave and energetic friend,1 reminds me of the advantages of peace. Just as though, if )>eace needed a panegyric, 1 could not compose one with equal propriety ! la it but once 1 have defended peace ? have 1 not always aimed at quiet? which, useful as it is to all good men, Is especially so to me. For what course could my Industry have held without causes in the
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tine Irruit, unc ludiciu * * t{Utr rwe Don pouunt
civili j»acc tublala.
I? Srtl quareo, Itlrnr, quid tu * «mtlutem p*CCIU vuc«i * Mdiom «(utilem on*in, non modo ul llbert twill, %rti rltam ut tmprrarrnt, Anna rapiebant; tu amu abinrnHa remrt, ut irniamm Quae null luitior rat belli grrend* quint *er»lt«itis depultiof 111 qua rlumu non lie nnUrttua (luotinu*, Umm Clt uuarrnmutn (khm1, ti trill. Immo altar rtuuf IuillC, hare nrmurii n t
Nut forte ad te hoc non |>uUi pertinere, auod te annum fore i|rrai dtaninaltonti Antoni. In quo bu Uberta, primum quod luta rationra communibus tntrr|M>nia, drindr quod q unquam stabile out iU* cunilum in regno puUt. Sun, al lilt antri profuit,
13 ariiifier prodent Quin rlutn de illo botolttc queri volciuaa; quid te Ur turum dr belli* putas.* Atque •if rum te rase, qui aemper imrem op tarts, temper ornura civca volueris ultoa	11 ones ta oratio, ted ita,
ai Itonm rt utiles rt e re publica rivet; tin eoa, qui natura rives aunt, voluntate hoatet, taltrut velit, quid tandem lutcrot inter te et ilbrt * I'ater quidem tuus, quo utebar tene auctore adulracena, Imnto teverut et prudent, pnmaa omnium civium P Nasicae, qui TL (irarrhum interfecit, dare toirbat . el us virtute, consilio, magnitudine animi liberatam rem publicam
1 Sre n. '2, p 2fll.
*	1'inlrr < *f«ar i rule. f' malo him consul io 47 SC.
*	The elder of the two («ranch*. both being in favour of reform*, an I regarded by the Senatorial party aa tarfiljoaa They were socceeaively tribune* of lha Common* P Scipio Noia led the attack on the popular party io the Capitol in 133 n c\, during which Tib. waa «lain, tat not by Natfca’t hand.
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fonti», without laws, without U« court», things thst cannot exist if you lake away pracr >
But 1 ask you, Calenus,1 what do you mean ? do you Call slavery peace ^ Our aners*on indeed took up aims not only to win freedom, but also empire; you think our arms should be thrown away to make us slaves Wbat justcr reason is there for the waging of war than to rc|M*l slavery? a condition in which, though your master may not be oppressive, yet it Is a wretched thing he should have the power to be to if he will. Nay, other causes are just, but this is necessary
But perhaps you think this does not apply to you because you hope to be the partner of .Antonius' tyranny? Here you make a double mistake; first, in preferring your own interests t«» those of the commonwealth ; secondly, in thinking there is anything stable or agreeable in kingship. If it profited you once,* it will not always profit you. What is more, you used to complain of Caesar, who was a man; what do you think you will do in the ease of a wild beast ? And you say you are one who has always longed for peace, always wished that all citixcns should live in safety. Fine sentiments ! but only If you meau good and useful and loyal citixens: if you wish for the safety of those that are by nature citizens, but by choice enemies, what difference, pray, I* there, between you and them? Your father indeed, whom as an old man 1 used to consult in my youth, a man of austerity and judgment, was wont to assign to Publius Nasica, who slew Tiberius Gracchus,1 the primacy of all his fellow-cituens. he thought that by Nasica s courage and prudence and greatness of mind the State hail
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11	arbitrabatur. Quid ? noa a patribus nam lliter acce-plinut * F.rjjjo U tibi ri»U, «i tero port boa illis foitMt non pruliafvtur, quia non omne* salvat «me volotaarl
Qmti L OrtSItl COMIL UMA «HT Dt Rl PVBUfi
na c» m it* nxitum, un X OmiiUB comet» acu rviucis diimoisit." Smatoa haec verbis, Opimius anna Nam igitur eam, «1 torn esses, temerarium civem aot crudelem ini lares aut Q. Ile» teUuin, culus quattuor 6lii consulares, P. laottlin, principem trnatu«, complures alias summos vires, qui cum O|4m»o con%ule armati Gracchum ia Aveo litium pcnccuti sunt ? quo in proelio Lentulus grave vulnus accepit, interfectus est Gracchus el M. Fulvius consularis clusque duo adulescentuli filii. Illi Igitur viri vitu|>crandi, non enim omnes cive* salsos esae voluerunt
15 V. Ad propiora veniamus. C. Mario L Valerio consulibus «enatus rem publicam defendendam dedit; L. Saturninus tribunus pl, C. Glaucia praetor est interfectus. Omnes illo die Scauri, Metelli, Claudii, Catuli. Scaevolae, Crassi arma sumpserunt. Nutu aut consules illos aut rlarisaumaa viros vituperandos putas? Ego Catilinam perire volui. Num tu, qui omnes salvos vis, Catilinam salvum case voluisti ? Hoc intereat, Calene, inter mearo sententiam et tuam:	Kgo nolo quemquam civem committere, ut 1
1 These «rv the terms of the senatorial decree investing L Opinmi, the cental of 121 BC., with dictatorial power* to suppress the dtslurbajvres caused by the partisans of C Gracchus, tbs brother of tbs Tib Grace has above am* tiuned. Tbs other persona referred to were supporters of tbs Senate
' These two led a revolt in 100 B C. srirrd tbs Capitol, and, because of their infamous lives, wrra besieged and slain by the mob.
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been liberated. Well ? have we received an; other precept* from our father* • So that citizen would ooi lure been approved in your eves, if you had lived In thoae tames, because he had not desired the safety of all the cltixens ! •' Whereas Lucius Opimius the consul has spoken on a matter touching the State, the Senate on that matter has decreed that Ludos Opimios the consul should defend the State.’*1 Thus the Senate in words; Opimius supjiortcd it with arms. Would you then, if you had lited at that time, have regarded him as a rash or cruel ettisen? or Quintus Metellus, whose four sous were consular»? or Publius Lentulus, the leader of the Senate, and many other most distinguished men who took op arms with 0|amiut the consul and pursued Gracchus to the Aventine, an encounter in which Lentulus received a severe wound, and Gracchus was slain, and Marcus Fulvius the consular, and his two young sons .* Those men are therefore to be abused, for they did not desire the safety of all citizens.
V.	Let us come to more recent example*. The Senate entrusted the defence of the State to Caius Marius and Lucius Valerius the consuls; Lucius Saturninus, tribune of the commons, and Caius Glaucia the praetor were slain.1 On that day all the Scauri. Metelli, Claudit, Catuli, Scaevola*, and Crassi took up arms. Do you think that cither those consols or those Illustrious men should be abused ? I desired the death of Catiline. Did you who wish for the safety of all wish that Catiline should be unpunished ? There is thU difference, Calenus, between your creed and mine: I am unwilling that any citisen should act so as to incur the penalty of
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mortr multandus sit; lu, etiamsi rommbwri^ con» servandum fuitas In corpore tt quid riot modi eat, quod reliquo rt>rj*>n nmnt, id uri secartquc potimur, ut membrum ahquud potiu* qtuni tutum corpus intereat; wr in rei publicae corpore, ol totum «altum «it. quirquid cst pestiferum, amputetur 14 Dura vo* ; multo illa durior* MSalvi «int improbi, •celerati, impii ; deleantur mmefiitf», honesti, Itoni, tuta rr* jiuMira ' I «•* in homine, Q, Full, latror tc trdittr |dm quam me. Kgu I* Clodium arbitrabar prrnliimum rivem, «celeratum, libidinosum, Impium, audacem, farinermum, tu contra sanctum, temperantem, Innocentem, modestum, retinendum civem et optandum In hoc uno tc plurimum «idunc, me multum errasse concedo
Nam quod me Ircum iracunde agere dixisti solere, n»»n est ita Vehementer me agere fateor, iracunde nego. Omnino irasci amicis non temere soleo, ne si 17 merentur qutdrui. Itaque sine verborum contumelia a te divscnlirr pouum, sine animi summo dolore DOO poMutn. Parva eat enim mihi tecum aut parva de re rliurmio 1 ego huic faveo, tu illi? Immo vero ego D. Bruto faveo, tu M. Antonio, ego conservari coloniam populi Romam cu|iio, tu expugnari studet.
VI.	An hoc negare potes, qui omnes morat interponas, quibus infirmetur Brutus, melior fiat Antonius? Quousque enim dices pacem velle te? Res geritur. 1
1 Thi» U, of cuursa, bitter «arcana.
37»
PHILIPPIC VIII. * 15-vi. 17
death, you think that, even if he has so acted, he shook! be spared. If there be in the body anything such as to injure the rest of the body we suffer it to be cuutrrtscd and cut out, that sonic member, rather than the whole body, should pcndi; so in the body of the State, to ensure the health of the whole, let what fts Dos tout be amputated. A harsh saying; hot yours u harsher. *’ Let the reprobate, the criminal, the disloyal, be saved . let tbc innocent, the honesty the good, all the State, Ik* wi|**d out! " In the ease of one man, Quintus fufms, I confess you saw farther than I. 1 deemed Publius Clodius a pernicious cUucn, criminal, lascivious, disloyal, audacious, villainous; you, on the contrary, thought him Incorrupt, reasonable. Innocent, modest, one to be kept and desired as a citisen. I hat 111 the case of this one man you were very clear sighted and I much In error I allow! 1
As to your statement that 1 am in the habit of arguing angrily. It Is not so : I confess 1 argue with vehemence, I deny the anger; 1 am not at all wont to be wroth lightly with friend» even when they deserve It So I ran dissent from you without insulting words, but without the greatest pain I cannot. For is my difference with you a small one or on a snail point? l>o I merely favour this man, you that? Yes, indeed, I do favour Decimus Brutus, you Marcus Antonius; 1 desire the preservation of a colony of the Roman |>coplcf you are anxious it should be reduced by storm.
VI. Can you den? this charge, who arc inter* poling every delay whereby Brutus is weakened, Antonius made stronger ? For how long, pray, will you say you wish peace? War is being carried on ;
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t condocta* lin»**1 mint, pugnatur MtrHit Qttl intercurrerent, nmimui tm pHncipn civitatis. Hos contempsit, merit, repudiavit Antonius; to tamen : n pcniunn constantisatmut defciuor Antoni. Et quidem, quo melior senator «ideator, nrf»t so ill! ami cum rue debere , cum mio magno e*art beneleio, »rm«e cum contra w. Vide, quanta caritas sR patnae ; com homini sit iratum, tamen rei publicae rsuta defendit Antonium
Kgo te, cum in MatsiUerui* tam es acerbos, Q Fufi, non mntmo aequo audio Quousque enim Mamiliam oppugnatu*1 ne triumphus quidem finem tacit belli, per quem lata est urbs ea, sine qua numquam es Transalpini* gentibus maiores nostri triumphaverunt i Quo quidem tempore p»|silus Romanus Ingemuit; quamquam proprios dolores suarum rerum omnes h*k»cli*nt, tamen huius ei vitatis fidelissimae miserias 19 nemo erat ri»t» qui a se alienas arbitraretur. Caesar lp*c, qui illis fuerat irstiiaimtts, tamen propter singularem riot civitatis gravitatem et fidem cotidie aliquid iracundiae remittebat; te nulla sua calamitate civitas satiare tam fidelis potest? Rursus iam me irasci fortasse dices. Ego autem sine Iracundia dico omnia nee tamen sine dolore animi; neminem illi civitati inimicum esse arbitror, qui amicus huic sit civitati. Excogitare, quae tua ratio sit, Calene, non pouum. Antea deterrere te, ne popularis cases, non poteramus; exorare nunc, ut sis popularia, non possumus.
1 All ih« MS& hara tauos, a word of unknown meaning in connectioe with war. Editors previous to Halm read
«iwal.
> Ml Mill A to 49 sc. declared for Pompeios, and was
reduced by faeaar.
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tbt Iton have been brought up face to face; heavy Igfetfeg Is proceeding. We have »cnt three chiefs of the State to intervene. These Antonius has rejected sod repudiated with contempt; yet you remain the most constant defender of Antonius. And indeed, that be may appear the more impartial Senator, he •ays be Is not bound to be hit friend ; that Antonius, though greatly indebted to him, appeared in court against him, Mark what love he has for hi'» country ! he is angry with the man, and yet, for his country's sake, he refends Antonius'
As for me, when you are so bitter against the Mamillana, Quintus Fufius. I cannot listen to you with patience. How long will you attack Massiiia? Is not war1 ended even by a triumph in which that City, without whose help our ancestors never triumphed over the Transalpine tribes, was borne in efigy. On that occasion the Homan people groaned . although all men had their private gnefs for their own misfortunes, yet there was not a citisen that thought the miseries of this most faithful State no concern of hi*. Caesar himself, who had been very angry with them, yet because of the steadfastness and good faith of that community daily abated somewhat of bis anger , Is there no calamity by which so Clithful a community can satiate you ? Perhaps you will aay I am angry with you again ? But all I am saying Is without anger, but not without pain of mind ; I think that no man is an enemy to that State who is a friend to this one of ours. I cannot discover, Calenus, what is your point of view. Formerly we could not deter you from being a democrat, now we cannot prevail on you by prayer to be a democrat
38.
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Sati* mulu rum I ufto ac *n»f odto qoiiiIa, nihil line d«»lorf. Crrtlo autrm. qui i^ixvi ejoerdUn moderate frr«t in|t,n ammo liturum imlci.
20	VII. Vrnio i.| reliquo» consulare*, quorum nemo r»t (lure he** mfM dim), quin wffuw habeat aliquant coni unctionem gratlar, ahi mat Imam, alii mediocrem, nemo nutlam
Quam lintrmu* dirt nobt», ronsulanbu* din», turpi» inlusil! Iterum legato*? "Quid, »1 Hie faceret inducta» ?" Ante m nruiutqur legaturum tormenti» Mutinam verberavit, opus ostendebat munilionetm|ue legatn, ne punctum quidem tern-pom, cum legati adessent, oppugnatio reap!ravit Ad hune legato» * cur? an ut eorum reditu vebe-
21	mentiu» pertime»***ti* 1 Kqoidrm rum ante legato» deermi non crmuiurm, hoe me tamen consolabar, quod, rum illi ab Antonio contempti et relcrtl rc%rrtUvent rcnuntuurUacnlquc venatui non modo illum dr Gallia non dt»cc*»i*»c, uti censutsaemus, sed nr a Mutina quidem recessisse, potestatem tibi 1). Hruti conveniendi non futsae, foret ut1 omnes inHammati odio, esntats dolore armis, equis, viris l) Bruto subveniremus Nos etiam languidiores |>mtea farti lumus, quam M Antoni non solum audaciam rt scelus, sed etiam insolentiam superbiamqae
22	perspeximus. Utinam L Caesar valeret, Servius
1 So Halm Irum the Vak Uit '•/•rvla,*' Other MSS. bars
”f<*n ut."
1 C. Vibius Pansa the coo*ul
* Who had died on the embassy to A. Fkti. tx« Is his
funeral oration.
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1 have	enough with Futiu«, and all without
hatred, but no word without pain. But I think that he, «bo baa calmly borne the complaint of his son-in*law,1 will bear that of a friend.
VII.	I eome to the reat of the consular*, of whom there is none—I hare the right to say this— that Is not bound to me by some tie of gratitude, some by the greatest, others by slighter ties, no man by none
With what dishonour did yesterday dawn upon os -—I mean on os consulam ' Envoy* a second time ? “ Oh, but what If he were to make a truce?” In the presence, before the very eyes, of the envoys he pounded Motina with his engines ; he showed his works and siege train to the envoys; not for a moment, although the envoys were there, did the siege find a breathing space. Envoys to this man? Why? that on the envoys' return you may be In greater panic? As for me, although I had voted against an embassy before, yet I consoled myself with this reflection, that, when those envoys, alter being rejected by Antonius with scorn, had returned, and reported to the Senate, not only that be bad not departed from Gaul in accordance with our decree, but had not even withdrawn from Mutina, and that they had no opportunity of approaching Decimus Brutus, we all of us would be inflamed with hatred, and stirred with indignation, and would come to the assistance of Dccimus Brutus with arms, horses, and men. But we have become even more nerveless after realising, not only the audacity and ▼Ulalny of Marcus Antonius, but his insolence and pride as well. Would that Lucius Caesar were in health, and that Servius Sulpicius* were alive ! this
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Sulpicia* et veret! multo mella* haec cmm ageretur a tnbut, quam nuoc agitur ab uno.
IX.lenter hoc dicam polia* quam eoo tu melicae: deserti, deserti, inquam, Mimus, patree conscripti, a principibu*. Sed (saepe Uni dill) ooaDC* in tanto jvcncvilo, qut recte et fortiter sen lient, erant coa-tularea Animum nobis adlerre legati debaemnt; timorem attuleront {quamquam mihi quidem nullum), quamvis dr Illo, ad quem mi«ai *unt, bene exiaUmeot. a quo etiam mandata acceperunt.
13	VIII |» ro di immortales ala e*t ille moa vtrtuaqoe maiorum ? C, I'ufulio* apod maiores nostro* eum ad Antiochum regem legatu* miaau* e*aet et verbi* senatu* nunUsasct, ut ab Alexandrea discederet, quam obftidebat, cum tempus ille differret, virgula viantem ctrcumvcfipait dixitque *c renuntiatarum senatui, nisi pnu* sibi rr»|mdt*aet, quid factura* esset, quam ex illa circumsrriptiooe eximet Praeclare . senatus enim faciem serum attulerat auctori-tatemqur populi Romani; cui qui non paret, non ab eo mandata accipienda *unt, ted ipse est potius
24 repudiandus. An ego ab eo mandata acciperem, qui senatus mandata contemneret, aut ei eum senatu qutequam commune lodicarem, qui imperatorem populi Romani senatu prohibente opiideret?
At quae mandata! qua ad rogantia, quo Stupore, quo spiritu ! Cur autem ea legati» nostris dabat, cum ad no* Cotylam mitteret, ornamentum atque
1 Antiochus Epiphanea King of Syria, who had fovadad Egypt. The Ruauai in 169 ftc seat C. Popilios Laanar and other comwi«siooer* to bid him daaist Livy (tiL 12) tell* the story in the text.
* Cf. PkU. v. 2.
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tmj cmaac vould be conducted much better by three thll now It it conducted by one.
1 trill tty it with grief rather than with insult: we ore deserted, deserted, Conscript Fathers, by our lenders- But—1 hare often said it—in such an hour of peril nil who shall record ajust and courageous judgment will be consular*. The envoys should hsve brought ttt confidence : they hare brought fear— UMMgli lo me nun e—however good is the opinion they express of the man to whom they were sent, and from whom they bare received even commands.
VIII.	Ye immortal Gods! where is the old-world spirit of our ancestors? When in the days of our ancestors Cams Popilius had been sent u euroy to King Antiochus,1 and had in the words of the Senate ordered him to retire from Alexandria which he Wat besieging, the king began to waste time, and Popilius drew a line round him as he stood, and said be would report him to the Senate if the king did not reply what Ids intentions were before he stepped out of that circle. A noble action ' for he had brought with him the personification of the Senate and the authority of the Homan people : if a man does not obey that, we should not receive commands from him ; rather should we reject him. Waa 1 to receive commands from the man who was despising the commands of the Senate ? or was 1 to consider be had anything in common with the Senate who, while the Senate forbade it, was besieging a genera) of the Roman people ?
But what commands! what arrogance, what obtuseneas, what insolence, they show ! Yet why did be give those commands to our envoys when he was sending us Cotyla,* the ornament and bulwark
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arcrm armeorum tuorum, hominem aedilicium} si vero turn lull aediJts, rum rum iiUM Antoni In 3 ronvirto »ervt publici lort* eroderunt. At qaam m«inU mandata! Ferrei lurnot, palm conscripti, (jut (juirqium huie negemus •• i tntnqor provtn ciam, inquit, " remitto, rtemtom depono, privatos rue non ifcuw " ; lutee »unt enim verbo. Redire ad te videtur •• Omnia obliviscor, In gratiam redeo.” Sed quid adi ungit.* " Sl legionibus meis •ex, ti equttilnit, sl cohorti praetoriae praemia agrumque dederitis” lis etiam praemia postulat, quibus ut ignoscatur si postulet, impudentbaimof iudicetur. Addit praeterea, ut, quoa ipse eam DnUhrlU dederit agros, teneant ii, quibus dati sint « Ilie nt (!ani|unui ager et Ixontinus, quae duo maiores nostri annonae perfugia ducebant.
IX.	Cat et mimis, aleatoribus, lenonibus, Cafonl etiam cl Saxee cavet, quos centuriones pugnaces et Ueertotos inter mimorum et mimarum greges conlocavit. Pmtulat praeterea, ut chirographorum tua et commentariorum collrgaeque sui decreta maneant (Juid laborat, ut habeat, quod quisque mercatus est, tl, qood accepit, habet, qui vendidit? ct ne tangantur rationes sd Opis, id est, ne septiens mi liens reciperetur, ne frmudi iit septemviris, quod cgivscnt Nucula hoc, credo, admonuit; verebatur fortasse, ne amitteret tantas clientelas. Caveri
1 ( lulpioe <laul and iUmlonis As to tbs latter cf. n. 1,
p S3*.
» J. Cacer.
•	Cf. /'Ai/, vi. 3.
•	To «hon he had eadgned Urvi». N. waa ooe of tba aptemvira: cf. Pkil. vu 6 . xi. ft.
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of bit friends, i man who had been an aedile? if indeed be was an acdtlc at the time when by Antonias' order public slave* la*lied him with thongs st * banquet. But how m<«lc*t are the commands! We must be made of iron. Conscript Fathers, to deny tins man anything! "I fjnc up both pro-vincea," 1 be says, •*1 resign my army : 1 do not refuse to assume a private station." These are his words: be seems to be coming to his senses. “ I forget everything: 1 desire reconciliation." But what dors be add * " If you give rewards and laud to my six legwms, to my cavalry, and to the praetorian cohort * He even demands rewards for men for whom it would be executive impudence to demand a pardon! He adds besides: “That the donees of the lands which lie himself and Dolaliella gave should continue in possession " ; tlint is to say, the Campanian and l>rontine lands, both of which our ancestors deemed our store houses of com.
IX. He provides for mimes, gamblers, and pimps; he provides even for Cafo and Sara, pugnacious and brawny centurions whom he has posted amid his herd of mimes, male and female, lie demands besides "that his own and hi* colleague's * decrees os contained in writings and note-books should remain valid." Why i* he anxious tliat each purchaser should retain what he bought if lie the seller keeps the pnee? “ And that the accounts in the Temple of Op* shall not l>c interfered with ** ; that It, that seven hundred millions of sesterces should not be recovered ; ** that the septemvir» * shall not be prejudiced by thrir arts." Nucula, I fancy, was the  this: he was	w afraid of losing so
many clicnta.4 He al* lea to provide “for
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etiam volt iu, qui tecum tint, quicquld coo It» U|M
57	rommUertfiL. \Iuvtelar cl Tironi jwnaptcit; de K nihil UI»orat; quid enim cwnnutit uroqoam ? nom aut pccumam publiram attigit aut homllKfll oectdil aut tcrum luUilt amulia' Scd quid cat. qood dc ut Ubocct * * |«jntuUt rntm, nc to» ludirlint kk abrogetur. Quo impetrato quid eat quod metuat ? an ne tuorum altquit a C;da, Ljruade, Curio rondrmnetur ?
Neque tamen nm urget manda tia pluribus; remittit aliquantum et rcUul M Galliam,' inquit* “ togatam remitto, comatam nostulo** (otiosus videlicet rwr mavult) " cum «ea legionibus/* inquit, " iitouc lupplrtit ea 1). Bruti rtrmltt," non modo et dilectu tuo, tamdiuque ut optineat, dun II. llrutut C (amiui contui ea prove cOQftulibus pto* vtnrta* optinebunt. iluiut comitiis Gains frater
58	(ciut eat enim annuti iam re|>u)taai tulit M Ipse autem ut quinquennium," inquit, “opUncam.” At Utud vetat lea C artan», et tu acta Caetaris defendit.
X. Haec tu mandata, L. Bito, et tu, L. Philippe, princi(K*t cintatis non dico anuno ferre, verum aunbus accipere potuisti»? Sed, ut suspicor, terror erat quidam, nec voa ut legati apud illum fuistis nec ut consulares nec voa vestram nec rei publicae digni* tatem tenere potu Uti*. Et tamen neteio quo paeto
1	Cf mi. ii. 4; v. 6l 1 A* to these, cf. W»7. v. 5.
* Which wa* held by L. Munatius Plancus r PML v. 2. C. rorant that A vtshaa not to bo interfered with while ha ia levying ** even natione" (ft /. rii. 1) to march oo Roma.
4 i.v. Antonina by «peaking of Bra to* and Gamine at consol*, admit* that hi* brother would be defeated in hie candidature for the oonealehipc
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Umm te hi* train, whatever illegal acts they have comoitled." He U taking care of Mustela and Tiro;1 be does not trouble about himself; for what Illegal act baa he ever committed ? has he ever dtber bandied public money, or killed a man, or kept aa armed guard * Hut why should he be —ikw about them .* for he demands “ that his judicature law should not be rc|»caled/' If he secure that, what has he to apprehend ? is it the condemnation of any one of Ins followers by Cydas, Lystades. or Curius ? •
However, he docs not press us with more commands: be makes a few abatements and concessions. •• I resign, ' he says, “Cisalpine Caul, I demand Further Gaul **1—that is to say, he prefers to be undisturbed—"with six legions’* he says, “and those made op to strength out of Decimus Brutus’ army"—and not only from his own levicj—“and that he should hold the province so long as Marcus Brutus and Caius Caaaius hold provinces as consuls or proconsuls.** By this man’s style of election his brother Caius—for it is his year—has already been defeated?4 "And that I myself shall hold my province for five years.** But that the law of Caesar forbid*-—and you defend hit acts.
X.	Arc these the commands to which you, Iaicios Puo, and you, Lucius Philippus/ as leading men In the State, could, I will not sav reconcile your hearts, bat even lend your ears? But, as I suspect, there was a sort of panic, and you in his presence were not like envoys or consular*, and were unable to maintain your own dignity or that of the State. And yet somehow influenced, l imagine, by a certain
* Dm aunririof anrojs, So 1 pi & os having died.
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sapientia qusiUm, crrtlu, quod r^u (too pouctn, non nlinis irati revrrtistls Voids VI Antonius nihil tribuit clarissimis »lri* Icgstl* |m>|hiII Romani; no* quid non legulo M Antoni Cot^Uc (unctuimiu? Cut |>orta* huiu* urtaia jatrrr lu« non cm I, bale hoc templum (uituil, huic adttu* in wrutom fall, htc hcstemo dir sententias intrw In codici Hoa ft omnU vcrt»a referring, huic mi ctUm lumrnii boooflbuf usi rontm suam dignitatem venditabant.
Z*J O di immortale*, quam magnum cat penofum In re publica turn principi* ! quae non anlmtf «olam dehrt, ted etiam oculi* servire civium. Domain rfciperr Irgaturu hostium, in cubiculum admittere, etiam %educcrr h<«mmt cat nihil de dignitate, nimium de periculo rogitantia. Quod autem eat periculum * S«rol»i mas unum tn discrimen venitur, aut lilierta* jtamta victori eat aut mota propoalta victo, quorum alterum optabile r«t, alterum effugere nemo potrtL 1'urpi* autem fuga mortis omni eat
30 morte peior. Nam illud quidem non adducor ut credam, cur quoulaiu, qui Invideant aliculoi constantiae, qui lalwrl eiu«, qui cius perpetuam In re publica adiuvanda voluntatrm et senatui et populo Humano protian moleste ferant. Omnes id quidem facere debebamus, eaque erat non modo apod maiores nostros, ird etiam nuper summa lana consularium, vigilare, adesse animo/ semper aliquid pro
• U C himaalf
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kind of philotoph*. you* though il would be beyond my power—returned without being unduly irate. To you Marcus Antonius yielded nothing, though you were men of mark and envoys of thr Homan people; but WC—what concession have we not made to Cotvla,1 the envoy of Marcus Antonius? Though by right the gate* of this city should not have been opened to him, yet this temple was o|>cn to him; he had a right of entrance into the Senate, yesterday he was entering in his note |*w*k» sour votes and everything sou said , even those who had filled the highest office* were currying favour with him to the detriment of their dignity.
Ye immortal C*uds ! w hat a tA«k it a to maintain the pert of a leader In puldic affair*! of otic who should Study, not the feelings alone, hut the very looks of hb fellow •ritUens * To receive at home the envoy of enemies, to admit him into a private room, even to draw him aside. Is the mark of a man who thinks nothing of hb honour, but loo much of his danger. But what b thr danger? For, il we come to a final crisis, it is either lilierty awaiting for the victor, or death ap|>otnled for the vampinhcd , the ooe b to be prated for, the other no man can escape But i«ase flight from death is worse than any death. For this, indeed, 1 cannot l»e induced to believe, that there arc men who Ivegrudge someone else* his steadfavtnrv*, his exertions; who take it 111 that his continued good-will in assisting the State b approved by the Senate ami the Homan people. All of us ought to do that, and, not only with our ancestors, hut also in remit times, it lias been the highest praise of consular* that they were vigilant, showed presence of mind, and were always
39*
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SI re public» tot eotare io! facere Mt dicere. Ego» petrrs conscripti, i) Scaevolam lugomo WfOWtU teneo bello Martiro, eum ewt mmmi senectute et perdita valetudine, cotidie, simul atqoe luceret, facere omnibus conveniendi Mil pot eat at cm; nee cum quisquam illo bello vidit In leeto, scnctqoe deldlli pnmui venielait In curtam. Huius industriam maxime equidem vellem ut imitarentur U, quot opuetrixat, tccuodo autem loco, ne alterius labori inviderent.
XI	Ktrmm. patres conscripti, eum In spe» libertati» triennio puat tumui Ingressi diotlusque servitutem perpessi, quam captivi servi frugi et diligentes «olent, qoav vigilias, quas sollicitudines, quos labores 11 lier and > populi Romani cauta recusare debemus ? Kquidem, patres conscripti, quamquam hoc honore usi togati solent esae, eum eat in sagis civitas, statui tamen a voltis ceterisque civibus in tanta atrocitate temporis tantaque perturbatione rei publicae non differre vestitu Non enim ita gerimus nos hoc bello consulares, ut aequo animo populos Romanus visurus sit nostri honoris Insignia, cum psrtun e nobis Ita timidi sint, ut omnem populi Romani beneficiorum memoriam abieccrint, pavtim ita a re publica arrrvi, ut se hosti favere prae BC ferant, lejatm nostros ab Antonio despectos et inrisus facile patiantur, legaturo Antoni sublevatam velint. Hunc enim reditu ad Antonium prohiberi 1
1 T>h»m> of consular rank s«rv ai lowed to appear in dvie gari» oo iteh an ocesaxa.
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by thought, or action, or speech working somehow 00 behalf of the Mate I, Conscript Fathers, recall to ipcraey that Quintus Scaevola, the augur during the fclanoc war, though in extreme old age and with shattered health, e%cry day by sunrise gave an aodlessee to all that came to him; nor did any man daring that war see him in hi» bed . and the feeble old man was the first to come into the Senate-house. That his activity might l»e imitated by those whom K befitted would be my chief wi»h, but next to it that ther might not be jealous of another man’s exertions.
XL Conscript Fathers, seeing that after six years we have enterrd upon the ho|>e of freedom, and have endured slavery longer than good and diligent slaves taken in war are wont to endure it, what vigils, what anxieties, what labours for the sake of the liberation of the Homan people should we shrink from } As for myself, Conscript Fathers, though men who have fillrd the other 1 have filled are usually in civil dress when the community is in military garb,1 yet I ha«e drtrrmii ed at such a stem time, and in the midst of »urh contusion of the State, not to differ in attire fo>tn you arid tiie rest of my fellow citizens. For we consular» have not l»omc ourselves so well in this war that the Homan )>enple will look with equanimity on the badges of our station, seeing that some of us are so timid as to have cast away all recollection of the Roman jieople’s favours towards them ; »oiiic are so disafTected towards the State as ojirnlv to display their jwirtiality to the enemy, lightly to put up with the scorn and ridicule Antonius has cast uj»*n our envoys, and to wish Antonius’ envoy to be »up|>orted. For they said he should not be prevented from returning to Antonius,
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ncj*«li«rit ojwfterf et in micm r»ci|MfwloKOlfflUun mrim mrrlfrUnL Quibut geram morcm Krdf«t ni imfMrr«torrtn tuum V ariut, *c<! cm lfgf, OBqo*» Romam rerertatur (Vlerw autrm, %l errorem tuum dr|imurnnt et cum re publica In gratiam redierint, t mi tin rt impunitatem tUndun polo. yj Qu«* ol» re* iU rente©:
" K*»rum, qui cum M Antnnto aunt, qul ab man dt*cr*M*nnt cl «ut ad C I'mwim aut ad A. Hirtiam oiMuIr* «ut a*l t). itrulum itn|«cratorcm, cumulem deu^natum, «ut *d C («mrrm pro praetore ante I (I tit M«rt>«t prinui adiennt, ii« fraud! ne tit, quod cum M Antonio fuertnt. Si quit eorum, qal com M Antonio aunt, ferrrit, quod honore proem lore «lienum r«f rideatur, uti C Panu A Hlftittl contule*, «Iter «mlw*e. al ila ridebitur, de elut honorr prarnnovc pnmo quoque die ad «nattRD referant. Si qul po«t hoc ten*tut contuitum ad Antonium profectu* e%*et praeter L. Varlam, *enaturn caitUmalurum rum contra rem publicam fectsac.*'
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*nd by promoting to receive him thcv amended my nwtkw I «dl aasrnt to their view. I^et Varius1 return to hu general. I»ut on condition that he never return to Rome. But to the rest, if they abandon their error» and are reconciled to the State, I think that A pardon and an amnesty thou Id l>e granted.
For these reasons I propose as follows
“I/t those who are with Marcus Antonius, and who lay down their arms, and join Ik*lore the Ides of March nest either Caius Pansa or Aulus Hirtius, the consuls, or IWimus Brutus, general, consul elect, or Talus Caesar, propraetor, lie not prejudiced by their having been with Marcus Antonius. If any of those that are with Marcus Antonius shall have performed any deed that seems worthy of honour or reward, let Caius I'anta and Aulus Hirtius, the consuls, one or both of them, if it shall seem good to them, refer the question of such honour or reward to the Senate on the first j*m*iblc day. If any one after this decree should set out to join Marcus Antonius—Lucius Varius esceptcd— the Senate will regard him as having acted contrary to the interests of the State.**
1 fV»*)rU, A *• «mroy
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Sum la Scutari Rcrvi—“the Komtn friend of Rome's least mortal mind,*' at 11« run calls him1— whose untimely death gave occasion to the following speech, was one of the most celebrated jurists of antiquity, and was in oratory inferior only to Cicero, with whom, as a fellow pupil, he had been trained In rhetoric. Curule aedile in 69 and praetor in 65, be held the consulship in 51 with Marcellus, one of Caesar's bitterest opponents, whose pro|>osal to deprive Caesar of his command before his term was completed he successfully defeated. Having espoused Caesar * cause in the civil war, he was appointed in 46, after the battle of Pharsalia, proconsul of Arhaia.
As a lawyer he was the first who handled law in a scientific manner, and hi» methodical treatment of It was followed br subsequent jurists, though no actual etcerpt from In* writings is to be found in the Digest He is said to have left behind him as many as 180 treatises
He was the writer of a well-known letter of condolence to Cicero {ad t .m. 4. 6) on the death of the orator's daughter TulUa, the wife of Dolabella. Middleton (idft, vol. li. n. 168) describes it “as a masterpiece of the consolatory kind"; and, if due alio wance be made for the |x>mt of view, it is worthy to be ranked with Cromwell's similar letter to Col. Walton on the death of his son at Marston Moor.
• Ck%U4 Uarold, iv. U.
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On IW «Ut nftrr the «IrUtr In which (VtfO •poke the eighth Philippic, the i umul Panta referred to the Servate the question what honoum should l>e voted to the ifiemorr of S SolftMiui (who had died on the rmlw»)), and proposed for him a public funeral am) a gilt ststue on the rmtra. P. Servilius opjaned a statue on the ground that there was no precedent for a lUtuc to an ambassador who had not been killed while on an rmUwjr. CVero In the ninth Philippic argued giving historical instances, that wlial «it regarded by their anceator» wu, not the manner of death, but whether death had been brtHjglit about by the cmlauy Anil he iliowed that, haling regard U» the health of Sulpicius at the time he ilarted, am) the «mall et pectat km he bad of ever returning. Sulpicius had been brought to death by the embassy no Irti than ambassadors who had in old time* l»ern «lain.1 lie said, im»reovcr, that a statue would stand av a memorial to all time of the villainy of Antonius. lie proceeded to utter a eulogy on his friend, and projvcmd a bronir pedestrian vtatue, which he san) the simplicity of Sulpicius would have preferred, a public funeral, and the assignment of a place of burial for him and his posterity. These proposals were earned.
1 C. enumerate» (boa, with lha carer»mstancas ot thair death, meh 2.
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M. TUIX! CICERONIS IN II ANTONIUM ORATIO PHILIPPICA NONA
I I. Vatucu di immorUlw fr«iMrnt, patret eon-•cripti, ut vivo putui* Ser Sulpicio gritiM ageremus
3U4ID honom mortuo qu4rrrrrmta Nec vero ubi to, quin, ti Ille vir legationem renuntiare potui—rt, reditus riui et »uUi jpitui fuerit ct rei publicae aalutaru futurus, non quo L» Philippo et L. Puoni aut fttudtutn aut eura defuerit in Unto officio tau toque munere, *cd cum Ser. Sulpicia* aetate illo* anteiret, sapientia omne %, «uMto ereptus e cauta totam legationem orbam et debilitatam reliquit > Quudti cuiquam luttut bonoa habitu* est in morte legato, in nullo iuttioe quam in Ser. Sulpicio re perietur Ceteri, qui in legatione mortem obierunt, ad incertum vitae periculum tine ullo mortis metu profecti tunt, Ser. bulpiciui cum aliqua perveniendi ad M Antonium *j>e profectui eat, nulla revertendi. Qui cum ita adfrrtuf eaaet, ut, ti ad gravem valetudinem labor accnai—et, tibi ipec diffideret, non reruiavit, quo minus vel ettremo «piritu, ti quam opem rei publicae ferre potiet, cijxrnretur. Itaque noo illum vis hiemis, non nivea, non longitudo itineri», non asperitas viarum, non morbus ingrave- 1
1 S Sulpicio* Ruf**i. oo# of the mo*t otUbctUd orator* and j a nata of antiquitv. JW th* InU. to thi* *p*»ch.	01«.
(«d brut, 41) ipaalu of hi* ^profound knoaladp of tha Jo* Ovile *nd Ja« Natural* of hta cl—m**e of sxpr—tioo aad of definition ; and of hi* high moral character.
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I couu> with the immortal Gods, Conscript Father^ had allowed us now to l>e returning thanks tD Serriot Sulpicius1 in life rather than devising honours for him in death ! Nor do I doubt that, if It had been poarible for that great man to report on the embassy, hit return would have been welcome to yon and beneficial to the State —not that Lucius Philippos and Laetus Pirn failed in either seal or diligence in to im|»»rtaot a duty, so important a charge;* bat, as Scnrius Sulpicius was superior to them in age, and to all men in wisdom, Ids sudden femoral from the mission left the whole embassy destitute and weakened
Bat if haoour lias been justly paid In death to any envoy, In no man’s case will it prove more just than In that of Servius Sulpicius. Others who have died on an embassy have set out to confront the uncertain risks of life, but without any fear of death ; Servius Sulpicius set out with some hojie of reaching Marcus Antonios, with none of returning. Although he was In such a condition as to distrust his strength If exertion were added to ill health, he did not shrink from trying even with his latest breath what service he could render to the State. Accordingly neither the violence of winter, nor snow, nor length of journey, nor roughness of the way, nor aggrava-
ft C forgets what b« bad said about them in ch. 10 of the preceding speech.
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«ctn» rrUrtU«U, cumque uro •«) (on|(rfMimi ronl<M|uium«)ur eiuv (imenlMrt, m) c|urm CT»t in i|h« nir» ac meditatione obeundi tui munerlt rtceuil r tlU.
3	l't igitur alu, tie hoc, C. Pania. praeclare, quod et
no» * * 1 honorandum Ser Sulpicium cohortatu* et et i|Hc mulla co|i4o»e dc itliui Uude di x lati. Quibus s te dicti* nlhtl praeter Kotrntum dicerem, nui P. Servilio, clan vanno viro, rrtpundctxlun |hiUtrem, qui hunc honorem iUIimt nemini tribuendum cenvult niti ri, qui ferro ruet in legatione Interfectu* KgO tutem, pvtres comcripti, tie interpretor ten title ma-lores nostrut, ut cautam mortis centoerint, non genus esve quaerendum. Ktcriim, rui legatio Ipts morti fuuurt, eiut munimentum e&tsre «oluerunt, ut In lielli* pcnculoU* uUrrnl hmumci legationis munut audaou*. Non igitur exempla msiorum quaerenda, ted cumiliuio est r ofum, s quo ip*a exempla ns Is %unt, explicandum.
i II. 1-art Tolumniut, rex Vcienlium, quattuor legatos (Miputi Romani f idemt interemit, quorum vtatuae ttrterunt utque sd mraru UtcmonSAU In ruttru lutlut honot, ut enim msiorcs mntri, qul ob rem poblicam mortem obierant, pro brevi vita diuturnam me morum reddiderunt. Cm Octsrl, clan viri et magm, qui primus in cam Camiluun,quac
1 F«lrtM, a Raman rolour, had moltwl to Tolomnlut. The tour amb*.««*dor* mm t frotn Roota to snquirs late lbs matter wwvjwl to d(«Ui bj lb* mro of Pidsnas “by oocr. nand of Tolumniua ** : Lirjr 4. 17. This «at in 434 a.a
• < ■ <a«ul 165 tc. lit *u nnt in Ifti a a to Antioch ut Eup*t<*c king of Sjria. the grandson of Antioch ut the Great,
to anfucco ubcdiaooa bjr ti>« king to a traaljr mads with tbs grmodfatbar.
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Uao of dtae*«e, vta\«d him, and when lie had got so Ur as to meet and have speech with the man to whom be «a» tent, in the very midst of his cares and thought* for the jierformance of his cliarge he passed away.
As then in other instances, Caius Pansa, so in this yon hare acted nobly both in eshorting us to honour Scrvtas Sulpvciut, and in having said much and abundantly in his praue. To what vou have said I would merely add my vote, did I not think 1 ought to reply to so illustrious a man as Publius Servilius, who lias given his opinion that tins honour of a statue should be conferred on no nun that has not been slain by the sword on an embassy. Hut I, Cooacnpt Fathers, interpret the feelings of our ancestors In the sense tlul they thought it was the cause of death, not its jvarticular character, that should be ctamlned For when the actual embassy bad brought death to any man, they wished that a monument to him should Ik* raised, that in dangerous wars men might undertake the office of ambassador with greater boldness. We should not, therefore, search Tor precedents among our ancestors, but rather eiamine what was that policy of theirs to which the actual precedents owe their birth.
!L Ur« Tolumnius, the king of the Veicntinca, death at Fidenae four ambassadors of the
people, whose statues stood down to the
time of my recollection on the rostra.1 It was a deserved honour; for to those that died In the service of the State our ancestors, as a return for the shortness of life, gave an everlasting memorial. We »ee on the rostra the statue of Cnaeus Octavius,1 an illustrious and great man, who was the first to
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postea «Ini forUMimu floruit, attulit consulatum, lUtuiin videmus in rostns. Nrmo turn dottUU In-«wlrUt, nrmo virtutem non hononhit At fft folt legatio Octavi, In qui periculi suspicio non lubciMt Sun cum evict imnui * «cnjitu «d *nlmo« regum |irri|»ririHiiM libcroruroque populorum maximeque, ut nepotem rr|fi« Antiochi. riu«. qui cum nuk>ribu« no«tri« bellum jjnwnit, rUun habere, elephanto* alere prohiberet. Laodiceae In gymnasio a quodam l«rptinc e%t interfectu». ItcddiU eat ei tum a matonbu» «Utua pro «tu, quae multoa per anno» progeniem eiu« honestaret, nunc ad tantae familiae memoriam «ola restat* Atqui et bule et Tullo Cluvio ct I» Rmcio et Sjv Antio rt C Fulcinlo, qui a Vcicntium rege cacu »unt. non «angui», qui eat profusos In morte, «rd tpsa mora ob rem publicam olnta honori fuit.
III.	Itaque, patre» conscripti, il Ser. Sulpicio caiui mortem attulisset. dolrrcm equidem tanto rei publtcac vulnere, mortem vero ciu» noo mommento, sed luctu publico caae ornandam |>utarera. Nunc autem qui» dubiUt. quin ei viUm abstulent ipsa legatio* Secum enim ille mortem extulit, quam, ai nobitrum remansisset, sua cura, optimi filii fidelias i macquc rn» togis diligentia vitare ) «oluisset At ille cum videret, si vestrae auctontati non paruisset, dissimilem se futurum sui, sin paruisset, munus sibi
1 fUaUtrtt *MKS . Tba oorrsetioo is EroasU's, followed by Halm and Kayacr.
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bring A consulship Into a family that was afterwards
rich In gallant men. No man tlirn grudged the new man hit honour*; none failed to pay homage tnbb virtue But the rmlanv of Octavius was one where larked no suspicion of danger; for having been tent by the Senate to observe the feelings of U)A kings and free pn|>u la turns, and in (tarticular to forbid the grandson of King Sntiochus, the king who had waged war with our ancestor*, to maintain a fleet and to rear elephants, he was slain at Ijmdirea (n the gymnasium by a certain Leptine* A statue waa granted him then by our ancestors in return for the loaa of his life, to ennoble his descendants for many years, and it remains now the sole record of to great a family. Ami yet in his ease, and in those of Tullus Cluvius, and Lucius Roscius, and Sportttf Antius, and Caius Fulcimus, who were slain by the king of the Vrirnlinrs, it was not that their death was accompanied bv bloodshed, but the simple fact of death in the public service that brought them boooor.
III. Therefore, Conscript Fathers, If some accident had caused the death of Servius Sulpicius, I should indeed eric rc that the State had suffered so great a wound, but should hold that Ins death deserved the booour, not of a monument, but of public mourning. But as it it, who doubts that it was the embassy, and nothing else, that rohl»rd him of life? For he took death out with him ; and this, had he remained with us, he might have avoided bv his osm care, and by the attention of his excellent son and moat faithful wife. Hut seeing as he did that, if he did not obey your commission, he would be unlike himself, but tliat, if be obeyed, the com-
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pro re poblica susceptum »Um* An cm fore, maluit In
nuiimo rri publicae durom»nr emori quam mino*, quam jiotuiiKt, videri rri publicae profuisse. Multis illi in urbibus, iter qu* feriebat, reficiendi S€ et curandi |*»tr»ta% fuit. Aderat et hospitum invitatio litterali» |»ro dignitate %ummi viri et eorum hortatio, qui una erant mini, ad requiescendam et citae suae contulrndum. At ille properant, festinans, mandata vestra conficere cupiens in hac constantia morbo adversante perseveravit. Cuius cum advento maaJmc pcrturlvatus esset Antonius, quod ea, quae sibi i USSU vestro denuntiarentur, aoetoritate erant et sententia Ser. Sulpici constituta, declaravit, quam odisset serratum, cum auctorem senatus castanetum laete atque insolenter tulit
Non icitur magis leptinn Octavium nec Veien-tium res em, tptm nmdn nominavi, quam Ser. Sulpicium occidit Antonius ; is enim profecto mortem attulit, qui causa mortis fuit. Quocirca etiam ad posteritatis memoriam pertinere arbitror citare, quod fuerit de hoc bello iudidom senatus; ent enirn sUtua Ipsa testis bellum tam grave fuisse, ut legati interitus honons memoriam consecutus sit
IV'. Quodsi et» nivati on cm Ser. Sulpici, patres conscripti, legationis olrcundae recordari volueritis, nulla dubitatio relinquetur, quin honore mortui, quam vivo iniuriam fecimus, sarciamus. Vos enim, patres conscripti (grave dictu est, sed dicendum
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lllMlnn undertaken on behalf of the State would be fatal to his life, be choac at an important crisis of the State to die rather than to seem not to have assisted tl>e State to the utmost of his )>owcr. In many cities on hi* journey he had the opjiortunitv of recruiting and caring for hit health. There were also liberal offer* of hospitality, as berittmg the dl|p>ll)r of to eminent a man, and the solicitation of those sent with him that he should take rest and consult his health. Hut he, hurrying, hastening on In bis desire to fulfil your commands, |»cr*cvcred, while thwarted by disease, in this steadfast purpose. On his arrival Antonius was much disturbed that Ul€ injunetHm* Lakl u|- n him by your command bad been laid down at the Instance and on the opinion of Servius >ul|mu* ami lie displayed his hatred of the Senate by insolent delight at the death of the adviser of the Senate
Leptmes. therefore, did not kill Octavius, m»r the king of the Veicntines those 1 havr mentioned, more CCitainlr than Antonius killed Servius Sulpicius ; for assuredly the man that was the cause of death also inflicted it Wherefore I think it also concerns the enlightenment of patent? that it should be clearly manifested wliat was the judgment of the Senate on this war; for the statue will itself Ik* a witness that the war wa« so serious that the death of an envoy won a memorial of honour.
IV	But If you are wnllmg to call to mind, Gni-•enpt Fathers, the cscusc Servius Sulpicius made for declining the embassy no doubt will l>c left that we should rc|Mur by honour to the dead the injury we inflicted on the living. For you, Conscript Fathers,— it is a heavy charge to make, yet 1 must
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tamen), vos, lnqn«m, Ser. Solplrium vita pdviiUi Qunn rum % «derrUt re oufii moflHim quam aratione eiruuittrro, noti tot quidrm crudeles fuistis (quid enim minus in hanc ordinem convenit?), icd, cutn speraretis nihil eme, quod non illius auctoritate et sapientia efici pouct, vehementius eaettaaUoni obstitistis atque eum, qui semper vestrum consensum 9 gras iwtuium iudirarUsrt, de sententia delccistia. Ut vero Pansae comull* arer % sit cohortatio gravior, quam aures Ser SuIjm» * ferre didicissent, tum vero denique filium mrque seduxit atque ita locutus est, ut auctoritatem vestram vitae suae ac diceret anteferre Cuius nos virtutem admirati non ausi Mimus adversari voluntati. Movebatur singulari pietate filius; non multum eius perturbationi meus dolor concedebat. sed utrrquc nostrum cedere cogebatur magnitudini animi orationtsque gra%i lati, cum quidem ille maxima laude et gratulatione omnium vestrum pollicitus est se, quod velletis, esse facturam neque eius sententiae periculum vitaturum, colos ipse auctor fuisset. Quem exsequi mandata vestra properantem mane postridie prosecuti sumus; qtri quidem discedens meram ita locutus est, ut eius oratio ocnen fati videretur.
10	V. Reddite igitur, patres conscripti, ei vitam, cui ademistis; vita enim mortuorum in memoria est posita vivorum. Perficite, ut is, quem vos inscii ad mortem misistis, immortalitatem habeat a vobis. Cui si statuam in roatns decreto vestro statueritis,
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make	I repeal, depnved Servius Sulpicius
of life. When you u« him urging the excuse of illoets rather by hit looks than by his words, though you were not cruel —for what charge is less applicable io thb body?—yet, in your expectation that there was nothing impossible of accomplishment by his authority and wisdom, you the more urgently withstood his excuses, and cont|>cl!rd the man who ever regarded your unanimous opinion as of the greatest weight to waive his derision Hut when there was added an exhortation of the Consul Pansa, more tmpressisr than Servius Sulpicius could listen to and resist, then at Last he took me and his son aside, and used words which told u« that lie preferred to set your authority before Ills own life. VVr, in admiration o! Ins sirtue, did not venture to opjiosc his resolution Ills son, a man of singular filial sflntKHi, was moved , and my sorrow did not fall short of his emotion * but each of u« was forced to yield to hit greatness of mind and to bis impressive words, when amidst the fullest praises and congratulations of all of you. be promised to |>erfnnn your wishes, and not to shun the danger attaching to the profMiaal of which he had licrn the author. On the next morning wc escorted him on his departure as he hastened to fulfil vour tommands; and when he parted from us he s|»>ke to me in words that seemed ominous of his fate.
V. Restore to him, therefore. Conscript Fathers, the life you have taken away ; for the life of the dead is set in the memory of the living. Ensure that the pia» whom ignorantly v°M '•cut to his death shall win Immortality at jo*r hands. If by your decree you erect bis statue on the rostra, no forgetfulness
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null* nut legationem poateri tatis obscurabit oblivia. N«m rrliqua See. Salpid vlU multi» rrit praecia risque monumenti» »tl omnem memori«m commendata. Scm|»rr illioft gratiUtrm. run*tantiam, fidero, prae-•Lantern in re |>ublira tornda rtiram atque prudentiam omnium mortalium fama celebrabit Nec vero •ilcbitur admirabili» quaedam et incredibilis ac (arne divina riu» in legit**» interpretandi», aequitate et plicanda scienti* Omnes es omni aetate, qui iit bar eivitate intellegentiam turi» habuerunt, fti unum in locum conferantur, rutu Ser. Sulpicio non sint comparandi. Nec enim ille magis luris
11	ronaultu» quam iu»titiae fuit ; ita ea, quae profit tirebantur a leg bu* rt ab lure civili, semper ad facilitatem acquitalcmquc referebat neque Instituere litium actione* malebat quam controversias tollere. Ergo hoc fttatuar mommento non eget, habet alia tua lora. Ilaec enim »talua mortis lioncstac testis ent, illa rortiKiru vitae gloriosae, ut hoc magis montmentum grati senatus quam clari viri futurum sit
12	Multum etiam valuisse ad patris honorem pictas hlu videbitur; qui quamquam ad flictus luctu non adest, tamen sic animati esse debetis, ut si ille adesset Est autem Ita adfectus, ut nemo umquam unici filii mortem magis dolucrit, quam ille maeret pains. Et quidem etiam ad famam Ser. Sulpici 410
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of polarity will cloud the memory of his embassy. For in oil other respect» the life of Servius Sulpicius will hove been commended to the recollection of all men by mans splendid memorials. Kver will the report of all living men ennoble his dignity, stead-fastness, and honour, and hi» pre eminent enre and prudence in tile safeguarding of the State. Nor wfll there be unrecorded an admirable and marvcl-looi and almost god-like knowledge in the interpretation of the law», and the development of the principle* of equity. All men of every age who in this community have undrr*ti»«l jurisprudence, were they brought into one place, would not Ik* com|iarahlc with Senios Sulpicius. For he was no greater as a master of juns|>rudrnce than of justice ; and thus he always referred provision» derived from statutes and from the civil law to a standard of lenient interpretation and equity ; nor did he seek to set actions on foot rather than to do away with controversy. Therefore he requires not tin» memorial of a statue : he has other greater ones For this statue will lie a witness to his honourable death, those will recall hi* glorious life; so that this monument will rather be one to the gratitude of the Senate than to the celebrity of the man.
It will appear, too, that m honouring the father we have been much influenced by the affectionate devotion of the son, for although, broken down by he if not present, you ought to Ik* in the tame mind as if he were present. But he is so overcome that no one ever felt more grief for an only ton’s death than he shows for a fathers. And indeed it is also a matter, ! think, that concerns the reputation of the son of Servius Sulpicius that
4i*
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fill! arbitror prrttnerc, ut videatur honorem debitam patri praestitisse Quamquam nullum monimciitum rUriut Scr Sulpiriu» rrlmquerr potuit qoam effijpem morum tuorum, virtutu, romtADlUf, pifUlii, ingcnll ftlmm, cuius luctu» aut hoc honore vestro aut nullo M>Urio Irun |u(ol
13	VI, Mihi autem recordanti Scr Sul|*ci multo» tn nmtn familiaritate sermones gratior till itdftur, si qui r»t irntui In m*>rtr, aenea «tatua futura, et ea prtlot'U, quam ituunt» equestris, quails L Sullae pnmum statuta cat, mirifirr rnim Servius malorum continentiam dihgclwit, huius «arcuit Insolentiam vituperabat Ut igitur, »1 ipsum consulam, qukl velit, aic pedestrem et aere statuam tamquam ex cius auctoritate et voluntate decerno; quae quidem magnum ritium dolorem et dealdertum honore
14	moninienti minuet et leniet. Atque hanc meam sententiam, |atrn con%cripti, P. Servili sententia comprobari accrue eat, qui MrfHilclirum publice dece merulum Ser. Sulpicio ernsuit, statuam non eemuit Nam, sl mort legati tine caede atque ferro nullum honorem detulerat, cur decernit honorem sepulturae. qui maiimui haberi potest mortuo? Sin td tribuit Ser. Sulpicio, quod non est datum Cn. Octavio, cur, quod illi datum est, huic dandum case non centet ? Maiores quidem nostri statuas multi» decreverunt, sepulchre paucis. Sed statuae intereunt tempestate, vi, vetustate, sepulehrorum
4**
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b* should be Been to have iecurrd for his father his doe honour And set no brighter monument could Serrios Sul pious Live left tluin the likeness of his own character, hit virtues, steadfastness, affection, and genius—than that son, whose grief can l>c alleviated by this honour as by no consolation besides.
VI* To me, as I recall the many conversations I had with Scniui >>iljiirni. in Uic course of our frtrm)<lii|> it seems that a bronte statue, and one oo foot, will, If therr Ik* any consciousness in death, be more pleasing to him than a gilt and equestrian one, such as «as first set up for Lucius Sulla ; for Scnrtns had a wonderful liking for the moderation of oar ancestors and censured the indulgence of the present age A» If, therefore, I were consulting him as to his wish, I propose, following as it were his authority ami wishes, a brunre statue on foot, which indeed as being a memorial of honour, will lessen and assuage thr great grief and regret of all eitiarns. And this prn[H»%al of mine, Conscript Fathers, Is necessarily endorsed by the prn|tosal of Publius Servilius, wh«*r opinion has l»ccn that a public funeral should Ik* decreed to Servius Sulpicius, (Nit not a atatur. For if the death of an ainluivsador without b)o«*l%hcd and stolcnce call for no honour, why don he pro|»»»sc the honour of a public funeral, the greatest honour that ran Ik* )>nid to n dead man ? But if he grant to Sen ius Sulpicius w hat was Dot given to Cnaeus Octavius,1 why docs he disagree that what so given to him should also be given to Sulpicius * Our ancestors indeed decreed statues to many, |»ublic funerals to few. But statues perish by weather, violence, and age; of sepulchres the
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«atom MnctitM In if wo solo wt, quod nulla »1
iDotrn nrque dflrrt potest, atqur, ut Cftm eitln-ffttunlur, tic wpul. hr» undior» fiunt vetustato.
I ft Augeatur igitur lito honore etiam It vir, cui nullui honui tribui non dcbitiM potest; grati fiaM Io elui morte drntnnd*. cui nullam iam aliam gratiam referre poosumua Votetur etiam M. Antoni ne* fanum liellum gerentii «eelerata audacia; his enim honoribui habiti* Ser, Sulpicio rrfiudiatae reieetaeque legation»! ab Antonio manebit testificatio sempiterna.
VI1.	Quas ob rei Ita censeo rt Cum Ser SulffiHut Q f. IcmonU Rufus difficillimo rei publicae tempore gra«! penruloaoquc morbo adfretui auctontatem «enatus, lalutctxi rei publicae vitae iuae praeposuerit cvntraquc vim gravitatemque morbi contendent, ut In rastra M. Antoni, quo venatui eum miserat, perveniret, isque eum Iam pru|»r ca\tra venisset, vi morlu oppressus vitam aoment maaimo m jniblicac tenifiore, ciusque mors consentanea «ilac fuent sanctissime boncsUaaimcque actae, in qua saepe magno usui rei poblkae Ser. Sulpicius et pmatus et in magistratibus fuerit: cum 10 talis vir ob rem publicam in legatione mortem obierit,
* Ai having U«n • «»*<ru«l bj rit« and otrtmooiu C»c Mjri f Os	ii ~) “ .'Ve <««a anm mmU tspuldkrttm
esi T*<sm juM+ /afe, tt corpus iMmnm nt," Until thm rites were performed a conm va» merely •*!•»♦. not mrpultus. Tbrtw rites expressed a belief 'cf. Cie Tur L IS) that death vrai not «nnihiUtino. bat "as it wen a migration of life, which remained in the earth.'"
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moeOty It In the very soil,1 which cannot be moved or obliterated bv violence ; and so, while other things come to an end, sepulchres become more sanctified by age
There Tore let him also, to whom no tribute can be pud. that is undeserved, be dignified by this proposed honour; let ut show our gratitude in ooooormg the death of the man to whom we can now pay no other tribute of gratitude. Let there be also branded with shame the accursed audacity of Marcus Antonius, now waging a wicked war; for if these honours are conferred on Servius Sulpicius, the record of the embassy that has been repudiated and rejected by Antonius will remain everlasting
VII. For these reasons 1 propose as follows :
M Whereas Servius Sulpicius Itufus, the son of Quintus, of the !<einonUn tnl»e. in a most difficult crisis of the State, although suffering from a serious and dangerous malady, preferred the authority of the Senate and the safety of the State to his own life, and struggled with the violence and severity of hla malady in order to reach the camp of Marcus Antonius whither the Senate had sent him, and when he had very nearly reached the camp, lost his life overcome by the violence of his malady at a most serious crisis of the State, and his death has been in accordance with a life patted in the greatest purity and honour, in which Servius Sulpicius was, IsotH in a private station and In office, often of great service to the State; and whereas so go<d a man met with death while ambassador in the service of the State ; it is the pleasure of the Senate that, by the vote
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Koatui pUmv Srr. Solario »Utiun pedestrem atomn tn rmtrtt rs halo* ordinli lenteslia stato i, cirrumque eam «fatuam locum ludi* glad U tori boa* que lllwff** |«HlerurMjue riui quoquo tmui pedes quinque htbrrr. qu «I U ob reni |oblicam mortem ••birnt. r4tiiqu( r*uuiu In lu>i tnvrnbl, utique C P«ttw«( A Hirtius, rtieuolrt, siler unbovc, sl lis «ideatur, quaestori Uti* urbi* iai|irrrtit, ut eam basim «tatuamqur faciendam ct in rmtrt* statuendam locent, quantupie locaverint, tantam prruniam redemptori •dtnlHietMisni «nlvendamque rurent. Cumque antra «enatu* «udnriUtem suam In virorum fortium funeri» Ihi* ornameutisque ostendent, placere eum quam ampll««ume supremo sou dic efferri. Kt cum Ser. Sulptdu» Q. f Ixtnouu Rufus Ita de re publica meritu* *it, ut ib oroamrntii decorari debeat* •enatum censere atque e re |>ublica csutimare aediles curules edictum, quoti de funeribus habeant, Ser Sulpici Q. f. I «emoti U Rufi funeri remittere; utique locum «epolchro in campo Kaquilino C. Pansa cornui, seu quo In loco videbitur, pedes triginta quoquo versus adiignet, quo Ser. Sulpicius Inferatur; quod fcpulchrum ip*tus, liberorum posterornmqne eius esset, uti quod optimo lure publice sepulchrum datum caset/' * 1
1 Thi» tuta» ara* «till standing ia tba time of Pomponi oa th*» jurist Ump Hadrian, *aoood osalarv a o.),
1 Tha rostra was a rtaal platform facing U*a Format at the fool of the Capitolina bill. from which «paschas to lbs peopln u«ad to b* Bade. This piatiorm was •fscoralad with tha ihq*' lr*k* < henrt the cam* captured from Antium la the Latin War U 140-338 sa 416
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of tbdr bod/. a bconxe statue 1 on foot be erected to Servias Sulpicius on the rmtrn, «nd that round that statue there be a t|i*rc of five feet on all Sides reserved for hi» children and descendants to view the games and gladiatorial shows, because be has met his death in the sendee of the State, and that the reason thereof Ik* invent* d upon the pedestal; and tlust (’am* Pansa and Aulus Hirtius, the consul*, one or both, do, if it seem good to them, order the city uuarston to let out the construction of the pedestal and statue, and their erection on the rostra,* and do see that the contract-price he appropriated and paid to the contractor. And whereas the Senate ha* ere now shown it* authority in the public funeral» of, and di*tinctioii conferred on, brave men, it i« the Senate's pleasure that Sulpicius on the day of hi» funeral l>c carried out with the most ample ceremony. Ami whereas Servius Sulptciu» ttufu», the son of Quintus, ot the Lcmoman tribe, haa deserved so well of the State that he ought to be honoured with these distinctions, the Senate decree», and considers it In the Interests of the State, that the curule aediles suspend their edirt applying to funeral» 3 as regards the funeral of Scrvtu» Sulpicius Kufus, the son of Quintus, of the I«emoniaii tribe ; and that Cain? Pansa, the consul, assign for the burial a space of thirty feet in all directions in the Campus Kaquilinus, or in such piare as seems good to him, to receive the UkIv of Servius Sulpicius ; and that this bunat-placc lx* alv> for his children and descendant* with the soundest title conferred by the State for a burial-place.**
• KrguUluig the expcu*c«.
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At the date of the tenth Philippic the position with regard to the provinces of Cisalpine Caul, Macedonia, and Syria wa* complicated. These province* had been resnretively aligned by J. Caesar for the year 43 to l>, Brutus, M Brutus, and C. Cassius, and his disposition had been ratified by the Senate on March IS; but It was afterward» rej»eatctlly changed, whether by the Senate or by the people in their tribe*. Hie legal title was further confused by the senatorial decree on I)ccnnl>er 20, 44 n.c., whereby the Senate annulled, or attempted to annul, per*tout appointments, and (with regard to Macedonia) by the fart that its assignment toC. Antonius (which V repudiates /'Ai7. 10. 5), l»eing made after nightfall, was actually illegal. Moreover Cicero, for the purposes of hi* argument .acknowledge* (/*A#A II. 13) that Hnitus had no legal right to Macedonia, nor Gustos to Syria. It is, howrtcr, sufficient to say here that, whatever may have been the strict rights at the date of the present speech, in three of the province* there were risal claimants: in Cisalpine Caul D Brutus and M Antonius, in Macedonia M Brutus and C. Antonius, and in Syria C. Cassius and L. Dolabella.
Some time, proliahly al*out the lieginning of March, M Brutus had *ent to the Senate a disjiatch in which he informed them *»f the state of nffairs in Macedonia ami (Jrecce. “There the former pro-consul, Q Hortensius, had acknowledged the
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Authority of M Brutus u his luccruor; Aotooiui' brother	»*» »hut up In Apollonia, and the
pUrr «ii rlmrli invented. i^pon &Afr Ifglon drrUrrti	Lin, *nd one of them went over to
Cicero*» ion, young Mimit, who wy tewing with Brutus ** Forsyth's (* p 4UT When liilt diipstch reached Home the Contui Pan** immediately sum monrd the Senate. The queitKX) he propounded to them «ti whether Brutus should be formally given the cutnnuiul in the provinces which he in fact held by the sword Pansa In his speech highly praiied the action of Itrutuv, but. In hit usual faahion, railed upon Caleuut to npres* hit opinion first, and Calenus advised that Hrutu* thould be deprived of his command Cicero followed with the tenth Philippic After j*rai*n»g Paam for hU speech, he asks Calenus whr he wa» perpetually declaring war against the iirutuio, and l«iU him for never being able to secure a supjvorter. He proceeded to praise tbe character of M Hrulut, and «aid that, if it had not been for hi» opjawilion to C- Antonius they would have lost Macedonia and Greece, countries which would be either a retreat for M. Antonius, or a «tartmg ground for an Invasion of Italy; that C \ntoniut' march wat one of plunder and devasta-lion, whereat Brutus brought with him security; that the legions had seen this; and that it was a vain fear that the veterans would be offended. If nothing could be done for fear of offending the veterans, then it was high time to choo«e death instead of slavery. That M, Brutus with his array wat a bulwark against tbe two Antoniuscs. Accordingly the Senate ought to confirm by a public decree wl»**t Brutus was doing by bis private counsel.
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He therefore moved that M. Brutus should be commended; that he should retain his command, and be ordered to protect Macedonia, IlUrtcum, and Greece, with authority to levy public moneys and to make requisition*: and that Hortensius should remain proconsul of Macedonia until his successor was appointed bj the Senate. These pro|>osaU were carried.
M. TI LL! CICERONIS IN M. ANTONIUM ORATIO PHILIPPICA DECIMA
I. Mamu tibi, Piam, ktiUa»omne* * cl habere el 1 i^rrt debemut, qui, rum hodirmo die «enatum te habiturum non arbitraremur, ut M. Bruit, pnsettan* Uuimi ciri», littera* acre puti, ne mmimam qutdem rnomm intrr|Mmmti, quin quam pnmum mall mo gaudio el gratulatione frueremur. Cum factum tuum gratum omnibus drbel rate, tum veto ora Ho, qua recitati* littrm u*u* c*; declanult enim verum ease id, quod ego temper *rnw, neminem alterius, qui tuae confideret, virtuti invidere. Itaque mihi, qui plunmitolfiriit sum eum Bruto rt mat ima famili-t antate coniunctut, minus mulla de illo dicenda sunt; qua* enim ijar mihi partit tumpteram, eas praecepit oratio tua. Sed mihi, patre* convert pii, necessitatem attulit paulo plura dicendi sententia eius, qui rogatus est ante me ; a quo ita taepr ditacnlio, ut iam verear ne, id quod heri minime debet, minuere amicitiam nostram videatur pcrjMrtua dUacntio.
3 Quae est enim ista tua ratio, Calene, quae mens, ut numquam |>o*t Kalcndat lanutna* idem senseris, quod it, qui tc sententiam primum rogat, numquam tam frequens senatus fuerit, ut unus aliquis sen ten*
1 Q. Fufia* Calca a*, the father to-law of the Consol l*ui«a For thi* reason par hap* h» was called upon firci, the choice being in the di*crrt»oo of the ronsoL The ucoal cour*- vac to call upoa ooc of the console elect»
* The (V>rv»ul I*an«*
THE TENTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS CICERO AGAINST M. ANTONIUS
Wt ought. I'mu. to feel and to express the greatest gratitude U» you , for, although we did not think you would hold a meeting of the Senate UhUj, yet, since you received the letter of that moat distinguished cititcn, Marcus Hrutus, you have not allowed earn a moment's delay to prevent oar enjoyment at the earliest opportunity of so great a cause of delight and congratulation. This action of yours should be welcome to all, and especially the speech you made when you had read the letter; foe you showed it to be true, as 1 have always felt, that no man grudges another's merit who ts conscious of hit own. Accordingly I, whose amoclaUon with Brutus springs from very many kindly others and the closest friendship, need not my much of him , for the |>art 1 had assumed for myself your »|>eeeh has antiri}Mtcd. Hut I am compelled, Conscript Fathers, by the opinion of the Senator1 who was called on before me to my somewhat more; I dissent so often from him that 1 am already apprehensive that—though nothing of the kind ought to result—my continual dissent may diminish our friendship.
For on what principle. Calenus, with what purpose Is it, that never since the Kalends of January have you expressed an opinion in agreement with him* who calls upon you first ? that the Senate haa never been so full that a single Senator
423
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Haro tuam iffutu» ait ? Cur temper tui dissimiles drfnwltt, ftir, ruro te et «ila rt fortuna tua ad otium, m) dignitatem invitet, ea (irolai, ea drremtf, eu •COII», quae tint Introira et otio communi et dignitati luar >
II Naro ut superiora omittam, hoc certe, qood « mihi rottiioim admirationem movet, non tacebo. Quod eat Ubi cum Bruti» bellum? cur eoa, quos oro net |*cnc venerari debemus, totus oppugnaa? Alterum cirrumteden non moleste fert, alterum tua sententia »|k4uji ii» copu», qua» ipse tuo labora et periculo ad rei publicae, non ad tuum praesidium per te nullo «diurante confecit. Qui est iste tuus sensus, quae cogitatio, Bruto» ut non probet, Antonios probes; quot omnes carissimos habent, tu oderis, quoa acerbis»»me ceteri odr runt, tu constantia»!mc diligat? Amplissimae tibi fortunae sunt, summus bonorit gradu», film», ut rt audio et tpero, natus ad laudem, cui cum rei publicae cauta faveo, tum etiam 5 tua. Quaero igitur, eum Brutine similem malis an Antoni, ac permitto, ut de tnbu» Antonii* eligas, quem velit. •' I>i meliora !'* inquies. Cur Igitur non iis faves, eo» laudat, quorum similem tuum filium r*sc vis? simul enim et rei publicae consules ct pn>|M>ncs illi exempla ad imitandum.
Hoc vero, Q. Fufi, cupio sine offensione nostrae 1
1 The Hnitam nendooed ars raspacUvaljr Dsc. aod II. liratu*.
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supported your opinion ? Why are you always defending men unlike yourself? why, when your life and fortune invite you to the rnjoyment of ease and dignity, do you approve, prop«»se,and syni|»athise with measures iniminl to general tranquillity and to roar own dignity ?
II.	For—to mt nothing of former matters—this one thing at least, which causes me the greatest wonder, I Will not pass over. What war is this yon wage against the Brutuscs * why do you alone attach thoae whom we all ought almost to revere? That one of them is bring beslrgrd causes you no trouble; the other1 you are by vour pro|>o*al robbing of those forces which hr of his own motion and at Ills own risk, and with no assistance, lias got together for the protection of the State, not for his own. What is your feeling, what your idea, that you think ill of the Brutuse*, well of the Antonii? that those whom we «II hold most dear you hate ? and tin we whom the rest hate most bitterly you moat consistently love ? You have a most ample fortune, the highest rank of honour, a son who —at I hear and hojie— is bom to win eminence, mod whom 1 wish well for the sake of the State, and especially for yours. I ask then, would you prefer him to be hLe Brutus or like an Antonius ? and I allow you to choose which of the three Antonii you wish. u Heaven forbid ! *’ you will say. Why then do you not sup|>ort, not eulogise those whom you wish sour son to resemble? for you will then at the same time consult the interest of the State and set before him examples for imitation.
But there is one point, Quintus Fufius, on which, without injury to our friendship, but as a Senator
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amicitiae tie tecum ut • te diserntiens senator qsert. Ita enim di&tsti, et quidem de scripto (nam te Inopia verbi lapsum putarem (ni*l tuam In dicendo facul talem n>«wmj,1 littera» Bruti recte et ordine «enotas rideri. Quid t*t aliud librarium Bruti 6 laudare, non Brutum * twm in re publica, Calene, magnum lam habere et debet et potet. Quando Ita decerni vidisti. aut quo «enatus cornu Ito huius generi» («unt emm mn imrralulia , bene «eripiat littera» decretum a «enatu ? Quod rerbum tibi non excidit, ut «ar|ic fit, fortuito; «criptum, meditatum, cogitatum attulisti
III.	Ilanc tibi consuetudinem plcrisque In rebut burn* obtrectandi «i qui detraterii, quid tibi, quod •ibi quuquc iclit, non relinquetur? Quam ob rem collige tc placaquc animum btum aliquando et mitiga, audi »irw bono», quibus multi* uteris, loquere cum «apicnlivtimo homine genero tuo «aepiut quam ipac tecum . tum denique amplissimi honoris nomen optinebta. Ao rero huc |»n> nihilo putat, in quo quidem pro amicitia tuam vicem dolrre «oleo, efferri huc furat ct ad pu|KiIi Roman i aurea jiercenire, ei, qui pnmut sententiam ditent, neminem adtensum? Quod etiam hodie futurum arbitror.
Ia*gioncs abducis a Bruto. Quas } nempe eat, qua» ille a C Antoni scelere avertit et ad rem publicam tua auctoritate tradu&il Rursus igitur vb
1 The «onli la bracket» ara found In mm MSB. but tbif addition * mc« Hal conium liw argument.
1 A very forced criticism. " Rerte ei vrditu n meam •’ rightly and properly": cf. the last ch. (rteie it anting /«cuMi CaL referred no doabt only to the tooe of the Utter.
436
PHILIPPIC X. ii. 5-m. 6
df grtclng with you, I wish to «postulate with jroo. You taxi, and that from a written draft— die I should imagine you had made a slip for want of a word [did I not know your readiness of speech}—you said the letter of Brutus seemed written ** well and regularly.” 1 What is this but the prabe of Brutus' secretary, not of Brutus ? You ought to have by now, Calenus—as you well may
■ great eapenrnee in State affairs. When have you seen such a decree ? or in what Senatorial resolution of this kind they have been innumerable —a decree by the Senate that letters have been well written? The phrase did not e*ca|>e you, as often happens, by arcidrnt ; you brought it in writing, thought out and pondered.
HI. If someone would purge you of Uiis habit of carping at good men on most occasions, will you not have every ouality left which any man might desire for himself? Wherefore pull yourself together, and at length paetfv and compose your mind ; listen to good men, of whom you associate with many; converse with that wisest of men, your ton-in-law, oftener than with yourself—then at length will you win a name of the fullest distinction. Do you really think it nothing—here indeed, having regard to our friendship, I often grieve on your account—that it should be wafted abroad, and reach the ears of the Roman people, that the Senator who first gave his vote found no supporter? I think this will also be the case to-day.
You wish to withdraw the legions from Brutus. What legions ? those, of course, which he saved from aiding the crimes of Antonius, and on his own authority transferred to the State. You
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nudatam litum atque aolum a re publics relegatum rideri. Vos autem, patres ennaeripU, «I M. Brutum T deserueritis et prodideritis, quem tandem drem umquam ornabitis, cui Cavebitis ? nisi forte eoe, qui diadema imposuerint, conservandos, eoa» qui regni nomen sustulerint, deserendos pu tali». Ao de hac quidem dirina atque immortali laude Bruti silebo, quae gratisaima memoria omnium eidum Inclusa nondum publica auctoritate testatu eat. Tantam ne patientiam, dl boni, tantam moderationem, tantum In Ini uria tranquillitatem et modestiam! qui cum praetor urbi» csact, urbe caruit, Ius non dixit, cum omne Iu» rri |>ublicac recupera»lasct, cumque concureu cotidiano bonorum omnium, qui admirabilis ad eam fieri «olebat, praraidioqoe Italiae cunctae saeptus poaaet esae, aparn» ludieio bonorum defensus esse maluit quam praesens manu, qui ne Apollinares quidem ludin pru tua populiquc Romani dignitate apparatos praesens fecit, ne quam riam patefaceret sceleraUtaimorum hominum audaciae.
IV.	Quamquam qui umquatn aut ludi aut dies S laetiores fuerunt, quam eum (n singulis versibus populus Romanus mat imo clamore et plausu Bruti memoriam prosequebatur ? Corpus aberat liberatoris, libertatis memoria aderat; in qua Bruti Imago cero
1 both VI Bmlua and Gamma bad U«n compelled, io pvrrl nf iheir IWta, to bare Rome finali), probabis in April 44 : rf. f* *kiL ii IS 'juc* tm tryultot yrxudx**» tt raUgalmt).
• An Ioni na.	* Caeear‘a SMaeat nation.
*	From the Tertus ot Aocioa ; ci. /’Ati. i IA.
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vlih then that a second time 1 he should appear a defenceless and solitary exile from the State. Bat you, Comenpt lathers—if you abandon and betray Marcos Brutus, what citicen, 1 ask, will you ewer distinguish .* whom will you countenance ? on Iras perhaps ▼ oo think that those who set the diadem on Caesar s head 1 should be upheld, but those who abolished the title of king should be abandoned And here of the gnddike and immortal exploit of Brutus* I will sav nothin*; it IS enshrined in tin* grateful remembrance of all, though not yet attested bv public authority. Good Heavens! what patience he showed, what moderation, wlut ralmnesa and modesty in the fare of wrong! Though he was urban praetor he left the city; he held no courts, though he had recovered for the State all law , and though he might have been surrounded day by day by a concourse of all good men—and a wonderful throng usuailf followed him and by the bodyguard of the wliolc of Italy, he chose rather to be defended by the opinion of good men in his al*«*ncc than by their swords in his presence. He did not even celebrate in ficrson the Apolhnarian games, which had been planned in a style liefitting his own dignity and that of the Homan people, lest he should o|*rn a wav to the audacious attempts of the most atrocious criminals.
IV.	Yet what games or festivals were ever more joyous than when, in answer to individual verses,4 the Roman people with the loudest shouts and applause greeted the memory of Brutus ? The person of the liberator was absent, of the liberty the memory was there ; and therein the very
4*9
MARCUS TULLIUS CICERO
videbatur. At hunc tu ipui ludorum diebus videbam in insula cUnuimi «dulctcrnUi, Luculli, propinqui •ut. nihil niil dc |urr ct cuctcordia civium cogitantem Run Irm «idi |xntr« Vrltae crdentem Italia, ne qua orerrtur belli ri» ilit r«ou propter «e. O spectaculum illud non modo hominibus, sed undis ipsis et litoribu» luctuosum, eedrre c pstrts servatorem eius, manere in patria perditure* *! Caui clnus pauci* (just dic lists consequebatur, ut me puderet, patre* conteripti, in eam urbem redire, ex qua ilii abirent Sed quo cucullio redierim, initio audistis, post estis 9 experti. Kxs|*ccb*tum igitur tempu* a Bruto est; nam, quoad %*«* omnia pati vidit, utus est Ipse incrrdiUli patientia ; poateaquam vos ad libertatem sensit erectos. |»eaeikiu vestrae libertati paravit.
At cui pr*u quantaeque restitit' Si enim C Antonius, quod animo intenderat, perficere potuisset |M»tun.vet autrtn, nisi eius srrlrri virtu* M Bruti (distitisset), Macedonum Illyricum, (intectam perdidissemus esset %rl receptaculum (njIso Antonio vel agger oppugnandae Italiae (iraecia; quae quidem nunc M Bruti im|trrio, auctoritate, coniis non instructa solum, sed etiam ornata tendit dexteram Italiae suumque ci praesidium fiollicctur; quod qui ab illo abducit exercitum, et respretum pulrherri-
1 Nrti». twivrafl lYlecb and Neapolis; Cie. Epp. md Ati. Ili l~4
•	In the first Philippia
*	He had, about the rod oI Nov. 44 ac. left Roma to take op the government of Macedonia, which had beau allotted to him in tba "n/ip^s tartttia" of Nov. 28: cf. PAsl. tii. 10 ?4. The title to this, and other provinces, was complicated, bee loir, to this speech.
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image of Bentos termed to be visible. But during those very diji of the games I taw him on the
island* of that most noble young man, Lucullus, hit oeiglibour, thinking of nothing but of peace and of the concord of hit fellow-citizens. 1 saw hint also afterward* at Vdia when he was defiarting from Italy that no occasion for ciril war should arise on nts account Oh, what a tight was that, moornful, not for men merely, but for the very waves and shore*1 that from his country her saviour should be departing, that in his country her destroyers should remain! The fleet of Cassius followed a few day* after, to that I was ashamed, Conscript Fathers, to return to that city whence they were departing. But my purjiose in returning you have heard at the beginning,1 and have afterwards learnt by c*|»encnce. Brutus, therefore, has bided bis time; for to long at he taw you put Op with everything he maintained a marvellous patience; after hr taw you alert to win your liberty, he hat made ready a safeguard for your liberty
And what a mom trout pest he withstood ! For if Cains Antonius* could ha%c carried out hit intention -and he might have done to had not the courage of Marcus Brutus opposed his crime—wc should have lost Macedonia, Illyricum, and Greece; Greece would have been either a refuge for Antonius if defeated, or a rampart from which to attack Italy; but now in fact, being, by the military command, tbe authority, and the forces of Marcus Brutus, not merelr ready, but even fullv furnished for war, she stretches out her hand to Italy, and promises her protection; and he alio withdraws from Brutus his
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muro et praesidium firmissimam adimit vtl publicae.
10	Rquidnn rupto haec (jusm pomum Antonium audire. ut intellegat non l>. Brutum, quem vallo rirruimcdeat. sed se ijMum obsideri.
V 1 rta tenet oppida toto in orbe temmun, habet inimicissimam Ull um eos etiam, quibus confidebat, altriusaiino». I ran«pul uun ; Italia ronnii infesta est; «•*terar nationes • |nms ora C»raeeiae usque ad Aegyptum optimorum et fortissimorum civium im* l«rnis et praesidiis tenentur. Krat el spes una In C Antonio, qui duorum fratrum aetatibus medius Interieetus vitiis rum utroque eert.sbat. Is tamquam estrudrretur a senatu in Maeedoniam et non contra prohiberetur proficisci, ita eueurrlt Quae tempestas,
11	di immortales, quae damma, quae vastitas, quae pestis (inseriac fuisset, nisi incredibilia ac divina virtus furentis hominis conatum atque audaciam c» an pressi*, set ! quae celeritas illa Bruti, quae rura, quae virtus ’ Kt%i ne C» qukirm Antoni celeritas contemnenda est, quem nisi in via caducae hereditates re laniasse ni, volasse eum, non iter fecisse diceres. Altm ad negotium |Hiblicum ire cum rupimus, vis solemus eslmdere. Iiunc retinentes extrusimus. At quid ei cum A|m>1!oiiu, quid cum Drrrschio, quid cum lliynco, quid rum P. Vatini imperatoris exercito?
1 B»tuxua, Kcgiom Lapidi (K*£g»o>. and Parma j Cio. t'fjK vd ram. Ii 5
•	Tbs allotment <>f Macedonia oo Xor. St (Phil. Ui 10) U>
C. Ant. having Un annulled by I be derm cooeeraing
on I>sc. 15) (iW. 15».
•	Which b« KUnl. thus robbing those legally entitled
•	C on to argue ■ hat, seen if C Antonius had s claim to M i>-r«lr»ni* vet he hail none to the other provinces, or to the legions of Vatiimu, the proconsul in Illyricum. And if
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anuy rob* the Sute of a mmt favourable refuse and of the «ironjet-*t bulwark. A» for myself, 1 wish Antonio* to bear of thu as soon as possible, so as to understand that it U not Decimus Brutus he is surrounding with hU palisade, but tliat he himself is being besieged
V.	He holds just three town»1 in the whole world; be has Gaul Utterly hostile,and those too on whom he trusted much alienated, the Trampadancs; all Italy is unfriendly, foreign nations, from the nearest shores of Greece as far as Kgypt, are held by garrisons In the command of the most loyal and bravest eitisens. Ilis single ho|*e was in (aius Antonius, wbo, coming in age between his two brothers, was in tire the rival of them both ; and Gains ran off so quickly that hr might have been thrust by the Senate Into Macedonia and not, on the contrary, forbidden* to set out. Heavens! what a Storm, what a blare, what a devastation, what a plague would there have In-en in Greece if incredible aod god like Talour bad not crushed the madman's todaoou* enterprise ! Ilow quirk Brutus was then ! how resourceful' how valiant! However, even in Cains Antonius quickness is not to be despised : had not tome lapsed Inheritances * delayed him on the way, you would have said he flew rather than marched. When »c wish other men to proceed on some public business we as a rule thrust them out with difficulty : this man wc thrust out by trying to keep him hack 4 But what had he to do with Apollonia? with Dyrrachium? with Illyricum? with the army of the general Publius Vatinius? He suc-
M Brutus had either, yrl hr bad a moral claim, aa he «II supporting the Suu
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Swttdelitt, ut Ipse dkcUt, Hortensia Certi bei Mimlunue, rerU eondieio, certus, si «odo erat allui, exercitas ; cum Illyrico cero et cum Vatini legionibus quid erat Antonio ’ ’* At nc Bruto quidem**;
12	id enim fortasse quispum improbat dixerit Omnes legiones, omnes rwjxtr, quae ubique sunt, rei publicae sunt; nec enim eae legumes, quae M Antoniam reliquerunt, Antoni potiat quam rei poblicae falsae dicentur Omne enim et exercitui et imperii los amittit is, qui ro imperio et exemta rem publicam oppugnat
VI. Quodti ipsa res poblica indicaret, aut si omne las decrctit eiut statueretur, An too Ione an Bruto legiones populi Romani adiudirmret ? Alter adrolarat subito ad dirrptKmem prstemqoe sociorum, ut, quacumque iret, omnia «astaret, diriperet, auferret, exercitu populi Romani contra Ipsum populum Romanum uteretur . alter eam legem sibi statuerat, ut, quocumque venisset, lux venisse quaedam et spes salutis videretur. Denique alter ad evertendam rem publicam praesidia quaerebat, alter ad conservandam. Sec vrro nos hoc magis videbamus quam ipsi milites, a quibus tanta in iudicando prudentia non erat postulanda.
13	Cum VII cohortibus esae Apolloniae scribit Antonium. Qui iam aut captus est (quod di duint!) aut certe homo verecundus in Macedoniam non accedit, ne contra senatus consultum fecisse videatur. Di-
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reeded, as be himself averted, Hortensio». Inhere are fixed boundaries to Macedonia, fixed conditions of tenor*, a fixed army, if it had »113 ; but with Illyricum mod with the legion* of Vatinius what had Antonios to do * “Or Brutus either,” for that some unfriendly person will |»«*rh*p* say. All the legions, all the forte* ant where belong to the State; for not even th‘«*r legion* that deserted Marcus Antonius can be said to have belonged to Antonius rather than to the Mate, For all right to an army and to military command l* lost bv the man who uses that command and that army to attack the Mate.
VI.	But should the State itself pass judgment, or if right were wholly determined by it* decrees, is it to Antonius or to Brutus it would assign the legions of the Roman |»et>ple > 'I be one had suddenly taken flight to plunder and destroy the allies, »0 that, wherever be went, he devastated, plundered, and robbed everything, and employed an army of the Roman people against the ItoniAii people itself; the other had laid down this law for himself that, wherever he came, light as it were, and hoj»e ot salvation should seem to have come with him. In short, the one looked for supj*orts to overturn the State, the other to preserve it. Nor indeed was this plainer to us tlian to the soldiers themselves, from whom no such clearness of judgment was to he looked for.
He writes that Antonius is at Apollonia with seven legion*. He i* either already a prisoner— which Heaven grant! —or at least,licing a modest man, he does not venture to enter Macedonia, so as to avoid the appearance of acting against the Senate's decree.
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lcdui habitu» in Macedonia nt nmmo Q. Horteitti studio rt mdutlru. ruiui aitimum ffrffion dignum-que ipso et maioribus eiu* ex Bruti litteris penpicert potuistis. l-rgi<», quam L Piso docrUtp legato* Antoni, Ocramt se filio meo UmcIkilL Equitatos, qui In Sjrruun ducebstor biprrtito, alter eum quaea toretn, • quo docrhatur, reliquit in Thesaalla seseqoe ad Brutum contulit, alterum In Macedonia Cn Domitio» adolescent tutnma virtute, gravitate, constantia a legato Syriaco abduxit. P. autem Vatinius, qui rt antea iure laudatu» a vota» et hoc tempore merito laudandus est, aperuit Drrraehf portas Bruto 14 et exercitum tradidit.
Tenet igitur re» publica Macedoniam, tenet Illyri cum, tuetur Graeciam; nostrae sunt legiones, nostra levit armatura, nmter equitatu», matttneqoe nostri est Rrutu» «etnperque noster eum tua excellentissima virtute rei publicae natu», tum fato quodam paterni matrrnique generi» et nominis.
VII. Ab boc igitur viro qumquam bellum timet, qui. antequam nos id coacti suscepimus, in pace lacere quam in bello vigere maluit ? Quamquam ille quidem numquam iacuit, neque hoc cadere verbum io tantam virtuti» praestantiam potest. Erat enim in desiderio civitatis, in ore, in sermone omnium; tantum autem aberat a bello, ut, cum cupiditate libertati» Italia arderet, defuerit civium studiis potias quam eoa In armorum discrimen
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A Wry ha. been held in Macedonia through the consummate arai and asauluity ol Quintus Horten-uul, a man whose extraordinary spirit, worthy of himtelfaod of hu ancestor*, \ ou has e been enabled to gauge from the letter of Brutus. 1 he legion which Calm Pis©, the legate of Antonius, was commanding has transferred lUcIf to my son Cicero. Of the cavalry, which was being marched into Syria in two divisions» one division has left its commander, the quaestor» in Thessaly, and hat joined Brutus; the other in Macedonia Cnaeus Domitius, a young man of the highest valour, resolution, and steadiness, has withdrawn from the legate of Syria. And Puhlius Vatinius, who has been Ik*fore rightly commended by you, and is at this time rightly worthy ot commendation, lias o|»cnrd to Brutus the gates of Dyrrachium and handed over his army.
The State therefore u in fiosvession of Macedonia, of Illyricum, and is guarding Greece ; ours arc the legions, ours the light armed troops, ours the cavalry ; and above all Brutus i» and always will be ours, born as be b to serve the State, not only by his preeminent virtue, but by some design of fate attaching to his father t and to his mother's race and name.
VI1.	Is it from this man then that anyone fears war, a man who, before we were forced to take up war, preferred obscurity in peace to success in war? Not that indeed he was ever obscure; such a phrase cannot attach to such eminence of virtue. For the State pined for hitn ; he was on every lip, and the theme of all men’» talk; but he was so averse from war that* although Italy was afire with longing for Bberty, he failed to vecond the 7.ciil of his fellow-cituurns rather than briug them into the risk of
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adduceret. Itaque illi ipu. «i qui sunt, qui tarditatem Bruti reprehendant, Uinta idem madcraUooem |Mitrnli«m>)ur rairmntur
IA Sed Utn video. tjuM* * loquantur; neque enim id orculte f«riunt l imen* te dicunt, quo modo ferant veterani etrrrttun Brutum habere Qtuii vero quicquam intersit inter A. Hirti, C Pansae, D Bruti, C Larvam et hunc eierritum M. Eruti Nam, «i quattuor eicrcitu» ii, dc quibus dixi, prupterea laudantur, quod |in» pojKili Romani libertate arma ceperunt, quid nt, cur hie M Bruti ciercitux non in eadem cauta ponatur > At enim veteranis suspectum nomen eat M. Bruti Magitne quam Decimi ? Equidem non arbitror. ctai eat enim Brutorum commune fartum et laudu «ocielaa aequa, Decimo tamen eo iratiore* erant ii, qui id factum dolebant, nuo minus ab eo rem illam dicebant fieri debuisse Quid ergo agunt nunc tot eirrcitus, nixi ut obfidione Brutus liberetur ? qui autem hoc exercitui ducunt ? ii, credo, qui C. (artam acta everti, qui causam veteranorum prodi volunt
VIII Si ip*e viveret C Caeaar, acrius, credo, 10 arta tua defenderet, quam vir fortitaimui defendit llirtius, aut amicior cautae qulsnuam inveniri potest quam filius. At horum alter nondum ex longinquitate gravissimi morbi recreatus, quiequid habuit virium, id in eorum libertatem d «Tendendam contulit, quorum votis iudicavit te a morte revocatum, alter virtutis
1 Th« murder of Gsrsar.
1 He had been a favourite of Julius, had received Cisalpine Gaul from him. aad been mentioned to hit wilt
*	Thia is. uf coarse, ironical C.*s argument ie that the veterana cannot distrust those who are defending J Caesar** cause.
*	Octavianas, the joonger Caeaar.
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battle. Therefore the very person*—if any such them be who ccnvurr the ilownesi of Brutus, yet at the tame time admire bin moderation and patience.
Best I see no» »hat thcr *ay; for they make no concealment. They say they are afraid how the reterant will take Brutus' |x»wr«ion of the army. As if there were anv difference between the array of Aldus Hirtius, oi Caiut Pansa, of Decimus Brutus, and of Caiut Caesar, and this army of Marcus Brutus ! For if those four armies I have mentioned are commended for taking up arms on behalf of the liberty of the Roman |»roplc, what reason is there why this army of hlarrut Brutus is not placed in the same category? Oh, but the name of Marcus Brutus is suspected by the veterans! More than that of Decimus ?	1 mi wl( think not; for though the deed 1
it common to lioth the Brutuscs, and they have an equal partnership in its renown, yet those who lamented that deed were more angry with Decimus, just because it was, they said, less fitting for him * to take part in it W hat then are *0 many armies now engaged in but the liberation of Brutus from the siege ? And who are the leaders of these armlet? Those, I suppose, who wish Caius Caesar's acts to be upset and the cause of the veterans betrayed !
VIII.	If Caius l acaar were himself alive he would, I tuppote, defend more kccnlv his own acta than that urave man Hirtius Is defending them ? * or someone can be found more friendly to Caesars cause than his son !4 But of these men one, though not yet recovered from a lingering and most serious malady, has devoted what strength he had to the defence of the liberty of thoac by whose prayers he has regarded himself as rescued from death; the
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robore firmior quam artatu cum tstU Ipitl vrtmnU ad I) Brutum liberandum cal profeclua. Ergo HU crrtUdmi »lnn*|ur i^rnrai ( arum Artorum |«trum pro I) llruli uiutc bellum grrunt; quoi veteran) sreunlur , de Ubertate enim pu|>uli Humani, non dc tuts comiiHidla amiu tlrrrmrndum vident. Quid eat igitur, rtir iis, qui I) lirutum omnlbua opllnis conwnatum velint M Brutl vit \u j*-< tm rirmtui?
I? An trru, tt quid ratel, quud a M llruto timendum videretur. i'aiiu id nun videret aut, a) videret, non laboraret * Quit aut upirnlior ad contecturam rcrurn futurarum aut ad pn^ntlwandum metum ddigentior? Atqui Uuiui animum erga M Brutum ttudiutnquc vidit tu.	Pr*ccc|*t oratione SUA, quid
decernere »»••% dc M. Bruto, <|Ukl «entire oporteret, laniumque afuit, ut prnculovutsi rrl publicae Bruti jHitaret eierciturn, ut in eo firmissimum rei |>ubUcac praesidium et gravissimum |*»ncrct Scilicet hoc Pausa aut non videt (hebeti enim ingemo eat) aut neglegit; quae enim l aeaar egit, ea rata ease non curat dc quibus confirmandii et sanciendis legem comitiis centuriatu ex auctoritate nostra laturus est.
IX.	Desinant igitur aut il, qui non timent, simu* Ure »e tnncrc et prospicere rei publicae aut il, qui omnia verentur, nimium rase timidi, ne illorum 18 simulatio, horum obsit ignavia. Quae, malum * est 1
1 Th* itro »|’u Ir.l U> are HirttUi, U>« cooauJ, Aod Um younger v*««*r respectively.
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other,1 more vigorous in the strength of virtue than of age, haa set forth with those very veterans to liberate Dcrtmui Brutu*. Therefore those most certain and moat actis e supitortcrs of the »di of Cncsar ire waging war on behalf of the safety of Decimus Brutos; the veterans follow them; for U is for the liberty of the Homan jwoplc, not for their own advantage, they sec they must struggle in arms. What reason Is there then why, sshen these men wish to use all their forces for the preservation of Decimos Brutus, the army of Marcus Brutus should be suspected by them .*
If there were any cause for apprehension from Marcus Brutus would not Pausa *ec it ? or, if he did see It, would hr not l»c anxious? Who is wiser to gauge future events, or more active toward off a danger? And yet you have seen his feeling towards Marcus Brutus, and his teal to assist him. Hr lias instructed us In his speech what we should decree, and what we should feel concerning Marcus Brutus; and SO far was he from deeming the army of Marcus Brutos a danger to the State that in it he found the stoutest and most important bulwark of the State. Oh, no doubt Parvsa either docs not sec this—for he is of dull intellect—or disregards it, for he does not care that Caesar's acts Ik* ratified ' and yet lie intends, with our authority, to projsosc a law at the Comitia Centuriata for their confirmation and ratification.
IX.	Hither, then, let those who are not afraid cease to pretend they arc afraid and are providing for the safety of the State, or let those who arc apprehensive of everything cease to be over-timid, lest the pretences of one |»arty. or the cowardice of the other, stand in our way. W'liat the plague is
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tsta ratio temper optimi* * notii veteranorum oomen
opponere > Quorum rlUimi inj|4r<terrf virtutem, ut facto, Umrn, si canent ad rogante*, OOQ ppitcm ferre fastidium An no* roruntn servitutis vincla rumperr impediet, u quis veterano* notie dixerit? Non tunt enim, cretio, innumerabile*, qui pro communi libertate arma « aptant; nemo est praeter veterano* militet vir, qui ad servitutem propu) «amiam ingenuo dolore excitetur Potest igitur •lare rea pubbea, freta veterani», sine magno subsidio Juventuti»? Quos quidem vua libertatis adiutores complecti debetis, servitutis auctoret sequi non debetia
19	Postremo (erumpat enim aliquando vera et me digna tot *), %i veteranorum nutu mente* bulus ordinis gubernantur uaintaque ad eorum voluntatem nostra dicta, facta referuntur, optanda mors eat, quae civtbus Romania temper fuit servitute potior. Omnis est misera servitus; sed fuerit quaedam necessaria. eequodnain principium putatis libertatis capessendae ? An, eum illum necessarium et fatalem paene catum non tulerimus, hunc feremus voluntarium ? Tota Italia desiderio libertatis exarsit, serv ire diutios non potest civitas; serius populo Romano hunc vestitum atque arma dedimus, quam ab eo flagitati sumus.
20	X. Magna nos quidem spe et prope explorata libertatis causam suscepimus; sed ut concedam
1 Undrr Jullus Caaaar.
* Tba asywaa, or mililarj drssa
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the mousing of this constantly opposing the best of causes with the tume of the reteram? Dearly M I might cherish their ralour—*as I do—yet, if they were arrogant, 1 would not put up with their capneca. While wrarc striding to bun.t the shackles of alavcry, shali some man's statement that the veterans do not wish it hau»|»er us? tor there are not, 1 suppose, countless numbers of persons to take op arms for the common liberty! there is no man hot the veteran soldiers to be roused by a freeman's indignation to ward off slavery ! Can, then, the State stand, in reliance on the veterans, with oat the strong supfiort of the young men ? As to the veterans, you ought U> welcome them as aids to liberty#as abettors of slavery you ought not to follow them.
Finally—-lei me give utterance at last to a word, true and worthy of myself—if the purposes of this our order are governed by the nod of the veterans, and all our sayings and doings arc regulated according to their will, I should choose death, which to Roman citiaens has always been preferable to slavery. All slavery is wretched; but grant there was a slavery that was unavoidable ;1 do you contemplate ever beginning the recovery of your liberty ? When we could not endure that unavoidable and almost Fatc*dcstgncd calamity, shall we endure this voluntary one? Die whole of Italy is aflame with the longing for hlierty; the community can no longer be slaves; we have given the Itoman |>eople this garb* and these arms, but long after they have been demanded by It
X.	It is indeed with a great and well-nigh assured hope that we have taken up Uie cause of liberty ;
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Incertos exitu* me brill Martemqoe communem, tamen pro libertate vitae prnculo decertandam est. Non enim In spiritu vita nt, led ei naIU est oaimiH) ftcrtirntl, Ornor» MUaoei lenitatem ferre prwiunt, itfir.tr» rmu« n*»n	nee ullam aliam
ob nuMin, mii quod IlUe laborem doloremque fugiunt, quibus ut earranl, omnia perpeti poaaont; not ita a maiordms institull atque Imbuti sumus, at otnnia eon»ilu atqur lacta ad dignitatem et ad virtutem referremus Ita praeclara est recuperatio libertati», ut ne raor» quidem »lt In repetenda libertate fugienda* Qumlti immortalitas ewue* qurretur praesentia periculi fugam, tamen eo magia ea fugienda videretur, quo diuturnior aendtus emet. Cum vero dies et nocte» omnia nos undique fata circumstent. non nl «iri ininimeque Romani dubitare eum spiritum, quem naturae debeat, patriae reddere, tl	Concurritur undique ad commune ineendlum resti D*
guendum Veterani, qui primi Caesaris aoctoritatem sunt %ecuti, conatum Antoni reppulerunt, poet cius* dem furorem Martia legio fregit, quarta afflixit Sic a suis legionibus condemnatus inrupit in Galliam, quam sibi annis animKque infestam inimicamque cognovit Hunc A. Hirti, C. Caesaris exercitos insecuti sunt, post Pansae dilectus urbem totamque Italiam erexit Unus omnium est hostis; quamquam habet serum Lucium fratrem, carissimam populo Romano civem, cuius desiderium ferre diutius 1
1 Muratos «ugxvats that C Is io lhi« naaaag» thinking of Sarpedon s «peach to lilaocut in Horn. IL 12. 322. wbers ha >*)« that, if tbry two could earape thr war and taooais immortal, neither would be him«el/ fight. »tor area 1»|aartu “But." «ars C., ** lzmnortalitjr ia too dear at too pi lor of dishonour.
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bat though I allow that the issues of war are uncertain and Mart inconstant, yet mutt we struggle for liberty at the risk of life For life does not consist in breath it does not exist at all in the slave. All other nations can hear slavery; our community cannot, and for no other reason than that other nations shun toil and |iain, and, to be free from these, can endure all things but »c have been so trained and our minds so imbued by our anecstors at to refer all our thoughts and acts to the standard of honour and virtue So glorious is the recovery of liberty that In regaining lilierty we must not shrink even from death. Nay, if immortality were to follow the shrinking from present |K*r»l, set from that It would teem we should shrink the more, as a perpetuation of servitude.1 But seeing that days and nights all manner of chances surround us on every ode, it is not the part of a man, least of all of a Roman, to hesitate to surrender the hreath he owes nature to his fatherUnd
Men throng from all sides to quench the general conflagration. The veterans who were the first to follow Caesar's lead hare refilled the attempts of Antonius; afterwards the Martian legion has broken his frrnts.and the fourth crushed it to the earth. So, condemned by his own legions, he burst Into Gaol, which he knew to Ik* unfriendly and hostile to him both in action and in feelings. The armies of Aulus Hirtius and of Caius Caesar have followed him up; afterwards Pansa s levy has roused this city and the whole of Italy. He is the one enemy of all men . though he has with him his brother Lutiu*. a citixcn most dear to the Roman people, the loss of whom the community can bear no
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?1 driUi non potctL Quid UU taetrius belua, quid immaniu» ? qui **b rem noMun netus videtur, De omnium mortalium turptuuraus esset M. Antonius Est un« Trebellius, qui uux> cum UbolU novis rediit in gratum, Plencu» et ceteri |«res, qui Id pugnant, id agunt, ut contra rrtn publicam restituti esse videantur. Kt •ollicitant homines Imperitos Sasa et Gafo, ipat rustici atque agrestes, qui hanc rem publicam nee viderunt umquam nec videre eoosti-tutam volunt, qui non Caesaris, sed Antoni scis defendunt, quoa avertit agri Campani Infinita poaies sio; cuius eoa non pudere demiror, cum videant se mimo» et mima» habere vicinos.
2) XI. Ad ha» pestes opprimendas cur moleste fera mu» quod M. Bruti accesait ciercitus ? Immoderati, credo, hominis ct turbulenti; valete ne nimium paene 1 patientis; etsi in illius viri consiliis atque facti» nihil nec nimium nec parum umquam fuit Omni» voluntas M Bruti, patres conscripti, omnis cogitatio, tota mrn« auctoritatem «enatus, libertatem populi Romani intuetur; haec habet proposita, haec tueri vult Temptavit, quid patientia perficere posset; nihil cum proAcerrt, vi contra vim e* * peri -undum putavit Cui quidem, patres conscripti, vos idem hoc tempore tribuere debetis, quod a. d. XIII Kal. lan. D. Bruto, C. Caesari me auctore tribuistis, quorum privatum de re publica consilium et factum
1 One MS ha» ei*iw»» w*ti . omitting panm. Other MS8 ocnit nimutnm. The Val ha» paeaefUnU*.
1 A mrcaetic tlloaioo to him a» the patrua of the Roman tritae: ct /’Aii. %L 5.
* T had. a» tribune of the common», opposed a genera] »)>olit?oa of debts, and had afterward» supported it: cf.
Pkti. vl 4.
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loader.1 What can be more hideous, more savage than that beast ? who seems to have !>ccn bom for this reason, that the basest of all living men might not be seen in Marcus .Antonius. With him is Trebellius who. now there u a ledger clean ot debts, b reconciled to him;1 Plancus and others like bhn; whose struggle and aim is to make their restoration from exile l>e seen to be pernicious to the State. And Saxa and Cafo are tampering with ignorant mm, being clowns and rustics themselves, who have never seen, and do not wish to see, the State established, men who defend the acts, not of Caesar, but of .Antonius, wh*»m the unlimited possession of Cam|»aiiUn land has seduced, though I much wonder that they are not ashamed of It when they tee they have mimes, male and female, as neighbours
XI.	For the crushing of these pests, why should we be displeased that the army of Marcus Brutus is added to us? an intemperate man, I suppose, and a turbulent ; conidcr whether he is not almost too patient, though hr is a man in whom, whether In thought or deed, there has never !>een anything either too much or too little. Every wish of Marcus Brutus, Conscript Fathers, every thought, the whole of hit mind, look* to the authority of the Senate and the lilx-rty of the Homan people : these he seta before him. these he desires to protect He has tried what patience could effect; since it effected nothing, he deemed he should essay force against force. To him, Conscript Fathers, your duty is at this crisis to pay the same tribute as on the twentieth of I>ecembcr you paid at my instance to Decimus Brutus and Catas CaeSAr, whose private undertaking
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auctoritate frttn «it comprobatum atque laudatum.
14	Quod kirns In M Bruto farrrr de bet is, a quo im (ter* turn rt repentinum re» publicae praesidium legionum, equitatu*. auii Iturum magnae et Annae ropur n40(ar»U( runt
Adiungrndut ctl Q Hortensius, qul cum Macedoniam oblineret. audlutorem se Bruto ad comparandum eserritum fidivomuns et coos tan Usainsum praebuit Nam de M Aputeto «eparattm rrmro referendum» cui te*Us r*t prr littera* M Brutus, cum principem fuliir at! rooAlum cicrcitu* rompvrandL
35	Quar cum tta tint, quid C Pansa consul verba fecit dc litteris, quae a Q. (arptone Bruto pro contulr allatae et In hoc ordine recitatae sunt, de ca re it* centro
"Cum Q. Cacptonlt Bruti pro console opera, consilio, industria, virtute difficillimo rei publicae tempore provincia Macedonia ct Illjricuns et cuncta Graecia et legiones, eicrritus, equitatus in consulum, «enatu* populique Romani potestate sint, id Q. Caepionem Brutum pro consule bene et e re publica pro sua maiommque suorum dignitate con-«uetudlneque rei publicae bene gerendae fecfme, eam rem tenatui populoquc Romano gratam esse
36	et fore; utique Q. Carpto Brutus pro consule provinciam Macedoniam, Illjrncutn cunctamque Graeciam tueatur, defendat, custodiat incoluntrmquc conservet,
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Hu mjm on adoption by Q. Servilio* Caepio.
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•ad action «u by your luthoriU approved and commended1 Your duty u to do the same tiling in Ownie ol Marrus lirutus by whom an unexpected •ad hasty mulorcrinrnt for the State, in the shape of • great and strong force of legions, cavalry, and auxiliary troops, has been gut together.
With him should be associated Quintus Hortensius, who» when he held Macedonia, allied himself to Brutus as a most trusty and steadfast coadjutor in the raising of his army. For concerning Marcus Apuleius I propose a separate motion:	Marcus
Brutus is a witness by his letter to his being the first to urge him to the endeavour of raising an army.
In these circumstances, whereas Caius Pansa, the consol, has mentioned the letter received from Quintus Caepio Brutus1 the proconsul which has been read in this assembly, on that matter 1 propose as follows:
M Whereas by the exertions, strategy, energy, and valour of Quintus Carpto Brutus proconsul, at a most difficult crisis foe the Mate the province of Macedonia, and Illyricum, and the whole of («recce,and the legions, armies, and cavalry, arc in the jurisdiction of the consuls, the Senate, and the Human people, Quintus Caepio Brutus, proconsul, has acted well and in the interests of the State, and in accordance with hb own honour ami that of his ancestors, and the precedents of good administration of the State; and such action is and will be welcome to the Senate and to the Homan |>eople ; moreover, Quintus Caepio Brutus, proconsul, should protect, defend, guard, and keep safe the province of Macedonia, Illyricum, and the whole of Greece; and should
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ekjoe eierdtui, quem (pM constituit, comparavit, praesit prcunUroque ad rto militarem, st qua opoi ait, quae |*ibhca ait et raigl puaait, uUtur, exigat pecuniasque, a quibua vtdraiar, ad rem militarem mutuas sumat Irumrntumqoe imperet opermmque <let, ut rum atm cojnia quam |tru*ime Italiam ait Cumque ei littrria Q Caepionis Uniti pro consule intellectum att Q Hortensi pro consule opem et virtute vehement er rem poblicam adiutam ocnniaqoe cius comula cum runsillt» Q Caepionis Bruti pro coruulc conluncta fuiase, ramque rem magno usui rei publicae fuisar. Q, Hurt ensium pro consule recte et online ctque re publica freitae, senatuique placere Q. Hortensium pro conaule cum quaestore prove quaestore et legatu suis procinctam Mace* duniam obtinere, quoad ci es senatus consulto •ucecssuua sit**
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command the army which he himself has established and raised, and should employ and levy, if occasion arise, for military operations any public moneys that can be levied, and may borrow from whomsoever he thinks good money* for military operations and command supplies, and sec to it that he be with his forces as near as possible to Italy. And whereas from the letter of Quintus Caepio Brutus, proconsul, it Is understood that by the exertions and valour of Quintus Hortensius, proconsul, the State has been greatly assisted, and that all his counsels have been in accordance with the counsels of Quintus Caenio Brutus, proconsul, and that that circumstance hat been of great service to the State ; it is decreed that Quintus Hortensius,proconsul, has acted rightly, and In order, and in the interest of the State; and that It b the Senate's pleasure that Quintus Hortensius, proconsul, should with a quaestor or proquaestor, and with hit own legates, hold the pro-vince of Macedonia until his successor be appointed by senatorial decree."
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Towanoa the close of the year 4 4 l)olal»clla, in anticipation of the espiration of hit consulship, had left Rome to take op the government of Syria, an appointment which the tnl>es, on the procurement of Antonina, had given him on June 5, in spite of the fact that thia province had been assigned to Cassius by J. Caesar, whoae arts were confirmed by the Senate on the 17th of March. On his way towards Syria Dolaliella pawed through the province of Asia, then under the government of C. Trebonius, and, being refused by Trrl*>nius admission into Smyrna, treacherously suqirtscd it by night, and put Trebonlos to death in the most brutal manner, involving, according to Cicero, torture. This crime, mysMidd leton, "had l>een projected, without doubt, in concert with Antony to make the revenge of Caesar's death the avowed cause of their arms, in order to draw the veterans to their side.*’
On the new* of this atrocity being received at Rome about the middle of March the Consul Pansa summoned the Senate, which declared, on the motion of Calenui, that Doialtella was a public enemy, and decreed that hi* property should be confiscated The question then arose, who should conduct the war against l)olal>eIU? Two proposals were before the House : one that P. Servilius should be given an estmordinary command ; the second that the consul* of the present year should l>c instructed to carry on the war, with the provinces of Asia and
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Syria allotted l»r tween them This n*cnnd proposal «ui «jjrrraMf to	»m) to the |4fti«aiH of
Antonius. tlirw* latter »u|>|airlins It •< h«vitij( the e iff ret of diverting the attention of the consul» from the a tr In Italy So ronelutinn «M come to the 6nt day, and the dcUtc «ai «iljoumcd. On the following day CVcro delivered the eleventh Philippic, in whtch hr promised (»a#er auj) that (anitti ihould Ik* recognised *t j»oirniur of Sin* with the fullest title thouhl atUrk DuUlirlU by lam) and tea. ami altouhl Ik* emtiowerrd In Syria, \*ia, llilhytua, and Pontua to muc requisitions for munition» of war Of the other two pru|»n* » nvade he regarded the first, ir tliat for an r straonhnary rommand, aa dangerous and the trennd aa unsuited to the erifia.
lie uid that what Dolabella had done was hot an »• sample of what \ntonius would do , tliat the two of them wrre a |ia»r After describing Antoniu»* associate», he eungralulatrd 1 air nut on hit vigorous attitude with regard to Dolabella» <n»f With rrgard to the »ro*nd |*>inl, the selection of a general to act against IKiIaIkIU, he said tliat extraordinary commissioni had never been gtven to a private |>cr»on not |w*»%cating a command or an office. Tliat the extraordinary command given to the young Caesar had heen in the cirrumstances absolutely necessary Ai to commissioning the two contuis, he argued that this would lie against the interest» of the |>ublic service the two consuls were already waging a dangerous war in protection of the lives of all ; and, even although the projanal waa that they should tint relieve D Brutus, yet their attention would lie taken off the task they had in hand Moreover, such a commission would cause jealousy The
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war against Dolabella required a general already equipped; Brutus and Cassius fulfilled the requirements, but the former could not be &|>ared from Macedonia, where he «as opposing C. Antonius. And though (as he hint*) both Brutus and Cassius held no legal command, yet the exigency of the times required that strict rules should be disregarded. Both should be allowed, in the public Interest, to be each his own Senate. And he concluded by making the motion above mentioned.
Cicero's motion would, as he informs Cassius (ad Fmm. II. 7), have M easily prevailed " had not Pansa vigorously opposed It. And the Senate agreed to Calennsf motion that the two consuls should undertake the war when they bad ended their campaign against Antonius
But Castius took the matter into his own hands. Ha waa already, as he informed Cicero by s letter dated March 7, but which must have been received after the delivery of the eleventh Philippic (ad Fam. 19. 11), at the head of a considerable army. With this he reduced laodirea, where Dolabella was, who committed suicide rather titan (all into the power of Caaslua.
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l I. Mkao Id dulorr, |Mtrr« conscripti, vel mierart |wtiu«, quern ei crudeli ct wucnbill morte C. Treboni, option mit o>d«mlmimi()ttC bomiols, irrtpimui, ineit Umrti iliquid, quod rei poblicae proluturum putem. Perspe simus enim, qutnU in its, qui contra patriam *crlfriU arum ceperunt, lorurt iimoiniUi Nam duo haec capita nata font post homine* natot taeternroa ct spurcissima. Dola bc!U ct Antnniut, quorum alter c fecit, quod opt a rat, dc altero |atefarturo eat, quid cogitaret. L Cmna crude'i*. C. Minus in iracundia peracre rana, L» Sulla vehement. neque ulliua horum in ulciaccndo acerbitas progressa ultra mortem eat* quae tamen poena m cives ntmia crudelis putabatur.
S Free tibi geminum in scelere par, invisitatum, in-auditum, ferum, barbarum. Itaque, quorum suminum quondam inter ipsus odium bellumque meministis, eosdem postea singulari inter se consensu et amore devinxit improbi «simae naturae et turpissimae vitae similitudo. Krgo id, quod fecit Dolabella, in quo potuit, multis idem minatur Antonius. Sed ille 1
1 Proctm«aI of A «ia, formerly an offiosr of Caasar, and afterwaxtU oo« of his miam.
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Iv the grtit sorrow, Conscript Fathers, or rather UmfntlUoo, which the cruel and wretched death of • ntuna to loyal and a man so tem|>rratc as Cat us Trebonius* hi caused us, there is yet something which I think will benefit the State For we have realised what a degree of savagery there was in those men who have taken up their accursed amis against their country For here we have two creatures, the foulest and filthiest since the creation of human beings Dolabella and Antonius, of whom one has effected what he wished, while what the other proposed stands revealed. Luctus Cmna was cruel ; Calos Marius In his anger persistent; Lucius Sulla violent; but in revenge the bitterness «if none of these extended beyond infliction of death ; and yet that was held a penalty too cruel to he inflicted on dtiierss.
Here you 6nd a pair of twins in wickedness, unprecedented, unheard of, fierce, barbarous. And so the very men between whom, you remember, there was the utmost hatred and dissension formerly have been since bound together by a singular unanimity and affection springing from the similarity of their most reprobate nature and infamous lives. Accord-tog Iv, what DoUIktIU has cflcctcd where he had the power Antonius also threatens to do to many. Hut
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com procul rurt a (uAtulilnu rterdtibttiqQe noitrii ncqurtlum «enatum cum populo Roouoo cooiplrme wnuiwl, fretu* * Antoni ropu* e« icclm suscepit, quae Rnm*f Um «uurpu irlutnlutur a socio furoris
3	sui. Quid frjfo hunc aliud molili, quid optare censetis aut quam omnino causam esse belli ? Omnrs, qui lllwre de rc publica trnumus, qui dignas nobis sententia* dmmui. qui po|Nilun Romanum liberum cane voluttnu*, statuit ille quidem non Inimicos, sed basies. Maiora tamen In nos quam in hostem supplicia meditatur; morte» naturae poenam putat esse, iracundiae tormenta atque cruciatum. Qualia igitur boatis habendus est is, a quo victore si cruciatus absit, mors in beneficii parte numeretur i
II. Quam ob rem, patres conscripti, quamquam hortature non egetis (ipsi enim vestra sponte exarsistis ad libertatis recuperandae cupiditatem), tamen eo maiore smmo studioque libertatem defendite, quo maiora proposita victi* supplicia servitutis vide-
4	tis. In Gallum invasit Antonius, in Asiam Dolabella, in alienam uterque provinciam. Alteri se Brutus obierit impetumque furentis atque omnia divexare ac diripere cupientis vitae suae periculo conligavit, progresso arcuit, a reditu refrenavit; obstden sc passus es utraque parte constrinxit Antonium.
Alter in Asiam in rupit. Cor? Si, ut in Syriam,
1 C*mr had assigned Cisalpina Caul to D. Brutus, and A»ia to C. Trebonia».
• If D «ss proceeding to Sjrrit, why did h« not take the shortest and direct way by sea? if to Trebonius, why did he invade another man • province?
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Dolabella, being far from our consuls and armies, and Dot yet having perceived that the Senate has united with the Homan people, relied on the forces of An torn us and committed those crimes which he thought had already been committed at Home by the partner of hit fernsy What other object, wliat other with, do you suppose Antonius has ? or what do you, in (act, suppose is our reason for war ? All of us whose sentiments on State affair* arc those of free men, who hate «pressed opinions that become us, who have wished the Homan |>coplc to be free, he has determined to l»e, not merely unfriendly, but his enemies. But he contemplate* greater punishments against ut than against an enemy ; death he regards as a penalty due to nature, but that to anger belong torment and tortures. W hat sort ot enemy then should we sec in him, at whose hands, if victorious, dealt), if not arron>|tamed by tortures, is counted in the light of a kindness ?
II. Wherefore, Conscript Fathers, though you need no prompter—for you yourselves of your own accord are fired with longing to regain your liberty —yet defend your liberty with the greater spirit and enthusiasm inasmuch as you see the greater penalties that »n slavery await the vanquished. Antonins has invaded (»aul, Dolabella, Asia, each of them another man s province.* The one Hrutus has confronted, and has, at the risk of his own life, cheeked the onset of the madman who longs to haram and pillage everything; he has stayed his progrem j he has put a curb on his return ; by allowing himself to Ik* l>csicged he has bound Antonius fast on both sides.
The other has burst into Asia. Why?* If, to
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|MtrUt tu et cert* oeque longa; dm, att md Trrhomtmm} quid opus fuit eum lr|mae pfwnluo M«no nescio qua Ociirio, terImto Utrooc atque egenti, qui popularetur agr»»s. vexaret urbes non ad spem constituendae rei Uroilum, quam tenere eum |m>mc negant, qui norunt (mihi enim hir senator ignotu* est), set! id praesentem pastum mendicitatis 5 suae Consecutu» est Dolabella. Nulla susplciooe belli (quis enim id putaret *) secutae eonlocuUones fanulumtnmae cum Trebonio complcsusque summae bents olentiae falsi indices eititrrunt In amore simulato; dexterae, quae fidei testes esae solebant, sunt perfidia et scelere tioLtae; nocturnus Introitus /njrnan quasi in boatium urbem, quae est Mini-morum antiquisaimorumquc sociocum; oppressu i Trebonius, si ut ab eo, qui aperte hostis esset, incautus, si ut ab co, qui ciris etiam tum speciem haberet, miser. Ri quo nimirum documentum nos capere fortuna voluit, quid easel victis extimescendum. Consularem hominem consulari Imperio provinciam Asiam optinentrm Samiario exuH tradidit, interficere raptum statim noluit, ne nimis, credo, in victoria liberalis videretur. Cum verborum contumeliis optimum virum incesto ore lacenuset, tum verberibus ac tormentis quaestionem habuit pecuniae publicae, idque per biduum. Post cervicibus fractis caput abscidit idque adfixutn gestari limit
1 The italicised words ars aeoojectnre of Lain binos folld. by H*.m Or*IIi omits them, and posctuslrs down to “	” as in the text, an i runs on after " Doiaktllm.**
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past on Into Syria, there was a way open to him. ooG defined ami not long ; but if to join Trclionius, where vu the necessity of rending forward with 6 legion tome Martian or other called Octavius, an accursed and needy bngand, to devastate the land, to harass the cities, not with the hojie of establishing his private fortune— those that know him say he cannot preserve that, for to me this Senator is unknown —but to reach s«»me readv |»a%ture for his mendicant condition? Dolaliella followed him. There being then no %ut|»ir»on of war—for who roulci think of it ? —there followed ro«»%t intimate conversation* with Treboniu*, and embraces, falre indications of the highest good will amid the pretence of love ; pledges by right hands, the usual witnesses to good faith, were perfidiously and criminally violated; there was an entry by night into Smyrna, as Into a city of enemies, not of our most trusty and longstanding allies; TreUimus was crushed ; if as by mi open enemy, from lack of cautum; if as by one who Still bore the guise of a frllow-eitiien, miserably. From hit «sample no doubt Fortune wished us to receive a proof of what the vanquished hail to dread, A consular boldine the province of Asia with consular command Dolaliella handed over to Samiariut an exile; hr was unwilling to slay his captive at once, in order. I *up|*>se, not to apjwar too generous In his victory After scarifying that noblest of men with abuse from his filthy lips, lie then under the lash and the raek held an inquest as to publie moneys,* and that for two days. Afterwards, when he liad broken his neck he cut off his head, and orderrd it to he carried alniut fixed on a
1 Appwrvorlj h* charged T. with concealing them.
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in |»lo, reliquum corpus tractum itqur UoUtum 1 tlnrcit in marc.
4 Cum Ime hoste bellandum est, cuius taeterrima crudelitate oennit bsrbsris superata est. Quid loq »ar dc emetic ci*lura ilommnorum, de direptione fiitonim? Quit est, qui |iro rrrum atrocitate dc |4»r*re tanla* emUmIUtrs quest? Rt nunc tots Ati* vagatur, % olitst ut res, nu« slio bello distineri puUt. qusti »rro non idem uuumque bellum sit contra hoe lugum impiorum nr Urium.
III.	Imaginem M. Antoni crudchlsUs in Dola-be!U renuti», ci hoc dU effirU est, ab hoc Dolabellae tcelcrum |>r*eec|>U sunt tradita. Sum Icmorcm, quatn in Asia Dolabcll* full, in Italia, si liccat, fore putatis Antonium? Mihi quidem et ille |*enrrni»Ac ridetur, quoad progredi |>otuerit feri hominit amentis, neque Antonius ullius supplicii adhilirndi, si potestatem habeat, ullam OM partem relicturus.
7 Punite igitur ante oculos, patres conscripti, miseram illam quidem et flebilem speciem, sed ad Incitandos nostros animos tiecratanam, nocturnum impetum in urbem Atiae cbmtitnaro. inraptionem anna torum in Treboni domum, cum miser ille prius latronum gladius videret, quam, quae res esset, audi&act, furentis introitum Dolabellae, vocem impuram atque os illud infame, vincla, verbera, eculeum, tortorem carnificemque Samiarium; quae tulisse illum fortiter et patienter ferunt. Magna laus meoque tudicio omnium maxims. Est enim sapientis,
* Tk«ss two word* ars added ia lbs Vat. MH bjr s lata
hand.
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•pear; the rest of hit body, after it had been dragged •boat and mangled, he cast into the sea.
This U the enemv with whom we must war, one by wbotr savage cruelty all harlutrism lias been surpassed Whs should I *|wak of the slaughter of (toman citifcr-s > of the plunder of temples } Who tn terms befitting the atn>citr of the facts could deplore inch calamities ? And now he wanders through all Asia, he Hits about like a king ; he thinks we are hampered by another war; as if the war against thu impious pair were not one and the !
Ill	You see in Dolabella the image of the cruelty of Marcus Antonius; on him it has l>ecn modelled; it is from hun DolahelU's sehoohng in villainy hat been received. Do iou think Antonius, If he be allowed, will be inorr lenient in Italy than Dolabella was in Asia? To me indeed it seems, both that Dolabella has advanced as far as the madness of a savage could go, and that, given the power, there is no punidimcnt of which Antonius will forgo the etaction of even a fragment.
Set therefore l*efore your eyes, Conscript Fathers, that picture, wretched and tearful as it is, yet one necessary to stir our feelings : the night attack on the finest city of Asia ; the irruption of armed men into Trebonius* house, when that wretched man saw the brigands' swords before he heard what the matter was; the entry of the raging Dolabella, his foul speech and bis infamous mouth ; the bonds, the stripes, the rack, the torturer and executioner SamUrtus; all of which they say Trehonius bore with fortitude and patience. That is great praise, and in my judgment the greatest praise. For it is
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qaiqak) boroini accidere pouit, Id prMOMdltarl ferunduiu roodiff «*<, «I evenerit Malorit omnino wt	pro% u!rrr, nr quid tale accidat, inlml non
mmom fortiter fcrrt, ti oenent Ac Dolabella quldero Um full immcmor humanitatis (quamquam cm* itumqusm particc|i* foil), at itum imAtUbtlnu crudcliUtrm r*crruc«it non «olam In vivo, led ctiun In mortuo, atqur In eiu* corjioro lacerando itqur vessndo min «minum sature non poort, oculo* patent turn.
IV.	O multo mi*cru>r DoUI*c!la quam llle, quern tu mitemiilum cmc *ulul*li! Dwlorct) Trebonius pertulit magno* ; mulli et morbi gravitate cnakires, quo* tamen non miter»*, in) Uborloaot to-cm us dire re law gu« fuit dolor bidui 1; at mm pi u films annorum *»r|** multorum , nee vero graviora sunt carnificum rrucUmcnU quam intrnlum tormenta morborum. Alui aunt, alia, Inquam, o perditissimi homtnr* et «incntuutni, multo miseriora. Nam, quo maior vis est animi quain corporis, hoc sunt graviora ea, quae concipiuntur animo, quam Illa, quae corpore. Mi «enor igitur, qui suscipit in se scelus, quam fi qui alterius facinus subire cogitur. Cruciatui est a Dolabella Trebonius; et quidem a Karthagin-tentibus Regulus ; qua re, cum crudelissimi Poeni ludicati sint in hoste, quid in cive de Dolabella uni random est? An vero hoc conferendum est aut dulnUndum, uter miserior sit, Une, cuius mortem
1 This is Halm's punctuation. Madrig reads " Lompu f <i Buim%; <u,’ thus pu.uag a full stop at ** dUor,m 4^4
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the peri of a wise man to resolve beforehand that whatever can happen to a man should be borne calmly If It shall befall him. It needs altogether greater judgment to provide against such evil happening, and no less courage to bear it with fortitude If it shall befall. And Dolabella was so regard less of human feeling—though in that he never had any part—as to practise his insatiable cruelty not only on the living, but even on the dead, and In the mangling and molestation of the body, as he could not glut his soul, he fed his eves.
IV. O Dolabella, much more miserable than he whoa you wished to be most miserable ! Anguish Trebonius endured to the full; but many from the severity of disease endure greater, yet we do not call them miserable, but athiitrd. Two days' anguish was long; yet many have felt it for many years; and the tortures of executioners are indeed not more severe than are sometimes the torments of disease. There are other tortures, others, 1 say, yos moat abandoned and insensate wretches! and maeh more miserable. For in proportion as the strength of the mind is greater than that of the body, so those ills are more severe that are contracted in the mind than those contracted in the body. Hare wretched then is he who incurs the
It of a crime than he who is compelled to undergo the misdeed of another. Trcl>onius was tortured by Dolabella, and Itrgulus too by the Carthaginians; and since on that a^'count the Carthaginians litre been adjodged most cruel in the case of an enemy, In the case of a citixen what should be our judgment of Dolabella ? Can we really make here any comparison, or doubt which is the more wretched ? he
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•enatu» |»>pulu«q w Kununui ulciid cupii, an is, qui cuncti» »rn* *tu» «cntcntai» hosti* c*t liullcatui? Nam cctrn» quidem vitar |Mrtilm» qui* cat qui possit tine TrcU»ni malim* contumelia conferre vitam Treboni rutn Dolabellae ? Alterius rumihum, Ingenium, humanitatem, innorentiam, magnitudinem animi In patria hlteramia nui* ignorat ' alteri a puero pro delicii» cmdciita» fuit, deinde ea libidinum turpitudo, ut In hoc «it *cni|K-r ipae lactatu», quod ea faceret, quae »iU obit t ne ab inimico quidem possent verecundo
10 Kt hic, di immortale», aliquando fuit meu» I occulta rntm erant »lti* non inquirenti Neque nunc forta«*e altenu» ab eo rurm, nl«i Ille vobis, nisi moetnbu» |v»trur, nt%i huic urbi, ni»i di» penatibus, nui an» et foci» omnium nostrum, ni»i denique naturae rt humanitati inventu» ruri mimicus. A quo admoniti diligentius et vigilantius caveamus Antonium.
V.	Ktrnim Dolabella non Ita multos necum habuit noto» atque in«tgne» latroocs . at videtis, quos et quam multo» habeat Antonius. Primum Lucium fratrem. Quam facem, di immortales, quod facinus, quod see Iu», quem gurgitem, quam voraginem! Quid cum non sorbere animo, quid non haurire cogitatione, cum» sanguinem non bibere censetis, in1 cuius possessiones atque fortuna.» non impudentisaimoa oculos spe et mente defigere ? Quid Censorinum ? qui se verbo praetorem esae urbanum cupere dicebat,
1 These »U word» (rm/us lo ia) sre omitted io tbs Vsi. 1IK,
the copyist Having apparently tm*»ed a line.
1 I>. had been C.'« son-in-law.
* By leaving the city for the camp of Antonios
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vhON doth the Senate and the Roman people long to avenge, or be who hr all the votes of the Senate haa been adjudged an enemy ? For, indeed, in all the other features of their live* who could, without the greatest insult to Trelxmius, compare the life of Trebonius with Dolabella**? Who does not know the prudence of the one, his genius, his humanity, hit innocence, his strength of mind displayed in the liberation of his country ? To the other from boyhood cruelty was a sport; then eame such baseness of lost that be himself has always exulted in his doings being such as he eould not be reproached with even by an enemy who was a modest man.
And this man, Heavens! was at one time my connection *1 for his vices were hidden from one who made no enquiry. And perhaps now J should not be alienated from him, had he not been proved hostile to vow, to the walls of his countrv, to this city, to the Household God*, to the altars and hearths of all of us, in a word, to nature and to all mankind Warned by his example, let us more diligently and more watchfully lx*ware of Antonius.
V. For Dolabella had not with him so many notorious and manifest brigands. but you see whom Antonios has, and how many they arc. First, his brother Ludos. Heavens what a firebrand! what a heap of crime and iniquity? what a sink, what an abyis of prodigality ! hat is there, do you suppose, that he Is not mentally absorbing, is not gulping down in imagination? whose blood is he not drinking? on whose possessions and fortunes does he not in hope and fancy fix his most shameless eyes ? What of Censorinus? who in words stated his desire to be city praetor, but was, in fact,* certainly unwilling.
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11 rr rcrtc noluit. Quid Bestiam f qut eonwlabmi to Bruti locum k pelcrt pnAtrtar. Atque boeqiidan delctUliilr ontrn ««rrUt Iu|ip4tcr! Quam absurdum autem. qui praetor 6cM non potuerit, prtcre cum n>muUtum! mu forte damnationem |«ro praetura putat Alter t«rur Vopitcu* * Ulc uirntno ingemo, summa potentia, qui ea aedilitate eoo Mi latum petit, solvetur Irpbu»; quamquam lege» cum ooo teoent propter eximiam, credo, dignitatem. At bte me defendente quinquirna absolutus eat; arata palma urltana etiam in gladiatore difficilia Sed haec tudkum rul|a, non mea eat. Kgo defendi 6de optima, illi debuerunt clanaumum et praestantias!» mum aenatorrm in civitate retinere. Qui tamen nunc nihil aliud agere videtur, niti ut Intellegamus illo*, quorum re» tudicalat knrltat fecimus, liene et e re puh!ira iudtcavUsc.
Neque Ikk in hoc uno e»t; aunt alii in isdem 13 catlri* honeste «ondemnati, turpiter restituti. Quod borum eoodhum. qui omnilatt boni» hostes sunt* nisi cru(Irlitvimum putati» fore ? Accedit Saxa nescio quu, quem nobu Canar ea ultima Celtiberia tribunum pl. dedit, rail rorum antea metator, nunc, ut sperat, urbi*; a qua cum sit alienus, suo capiti talt tt nobi* ommetur Cum hoc veteratius Cafo, quo
1 Such • perva bring In Uv ineligible.
*	C. Julm» i ama* V’ tr 9»' » C. all er bring curule Scdfl# onlr. <Uk«I for (ha cocMuUhip, contrary to (ha Ui Anaalia 1 hn election wee color»! bj the tribune*
*	On the sixth trial ha eu ran vi led oi bribery.
*	By coo firming Clear*» acta. C. had recalled Bast is among the other ai»lm
‘ »>. * common workman voder the orders of tbs MS* ton oi. wboea duty it was to Isy out the oasnp.
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»k*l ofBc*tU. «bo proclaims his candidature for the consulship in the place of Brutus ? Mar Jupiter arert this detestable omen ! And how absurd it is foe a man who could nob become praetor to seek the consulship F1 unless perhaps he considers a conviction as a peaetorshlp. I>rt that second Caesar Vopiscus,* a man of highest intellect, of highest influence, who after the aedilrship stands for the consulship, be exempted from the laws, though the laws do not bind him by reason, I imagine, of hit extraordinary distinct**)' But this man—I being defending eooaacl—was five times acquitted; it is hard, rven for a gladiator, to win a sixth triumph in Rome.* But for this the blame is with the jury, not with me. I drfended him in the best of faith ; their duty it was to keep within the community this moat noble and most illustrious Senator. And yet now he teems to base no other object than to make US understand that those wh<*se verdict we annulled 4 decided well and in the interest of the State.
And this does not apply to this man alone ; there arc others in the tame camp honestly condemned, disgracefully restored. What do you think will be the design of these men, the enemies of all good meo, except a most cruel one? There is in addition a certain Saxa, whom Caesar gave us out of the wilds of Celtilieria as tribune of the commons, a measurer of camps l>cforc,k now to be, as he hopes, a measurer out of the city ; but, since he is a stranger to it, mav the omen4 fall on his own head without harm to us ! With this man is the veteran Cafo, than whom the veterans hate no
• Of rood»of Ur l wrongfully bc*towcd on him in Can>|*a>a: cf. Phil viii 9 ; x. 10.
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neminem veteram prim oderunt. Hu qoatl praeter dotem, quam in ctvildms malis arrepe rant, agrum ( ampanutu est Urgitus Antonius, ut haberent reliquorum nutmuUv praediorum. Quibus uti nam contenti esaent! ferrrrout, eUl tolerabile non erat; sed quidvis patiendum fuit, ut boc taeterrimum bellum non haberemus
V|. Quid > illa rastrorum M Antoni lumina 11 nonne ante oeulm pr«>|»»nltl* ? Primum dual collegas Antonlorum et Dolabellae, Nurulam et Lentonctn, Italiae divisore» lege ea, quam venatus per vim latam indicavit; quorum alter commentatus eat fnttnoa, alter cgtl tragoediam Quid diram de Apulo Domitio .* culus modo bona proseripta vidi; tanta procuratorum est neglegentia. At hic nuper sororis film infudit venenum, non dedit Sed non possunt non prodige vivere, qui nostra bona sperant, cum effundant sua. Vidi etiam P Deci auctionem, clari vin, qui maiorum exempla persequens pro alieno se aere devoeiL Rmptor tamen tn ea auctione Inventos est nemo, llomtnrm ridiculum, qui se emergere ei acre alieno putet posse, cum vendat aliena! Nam quid ego de Trebellio dicam ? quem ultae videntur Turiae debitorum ; v indicem enim novarum tabularum
1 The ruk Uod* of Um|«nu would compensata for toss oo <xh<>r sstataa.
1 Aa ssptemrin oo tbs rvmmwioa to divide lands: et
r\u. vi. 5.
• C<*mectioo with ths stags was, as a rule, regarded with
CPntrtn j>l.
4 Thu u, of oourse, «a reason.
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ntt wocic. (>n these men, as a sort of addition to the dowry they had received during our civil trovblet, Antonius has lavished Campanian lands that they might have foster-mothers 1 for their other (anna. Would they had been content with that! we might bear with it, though it was intolerable; but anything was to be endured to free us from this moat hideous war.
VI.	What more ? do you not set before your eyes those luminant** «I Marcus Antonius* camp? First of all the two colleagues * of the Antonii and Dolabella, Nucula and l^ento, the parccllcrs of Italy under the law which the Senate has declared carried by violence, of whom the one lias coni|x>sed mimes, the other has acted in a tragedy.* W hat shall I say of DomiUos, the Apulian ? whose goods lately I have seen posted up for sale—such is the negligence of hit agents • But the man recently lavished |>oison on his sister's ton. not a mere dose. But men cannot live otherwise than eatravagantly who arc hoping as they do for our goods while they lavish their own.* I have also seen the auction of that eminent man Publius Deems, who, following the precedents of his ancestors, has devote»! himself as a victim*—for debt. V ct at that auction not a single buyer could be found. A silly fellow to think he can escape debit toothers by selling what belongs to others ! For what shall I say of Trrl»ellius, on whom the Furies of the debtors seem to have taken vengeance?
•	Ca. they ar* tmspanng even of their poisons. Ducaeus
auggaau and th# conteit «upporta him) that C. is playing on Um word	in connection with tnfudil.
•	P. Deoas Mas, the consul, in the Latin war of 340 B.C., being warned by a dream, devoted himself with the enemy’s snay to destruction, and so secured a Human victory.
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iKiTRtn uImiIaxo vidriuui. Quid de I Planco? qvem U pnctUnUiuniiii civto, Aquda. Pollentia expulit, et quidem crurr fra* to; quod u linam III! into «cddM, nr hue rrdirr potufoet * Lumen rt decot illius cier-rtlui paene prirtrrtl, T. Annium (Imbrum, l.vaidiei fitluro, Lnklinnn Ipoum Graeco1 trrho, quoniam otnnt« lure dtoudtit, nut forte iurv UmoAniB Dmlirr omdit.
Cum htnr rt hulot frnrris copiam tantam habeat Antoniuf, quod irrlui omittet, cum Dolabella tanti» tr uUinnunt parricidii* nequaquam pari latronum 13 manu rt copta * Quaprufrtrr, ut invito* **rpe dll* tend a Q Fufio, ita mm riu« sententiae libenter ulvniut; ex quo iudirare debrtts me noo cum homme tolcre, %cd rum cauta dtcudere
Itaqur non ad vent lor tolum, *rd etiam gratias ago Fuho" dixit enim «rvrram, gravem, re publics dignam scntrnUam, ludieavit hmirtn Dolabellam, boot ccnvuit puldirr f*>««idenda Quo com addi nilitl potuiuct (quid rnim atrocmv potuit, quid feveriu* dree mere *), dixit tamen, ti qub fowm, qoi pret *e rw(ptl rewnl, gratiorem «rntrntiam dixtwet, in ram tr Iturum Quam severitatem qui* potest non Uudare .*
1« VII. Nunc, qoofiiam hoitit ext iudicatos Dola-* Tbawr iwo wool* ar* pevUsbij a gloat.
1 A plajr co ihc mooting of UbmU , l****** manu (now •-■«wftl bo!» • a cancellation of debt*, toAw/a ■ an auction-
» u*. •• vail bo bad been cruo&cd bcioro bo rvtunxd
from
* .\»w J»««t •> duoolrcr of lawn
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for vo tee a new lull avenging the clean bill.1 What of Titu« Plancus, whom that most eminent dtilCO Aquila drove out of Pollentia, with a broken leg too? would it had hapj>cncd to him before to prevent him returning here!1 One shining Ught and ornament of that arm)* 1 nearly |>asscd over, Titos Anntu« 1 uuher, the son of I .ysidicus, a Lystdicu* httmclf in Greek phm.se, for he has emosed the dissolution of all law» ;1 but |>crha|M a timber had a right to slay one gcrmancly related.4
ScetsK that Antomu* has this lot with him, and a number of the same kidney, what crime will he forbear, when Dolabella lias involved himself in so many murders though he ha* with him a troop of brigands by no means equal ? Wherefore, as I have often unwillingly dissented from Quintus Putius, so 1 willingly assent to his pro|M>vd; from this you should Judge that I do not usually disagree with the man, but with the cause.
Accordingly I not only absent, but I also thank Fufius, for he ha* made a motion, severe and dignified in term*, and one worthy of the State ; he has declared that Dolabella is an enemy, and that his estate should t>c confiscated by public order. Though nothing could )>e added to this — lor what proposal could be made in stronger and severer terms?—still hr said that if any of the Senators afterward* railed uj*>n were to pn»|H>sc a heavier penalty, he would vntc for him. Who can fail to praise such seventy ?
VII.	Now, as l)oUl>ella has been adjudged an
• Cimber killed hi* brother ; cf. Phil. xiii. 1*2, where C. calls him Pi»iU«Ulphu* ,,Ciiid«cr" aUo mean* a Cimbnan, «w of a * *»rm*n tribe. lienee C.'• pun.
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bella, itrllo r«t prrKqurtxIui Neque enim qulctctt | lubft legionem, Katict fu^Uvot, lubet KtlfflUlO lm|ttorum manum; ett ip%r ronlidrni, impotent. KMUtorio grnrrt morti* * «ddtdut Quam oo rem, quoniam, Dolabella hnlrntailtr hmtedecrcto, bellum Krrumium r*t, imperator f»l dellgcndu*.
Ootr dtcUe «unt irntmtuc, quarum neutram prol»o, alteram, quia temper, nut cum eat neceate, prnrulnrtjun arbitror, alteram, quia alienam hit traqiortbut rtiitimo Sam extraordinarium imperium populare atque rrntmum eat, minime m vitra e (rauUtu, minime hulua ordini*. Bello Antiochino magno et (jmi rum L Scipkmi provincia Atia obtrniurt parumque In eo putaretur eaae animi, |«arum robort» tenatutque ad collegam elui, C Urllum, illiut Sapienti» |aatrem, negotium deferret, turvrtit IV Aln. anu», frater maior L. Seipionia, et illam iRmxnlnuro a familia deprecatu* eat dixitque et in fratre tuo «umrtvam virtutem cate •ummumque contilium neque te ei legatum id aetatia atque rebut grttit drfuturum Quod cum ab eo exact dictum, nihil e*t de Seipionia provincia commutatum, nec plut extraordinarium imperium ad Id bellum quarti tum quam duobua antea maxlmlt Putant Ixllit, quae a contui» Init aut a dicta ton but grtta ct confecta tunt, quam Pyrrhi, quam Philippi,
1 C h>e that an extraordinary mmmaixi t boo Id b» given ; th« other that the cuneoU of tba year thoakl ooadact the war
*	Tba f»raat, king of Syria, defeated in 190 XC by Scipio at Magnreia, and deprived of hta cooqoeeU to Aata Minor.
1 Apin»t Cutht^e, th« tint from ‘JO-'/il E.C. ; the eeoood
fn>m ‘JlX-'JOl Tba third vu from I.V) I4A.
*	Km^ .»( Kpirua. The war vta from 240-275.
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enemy, he mutt l>e followed up in war. For he is not inactive; he hat a legion, he has fugitive slaves, be bee an accursed gang of rebels. he is himself headstrong, uncontrollable, destined to a death like a gladiator a Wherefore, since Dolabella was yesterday pronounced by decree an enemy, and we must wage war, we mutt choose a general.
Two opinions have been delivered,1 of which I approve neither; the one because I always regard it as dangerous, save where inevitable; the other because I think It unsuited to these times. For an extraordinary command springs from the fickle temper of the mob, and it very little suited to our dignity, very little to this our order. In the war with Antiochus,* a great and tenous war, when the province of Atu had fallen to the lot of Lucius Scipio, and he wav thought |Mav*ued of too little spirit,too little energy, and the Senate was for entrusting the conduct of the war to hit colleague, Caius Laelius, the father of the well-known I^iclius the Wise, Publius Afncanut, the elder brother of Lucius Sripto, got up, ami protected against such Ignominy to the family, and said that in hit brother were found the greatest valour and the greatest judgment, nnd that he himself, even at his age, and after his exploit*, would not refute to be his legate. When he had said that no change was made in regartl to Scipfo'* nrovince ; nor was an extraordinary command •ought for the conduct of that war more than it had been in the two great Punic wars* previously, which were waged and concluded by consuls or dictators, or in the war with Pyrrhus,4 or Philip,5or
• Philip v, King of Maredon, at war with Home 2U-
m.
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quam pmt \rhjurt» brllo, qiunt Punico tertio, ad
3uod	Hotnarws iu til* * I (Me delegit tdoocum
ucetn, r N«-i|>*oncro, ut cum Umcn bellum gerere consulem tdlet
19	VIII. Cum Aristonico bellum genmdua full P. I^cimo L Valcno comult but. Kogatua cat populus, qurm id bellum gerere plarerrt ( nuuta contui» pontifex nuilniu, Flacco collegae, liamini Martiali» mulum (itill, u a term clUcrMlttrl; quem multam populus Hoauumi remisit, ponlifirl Umm flaminem parrr*» luwil. Sed tie lum quidrtn (wfiulut Romanoi ad pm alum detulit bellum, quamquam erat Africa* nut, nui anno ante dr Numanlimt triumpharet; qul cum longc omnn belli glorU et virtute au peraret» due* tamcn tnbui tolas tulit Iu populus Roman us contuli potius 1 rum quam printo Africano bellum gerendum dedit l)c (‘n. rocnpet imperils» summi viri atque omnium principis» tribuni pi turbulenti tulerunt Naro Sertorianum bellum a «enatu potato datum est» quia consules recusabant» eum U Philippo» pro consulibus eum te mittere dixit» non pro console.
19 Quae igitur hae* comitia, aut quam ambitionem
1 Apiuii th« AduA«a	vbich endad Ia Ut in tks
•• iircrl tndapctvUnce
*	Who cU>ro«d In 131 lb# kingdom of Pergamus 00 the death of Attalo» III who had bequeathed U U> tla Romana.
•	Xamantia in Spain bad revolted, aad maintained a war «nth Knot* for armtl soar»
•	The (Muttl kimsal1 actad lUagalljr j aa Pont Max. ha nu^ht not leave Italy.
*	These were (1) over the Mediterranean coaeta for tha supprcaaton of piracy (Las Gabinia of 67 ; (2) in Aaiafor tba war againat Mubndalaa, king of Poolda (Lex Manilia of
476
PHILIPPIC XI. vii. 17-vni. 19
afterwards in the Achaean war,1 or in the third Punic war, for which the Kotuan people selected for itself a fit general, Publius Setpio, but none the less determined that he should conduct the war as coo—L
VIII.	With Am ton »cu»1 war was to be waged under Publius Licinius and lujeius Valerius as consuls. The Roman people was asked who it was their pleasure should conduct the war. Crassus, the consul, bring Supreme Pontiff, threatened to fine his colleague Flaccus, the I iamen of Mars, if he abandoned hia sacred office ; which fine the Homan people resulted, yet it ordered the Flanicn to obey the Pontiff. But not even then did the Homan |>coplc entrust the war to a private jterson, although there was African us who the year Iwforc had triumphed over the Numantine**, although he far surjmssed all men In reputation ami valour, lie carried two tribes only. Accordingly the Homan people gave the conduct of the war to the Consul Crassus rather than to Afncanut, a private citiren 4 As for the commands of Cnaeus Poin|>ciu*. that great and preeminent man. It was turbulent tribunes of the comment who pro|io*cd them.* For the war with Sertorius was assigned by the Senate to a private person* because the consuls refused it; and so Lunas Philippas Mid that he sent him “ for the consuls,** not a* proconsul.
What then is this election ? or what is this
(Hi C. oowrenkotly l-r^U that he him**'!/ support**) the latter law.
• PwRMrfoe. Q Srrtoriu». a lieutenant of Marius, the popular Wader on Sulla's return to Italy in K3 B.C. fled to opsin, where he eet up an independent government.
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con «tantissimus et gravissimus d«t>, L Caciir, In KtMium ittlMtluilt ?	( UrtMlmo tiro atque Inno
crntuiimo decrevit imperium, priuto tamen; In quo Runmum noln* onui	Adtfiuoi era,
Afnbittunrm indutcro In furum, necaro, ridebor suffragio mco tamquam comitiii booorem boon Ini iroidulmo (Irnr^^tiur Quodsi romitla placet In senatu haberi, prtamus, ambiamus; tabella modo detur nobu, ilnit	data eat. Cur committi»,
Caesar, ut aut praevtan Ussimus rir, tl lib4 non alt adsrntutn, repulsam tuliiae videatur, aut unusquisque nostrum praeteritus, »1, rum pari dignitate almo», rod cm honore digni non putemur ?
3D At rnitn (rum id ctaudio) C Cacsan adulescentulo im|>enutii c a traonlinarium mca sententia dedi. Ille emm mthi praesidium extraordinarium dederat; eum diro “mihi/ senatui diro populoque Romano A quo praesidium res publtra ne rogitatum quidem tantum haberet, ut »ine co salva esae non putaet, huic extraordinarium tmprnurn non darem? Aut eserritus adimendus aut imperium dandum fuit; quae est enim ratio, aut qui potest fieri, ut sine im|>erio teneatur cicrcitus? Non Igitur, quod ereptum non est. Id existimandum est datum; eripuissetis C Caesari, patres conscripti, Imperium, nisi dedissetis. Milites veterani, qui illius auctori-
1 P. Servilia*, vbosabdacd io 76 1C tha Laurian pirstaa.
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emnrmm which that most consistent and influential dtiien, Lucius Caesar, has introduced into the Senate? He ha* proposed to assign the command to a man of the highest nohilit v and integrity, but a private pcr*on ;1 thereby he has imposed on us a very great responsibility Supping 1 assent, I shall introduce a canvas* into the Senate-house; supposing I say No, I shall ap|*ar by tnv vote, os If at on election, to have denied an honour to a very great friend But if our pleasure is that an election should be held in the Senate, let us be candidate*, let u* canvas*; only let a voting-tablet be given os, as it is given to the |ieople. Why, Caesar, do you compel such an alternative, that either a man of great eminence may apjxrar to have suffered defeat if do not agree with you, or that each of as i* passed over, though of equal dignity, If we are not thought worthy of the same honour?
But— for I overhear tliat objection —1 by my own proposal gave an extraordinary command to the stripling (aiu* Caesar Ye*, for he had given me extfvordinary protection; and when I say “ me," I mean the Senate and the Homan people. When the State had reeeived from a man such protection as had been not even imagined, such that without it there could be no safety, wa* ! not to give him an extraordinary command ? I hail either to take away his army, or to give him the command ; for what method U there, or ean lx*, of holding an army together without a command ? What is not wrested away should not therefore be regarded as given: you would have wrested from Caius Caesar his command, Conscript Fathers, if you bad not given it. The veteran soldier* who, attaching themselves to
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talem, mi Jurium nomen secuti pro re poblica arma rrfwr«nt, «otrliant cibi «Ii illo Imperari . legio Martia et Irgio quarta ita k contulerant ad auctoritatem cenatu* ct rr» publicae dignitatem, ut deposcerent Imperatorem et ducem C. Caecarem Imperium CX Caesari Iwlli nrretuUi, Cum cenatu* dedit Otioao uro ct nihil agenti prteato. olnccto te, I* Caesar (cum |*<*nliwiimo homine mihi rea ect), quando iri.|*-nurn ccnatuc dedit?
IX.	Sed dc hoc quidem hactenus, ne refragari bumini tmimumo ac de me optime merito videar; rlii quit potect refngsri nem modo non petenti, I «erum etiam recucanti ? Illa erro, patres conccripti, aliena conculum dignitate, aliena temporum gravitate centrntia eat, ut conculet Dolabellae persequendi rauca Aciam et Sjruro tortiantur. Dicam, cur inutile rei |Hihhcac, ted pnut, quam turpe coo> culibuc iit, videte. Cum concul designatus obsideatur, eum in eo liberando taluc cit posita rei publicae, cum a |M)pulo Romano pestiferi cives |tarriridaequc desciverint, cumque id bellum geramus, quo bello de dignitate, dc libertate, de vita decernamus, si in potestatem qui* Antoni venerit, proposita sint tormenta atque cruciatus, cumque harum rerum omnium decertatio consulibus optimis ct fortissimis
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hi* authority, hit command, and his name, had taken up arms on behalf of the State, wished to be commanded by him; the Martian legion and the fourth Upheld the authority of the Senate and the honour of the State only to demand as their general and leader Caiut Caesar His command the neceiattie» of war gave Caius Caesar, the Senate its ensign* Hut to a private |»erson, unoccupied and doing nothing — I heg you to tell me, Lueius Caeaar, for I base to deal with a man well versed in precedent*—when lias the Senate ever given
IX, But enough of this, lest I appear to be opposing a man who U my great friend, and has done me mach kindness; and yet who can opjtose a man1 that not only does not ask, hut refuses command? But that other pro|»«al, Conscript Fathers, is not agreeable to the dignity of the consuls, not agreeable to the severity of the crisis—the proposal that the consuls, by way of prosecuting the war with DulabrlU, should have Asia and Syria allotted to them I will explain why it is incx-
>t to the State, hut first consider how dis*
Hog it H to the consuls. When a consul elect ia being besieged, when the safety of the State U dependent on his relief, when |>cstilrnt citizens and murderers have molted from the Roman people, and when wo are waging a war, a war in which we are contending on behalf of our honour, our liberty, our live* . when, if any man fall into the power of Antonins, racks and tortures are proposed for him; and when the struggle on behalf of all these things has l>ccn committed and entrusted to two most excellent and valiant consuls,
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commiia ct commendata %it, Au* *c et SjrrUe mcntlo firt, u( aut »ui|iirMil erirocn aul umdur materiam U dditir % tdeamur * At »tro »ta decernunt, M ut liberato Bruto " ; k! mini restabat, ut re brio, deserto.
pruditu.
«ero mentmnem otnntno provinciarum foetam dieo alieni «ano trt»|>oer Quamvia rnlm intentus aiiimut tuu» iit, C Pans*, «lent eat, ad virum forts** itiiium ct omnium clari «annum liberandum, tamen rerum natura cogit te necessario referre animum ali* quando ad IXdabelUm persequendum et partem aliquam in A»urn rt S« run derivare curae et cogitationis tuae. Si autem fieri |Ksart, «c! plurea te animos habere «cllcm, quoa omnes ad Mutinam intendere* Quid quoniam fieri non potest, bto te animo, quem habes |*rae*Untift*imum atque optimum, nihil volumus S3 nifti de Bruto «rogitare. Farts tu id quidem et eo luaiitoc incumbi», ut Intellego; duas tamen rea, magna» praesertim, n«m modo agere uno tempore, sed ne cogitando quidem r tpltearc quttquam potest incitare ct inflammare tuum Istuc pear «tantissimum fttudium, non ad aliam ulla ei parte curam transferre debemus.
X.	Adde blue sermones hominum, adde suspiciones, adde invidum. Imitare me, quem tu ftcnqicr Laudavit, qui instructam ornataxnque a senatu pruvinctam deposui, ut tnce.Miium patriae omissa omni cogitatione restinguerem. Nemo erit praeter unutn me, quirum profecto, si quid interesse tua putasse*. pro tumma faiinliaritatc nostra communi-
1 Thi* vu, oc tba motion o! Calanu*. carried: «ra Intr. The only alternati™. mii C . to raUasa betrayal,
• C illrr hi« consulship mugnad <blita Cbalpna. Tbr
contU^rauoo «ia tha OftUlmanan oonaptnu y.
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shall wc talk of Alia and Stria, and so appear to have afforded cause for suspicion, or ground for odiam * Oh, but their proposal is “ only alter Brutus b act free **;1 for they might hare said “ abandoned, deserted, betrayed.’’
But I say that any mention at all of the provinces hat been made at a most inopportune time. For however much your mind, Caius Pansa, may be, as it b, directed to the relief of the most valiant and the noblest of all men, yet the nature of the case ucccmanlr forces you aotnetimes to turn your mind to the pursuit of Dolabella, and to divert to Asia and Syria tome portion of your care and your thought*. But, if it were possible, I would wish you had even several minds, that you might direct them all towards Mutina. Since tliat cannot be, we wish yon with the most excellent and loyal mind you posses* only to think of Brutus. That indeed you are doing, and with the greatest application, as I understand, but two things, above all, two great once, no man can, I do not say, transact at the nunc time, but even think out with clearness. We should eicite and kindle that most excellent real of yours, and not transfer it to some other task in any direction
X. Add to that the tal k of men, add their suspicions, add the odium Copy me, whom you have always praised, who resigned a province* organised and equipped by the Senate, so that, dismissing every other thought, 1 might quench the conflagration that was devouring my country. Kxccpt myself alone, with whom you would, having regard to our close friendship, certainly have consulted had you thought anything closely concerned you, there will
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cattc«, qui rml»! te Invito provincias» Ubi t*M dnrrUm llanc, quaeso, pro tua singulari sapientia rrpcunr Uusrn alijur cftcc, ne id, quod noo coma, u rujcn videar*. Quod qutdcn» eo vehementius Ubi UU>r»iMlum r»t, quia In eandem cadere Mlipklonao cullcjj*. *ir clartMinut, non potcat NihU bonnn •cit, mini laipoitur; brllutn gertt, In acie «tat, de un^ulw rt de %|4ritu decertat; ante provinciam »ibt decretam audiet, quam potuerit Irio put ei rei datum tmpioari. V creor, nr exercitui quoque noatri, qui non dilecto* necessitate, ard voluntariis stadiis •e ad rem publicam contulerunt, tardentur animis, »i quicquaut aliud a nobt* niti de Instanti bello rogitatum putabunt
Quudti provinciae contulilui expetendae videntur, strut *arjjc multi* clarissimi» vina expetitae aunt, reddite |*ciu* nobia Brutum, lumen et deeua civitatis; qui ita comervandua eat ut illud tignum, quod de caelo dclaptum Vratae custodiis raotlnctor; qoo aalwo «alti tu tu ut futuri Tune vel in caelum vos, ai fim futuent, umeri* nastns tollemus, provincias certe dignissima* tobi* deligemus; nunc,quod agitur, agamus.
Agitur autem, liberine vivamus an mortem obe-aiuus, quae certe servituti antr|»nenda est. Quid, M etiam tarditatem adfrrt ista sententia ad Dola* bellam persequendum ? Quando enim veniet consol ? An id exspectamus, quoad ne vestigium quidem Asiae civitatum atque urbium relinquatur? "At
* T> * Palladia», or imagv of Pallas, which aras kept In tha eitadal of Troy as a safeguard of tha city, and was afterwards 'n Kocna. It was. srtorlinf to ene aecvmnt, brought by Aeneas to Italy, Paler auggest* it waa probably a asetaorfo siooe See Or. Ft*. & <19 »*yf. Tha word has haooma in Kng «h • irr.bohc of a tab,; jam.
4»4
PHILIPPIC XI. x. 13-25
be no 00c who will believe that the province vu to too	your with. I beseech you,
act In accordance with y our singular wisdom, and crush this report, so that you may not appear to be coveting what you do not rare for. And you must •trice all the more earnestly, because your most illofUioQl colleague cannot fall under the same suspicion. He know» nothing, he suspects nothing of these things; he is waging a war : he stands in battle-array; he b fighting for his own existence; he will hear a province has been assigned to him before he can have any sutpinuti that tunc has been given to disease that matter, i fear that our armies too, who have come to the assistance of the State, not under a fixed levy, bat In their own voluntary xral, may have their spirits cheeked if they think wc have anything else in contemplation but the urgent war
But if provinces »ceni to consuls desirable things -—as they have often been desired by the noblest mew—'first restore to 0« Brutus, the light and ornament of the community, who should lx* preserved as carefully at that statue which fell down front heaven, and U kept in the custi*iy of Vesta, and whose safety means we also shall lie safe.1 Then we will, if it be pomible, lift you to the very sky on our shoulders ; at any rate wre will choose for you the most worthy provinces. now let us set ourselves to the issue we nave at hand.
That Issue U whether wc are to live as free men or die; and death is assuredly to he preferred to slavery. And what if that proposal of yours also cause delay in our pursuit of Dolabella ? For when will a consol come ? Are wc waiting until not even a vestige of the States and cities of Asia is left?
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mittent aliquem dr suo numera.* *' Valde mlhl probari point, qui paulo ante eUntaimo %iro privato lm-prnum citra ordinem non drtlL ** At hominem dl-cnuro mittent" Sum P Servilio digniorem} At rum quklem n«ita.« non habet Quod ergo I par nemini putari dandum ne a ornato auIdem, Id ego W uniui ludlrio dr Latum comprobem * Kipedlto nobia homine et parato, patrra conscripti. opus eat et co, qui imperium legitimum habeat,qui praeterea auctori» Utera, nomen, r terti tum, perspectum antantm Iit re publica liberanda
XI Quit igitur ia eat ? Aut M. Brutus aut C. lauiui aut utcrqoc. Decernerem plane sicut multa " In consulibus, alterum ambmte," nl Brutum colligas-trmus in Graecia et eius auslllum ad IUllam vergere quam ad Asiam maluissemus, non ut ex ea acie rrsprrtum ha Iteremus, sed ut Ipsa acies subsidium haberet etiam transmarinum. Praeterea, patres conseri pii, M Brutum retinet etiam nunc C Antonius, qui tenet A|*ulIoniam, magnam urbem et gravem, tenet, opinor, Byllidem, tenet Amantiam, Instat Kpirn, urget Onrum, habet aliquot cohortes, habet rquiUtum. Hinc si Brutus erit traductus ad aliud Ik-Ilum, Graeciam certe amiserimus. Est autem rttam de Brundisio atque illa ora Italiae providendum. (Quamquam miror tam dtu morari Antonium; solet enim ipse accipere manicas nec diutius obsidionis metum sustinere. Quod si confecerit Brutus et
•	And eo	home (d rod of ch. x) being required.
1 i.#, the army of the Consuls Hirtius sod Pansa
•	t # he likes to set out when he chooses and doe* not
generally delay till he is forced to more. There is a nota of contempt in the word manicas, as effeminate wear.
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** But they will send wnjconc of their own body.*’ A proposal greatly to be approved of by me who a while ago refuted an extraordinary command to a moat distinguished man, if a private citizen !	“ But
they will send a man worthy of the office." More worthy than Publius Servilius? Hut the community doe* not possess such a man. When 1 thought an appointment should be given to no one, not even by the Senate, am I to apfwove of it being entrusted to one man's decision ? We require, Conscript Fathers, a man unengaged and ready ; one that has a legitimate command, and authority besides, a name, an army, and a spir.t prosed in the liberation of the State.
XI Who then is that man ? Either Marcus Hrutus, or Gains Cassius, or both. 1 should projxisc simply, as often is done, M in the case of consuls, one or both," had we not tied 1 Hrutus to Greece, and not preferred bis assistance should be directed towards Italy rather than to Asia, not that wc might have a incans of escape from the sphere of ©^rations in Italy, but that the army there1 should itself have a sup|x>rt from over the sea also Besides, Conscript Fathers, even now Marcus Hrutus is detained by Gtius Antonius, who holds the great and imiiortant city of Apolloou, and holds, I think, Hyllis, holds Amantia, is pressing on Epirus, is threatening Oricum, mid who has some cohorts and cavalry. If Hrutus is drawn away from there to another war, we shall certainly have lost Greece. And we have also to sec to Brundisium and that shore of Italy. And yet 1 wonder Antonius delays so long ; for he likes to put on his gloves himself,* and not endure too long the terrors of a siege Hut if Brutus finishes his work,
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intelletent |>lui sc m publlm profuturum, «1 Dots bellam |MT<f<|aatur quam «I Iu Graecia maneat, agat ((Hr per kvp ut adhuc quoque fecit, neque in tot Inmitlm, quibus nxifr«titn succurrendum eat, et* pertain t «enatum, Nam et Brutus et CaaaJuf multi* um in rebus Ipse uhi «enatus fuit. Neeesae eat emm In UnU conversione et perturtaitione omnium rerum tcni|»>ribu« putiui rwrrre quant moribus. Nee mint nunc |*iraum aut Brutus aut Caaaioi aalutem libertatrmque patriae legem «anctisaimam et morem optimum ludieavit. Itaque, si ad noa nihil referretur de Dolabella persequendo, tamen ego pro decreto putarem, rum esaent tales virtute, auctoritate, nobilitate cumini1 «iri. quorum altrrius iatn nobis notat esset exercitus, alterius auditus.
XII	Sum Igttur Brutus exspectavit decreta nostra, cum studui nusset * Neque emtn est in provinciam tuam Cretam profectu», in Macedoniam alienam advolavit omnia sua |»utavit, quae voa vestra ease velitis; legiones conscripsit novas, es repit veteres, equitatum ».l se alniuiit Dolabellae atque eum nondum tanto jiarriodio oblitum bustem tua sententia iudicavit Nam, tti Ita esset, quo iure equitaturo a consule abduceret ? Quid ? C- (‘assius pari magnitudine animi et consilii praeditus nonne eo ex Italia consilio profectus est, ut prohiberet Sjrrta Dolabellam ? qua lege, qoo iure? Ko, quod luppiter ipse sanxit, ut omnia, quae rei publicae salutaria essent, legitima et iusta haberentur; est enim lex
1 ? talk nrfu&r. or *c6tlUai4 tumma 'Kacmus).
1 Ths Senate had na Jane 1 allotted Creta to Bratus, Mamlnai* to A. sod Africa to Cam)am. The aubaequeot
allot in nt of Mac. to C. Antonios {PkiL Hi 10) 0. repudiates : cf. /’Ai/. X. 5.
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•ad oodcnUmU that he will do the State more tervke by pursuing Dolal»clla than by remaining in Greece, be wilt act on hi* own initiative, as he has hitherto done, and will not, in the midst of so many conflagration* that call for immediate help, wait for the orders of the Senate. For Imth Hrutus and Cassias have been already their own Senate in many things. For are mu*t in such a general upturn and confusion follow the times rather than precedents. And it is not the fint time that Hrutus or Cassius has regarded the ttfety and liberty of thrir country as the holiest law and moat eicellent prreedent. Jv> even if there were no motion before u* for the pursuit of Dolabella, yet I should think it as go«*l as a decree, when wc have eminent men of »uch valour, influence, and nobility of birth, with armies, of one of which we already have knowledge, and of the other rc|»ort
XII.	Did Brutus then wait for our decrees when he knew our minds ? For he has not set out for his province of Crete ; he has burned into that of another, into Macedonia 1; he considered that all things were his that you wish to be yours; he enrolled new legions, received old ones; hr withdrew to himself Isabella's cavalry . and in his own judgment regarded him, though as yet not stained l»v such a murder, as an enemy. Had it not l>ccn so, by what right would he witlwlraw his cavalry from a consul? Again, did not ( aius Cassius, a man endowed with equal greatness of mind and judgment, set out from Itidy with the avowed object of keeping Dolabella out of Syria? Under what law? By what right? By that which Jupiter himself has sanctioned, that all things salutary for the State should lie held as lawful and right; for law is nothing else but a
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mhil «hud nisi wu e! a numine deorum tracta ratio impmni honesta, prohibens contraria Huic igitur legi paruit Cassius, cum est In Syrians pro* fcctu*.alienam provinciam, ii baminn legibus scriptis T9 uterentur, hit vero opprr**it tuam lege naturae. Hrd ut ea vestra quoque auctoritate firmentur,
cenvco:
"Cum P (KiUbclla, quique eiut crudelissimi et Uric mini factnort* minittn. mcii, adlutorea fuerunt, hot tea po|Hili Itomani a acnatu ludiraU tint, eumquc senatus P IXtlabrllam larllo persequendum eenaoeiit, ut it. qui omnia deorum hotnlnumque ium novo, mandito, Inctpubtll acrlcre polluerit nefarioque ac patriae parricidio obstrinserit. poenas dit homini* SO butque meritat dcUtaaquc persolvat, aena tui placere C Cassium pro consule provinciam Syriam opii ne re, ut qui optimo lure eam provinciam optlnuerit; eum a Q Marcio Cmpo pro cuuaule, L Statio Murco |>ro contulc, A. Alltcno legato c&emtum accipere eoaque ci tradere, cumque ua coptis, et ii quas praeterea pamirvit, l>ello P Dolabellam terra marique persequi. F.iu« t*ellt gerendi cauta, quilms ei videatur, naves, nautat, pecumam ccteraquc, quae ad id bellum gerendum pertineant, ut imperandi in Sjrria, Asia, Bithynia, Ponto tus potestatemque habeat, utique, quamcumque in provinciam eius belli gerendi causa advenerit, ibi maiut imperium C. Cassi pro consule sit, quam eius ent, qui eam provinciam tum optinebit, cum C,
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principle of right derived from the will of the Cods, commanding what i« honest, forbidding the contrary. This was the Uw, then, Cassius obeyed when he let out Into Syria, a province that, if men obeyed written Uwi> belonged to another, but that, when these had been overthrown, was his by the law of nature. But, In order that this may also be confirmed by your authority, I move that
“ Whereaa Publius llolabella, and those that were the ministers, allies, and atirttor* of his most cruel and savage crime, hate been declared by the Senate enemies of the Homan |>eoplc, and w hereas the Senate lias decreed that Publius I)oUl>elU should lw attacked in war, to the end that hr who, l>\ a new, unheard-of,and inexpiable crime, has (diluted all the lairs of Cods and men, and luu Involved himself in a murderous attack on his country, may |>ay to Gods and men the penalties deserved and due—It is the pleasure of the Senate that Caius Cassius, proconsul, shall bold the |»rwvincc of Srtia with the best possible title; that he shall rccei* c from Quintu* Mnrcius Crispat, proconsul, and Lucius Statius Murcus, proconsul, and Aulus Alllenus, legate, their armics,atul they shall surrender them to hitn; and with those forces and others be may have besides enrolled shall attack Publius Dolabella in war by land and sen. In order to the waging of that war lie shall hate the right and power in Syria, Asia, Bithynia, and Pontus of making requisitions, from whomsoever he thinks good, of ships, sailors, and money, and other things pertaining to the carrying on of that war; and that, into whatever province he shall come for the carrying Oa of that war, there Caius Cansius, proconsul, shall have a greater authority than the man who shall then
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Cassio* pro roomie If» earn provinciam venerit SI Rrgrtu DrioUntn patrem et regem Deiotarum filium, »i, ut multi* belli* urje numero imperium populi Humani fu vertat, Item C (aulam pro concale (t>|4U «uit opibusquc iuvUacot, senatui populoqoe Romano gratum cave facturo*; itemque ai ceteri reget, trtrarrhar dyna«tarque frcuocnt, cenatam populumqur Romanum rorum oAdl non Immemorem futurum. Utique C Pama A. liirtm* romalfi, citer ambovr. *1 rU videretur, re publica recuperata de provIndU consularibus, prmctnriU ad hunc ordinem primo quoque trmporv referant; interca provinciae ab ii», a quibo* optinentur. opii neantur, quoad cuique r* «enatu» contuito merraum ait."
K XIII Hoc «enatu* contuito ardentem Inflammabitis et armatum armabitis Canium; nec enim animum riu« [nteitii Ignorare ner copias Animut is eat, qurm vidrti», copiae, qua* audisti», forica et con-ttanlea viri, qui ne vivo quidem Trebonio Dolabellae latrocinium in Sjnam penetrare uuurot1 Allicant, familiam et neceauuius meus post interitum Treboni proferto ne diri quidem se legatum Dolabellae volet. Kst Q Carrili Batti, privati illius quidem, fed fortia S3 ct praeclari viri, robustus ct rictor exercitu». Deio-tari regis ct patri» ct filii ct magnus et nostro more institutus exercitus, summa in filio spe», summa ingenii indoles sommaque virtus. Quid dkam de
1 So tha MSS. Halm «aggesta /«rfti S onuteaKf wtri . . . «riart. Msdvig think* something has fatim out after mutiumti.
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bold that province when Caiut Cassius proconsul cornea into that province. 1 hat King Dciotarus the lather and King l>e>otarus the ton, if they shall help Cains Cassius, proconsul, with their troojw and re-sources, as in many wars they liave helped the empire of the Roman people, will earn the gratitude of the Senate and Roman people ; and also if the other kings, trtrmrrhs, and dynasts shall do the same thing, the Senate and the Uoman |>coplc will not be forgetful of their acmcea And that Caius Pansa and Aulus Hirtius» consuls, the one or both of them, if it seem good to them, after the re-establishment of the State, do at the earliest moment refer the question of the consular and prartonaii provinces to this body ; tn the meantime let the |»rovinees be held by their present holders until a successor for each be appointed by senatorial decree.''
XIII.	By this decree of the Senate you will inflame the ardour of Cassius, and will arm him w ith additional arms; for vou cannot be ignorant of his spirit and of his forces. His spirit is ss you sec; his forces those you ha%c heard of, brave and determined men, who, even if Trebonius bail been alive, would not have allowed the brigandage of Dolabella to penetrate into Syria. Allicnus, my close friend ana connexion, after the death of Trebonius will certainly be unwilling even to be called the legate of Dolabella. Quintus Caecilius Bassus, without a commission, but a brave and distinguished man, has a strong and victorious army. Kach of the Dciotari, the kings, father and son, has an army both large and trained in our fashion; the son is a man of the highest promise, of the highest natural intellect, and of the highest character. What am I to say of the
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palrr * cuiu% beni volentia in populum Romanum eat iptmi aequali» artati; qui non solum «ocius impera torum no*trurum fuit in bellis, verum etiam dux coptarum tuarum. Quae dc illo viro Sulla, quae Murena, quae Srr*i)»u%, quae Lucullus quam ornate,
3uam honorifice, quam /fr»»itrr tarpr in «enata prae* naverunt' Quid de Cn. Pompeio loquarI qui unum l>elotarum in toto orbe terrarum ex animo «mirum *crrque brnirolum, unum fidelem populo Romano iudiravit Fuimus imperatores ego et M. BiIkiIus in propinqui» finitimi*que provinciis; ab eodem rege adi uti sumus et equitatu ct pedestribus rv|Mu Secutum c*t hoc acerbissimum et calamitosissimum civile bellum; in quo quid faciendum Deiotan». quid omnino rectius luerit, dicere non est nercmt, praesertim eum contra ae Dctotarus sensit tktona belli iudtcarit. Quo in bello si fuit error, communis n fuit cum senatu; sin recta sententia, ne victa quidem causa vituperanda est. Ad has coptas accedent alii regr% etiam dilectos accedent. iS Neque vero cU«nrs deerunt; tanti Tyrii Cassium faciunt, tantum eius in Syria nomen atque Phoenice csL
XIV.	Paratum habet iinjieratorrm C. Cassium, patres conscripti, rr» publica contra Dolabellam, nec paratum «olum, sed peritum atque fortem. Magnas tile res grsait ante Bilwli, summi viri, adventam, cum Parthorum nobilis&imos dures,1 maximas copias fudit Synamque unman i Parthorum impetu liberavit.
1 Pmewn Miiiunai duc » (Uramus folld. by Halm).
1 He bad satiated Solla. Marcos, aod Lacullas in separata w»r« (SI-70 a.c)agsmst Mithridatea, king of Pootaa; aod P. Sen ilixta Vans against the pirates io Cilicia in 78 ».c.
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father? whoar goodwill to the Roman people is coeval with hi* own age ; who ha* l>een not only the ally of our general* in war, but the leader of his own forces alio. How often have Sulla, Murena, Servilius, Lucullus Spoken of that man in the Senate; in what earnest term* of compliment and honour !1 What shall I say of Cnaeut Pompeius, who considered DdoUrus to be bevond any man in all the world the whole-hearted inend and true well-wisher and faithful allr of the Roman people ? Marcus Bibulus and I were in command in neighlvouring nnd adjacent province*; we were hel|»ed by this same king liuth with cavalry and infantry forces. There followed tin* most bitter and calamitous civil war,* in which 1 need not %ay what Dciotaros should have done, or what would have l>ern the better policy. especially a* victory gave judgment in a manner contrary to hi* feeling*.* If in that war he made a mistake, the mistake was shared with the Senate; if hU judgment wa* right, we should not abuse even a vanquished rau*r. To these forces will be added other king*, levies will also lie added. Nor Indeed will licet* Ik* wanting; so great is the opinion the Tynan* have of Cassius, so great is his name in Svria ansi Phoenicia.
XIV, The Slate ha* against Dolalvella, Conscript Fathers, in Cams Cassius a general ready, and not only ready but «killed and brave. He did great things before the arrival of the valiant Bibulus when he routed the most distinguished generals and the innumerable force* of the Partisans, and freed Syria from the rotlilc** assault of the Parthians. His
•	iMwrcn Caesar and Pom pci u*.
•	If*» Hal supported Pom pci ua.
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Maximam emt et unguUrrm Undem praetermitto i cutu« emm prwdkiUo rumdum omnibttt gnU est. bwr memoriae potius qium *om testimonio ron irnrrnjui
M Animadverti, jntm fomenpU, ruoditrj1 etUm nimium m me Brutum, nimium Cassium ornari, Cuiio vero sententia mea dominatum et principatum dari Quoa egu orno } Nrm|ie eoa, qui ipu sunt ornamenta rei publicac	Qukl ? U. Brutum nonne
omnibus sententiis temper ornavi ? Num igitur reprehenditis .* An Antooka potius ornarem, non modo tuarum familiarum, sed Romani nommia probra atque dedecora > an Censorinum ornem, in bello boat em, In pare tectorem * an cetera ei eodem latrocinio naufra gia colligam? Ego tero istos otii, concordiae, legum, iudiciorum. libertatis inimicos tantum abest ut ornem, ut effici non puasit, quin eoa tam oderim, quam rem publicam diligo.
37	" Vide,’* luqutt," ne relent not offendas ” ; hoc enim
rcl maxime r studio Ego autem veteranos tueri debeo, sed eo* quibus sanitas est, certe timere non delico Rem vero veteranos qui pro re publica arma ceperunt secutique sunt C. Caesarem, auctorem beneficiorum paternorum, hodieque rem publicam defendunt cum magno periculo,* non tueri solum, ted etiam commodis augere debeo. Qui autem qule-scunt, ut septima, ut octava legio, in magna gloria
» vwdirut (MSS.) ; rrtuJirUKa}ser>.
* ftlM4 mmw ftr\cuio (llalm).
* The at——malum of Caesar. * Referred to ia ch. 6, «aU.
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greatest and especial achievement11 pass over; for u the mention of it u not > ct welcome to all, let us perpetuate it by the testimony of memory rather than of speech. *
I have observed, Conscript Fathers, and I have also beard it whispered, that Brutus, that Cassius receive exaggerated honour from me; moreover, that to Caauus by my proposal is given the position of a master and of a pnnee Whom do 1 honour? assuredly it Is the men who are themselves an hooour to the State. What! luvc I not always honoured Decimus Brutus in mv proposals? IX»you therefore reprove me * Should 1 rather pay honour to the Antoni 1, the shame and disgrace, not of their families alone, but of the Bonum name? or should I honour Censorinus* in war an enemy, in pence a buyer of confiscations? or must 1 collect the other wreckages from the name brigandage ? As for me, 1 am so far from honouring those enemies of quiet, concord, laws, law-courts, and liberty, that 1 cannot help but hate them as fully as I love the State.
M See,” he says, “ you do not offend the veterans " ; this la the whisper I hear most of all. 1 certainly am bound to safeguard the veterans, those, that is, who are sound in principle, but 1 am certainly not bound to fear them But those veterans who have taken up arms In defence of the State, and have followed Caltu Caesar, the guarantor of the benefits his father promised, and arc today defending the State at their great risk—these I am l>ound, not only to safeguard, but also to load with advantages. And those that are neutral, as the seventh, as the eighth legioo, I think ahould be «teemed worthy of great
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el laude poacmlM put a. Omittet vero An tool, qui poitquara beneficia («rurti comederunt, consulem designatum obsident. huic urbi ferro ipilqur roinltan* tur. S«ur sc ct Cafonl tradiderunt ad farinas praC-damquc natis, num quts ett qui tuendos potet? Krgo tut !•»•*•» •unt. quas etiam ornare, mt quieti, quos conterrsrc debemus, sut iiujiil, quorum contra furorem brllum ct iatU arms repimus» is XV Quorum igitur veteranorum animos ne often* datnut, veremur ? rorumnr, qul D- Brutum obsidione cupiunt liberare * Quibus rum Bruti salus cara sit, qui puniunt C'«ut notncn odisse ? An eorum, qui utrisque armi* vacant ? Non vereor, ne acerbus cm* qunquam btorum ait, qui otio delectantur. Tertio vero generi non militum veteranorum, sed tmportunUomonim hostium cupio quam acerbissimum dolorem inurere. Quamquam, patres conscripti, quousque sententia* dicemus veteranorum arbitratu? Quod eorum tantum fastidium est, quae tanta arrogantia, ut ad arbitrium illorum imperatorca etiam deligamus? Kgo autem (dicendum est enim, patres conscripti, quod sentio) non tam veteranos intuendos nobis arbitror, quam quid tirones milites, flos Italiae, quid novae legiones ad Jilierandam patriam paratissimae, quid cuncta Italia dc vestra gravitate sentiat Nihil enim semper floret, aetas succedit aetati. Diu legiones Caesaris viguerunt, nunc rigent Pansae, vigent Hirti, vigent Caesaris fllil, vigent Planci; vincunt numero, vincunt aetatibus; nimirum
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honourAnd praise. But the companions of Antonius, who, now they hare eaten up Caesar's gifts, are besieging a consul elect, and threatening this city with fire and sarord, and have handed themselves over to Saxa and Cafo, men bom for crime and plunder,—is there any man that thinks they should be safeguarded * Therefore the veterans are either loyal, and we are bound even to distinguish them; or neutral, and we are bound to preserve them ; or dUlova), and against their madness we are at war, and bare iustJv taken up arms.
XV.	Who then are the veterans whose feelings we fear tooflend ? Those who desire to lil>erate Decimus Brutus from siege? A* the safety of Brutus is precious to them, how can they hate the name of Cassius? Or are they those veterans who stand aloof from either side ?	1 am not afraid that any citizen
of those whose delight is re|>ose will be indignant. But the third class, not of veteran soldiers, but of most savage enemies, I wuh to sear with a brand of the bitterest pain. But how long, Conscript Fathers, shall we express our opinions at the precept of the veterans? What means all this conceit of theirs, all this arrogance, so that w e even choose our generals as ther prescribe ? But I —for I must say, Conscript Fathers, what I feel—I think we should* regard not so much the veterans as what the recruits, the flower of Italy, what the new Irgmns now fully ready to liberate their country, what the whole of Italy feels regarding your firmness. For nothing is for ever flourishing; age succeeds to age. L»ng were the legions of Caesar vigorous; now the Pansas are vigorous, the Mirtii. the sons of Caesar, and the Planci; they are »uj>crior in numbers, they are
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elum auctoritate vincunt; Id enim bellum ferunt, quod ab omnibus gentibus comprobator. Itaque hia praemia pmmitaa sunt, lilia persoluta. Lruantur Illi suis, persolvantur h«s, quae apopondimua; Id enim deo» Immortales spero aequuatmum Indicare.
40 Quae eum ita sint, run. quam diti, sententiam vobis, patres conscripti, censeo comprobandam.
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tv pc nor in age, assuredly they arc also superior In authority, for their are waging a war that is approved of all natum*. Accordingly, to these rewards have been promised, to the others they have been paid. Let those others 1 enjoy what they have, to these let there be paid the rewards wc have promised; for that, my nope is, the immortal Gods adjudge to be most equitable.
In these circumstance*, I think, Conscript Fathers, that the proposal I made to you should be affirmed.*
* u Um raUraaa. 1 ll was, boa «ver, bat; see Intr.
K
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Tin partisans of Antonius, still working in his uitcmt, prcvadrd on the Consul Puns* about the end of March to propose that a second eniluttsv should lx* •eat to Antonius, to consist of P. Servilius, Cicero, Cslfntu, l. Piso, and L Caesar llicrc seems to hate been an intimation hr Antonius' friends that hr was now in a disjKMition to submit to reason. Accordingly on the first day of the delwitc an embassy was agreed to, and Cicero himself seems not to hare opposed it, l>cing no doubt also solicitous for the safety of I). Hrtitus, who was in peril of being treated like Trebonius. On the next day, however, P. Semlius *|*»ke against the pro|x>sal, and it was abandoned. It was then that the twelfth Philippic was delivered
Cicero said that the mistake made in agreeing to an embaiay it was the duty of a wise man to correct, there being no real evidence of any change in Antonius; that an emliassy could do, indeed had done, nothing but harm to the State , that the ardour of the lioroughs and colonies and of the legions would be damped; that, as no concessions could l>c made, no terms of |>eare were possible ; and that the rc^admlssion of «*» many criminals to Pome was dangerous- Finally, be said that be himself was the last person that should have been selected as ambassador, as tiring from the first the bitterest enemr of Antonins. Moreover, he showed the personal danger he himself incurred, and pleaded that
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hi* life «hould be jr«loo«ljr yarded for the take of the Mate
At the end of NUrrh Ptnu departed to Join his colleague Hirtius before Mutina.
This speech 1« really a thirteenth, as we learn from Cicero himself in a letter to Cassius (ad Fmm. 12. 7) that, after the delivery of the eleventh l'hili|»p*c, he «as introduced by M Scrrillua to a public meeting. and made a speech In which his eulogy of Cassius was received * with such o nan I mom applause as lie had never seen before,** In this speech he had defended Cassius, and had ** promised and almost guaranteed that he hsul not waited» and would not wait, for decrees of the Senate, but would himself in his own fashion defend the State.*'
W« learn from the same letter that Cicero's harangue was made contrary to the wish of Camina* mother, motherdn-law, and brother, who feared Pansa s resentment.
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M TL'LLI CICERONIS IN M. ANTONIUM ORATIO PHILIPPICA DUODPXIMA
1	I Ktai minime decere vklctur, |»lfd conscripts, falli, decipl, errare ram, rui »« maximi* ttfpf de rcbu« uM-iilumini, nxiv)lur n>r tamen, qyonUm vobtu-uto pantcr cl uim cum Mpicntiulmo console rrravi Nam, rum duo consulares spem hooesUr parit nubti attulissent, quod rwnt familUres M. Antoni, quod domnttn, nuuc altquud cloi vulnus, quod nolna ignotum owl,»klfbantur, Apod alterum uxor. liberi, alter cotidie litteras mittere, arripere,
2	a|»rrtr farcre Antonio. Ill auhito hortari ad pacem, quod um diu non feciwnt, non tine causa Tide* hantur Acrcsait consul hortator, At qtti consul * St prudentiam quaenmus, qui mtnime falli posset, si virtutem, qui nullam pacem probaret nui concedente atque victo, ai magnitudinem animi, qui praeferret inortein servituti. Vos autem, patres conscripti, non tam tmmcmorrs vestrorum gravissimorum decretorum videbamini, quam ape allata deditionis, quam amici |>arem appellare mallent, de imponendis, non acci* ptendia legibus cogitare. Auxerat autem meam 1
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1 I. l*i*o *nd Q. Fufio* I alenua.
THE TWELFTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS CICERO AGAINST M. ANTONIUS
Tmooom It wftm most unseemly, Conscript Fathers, that a man, to whose advice on roost Important matter» you often assent, should be deceived, cajoled, should err, yet 1 console myself as it !• In your company and together with a consul of the greatest wisdom that 1 have erred. For when two consular»1 had brought us the hope of an honourable peace, seeing that they were friends of, were Intimate with Marcus Antonius, they seemed likely to know of some mishap that had befallen him which was unknown to us. At the house of ooe are hi» wife and ehildrcn ; the other was daily writing to, and hearing from him, and was Antonius' avowed partisan These men, in suddenly inviting os to mike peace- a thing they had not done for a long time—appeared to be acting not without a reason. Their invitation the consul supported. And what a consul! If we look for prudence, one that coold not easily be deceived; if for patriotism, one that would never approve of a peace except when Antonios was yielding and indeed conquered ; if for greatness of mind, one to prefer death to slavery. But you, Conscript Fathers, did not appear sotnoch to be forgetful of your most weighty decrees as, when there came the hope of a surrender which his friends would prefer to call a peace, to contemplate the imposition, not the acceptance, of conditions. My hopes indeed, and also 1 believe yours,
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quwlcm »pen>, cmio item vcitftn, quod domain Antniii «fflirUm mar «titui tudifbiin, lamentari utorem I lie etiam f/iuturts Antoni, quorum in vultu fulriUnt oruli tnei, t rutiore» ndrUun, Quod ci nao iU est, cur » Plnmc et Caleno potissimum, cur hoc tempore, ear tam impruviu^ car tam repente pari» r»t farta mentio ? Nrgat Pl»o irire *C, nrgat auditae quicquam. negat Calena» rem ullam noram allatam caae. Atque id nane negant, poateaquam ooa pa*nfi« atnria legatione impii* ato» potant. Quid ergo opu» c*t noro comitio, d in re nihil omnino norl eat ?
II. Drcqiii, drrqiU, inquam, tumoa, patret eon-«eripU ; Antoni e»t arta nutu ab am iri» etttf, non poblica. Qucd % ideham equidem, »ed quad per caliginem , prar tinnierat aciem animi D. Bruti «alos. Qoodd in bello dari vicarii tolerent, libenter me, ot T>. Bruto» emitteretar, pro Illo Ineludl paterer. Atque hac voce Q. Fufi capti sumus: 44 Se ii a Mutina quidem recesserit, audiemas Antoniam,ne fi in senatu» quidem potestate futurum te dixerit ?M Dorum ridebatur; itaque fracti sumus, cessimus. Recedit igitur a Mutina? M Noda" Paret senatui ? “ Credo,** inquit Calenos; “ sed ita, ut teneat dignitatem,** Valde hcrcules vobis laborandum est, patres conscripti, ut vestram dignitatem amittatis, quae maxima est, Antoni, quae neque est ulla neque 50*
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bad been Increased by my hearing that the house of Antonius was afflicted with mourning, and that bit wife was In lamentation. Here too I saw that tbe partisans of Antonius, on whose faces ray eyes continually dwell, were depressed If this l>e not so, why baa mention been made of peace, by Piso and Calenus especially, why at this time, why so unexpectedly, whr to suddenly? Piso says he knows of nothing, lie says he has not heard of anything; Calenus up no newt has arrived. And they now make these denials when they think we are Involved in an embassy for peace, NVhat need then for a new policy if in the facts there be nothing at all new ?
IL We have been deceived, deceived. 1 say, Conscript Fathers . it is the cause of Antonius that has been pleaded by hit friends, not that of the State. This indeed I saw, but as it were through a mist; the safety of Derimut Brutus had dulled the edge of my intelligence But if substitutes were commonly allowed in war, 1 would gladly suffer myself to be shut In instead of him so that Decimus Brutus might be let out Then too we were taken by this remark of Quintu» Fufius: 11 Even if he withdraw from Mutina, shall we not listen to Antonius? not even If he says he will submit to the jurisdiction of tbe Senate?" It seemed hard; and so our resolution broke down ; wc yielded. Docs he then withdraw from Mutina? “I do not know." Does be obey the Senate ?	“ I Mieve so," says Calenus,
•but on condition that he maintain his dignity." By Hercules, Conscript Fathers, vou must stoutly Strive to loac your own dignity, which is very great, and maintain that of Antonius, which neither exists
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cmc potest. retineatis ut cats per toa reciperet* * quam per %e |**rdul>L Si Urent vobtscum aliquid egeret, audirem forttw , quamquam sed huc malo dire re '• audirem " Stanti mittendum est aut coi»' «edenda una rutn dignitate libertas, i “At non est integrum, constituta legatio f»C Qukl autem non integrum est sapienti, quod restitui |M»tcst ? CuiunU hominit est errare, nullius nisi insipientis in errore perseterare; posteriores enim coptationes, ut aiunt, tapientiores solent esae. Discussa est illa caligo, quam paulo ante dixi; dilusti, |sitet %ideinu* utumi, neque per nos solum, •ed admonemur a runlru. Attendistis, paulo ante pr»estanUs*tmi «trt quae esset oratio. *'Maestam/* inquit, ** dntnuni otfendi, roniugem, liberos. Admira-(»*ntur boni «tri, accusabant amici, quod spe pacis legationem suscrpisacm. ‘ Nec mirum, P. Servili; tuis enim mcmumi»1 gra» isaimisqoe sententiis otnni e%t non diro dignitate, sed etiam spe salutis 6 spoliatus Antonius. Ad euro Ire te legatum quis non miraretur ? I)e me capcrtor, cuius idem consilium quod tuum sentio quam reprehendatur. Nos reprehendimur soli? Quid? vir fortissimus Pansa sine rausa |uiulo ante tam accurate locutus est tarodiu ? Quid egit, mu uti falsam pruditionis a se suspicionem depelleret ? Cndc autem ista suspicio est? Es pacis patrocinio repentino, quod subito suscepit eodem captu» errore quo nos.
1 So Halm for ttar MSS «erismis; ef PkU. e. 1. X
1 is. ** bear what be had to asy,” though barahar astwm
mirfhl be wiaer.
• C armi to mean. “ Why «and aa ecnbaa«T when we cas mm from th« dspranoo ia A '• family that thay bars girao
op hope ? ”
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oar cmn e*i»t, that he mir bv your means recover what by himself he has renounced 1 If he were abject in his negotiations with you, I j*rrhaps would listen to him, though but 1 prefer to say ** I would listen to him.” While be stands firm, you must resist him, or together with your dignity you must resign your liberty.
"rfut,** they say, “the question is not o|>cn; an rtobttit has lirrn apjwihted." What is not oj>cn to a wise man that can be corrected ? Kvery man is liable to err; it it the part only of a fool to penes ere in error; for the later thoughts, as the saying is, are usually the wiser. Ihat mist has been dts)>clled 1 spoke oi just now ; light has broken , the case is clear ; wc see everything, nor with our own eyes only, but wc arc warned by our friends. You heart! just now* the speech of a moat distinguished man. “ 1 found,” he says, "the house, the wife, the children, in mourning* Good men were wondering, my friends were chiding me. that I had in the hope of peace undertaken an rn»l*a**y/' And no wonder, Publius Servilius; for by your most pro|»cr and weighty proposals Antonms had l»ccn deprived, I do not say of his dignity, but even of Iiojk* of safety. Who would not marvel that you should go to him as an envoy}	! argue from my own experience: I feel
how my coune of action, identical with yours, is blamed. Arc we the only ones blamed ? What! was it without cause that the bravest of men, Pansa, just now made such a precise and lengthy sjiecch ? What d»d he intend but to ward off from himself a suspicion of treachery ‘ And what did that suspicion spring fmm? from the hasty advocacy of peace which hr suddenly adopted, being taken in by the same error as ourselves.
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7	III. (/unl\i est erratura,|«trtin<umpU,ipeUu •tqur fallaci, rrdramu» in vUm Optimol est port os («rnltrnti mutatm rornilH. </uxl enim potest, per •l««i immortale* * rri poblicae prodesse nostro Ifgitio’ |*r»*lc%ir dim? quid, ii etiam obfutura cat ? Obfutura ' quid, ii iam ikkuII atque obfuit ? An tm acemmam illam ct furtuudmam populi Humant libertati* recuperandae cupiditatem non imminutam ar debilitatam potati* Ifgatiooc pacts audita ? Quid ? municipia censetis, quid t colonias, qoid? cunctam Italiam futuram eodem studio, qtsn cvmtni commone Incendium rxarserat f An mm {Nitaiuu* fure ut eo» parnltcat professos esse ct prae »c tuliuc odium in Antonium, qui pecunias polliciti Mint, qui anna, qui *c totos ct animis et roqxmbu* ut utlutcm rei publicae contulerunt? Quem ad modum nostrum hoc const!uras Capua pmUMt, quae trrnponbu* his Roma altera eat? Illa impio* civc* i ud icar it, cieett, esrlutib Illi, illi, inquam, urbi furtuaxme ornanti e manibus est ereptus Antonius.
8	Quid } legionum no»trarum nervos nonne bis conii! i u incidimus? Qui* est entm, qui sd bellum inflammato anuno futurus sit spe pacis oblata? Ipsa tila Martia caelesti* ct divina legio boc nuntio Languescet et mollietur atque illud pulcherrimum Martium nomen amittet; excident gladii, fluent arma de manibus. Senatum enim secuta noo arbi- 1
1 A. had illegally attempted tcL PkU. u. 90) to found a colony at Capua. Hi» colomaU ven ejected by the Capuaaa,
and be him»cii roughly handled.
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III. But If there Has been an error, Conscript Fathers, induced by a vain and fallacious hope, let US return into the right path ; the best harbour for repentance is a change of counsel. By Heaven ! what advantage to the State ean our embassy bring? Advantage, do I say* What if it is even likely to Injure It? Likely to injure? What if it has already hurt and injured it? Do you not think the Homan people's most eager and steadfast longing for the recovery of liberty has been lessened and weakened when they hear of an embassy for |>eacc ? What do you think of the borough* ? What of the colonics ? What of the whole of Italy ? That it will l>c filled with the fame real with which it had blared out against the common conflagration ? Do wc not suppose there will be repentance on the part of those that have professed and manifested hatred against Antonius, those that have promised money, promised arms, and have devoted themselves wholly, soul and body, to the safety of the State? In what fashion will Capua, that is in these days a second Rome, approve thl* resolution of yours ? She judged them disloyal cttnrm*, and cast and shut them out. That Is the city, that, 1 say, from which, when it made a valiant effort to crush him, Antonius was by force rescued.1
Again,arc we not by this policy cutting the sinews of our legion* * for who is likely to have spirits Inflamed for war if hope of [>encc In* offered him ? That very Martian legion, though a legion of a god-like and divine spirit, will on this report grow languid and soft, and lose that most glorious name of Martian; their swords will fall down, their arms will drop from their hands. For, as it has followed the
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trahitur %c graviore odio dcberc me Io Antoniam quam senatum Pudet huius legioni*, pudet quartae, quae [an virtute mntitm auctoritatem probant non ut romulrm et »m|K*mti»rcm suum, sed at hoatem et <qq>uguatorero patriae reliquit Antoniam; podet tq>Umi exercitus, qui runiunctiis eat ea duobus, qui tam lustratus, qui |*u(ectus ad Mutinam eat; qui si pari». id eat timoris nostri, nomen audierit, ut non referat |«edero, insistet certe. Quid enim reeoeante et receptui canente «enatu properet dimicare?
9	IV Quid autem lior inittittm quam nos inscienti-bu« Us. qui bellum gerant, de pace decernere, nec solum inscientibus, sed etiam invitis? An VOS A. Hirtium. praeclarissimum consulem, C. Caeaarnn deomm beneficio natum ad bare tempora, quorum epistulas spem victoriae declarantes In manu teneo, pacem velle censetis ? Vincere illi expetant pacisque dulcissimum ct |mj!< hrmmum nomen non pactione, sed victoria concupsverunt.
Quid ? Galliam quo tandem animo hanc rem audituram initatis? illa enim Imius belli propulsandi. administrandi, sustinendi principatum tenet (•allia l). Bruti nutum ipsum, ne dicam imperium, secuta armis, viris, pecunia belli principia firmavit; eadem crudelitati M. Antoni suum totum corpus obierit; exhauritur, vastatur, uritur; omnes aequo 1
1 Ut punfUd. All Roman armlas vrrt, bafora they took lh« held. pcnbtd by a rtli|K»o» wmooi bv wmy oi obtaining the bleating of the gods. The snmw allodad to sn those of Hirtius and Caaaar Octaviana*.
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Senate, it will not think it owes a greater hatred towards An ton ius than does the Senate. We are shamed before Una legion, shamed before the Fourth, which, esteeming our authority with equal loyalty, deserted Antonios, not as being a consul and their general, but at an enemy and op|>oncnt of his country; we are shamed before that most loyal army composed of the two legions, which has been already reviewed,1 and has set out for Mutina ; for if it hear the name of peace, that is, of our fear, though it may not retreat. It will assuredly halt For why, when the Senate's trumpet sounds the recall should it hasten to fight?
IV. And what is more unjust than this—that we should, without the knowledge of those who are waging the war, decide on peace, and not merely without their knowledge, but also against their will ? Aulus Hirtius, that most illustrious consul, or Caius Caesar, one by the blearing of Heaven born for this crisis, whose letter» declaring their hoj>e of victory I hare In my hand -do you think they wish for peace? They seek to conquer, and have desired to win that sweetest and fairest name of jvcacc, not by bargaining, but by victory.
Again, with what feelings, pray, do you think Gaul will hear of this thing ? for she has the preeminence in repelling, and conducting, and sustaining the burden of this war. (>aul, which followed the mere nod, for I will not say the command, of Decimus Brutus, ha* laid firm the foundations of the war with arms, men, and money; she too has presented her whole body to the cruelty of Marcus Antonius; she is lieing drained, devastated, burnt with fire ; all the Injuries of war she suffers with
515
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ammo belli patitur imuruu. dam modo repellat
10	penculum «enrttutka Kt ut omit taro rtllqui partes («alluse ln*m sunt «nnft pares), Patavini altos tl* clutrnmi, alkn nr re runt rnitua ab Antonio, perunia. militibus el, quod mavime drerat, armli nostros du. ft adiuvrrunt. Krrerunt Rlrm n llquk, qut quondam in eedrm eatua rrant rt propter roultorum annorum iniurta» alienati a «enatu putabantur j quoa minime mirum cat communicata ruro Iis re publica fidele» me, qui etiam eiprrtrs cras fidem suam «rroprr praestiterunt llu igitur omniboa victoriam •Iterantibus jam nomen ad feremus, id eat despera-hoiKtn victoriae ?
11	V Quid, tl ne poteat quidem ulU rate pai * Quae enim eat condicio pin qua ei, eum quo parem factat, nihil cotteedi poteat ? Vultu rebus a nobU cat invitatu* ad pacem Antonius, bellum tamen maluit Mimi legati repugnante me, sed tamen nuto, delata mandata , non paruit Denuntiatum eat, nc Unitum obsideret, a Mulina discederet; oppugnavit etiam vehementius. Kt ad eum legatos dc pare mittemus, qui pacis nuntios repudiavit? Verrcundtorrmne roraro putamua in postulando fore, quam fuerit tura, rum mbit mandata ad senatum? Atqui tura ea petebat, quae ridebantur improba omnino, sed tamen aliquo modo posse concedi; nondum erat vestris tam gravibus uroque multis 1
1 After the .Social War in S9 a c the Ut Pompeia eon* fcrrrd a qualified franchise» f Jut Lain) on the community* bcvorxl the Pad os, and probably tha fall fnuschise on tba CupadanL	• CL f\ti. viiL S and 9.
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equanimity If only she may repel the danger of
slavery. And to say nothing of the remaining parts of Gaol—for they arc all alike —the Fatavians have abot oat some, and cast out others of the emissaries of An tool us ; they have assisted our commanders with mooey, with soldiers,and -what was principally lacking— with arms The rest have done the same, who were formerly in the same case as Patavium, and who, because of the wrongs of many years, were thought to be alienated from the Senate ; and yet there li tenr little wonder they arc faithful, now they hare been admitted to tiir franchise, when even without It they always maintained their loyalty.1 When all these, then, are hoping for victory, shall we Oder them the name of )»r.*re, that is, the despair of victory ?
' V. And what if no peace be even possible? For what kind of pea rc U that where no concession can be made to the man with whom you make |>cacc? Antonius has on many occasion* been invited by us to peace, yet he lias preferred war. Kmoys have been sent though 1 disapproved : yet they have been sent; orders have been issued: he has not obeyed them He was solemnly warned not to besiege Brutus, to withdraw from Mutina; he has pressed the siege more vehemently. And shall wc send envoys to treat for |>cacc to a man who has rejected the messengers of |>cacc ? Do we think he will be more moderate in his demands in their presence than he was formerly when he sent his orders* to the Senate ? And vet then lie asked things which, though they seemed wholly presumptuous, yet might in a way l>c conceded ; he had not as yet been cut to pieces by the verdicts, so severe, so
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lodici it ignotniniisque cooctiui; nunc m prill, quae darr nullo modo possum ut, nisi print volomiii bello not »Klm coubteri
IS	Hriutui consulta (tlu dr lata tb eo iodlcarlmoi; non* ft trr* jiuuumut iudicare ? 1/gtt statuimus per vim ct contra tutprn Uu« usque nee populum nee plebem tram; nun rat rctUtui pone centeilt ? Sestertium teptirnt mi)lent avertl—e Antonium pecuniae publicae todkavisUt; nuto fraude poterit earrrr prruUtot ? I mmunitates ab eo civitatibus, sacerdotia. rr^nt venierunt; hum ftgentur rureut car tabular, qua tot dccrrtU vestris rtfilUtil?
VI. QimhU ft, quae drcTrvimut, obruere, nun etiam memoriam rerum delere postumat? Quando enim oblirbeetur ulla posteritas, cuiut scelere In hae vestitus foeditate focrimui * Ut centurionum legioni* Martiae Bmndui profutut sanguis eluatur, nuro elui praedicatio crudelitatis potett> Ut media praeteream, quae vetusta* tollet operum circum Mutmam taetra munimenta, ter Ierit indicia latro* em lique vestigia ■
13 lluic icitur importuno atque impuro parricidae quid habemus, per drm immortales' quod remittamus * An GallUm ultimam et exercitum? Quid est aliud non pacem facere, sed differre bellum, nec solum propagare bellum, sed coocederc etiam victoriam? An ille non vicerit, si quacumque coo- 1
1 Th« Mom, or military cloak, worn, ena by civilians, at t u|n of war ; el Pk%L r. 12; row 11.
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numerous, to ignominious which you passed on him; now be requires what wc cannot in any way give unie» we arc first willing to confess we have been beaten In war
We have decided that false decrees of the Senate have been entered at the Treasury ; can we decide that they were genuine? We have resolved that laws have been proposed by violence and in defiance of the auspice», and that by them neither the whole people nor the commons are bound ; do you think they can be upheld ? You have decided that Antonius has cmbcxxlcd seven hundred millions of sesterces of public money; can hr be acquitted of peculation? Exemptions from taxation for communities, priestly odire», throne», have by him been put up for sale ; shall those advertisements be again posted up which you by your decree» have torn down ?
VI. But If we can rescind our decrees, can we also expunge the memory of the facts r For when will any future generation forget by whose crime It was we have worn this unseemly garb? 1 Though the blood of the centurions of the Martian legions shed at Brundisium may be washed away, can the Story of his cruelty l»e washed away ? To |>ass over intermediate event», what length of time shall obliterate the must foul memorials of his works around Mutina, the proofs of his crime, and the traces of his brigandage ?
To this savage and foul murderer what con-cesaion then, in Heaven’s name, can wc make? Forther Gaul and an army ? What is that but not making peace, but prolonging the war? not only extending war, but also surrendering victory ? Will he not have conquered if on any terms he
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dirtonr in Kane urhrm nun rail rmrrU? Anni» nunc omnia t* nemus auctoritate valemus plurimum, abtunt tot penliti me* nefarium mtuU ducem; tamen rorum ora sernvonesque. qui in urbe e* eo numero relidi sunt, ferrr non |wauimu. Quid ceu artis ? n»m tot uno tempore mrupertnt, noa anua pmticrtmos, illi non deposuerint, nonne noa noatri»
U consiliis «ido» In peqiduom fore? Ponite ante oculos M Antonium «oruularrm , sperantem cantu-latum Isicium admugite # supplete ce term, neque twain ordmU solum, honore» d unperia mcdiUntes; nolite ne Tirone» quidrtn, Numisios, Mustela*. Seioa contemnere cum lis farta pax non erit pax, sed l«sdio servitutis. L Pismu, amphsaimi siri, praeclara lot a te non solum in hoc ordine, Pansa, aed etiam in contione tore laudata est. Kxrraattnam ae ex Italia dixit, deos penates et aede» patria» feliciorum, %i—quod di omen averterint!—rem publicam opprrvuvwl Antonius.
15	VII Quatio igitur a te. L. Piso, nonne nppretaatp rem publicam pute», si tot tam impii, tam audaces, tam farinermi recepti sint? Quot nondum tanti» parricidiis contaminatos vix ferebamus, hos nunc omni scelere cooperto» tolerabile» censes civitati fore? Aut isto tuo, mihi crede, consilio erit utendum, ut cedamus, abeamus, vitam inopem et vagam per-
1 Follosw ol A. ot whom litti* U knows. C. in FkO. U.
41 calls Muit tiadmbmtm pr%naj$.
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eooM inio this ritv with his followers? Bv force of arms we now hold the mastery of all things; In authority we are at the strongest; a host of abandoned eitliens are away from Home, having followed thetr nefarious leader; none the less to see and Listra to those of their number that arc left in the city wc fold intolerable What think you ? When to many of them shall have bunt in on us at once, when we have laid down our arms while they have not laid down theirs, shall wc not by our own policy be beaten eternally ? Set before your eyes Marcus Antonioa as consular, a.Id to him I.ucius hoping for a consulship; 611 up with the rest—and not of oar own order only—who look for honours and commands; do not despise even the Tiros, the Numisii, the Mustelas, the Srii1; peace made with them will not be peace, but a pact ot slavery. A noble utterance made by that most eminent man Lucius Ptso has been justly praised by you, Pansa, not only in this assembly but also at a ‘ **e meeting He said he would depart from
, would abandon his household Gods and his
paternal home, if—may the Gods already have averted the omen!—Antonius had crushed the VII.
VII. I ask you therefore, Lucius Piso, would you not think the State was crushed if so many disloyal, audacious, guilty men were admitted back? Men we hardly endured while they were not yet stained with 10 m«nv murders—do vou think, now Uiejr »rr covered with every kind of crime, the State will 6nd them tolerable ? We must either, believe me, adopt your advice, yield, depart, and pursue a life needy and vagrant; or our necks
State
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sequamur aut crnim Utnmlboi dandae atque In («atria radendum esi Ubi tunt, C Pansa, lllae cohortatione* |*uh hr rrtmac luar. (julbui a te excitatus «enatus, inflammatu* populus Romanus non solum audivit, «nl etiam didicit nihil esae homini Romano 16 foediu* «enitutr ? Idorcune *aga sumpsimus, anna cepimu*, iutentutrm «annem es tota Italiaexcusatam*, ut exercitu BomiUulmo et mas imo legati ad pacem mitterentur? Si aceipinulam, cur non rogamur? ii postulandam, quid timemus * in hac ego legatione urn aut ad id consilium admiscear, in quo ne d dia* sensero quidem a ceteris, sciturus populus Romanos sit? Ita fiet, ut, d quid rrmUsum aut concessum sit, meo temper periculo peccet Antonius, cum ei prerandt |*»tc%ta* a me concessa videatur I? Quuhi habenda rum M. Antoni latrocinio pacis ratio fuit, mea tamen persona ad istam parem conciliandam minime fuit deligenda. Ego numquam legatu* mittendo* censui, ego ante reditum legatorum ausus sum dicere. Pacem ipsam si ad ferrent, quoniam sub nomine pans bellum lateret, repudiandam, ego princeps sagorum, ego semper illum appellavi boate m, cum alii adversarium, semper hoc bellum, cum alii tumultum. Ncc haec in senatu solum, eadem ad populum semper egi, neque solum In Ipsum, sed in 1
1 For the meaning of ° tam alt " cf. Pk(L vili. I,
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most be given over to brigands, and wc must fall In oar own country Where, Caius Pansa, are those most noble eihortations of yours with which the Senete was aroused, the Homan j»cnple kindled by you. and not merely heard, but learned the lemon, that nothing is so disgraceful to a Homan as slavery' Was it for this wc have assumed military garb, taken up arms, and sifted all our
Gtht from the whole of Italy, that, when we a moat efficient and numerous army, envoys should lie sent for |>cacc ? If to receive peace from Antonius, why are we not to asked in the motion? If to demand It, of what are we afraid ? Am I to be ooe of this embassy, or to mix myself up with that policy in winch the Homan |>coplc will not even know if I dissent from the rest ? The result will be that, if any allowance or concession be made, the misdeeds of Antonius will always be at my risk, as the power of misdoing will appear to hare been conceded to him by me.
But If peace with the brigandage of Marcus Antomus is to be considered, yet I was the Inst man who should ha\c been chosen to bring about that peace. It was I who never thought envoys should be sent; who, l>efore the return of the embassy, ventured to say that even if they brought Peace herself, since under the name of peace lurked war, she should be rejected ; I who was the chief adviser of military garb ; I who always called him an enemy when others called him an adversary, always called this a war when others called it a tumult1 And this not only in the Senate ; 1 always took the same line l>cforc the people ; and not onlv against Antonius himself have I always inveighed,
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riu« «rk» fartnorum et mlnUtrm rt pnofUlf» el rm, qui una 1 util. In totam drnlquc M. Antoni domum 10 IUIU Mrti)|*rr Ihirrtui. Ilaquc, ut «Ucrrt ei lactf SpC l*ari« oblata inter ic impii dfr», quad vlciascnt, gratulaliantur. ik me Intquum rmbut, de me qurrt Uuitur. diffidrlMuit rtaun Scrrilio ; meminerant eim irntrfitti« ronfiium Antonium. 1a CamfCOl forirtn fjuidrtn illam et mnitantrm «enatarem, «eunrulum Utorn, ('«Irnutn procuratorem, Puoortn CunilUrrm, tc l|»um, P«m*t vehcmcnti*Umam cl fortivUinuin rm»ulcto betutn uun putant leniorem; non quo iU *it *ut c»«e poult, acd mentio a te facta |«rt« Mi»jkrionmi multi* •ttolit immutatae voluntatis. Inter ha* j»rr*«na* me inteflertutn amkl Antoni moleste ferunt; qulbui jp*rend in 1001 rat, quoniam 19 irmrl ItUnlrt etv roepimut. VIII. Proftciscantur lejfat* optimi» ominibus, *ed U pro6rtMantur, in quibu* non frendatur Antonius.
Quud%i dr Antonio mm Ubuntit, mihi certe, patres conarnpU, contulere drbrti*. Parrlte oculis saltem nirit rt aliquam veniam iuxto dolori date. Quo mini a\jiertu vidrre potero—omitto hostem patriae, cx quo mihi odium in ilium commune robiscum eat; *cd quo modo aq aciam mi hi uni cmdrliaaimum boa-trm. ut declarant ciu« dr me acerbivdmae contiones? A drone me ferreum putatis, ut cum eo congredi aut * 1
a C. her»* proceed* to glee ibe opinion of A.’* partiaaaa as to thr propeiei «iron, u being faeoorabla or not to A.
1 C t. thoee ebon A.'» partiaaaa did not object to.
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bat alto against his abettor* and agents in crime, both thane here and those with him, in a word against the whole house of Marcus Antonius. Aeeordbiglv, just a* disloyal citizens were alert and ferM at the pru*|>cet of peace, and were con-gnUnlatlDK one another as if they had conquered, to they protested against mv l>cing an envoy as being prejudiced ; they complained of me ;1 they alao distrusted Servilius; they remembered that by hit votes Antonius had been pierced as with ■tabs; that Lucius Caesar, though a brave and steadfast Senator, was nevertheless his uncle ; that Calenus was hi» agent : that Piso was his intimate friend; you yourself, Pansa, though a most energetic and valiant consul, they already think inclined to leniency not that it is or can l>c so, hut your mention of peace has rrratrd a suspicion in many that your mind has changed. That I should be thrown among these persons * the friends of Antonios take hardly, and we must humour them, now we have once Iwgun to be obliging. VIII. I,et the envoys set out with the best of omens, but let those set out at whom Antonius may not be offended.
But If you are not concerned about Antonins, you ought, Conscript Fathers, at least to consider me- At any rate spare my eyes, and make some allowance for a just grief. For with what countenance shall I be able to look uj>on—I say not the enemy of the country my hatred to him on that account U common to you as well -but how shall I look on him who is my particular cruel enemy, as his most bitter harangue» about me declare ? Do you think me »0 made of iron that I can meet or
S25
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ilium M|«mc	qut nu)>er, rum in cooUonc
douarrt cm, qui ri dr parricidis tudAriaiimi vide* * Untur, mn bmui d«»narr m* dmt Pcluiio Urbinati, qui rs naufragio luculenti patrimonii ad hare ?) \ntnoiana uu pn a cetus r»l} An	An ionium
a*jmccre	mim ego crudelitatem effugere non
|»luiiKm, ni*i n>r moenibus ri porlia rt «ludio muni* ii|*t mri dcfritdiMriD? Aique idem hie tnrrmillo AtUiirut. lain» lulur, o»Ur|{a UnUttb el Nuculae, rum Aquilae primi pth numnni» aureos daret, dr met» liunU %r dare ditii; «i enim dr tuli diiimct, nr Aquilam quklrm tp%um crediturum poUdl Non ferent, inquam, oculi Satam, I afunrm, non duo practorcv non Inbunum plebis, non duo dnigna* im tnbunos, non Bestiam, non Trebellium, non T. Piam'um Son patutn animo aequo rtdere tol tarn importuno*, tarn scelerato* hmUs , nee id fit futidb met», sed cantate rei |>ublirae.
31 Sed «meam animum mihique imperabo, dolorem lUiUuimuni, «i non potuero frangere, occultabo. Quid? utar cenartisnc, patres conscripti, habendam mihi aliquam esae rationem ? quae mihi quidem numme cara est, praesertim cum Dolabella fecerit, ut optanda n*»r% caset, modo sine cruciatu atque tormentis; tubi» tamen et populo Romano rilu meus spiritu* case non debeL Is enim sum, nisi me forte fallo, qui vigiliis, curis, sententiis, prnculis etiam, quae plunma adii propter acerbissimum omnium tu me odium impiorum, perfecerim, ut non obstarem
1 Tha alloaioa m aaksovn • L Ani cf. n. I, p 276.
1 In tha tepUtDTirtU : e1. fkil si. l 13
' Perhaps Canton nos (FkU. n & and P. Vaotidlos Usuai
{Fkil xul 2).
•	Tullus H>«tilias and Instaios; cf. FkiL xiii 12 2d.
•	Cf. FKxL *i. 1. Id
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look oo the man who lately at a public meeting, when be was making gifts to those who appeared to him to be the boldest among his tiand of murderers, said be gave my possessions to Pctissius of Urbinum, who, after the wreck of a splendid |>atrimony, was east on these Antonian rocks ? Shall I lie able to look on Loci us Antonius, whose cruelty I could not have escaped had I not defended mvself with walls and gates and the xeal of my own borough ?1 And this same Asiatic gladiator,1 the brigand of Italy, the colleague* of Lento and Nucula, when he was giving golden coins to Aquila the centurion, said be gate them as part of my |>o«scssioiis : for had he taid he gave them as part of his own he did not think even Aquila would believe him. My eyes, I •ay, will not endure Sava, nor Cafo, nor the two praetor»,4 nor the tribune of the commons, nor the two tribune» elect,4 nor Bestia, nor Trebellius, nor Tito» Plancus. I cannot see with equanimity so many savage, wicked enemies, and that not because of any squeamishneas on my part, but from love to
the State.
But I will control my feelings and command myself; my most just grief, if 1 cannot crush it, I will conceal. What! Conscript Fathers, do you not think I should take some concern for my life? It I» indeed very little dear to me, especially as Dolabella has made death desirable if it be only without tortures and racks4; but to you and to the Roman people my life should not be cheap. For I am one, unless perhaps I deceive myself, who, by my vigils, anxieties, votes, aye, and by the many perils I have faced on account of the most bitter hatred towards me of all disloyal men, have
5*7
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rci pubhoac, nr quid admgantius ridear dicere, a Quod nun its «it, nihil or mihi de periculo mo cogitandum (HtUUi?
IX. IIU ruui rwtu to urbr me doeni, tamen mulU arj>r lnn|iUU Mint, ubt ine nun ««lum amicorum (idciiUt, Htl rtiam universae rtiiUtkoruU ciotodiant Quid rrn%<*Uv cum iter in^mstti cru, (oafiun prae* MrrUm, nullasnc tmidia» ntimctcrocUi? Tree vioe •unt ad MuUiuun, «|uo Intiiut onlfflos, ot quam prunum illud pignus libertatis |»*pull Hocnani, D. Brutum, aspicere possim, cuius in complcmo libenter estmnum sitae spiritum ediderim, cum omnes actiones bunim mentum, omnes sententiae meae pervenerint ad cum qui inibi fuit propositus exitum
Tres ergo, ut dial, viae, a supero mari Flaminia, t3 ab infero Aurelia, media Cassia. Nunc, quaeso, attendite, num aberret a r on lectura suspicio periculi met Ktranam discriminat Cassia. Srtmtuoc igitur, Pansa. quibus in luria nunc sit LcntonU Cscscnni vrptcim iraltt aurtonta» ? Nobisrum nec animo certe est nec corpurr. Si autexn aut domi est aut non lunge a dumo, certe in Ktruria est, id est in eia. Quis igitur milii praestat Lentonem uno capite ease contrntum ? Dic mihi praeterea, Pansa, \entidius ubi sit, cui fui «ctnper amicus, antequam ille rei publicae bomsque omnibus tam aperte est Cactus mimicus. Possum Caaaiam vitare, tenere Flaminiam. Quid ? si Anronam, ut dicitur, Ventidius venerit.
1 Tbs relief of D. Brutos.
•	I.. altv Ch. Pompom the jroungtr «heu fljtnf (roto the battle fold of Manda Flor. it. 2, fUL
•	a» to Vfot, «f a. 2, pw eoa
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contrived not to be harmful to the State—for I would not teem to speak too arrogantly. This being so, do jron think I should have no thought of my danger?
IX. Here, while in the city and at my own bouse, nevertheless many attempts have been made OO toe, though here not the fidelity of friends alone, but the eyes of the whole community guard me. What think you ? that, when I have entered
00	a journey, most of all a long one, there are no ambushes to be dreaded ? There are three ways to Mutina, whither mv imagination hastens that 1 max behold as soon as I can that pledge of the liberty of the Homan people, Decimus Hmtus ; in «bote embrace I would gladly brrathe out my latest breath, when all my actions during these past months, when all my pro)>usals have attained that goal which 1 have set before me.1
There are then three ways, as I have said ; by the higher sea the Flaminian ; by the lower the Aorelian; In the middle the Caspian. Now attend,
1	pray you, and consider whether my suspicion of danger errs from probability. The Cassian divides Etruria. Do we then know , Pansa, in what districts the authority of Lento Caesenntus the septemvir now prevails > He is certainly not with us cither In mind or body. But if he is either at home, or not Car from home, he is certainly in Etruria, that is, on my road. Who then guarantees me that Lento It content with one victim ?1 Tell me besides, Panaa, where Ventidius* is, whose friend I always was before he l>ecame so openly unfriendly to the State and all good men. I can avoid the Cassian, and keep to the Flaminian. What then ? if Ventidius has gone to Ancona as he is said to have
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poUmuf Ariminum tuto accedere ? Restet Aurelia. Ilie quidrtn etiam praesidia habeo; pommtkmm rtum mnt P Clodi ToU MU nrrurret, hospitio inrlulijt pn»ptrr familUriUtmi noUuimiin.
24 X Hlwr cj* *o mr »m mmmlttem, qui Terminalibus uu|*cr in suburbium, ut melem dic rrvrrtrrer, Ire non sutn aiuu» f Dunmticii me parietibus eis tueor alne amicorum custodit». Itaque in urbe» »1 licebit, maneba Haec mea arde» eat, Itare vigilis, bacc ruituin, hoc pncudiuin stativum. Trneant alii castra, gerant rea bellica*, oderint hostem (nam boc caput eat); no», ut didicimus artnpcvquc fecimus urinn et rea urbana* vobltcum pariter toebimur. Neque erro recuso munus hoe, quamquam populum Romanum video j»ro me recusare. Nemo me minus timui u», nento tamen cautior. Rra declarat Vicesi inu* annua c*t, rum omne* «celerati me unuro petunt Itaque qni, nc dicam milii, rei |Hiblicac |tocna« dederunt, me aalvum adhuc rea publica conservavit sibw Timide hoc dicam; scio enim quidvis homini arridere pouc, verum tamen semel circumsessus lecti* valentiaaitnomm hominum viribus cecidi sciens, ut honestissime possem esurgere.
26 Possumnc Igitur satis vidert cautus, satis providus,
1 Tht* 1« bitter «area«m P tTodms «u in Ufs ths raraj of C, and brought about hit banishment.
•	A ftoman camp was «tber temporary or pormansnl \e*Mnt tiaitw, Town» in ibis country with ns mss ending m "cb#st«rn were formerly $tal»ra. C. means that in his boons ho is permanently on guard.
*	An alloUoo probably to his sxile from Romo in 66 SC., e hen be found that the chief mso of the State, such as
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dooc shall I be able to reach Ariminum safely ? There remains the Aurclian. Here indeed I shall actually have a guard ; fur here arc the lands of Publius Clodius. The whole household will meet me» It will inrite me to stay because of our most notorious friendship!1
X.	Shall I entrust myself to these roads wrho lately at the Terminalia did not dare, though 1 was to return the same day, to go into the suburbs? Within my own house-wall» I protect myself with difficulty without a guard of friends. So, if 1 may, I will remain in the city. Here is my place; here I keep watch; here I stand sentinel; here I have my fixed garrison 1 Let other men hold cam)»», and conduct affiurt of war , let them hate their enemy— for that is the chief thing — I, as I do and have always door, will, in conjunction with you, protect the city and the affairs of the city. Not that I refuse this office, although I sec the Homan people refuses it on my behalf. No man is less timid than I» yet no man b more cautious. Facts arc eloquent It is now twenty years that every villain makes me his single aim. And so they have paid the penalty, I will not say to myself, but to the State ; my safety the Statu has up to now ensured to secure its own. Thus much shall I say with some timidity, for I know that to a man anything may hapj>cn—yet once when I was beset by a picked force of the most powerful men, I fell puqioselv that I might be able to rise again with the utmost honour.8
Can 1 then be thought sufficiently cautious,
pawptin an f Ca^ar, «otiM not protect him against the Tritam* P (Vdina. He returned amid acclamations in eighteen month*.
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•1 me huic itinm Um mfnlo IsmqUf pertculoan oKnmiwm.'* (tlurum in moilr ilrbrnf 11« qai In It public* trmntur, nna rulpw frjeriiftlikJWm Ct •tuilitue Mta|«rnit»oftf«n rtliwjoffr Qtu boon* n«*n lu *rl utoftrm TrrUiiil, quit hud dulfl ItUfiltn Ui>« rt cm* rt itfi? At aunt, qui dmuil ld#f* UU qufclem, ml utnrn dktinO minus dulrndum, qtod «I» Inxiilnc Impuro hrfiluqof non rilfflt C qui multorum ruttudem ac |*uAlealur, ran liftrota tut pr.inum upUi auuit cttUuktn caw optUlt Cum urplut ui Ictttbm cl KMimocuia metu. non aunt omnU limctula nrqoe ad ooinra UHfeJftM petf* ildu quM-rrmli quia rnun aodcal ltd, quit In mihun *u, quia broc cucniUlum, quit Qlaatfrn *<flCrr^‘*	11 we neque hoc let» pure neque In nf
tilrnl Nun ruotlo rnrni portum non esUmearet, qui mihi * m attulerit, arc) HUn glortam ipmNl • Utronum gTcgtbua et Jrumu
\f I lace cpi in urbe (rmideo; (aril la mi dr* cuiu»)<cctu«, unde ear am, quo progrediar, quid ad de «Uram, quid ad imutram all. Stn idem In Appennini tramitibus imerrt potero ? In qoitma etumd non rrunt InaidUr, quae facillime erne jiotcninl, animua tamen erit aolhntu», ut nihil poadt «lr officua legalium» attendere. Sed effugi Inildiaa, |»ernjpt Ajipeoninum , nempe In Antoni congremn» culloquiumquc veniendum est Quinam locus capio*
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•oidcotl^ foreseeing. if I cnUruit rare If to thu ran), m infected u it u ami m pr niaut ? Thoae nifiicd la public affain should leave behind them to death a gioooos narae, noi a handle for reproof of their fault* and for blame of their folly. What good mo doc* not mourn the death of Treboniuc? oho dura not grieve for the pawing of such a nUtfti and man ‘ But there are some who say— a harsh laying indeed, j et they «t it — that we should grieve the lew» because be was not on In* guard against a fool criminal,1 for wise men sar that hr who ««* b* the guard ol many should first of all be the guard of htv own life, " ben you are
for a guard against every kind of am both; for who to broad daylight, or on a railiUrv road, or when a man waa well attended or of high |m*ilion, would dare to make an attack ‘ But these considerations have no weight at this emit or in my case For the man who uden me siolcnce will not only dread no penalty , he will actually liope for honour from gang* of brigands and for rewards.
XI	These things I prutide sgamst in the city; I ran easily look «round rae to see from where I am issuing, ami where 1 snt proceeding, what fcs on the right hand, «nd wliat uj»on the left. Shall I be able to do the same in the hy-patlis of the A|>cnnine«, where, even if there arc no ambushes as there may lie 'cry easily —yet my mind will be miHiui, and so unable to attend to the duties of the embassy ? But suppose I hive escaped amlmshes, ha*c surmounted the A|iennines; of course I must mrct and speak with Antonius.
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tor t Si fitr» r* *»tr* rrtrrl tklerint, rjfo mortem artutum fulunm |wlo‘ No»l homini» fururvtn, no«i rffrro«um vtolrnlUm Colu» Mtrbitu mo rum lmnuniUM]ur tuluru nr nno quidem pmnixta lrra|tff*rt wlrl, lik ira drroeaUaqor intUimutui klhlNlo frmtrc Urto («rtmtrtu klu«, numquam profrrio a u>* »*>ftlr#u minui atque uopui ititlinrbil
Mcmlnl colloquia rl cum utmak hmtibut el
•	uni j*r*vUUmr «iutkicnlibut c»«il*u* i n Pum|irlui, vit» hliu», eamul me praeoentr, cum naeftt tiro In clu» nrrritu, cum I* \ eltio heotone.duee M morum, inter hot rAitr* nJlorutm r»X Quo quidem incmin» vi l*umpriumk frulrnn rudiulli, *d colloqutam
•	fatum Rixnjk trnlfr, dortum «Irum atque taplcntem.
Quem cum !v»io uluUurt, M Qurm tr appellem I " inqutt At llle *• \ olunUt* hoqiitrin, necessitate hoftrtn.** Krai In illo colloquio *r«|uit4i; nulla* tmv«r nolU lubrnt iQiplno, moliorrr ctuin odiums non rntm ut enperent nob** «ocii cirltatem, *cd ut in cam reciperentur peiclaant *n»lU cum Sdpkme inter (\*ir» et Trinum, cum alter nnliiliUUi florem» •Iter brill weloi «Ihiliuturt, de *urt«fiUtf tmatut, *lc	populi, dr lure rl»Itali» atfrtitr# Inter
»r mmlirumn contulerunt Sim tenuit otnnlno colloquium lllod fklcm, • «i tamen prrwuloque afutt
JS>/» iw ru Wim/k/iinm y*ti* IU m-.
1 (WnaM C *w *r * *Cof 4 ««mW *A a ManMw•
rv/t^bMwM «T kirrw«t l*1m t'.fff I» ft
•	One of lb# i**deo of lb# r»«r4l«d Italian» to tho H«ial
W *r of *v» ix.
•	The «revx*I d»it Ulamt holla aod lb# f»q*iUr or
Minot j«rty 10 *0 iQ
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Wbtl «lice will be selected ? If one outside the aunp, let the other» look to themselves . 1 think rny death «ill he immediate. I know the man'» frrniy, I know hit unbridled violence. As the Uttrreem of hit character and thr savagery of hit natare doce not usually «often even when tempered with wine, when this man is inflamed with wrath and madnesa, and h»% brother Lucius, that most •arage beast, «land» with him, he will assuredly never keep hit sacrilegious1 and traitorous hand» front me.
I remember conferences with the keenest enemiet and With the tnott Utterly antagonistic citimi» Cnaeae Pompeius, the ton of Set tut, when 1 was a r»w recruit in hit army, held at consul a conference in tnr presence with Puhliut Vettius Scato, the Martian leader,1 between the two ram|»s. To thie rooferrncr I remember Sestus l\»m|>etu«, the Cowart brother, a learned and wise man, coming from Borne Scato greeted him, and said : M What am I to call you?" He replied, Mln feeling a guest, by nece%s=ty an enemy." There was in that conference a spirit of fairness; no apprehension, no smpirido underlay the preceding* even hostility was moderate^ for the allies were not seeking to deprive os of oar citiienslnp, Imt to l>e admitted to It themselves. Sulla and Snpio, the one with the (lower of the nolnlitr, the other with hi* allies lo the war,® settles! between themselves between Cales and Teanum the laws and renditions on the authority of the Senate, the suffrages of the people, and the right of riUmiship. That conference did not altogether maintain g«*«d faith , yet it was not marked by violence and danger.
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XII.	(’u«cunm«Of Igitur Ia AnUmi UlTOcUoMqM esae tuti> Non pnasumus, tot, t* cttfrt poOTlt, 9 me pnur dlfida	non fitf* cutfl COO»
grrdlrrour, quae ad colloquium cacti* «moratu? ? In noiUa Ulc ouoquaro semrt, multo mftaas OOt ia llliutL Reliquum est, ut et acet pisatur et remittat»* lor po»tuUu per llttrras ergo rrtmul ka casttta Vies quidem ad omnia pstulaU una «rntmtla; quam cum hic »uU* audirotitiua dlirru, Use et rtdiai BM putstotc, legationem confccrm Omola ad itas* tum mea sententia tractam, qusecumque pustulabit Antonius. Neque enim licet «liter, neque permissum est nobis ab hoc ordine, ut belli* confecti* decem legati* permitti «olet more maiorum, aequa ulla omnino a senatu mandata smpmus
Quae cum agam In const Ito nullis, ut arbitror, repugnantibu*, nonne metuendum est, ne Imperita militum multitudo per me parem distineri putet > 79 Facite hoc meum conjulium legiones nor ai non improbare nam Martiam ct quartam nihil cogitantes praeter dignitatem et derue comprobaturas ama certo sci«); quid ? rctrranoa non erremur (nam timen se ne ipsi quidem rolunt), quonam modo scnpaant setentatem meam? multa calm (aim dc me audierunt, multa ad eos improbi detulerunt. Quorum commoda, ut vos optimi testes estis, semper ego sententia, auctoritate, oratione firmavi; sed 1
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XII. Cmm we thro amid the brigandage of An* tooto* be equally ufr ? We cannot, or, if the others can, I do not beItere 1 can. But if we do BOt meet oolude the camp, what catnp thall be ■elected for the conference ? He will nerer come into ours. much leaa thall we go into hit. It remains that demands should both be received and dis-
patched by letter ; to we thall be in our own camps. My opinion indeed of all hit demands it the tame, and when I hare declared it in your hearing, Imagine I hare gone and returned: 1 shall hare discharged my cm batty 1 «hall by my rote refer to the Senate all Antonius* demands whaterer they may be. For no other procedure is legal, nor hare we been commissioned by this our order in the same way as. when wars are ended, ten ambassadors* usually are by the custom of our ancestors, nor hare we received from the Senate any mandates atalL
And as I shall so act in the conference, with, as I think, no dissent, u it not to be feared that the inexperienced crowd of toldiert may consider that peace is being deferred through me ? Assume that the new legions do not disapprove of my policy . for that the Martian and the Fourth legion, whicn hare no object but honour and glory, will approve, I know for certain. What then? As to the reterans—not even they themselves wish to be feared -but are we not apprehensive how they may receive my strictness ? for they have heard many false things of me ; unscrupulous men have earned to them many stories Their interests, I, as you are the best witnesses, have always supported by my *otc, my authority, and my speeches ; but they
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credunt	cmlunl turim lentil, ircdliot
Sant «utrm forte* ill* qukicm, led profiler mctnorlem rrruni. <|um	pro pofmli liucnenl libcfUtl
ct ulutr rn publinr hunt* feram cl id «MMB rt» » nmnli rvwlni runalU rnonotn I larum r|OM|i* Utkmetn non «rtrar, impetam prrtttnCMO.
Hwr aoaque UnU prrvruU it «ftt|Vns mthmv tutum reditum |«Utk fore f C om rolm el volftMl «octurtutrm ttvro more defendero el tnmn Went fti )mMime nnntintUrM|u« pnntitm», tom crual wUu nan it «alum <|ui me aderunt, led tUi ftU», l)Vi Incident, ntintrumdi
Cu«tnlUturt(itar «lUmr* m pablmr Mqaf.ipMd eel dijfnitA* vet tutor» pultetur, p»tn*e mrrrelor ; man »ut nrreMiUtntt H»br»t fall not, ll mile oppe* lentil r%|. oppetitur rum finrU. liner nun ill liOl, rtti fuix' Ir^tUartn r* * |HjNir», ul leewdme dim, non drudrnl. Umrn. «i tuto lirrUl trr, prodciw. Omnino, |*»lm onieti|Hi,	huiutre fti COO*
ulium non ttv*» |rrv trd utilitilc ret pubiknc mrtUr, dr <)ui miht. qmeura hbrrum nt tpftUato, multum rtum »tqur rtum ruttudcnnduni pato idqur pt'jvumom (nKidum, quad m»lime ioUfOK fti public»? tudirmro
• * r no* la tfc* onltfUft mmr+m *4 Fit# \ml (u C np
is	L 4), " f*+kUr Mik/ui pi^qiM/C»» *
J3*
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belle** thoer who *ff unscrupulous and turbulent, they believe their own psrty, Now they are no doubt brave men but by their recollection of their exploits OO brhalf of the liberty of the Roman people and the ufrt? of the Slate, they are too high-*t*ntcd and apt to refer all our |»>ltries to the test of their own violence 1 am not afraid of their thought*, I dread their impulses.
And if, too, 1 rw*|e their considerable dangers, do you thmk my return will be fully safe? For when 1, aflrr my wont, U«e defended your authority, and maintained my own good faith and •trudfaUnna towards the State, llien not only those that hate me, but Ukssc too that envy me, are to be dreaded
Let my life then be guarded for the State, and let it be preserved, so far a» honour or nature shall allow fur my country let d» ath cither follow the inevitable decree of fate, or if it must be met before,1 let It be met wtih glory Tins being so, although the State—U» say the least—docs not require this embassy, yet, if I ran go safely, I w»U set out. In all things. Conscript Fathers. 1 will gauge the whole polier of this matter, not by my own danger, but by the advantage of the State ; and as to that, since there ts ample lime, 1 think that mueh should be taken into consideration again and again ; and that particular course adopted which I shall judge to be most of all in the interest of the State.
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IKTBODUCTION TO PHILIPPIC XIII
E«U.r In April letters advocating peace were received by thr Senate from Plancus, the governor of Transalpine Gaul, and from Lepidus, the governor of Hither Spam, The letter of Plancus Ls to be found in Epp* W Fowl 10. 8; lnjt that of lepidus has not survived. Thereupon the Consul Pansa, hating IrA for the seat of war tn join his colleague Hirti us. Cornu tus, the Otr Praetor, about thr (jth summoned the Senate to the Temple of Jupiter to consider the letters. The letter of Plancus was taken first, but, because of some religious informality, the debate was adjourned to the folios* mg day. On that day (Vtro prt»pn*ed a vote of thanks to Plancus, and would ha«c earned it had not Titius the tribune, at the rvouest of Srrsdius, interjnaed his veto. On the neat day, however, Cicero ap|*ran to have carried hka motion
On a subsequent das Servilius proposed a vote of thanks to ]<cpsdu%, adding, however, a recommendation to him to lease the question of |»cacc to the Senate, which required Antonius first to lay down his arms Thu was earned. In sup|*»rt Cicero delivered the thirteenth Philippic.
At this juncture Antonius had written an insolent letter to Hirtius and Caesar, which the former had transmitted to Cicero. In this letter Antonius enumerated «11 his gnr*«rices. He exulted in the death of Trrlxmius, «nd resented the decree declaring Dolabella a public enemy. He affirmed his
S4i
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•UrfUATf i«> thr (Vurr«n	and hi* detennin
at ton to Mirrtgc thr dr«lh of ( *ruf Hr attacked (Wnv tnrrtcti at thr	i«rur M "i bojr”
aim! at thr v»«tr M • mrrr l\*oj>rUn «amp
Thr gnratrr |«art of ilrcru * ijrrrh runtiiti of a tuinutr rrltkiun Io «kJcnt trrm* of Antoom*' Irttrf, rUu«r I7 . Uu»r Other | */t* ton U to	at*
Urki on Aiiinoiut, «m! on hit fidluarn, whom the orator oamr* ami *Uj'tu*lUc«. I hen? U al*o a trngthl «lifCAl to t^iadua.1 I hr omlof ruo>ludr« *7 tiK>«in£ thr aMttiuo of a rider to Srnlliui motion «u a rumnvrfmUttoa <*f Sr ttu% Putniictua 1 for hi* tt€rr to thr Vtulr ami Itum^i) pcojAe of the iiuiUiKr of the troufM under hi» n«nin*iMl.
1 A» U «io» a 1|» ml * ?, |>
' Afl«t 5N* Uuk f	a *imJ 0« UdlJk uf hi* UlUf
*v 4**1 u> >jaift. TV* Utlk «4 U *4« is Vlmb 46 ftftd lh# '•alh < 4 ku* ko<i«r	V»<^ Uli hi» li* Ut i«n|tw
m (V* I*s kaltr* K« (Ul to th« V rth of hiaio ml
P*1 himsoll at (U Mot 4 ru*U»{ Us*t« >f ftltiTM «ho rW**e.t Mb)«ctkno to Dm ft «son t»««* ' fly	l Hr
Aai»iW «I «he on# 44 14* *4ol* oI tL IUfM« |w*ina«la «aa t* ht* tuoi*.	«i (4* iMtifitka if AsL wuftftdwl
to maa *%4f •	o«t b*i«««s him ml lK* lUfoMlo on
tko irtthi i»/ km U«| uaUcBuofWi to* UW lea* of hta talk** •
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M ru n CICKROSIS IS M ANTONIUM or A rill flllUPriCA TP.RTIA DtUlMA
I I A |*in*i|*o bum* brill, f>»lrr« cofticHpU, quad rum impu» ri«ibu« coewcrlcfeU*qoc MUrrplBas tUBttl, fwc rondkio uuidfc** |«m librrtatti rmperandec •todu rraUngorrrl Ruler cnim rUun morn at p*rt*. rr% %rro Ipu rum iutuimU, turn ululirk Sun ncr pnv«li« (wni nrr jxjl.lua* k(pr* rldetttf ner lUirfUU» iur« r«n K*i»fr, qurto dkimrdter, quem rmrdri iiuum. qura brHum rtvtlr drlccUt, rttlDquc r* numrm hominum rlrirndum, ri ftnlbut huBWUur n»tur»r r itrmuumiam palu I Uqur, me Sulla live Manu» *l»r ulrrtju* uir OrUviot «Ire OlUU live ilcrum SulU utr alter	rt < 4ft» tire qnl
alius rirtlr brllum tqiUvK, rum drt«tlUlr« five» t rri puhJmtr natum ludiru Sam quid efodc prosilDO dirtm, rutui arta drfrndunu*, artorem tpaum lore r»nuro fatrmur ? Nihil icitur hoc rive, nihil hoc h«*ninr tar In u*, u aut ritu aut bocno habendus rat, qm rivllc brllum roorvpunl.
Srd hoc pnmum videndum rat, pstre* ramcripti, rum itramliuwe pat rue pnaait, an ill aliquod bellum inripubilr, in quo part*» |ao* tea ut tenttuUa I’arctn cum Sci|«ooe Sulla titc fariebat tire umo-Ubat, non ml dc»|irrandom, id raoveniuet, fore
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Faott |1k beginning of tliu war, Conscript Fathers, which wr hacr uiHlcfUkrn «^«iiiit diiloviil and ahoodooed eltifcni, I hate fearrd lest v»tnr insidious OCgOtialioa for pr»re should (|uench our era) for the rtCOftry of liberty, for the »rry name of |>eaee alloftt, while |>race itself bnnp not unit delight but lafcty. Now it seems to me that a man dor* not hold dear our pr • air hearths, or the public laws, or the right* of liberty, who delight* in discord, III masaarrr» of citurns, tn civil war ; that man should, I think, be ejected from the ranks of hu fellows, and banished from the mnfinra of human nature. Therefore, whether it were Sulla or Marius, or both of them, or Octarius, or Cmna. or Sulla again, or the other Marias and larho, or any other who lias dralfed civil war, that man I account a ritiren lw>rn lobe held armrwd by the State. For why should I iprtJi of the last of them,1 whose acts wr dr tend while we confess their author himself was justly shun * There IS then nothing fouler than such a rituro, than suci» a man if we ran reganl either as a rttuen or as a man one who desires civil war.
Bat we roost rounder tins first, Conscript l ather», whether peace 1« |*«»*sibJc with all men, or whether there ia a sort of war that is inexpiable, in which an agreement foe |***ce I' * Is* sanctioning slavery. Prat*» with So|mo >ulla cither made or pretended to make , but there were no grounds for drxfuiir of an
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•Ilqonn tnlmhdm »Uton driUUi Opm fll «no cnnlum •um Ort«tk> «nnfimurr volultaet, bmntnqn Iu rr publioi «antla* remanere potuted, ProtJmo liello »i aliquid dr mama fn«tUl9 Foioprlp^ multam de ru|ndlUlr Canar rrmfaM, et paerm itaUlrto et aliquam reta putdiraa nobis habere IkuiMct
11. Hoc erro quid cat t cum Aniculis pu potest car, cam (rotonoo, Vcnlki*\ Irebrlbo, Bestia, Nucula, RutuUo, Uotoor, Sata? Exempli eam pauca oomi&avi; genua infinitum Immanllalemqoe s tpu crrmUft reliquorum Addite illa naufragia Canam «mirorum, Barbas Coartat, Borbatlat, Polii* ones; addite Antoni cool atom et sodales, Eutrapelum, MrUm, Pontium, Coebum. CnModumfTineem, MuateUm, Prtmlum, comitatum relinquo, dotes nomino flue accedunt Alaudae ceterlque veterani, •emmanum tuditum decuriae tertiae, qui suis rebus exhausti», beneficiis Caesaris det uratis, fortunas noitru coocuptvcrunL
4 O fidam dexteram Antoni, qua die plurimos dees trucidari!, o ratam religiaautnqoe foedat, quod cum Antoniis frerrimat! Hoc «i Marra» violare conabitur, Loci eam lanctitaa a «celere revocabit! filis locus si in hac urbe fuerit, Iprt urbi Incut non erit Ora vobis eorum ponite ante oculos, et maxime \ntomorum, incessum, aspectum, vultum, spiritum,
1 P. Votantnios E. Um (urtoar prondor at Iit aiat Cytheris: e# /W It *4
• tM« n 1. p 40
9 As pcifQMil bjr Asuaiui «L FkU. L %.
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Movable po Ittirm) condition if they had agreed on ItfllM» If Cinna had been willing to establish harmony with Octavius, the condition of men in tkt Stale might have remained healthy. In the last war, if PomfMriut had rclaicd somewhat of hit Ui6e*ib4litr. and Caesar much of hi* cupidity. We should hate been permitted to (KissciS a •table peace, and tome remnants of a common* wealth
II Bui what it the present position ? can there be peace with the Antonii * with Censorinus, Ventidius, rrebelItu* Bestia, Nucula, Munatius, I>rnto, Saxa * I have named a few by war of illustration; you yourselves see the countless numbers and the aavmgcry of the rest. Add to these those wrecks among Caesar s fnrnds, the llarlur iaisii, Uarbatii, Pollios; add Antoniu* fellow-gamblers and comrade*, Kutrapelu*,* Mela, Pontius, Cocliu*, Crassicius, Tiro, Mustela, Petivsm* , their following I disregard , I name the leaders W It Is these must l>e classed the legion of the Lvrkt1 and the rest of the veteran*, a nurse rv for jurymen of the third panel,* who, now ihetr own pct»|**rty is exhausted and Caesar’s bounties are devoured, have Ik*come covetous of our fortunes
O trusty light hand of Antonius with which he ba* butchered many citifciit ! O ratified and sanctified treaty which we shall make *ith the Antonii! If Marcus shall attempt to violate it the conscientiousness of lairius will call him bark from the crime If there shall Ik* place in this city for those men there will be no place for the city itself. Set before your eyes their facet. c*[*ecial Iv those of the Antonii, Useir gait, their look, their countenance*, their
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Uuti nt« ftJkM. %lkH prmcfrrdienlnft mmktm Qorm «ini «obditam, tyu** nmlaturlui fort ctttHM miru«f|Or rrrLarum \w furtr rum |M tfW Irniet, nuilfiK<|w, rum In h* *ne nnlintm «rnrnnf. ial«U* Iwnt Iwnijfnr, cnmltrr «pprlUhant unum qartnqtf* omtmm !
ft III. Son rrrwLmini, j^r »}«-.* immorUln, qtui in mi* *mlrntU« dilrrttM > Art* M Aotoftl ffici* ili«li«,	rriiHUv prf *tm rl rontr* unpieia
Uu« drrrrtUU». Mint It*)Ur tltlrtlu» eftcil*Vi*llft» rv>llrg*m rt «rclcrum Marium omnium hutm todl* ntliliv lum hot quar pn potrat Mr •* Hoktlft *i nart nlrmui, wl i|««um «1« Ulibtti fadft, ted («•Dirt aitqtiu m»*l** M*ru. monte*, rtfMwon mafnitoilirtr* intrmwnt; odt**r* mm, qorm Don «*|rfr«, lli In omli* lurrrlmnl rt, mm lire bit, In fiQ«i)*ut, quitm* rmm urptn t*m ImmanU bcloai moUnrlnmu» '
At Inrrrtu* riitu* brill K*t omnino fortium «imrum, t|u*lr« tm c«*r drlactis * 1/tuirtQ prmU/t (Lao turn rmtn pmMint), firtotur rulpaia non el* 6 tirm-*crnr. Srtl quunum *1» hor ordine non fortitudo Malum, «rrum ctutn «a|*etiti* pottuUlur (quatnqtum *i« « klmtur h*rr |»M*r triungv nunfimm Umen), f'ortitudo dimlrarr lu!»rt, m«tun> «dtom Inrradit, *d mif» ’lit *or»t *d periculum Quid S*pirntu? Cautionbu* utitur conohU, In pwtmim prv»« idct, r%t oami rmtionr tmtior. Quid igitur
•	iMUbrlU.
•	A rial r*m*xa *4	with turn. Tbi* m lapoanbU d
A. t« *1 ia 04
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r, of their friend* some walking by their
__________f walking in front What a reek of wiue,
what insult* and threatening speech think you will from them * But j»crlia|»s the very fact of pence will ap(>ea%e them, and in (particular, wheu the* enter this	they will greet ui kindly,
and courtcooslv ad !rr ** each one of us !
III. By the immortal God* ' do you not recall what resolution* you h*vc |«a*%ed against tliose men ? Vow hate rescinded the act* of Marru* Antonius;
□ have annulled hi* Uw* ; you hare decided they been proposed by violence and in defiance of the auspices, you hate set afoot levies through the whole of Italy ; hi* colleague and (partner 1 in all crimes you hate adjudged an enemy. With this bus «hat peace U |»w»ib)c ? W ere he a foreign enemy. It could hardly be after such treatment, yet it might somehow Sea*, mountain*, wide regions would intervene ; you might hate a man you did not tee* These men will fasten themselves upon your ryes, and—when «nice they get the (>owrr- upon your throat* . for in what pen* «hall we confine such savage beast* ?
But, it mar be said, the i**uc*of war arc uncertain. It U surely the part of brave men, as you should be, to display courage—for tliat much they can do — and not to dread the whim* of fortune. But since from thi* our order not merely fortitude, hut also wisdom, la required— though these qualities seem scarcely severable, yet let u* sever them— fortitude bids us fight, it kindles a righteous hatred, it urges iis to the conflict, it calls u* to the (>cnl What says Wisdom ? She employ* more cautious counsels, she looks to lire future, she is in every rcs|»ect more guarded.
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Cfnvt * p*rrftd«m nt mim atqnc (d optimam Iodi-randum. quod iit upirtitMmr ramtitutlia. S| hor prvripit ne quid nU rtlitlmmi uitlqalui, M drrrmuo	periculo, fu(Un ncnor divrtmrn,
quaeram m « :	KtUmne, %l erit, ntSD Id frcm,
^Mirmlum * ** Si annuerit, ne ego Sapientiam i«Um, q«Minat* «It muliU, non audiam Sin rrtpoo* drnt "Tu uw IU «lUm corpuaque imito,1 IU fortunas IU rrtn funiluirtn, at hire llbrrUU pm tenor» donu Itaque Hm uti velw, «I libem fU puMw» poMU, nre pro hii lilertitrm, ard pro liber*
Utr haec prmm* tamquam |Nfn*n tniunae": tam Sapientiae rorem audire videar riqoe at deo paream. Itaque, ii rrerptu i||t« r«r pnanmi tileri, Hnranrai odium porrmque pitumur, tin otium incolumibus ti« **%ir nullum	Uetrmar derrfiandi oblatam
cur fortunam Aut enim interfecti* llU» fruemur %H*tnce rr }>ut*lio» «ut <qq>rr*o -quod aacn avertat luppttrr ’) »i non ipntu, at virtutis laude vtvctnu*.
1\ At enim m* M l^pwlut. imperator i teram, pontifex manum* optime proximo civili bello de re (Miblira merito*, ad |«rrm adhortatur. Nullius apud me, patre* conscripti, aortontaa molor eat quam M, Lepidi *rl propter i|nia« virtatem vel » r» rr*v rWM (Vat }. Tbr >ib*r M.SJi add mrerni» after
1 King •«plain* iKil (mwuioni ara a puruitca bjr * Moo* that lb# o*ih» trill •ufl+r *mn| from tyrant*
' Mu n»hiari expiot'.* w»r* io (act poor, and did not bu amambU’C of lb* utU " tvtc* imperator,'' th**tah K*	h we!f «o in b»t Utters to C. tmJ fern. % J4 33).
THa till* of Imperator «a*. ba«u«r, coafcerad up« him by
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What then is her opinion ? for we must obey, nnd regard tiut conclusion as best that is founded most
00	Wisdom s precepts. If this be her precept, tliat
1	should think nothing of more consequence than my life, should not contend at the peril of my life, tkiould «nnd all risk, I will ask her: “ Even when, if I do to, I must be a slave ? " If she say “ Aye,” verily to that Wisdom, however learned she may be, I will not hearken But if ihe shall reply : u Nay, do thou guard thy life and jierson, thy fortunes, thy private powruioiu. but only as ranking them after liberty, ami only as desiring their enjoyment if it can be had in a tree State, and not sacrificing lilierty Cor these, but for the sake of liberty dinging them away as if they were very guarantees of injustice,” 1— then should I seem to hear the voice of \\ isdom, and would obey her as a (tod. Therefore if, when the** men are* taken back, wc can be free, let us overcome our hatred and put up with peace ; but if with these men un|ninished no quiet is |>o*sihlc, let us rejoice that a chance of fighting them has l>rcn offered For we shall either by their deaths enjoy a victorious Slate ; or. if we arc crushed—may Jupiter avert the omen !—wc shall live, if not with the breath of life, at least with the fame of our virtue
IV. But, it will be said, Marcus I^epidus. who has been twice an Imperator, is ho is Pontifex Maximus, and in the last civil war deserved well of the State, exhorts us to |»eace 1 No man's influence, Conscript Fathers, U greater with me than that of Marcus Lepidus. whether on account of hi* owns merits oi
Ito <Wn*t« for M* r*cnnrilrTn«*f>t of 8. Putnj-eios to the State:
«I. /lii. t 15. n 3 i* ‘£5».
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propter fjunikc dignitatem. Acmluol rades Blita priuu magna Him to me merita, mea quaedam oftcU In illum	VI«%imum vero eia* beneficium
numeru. qu»d hoc animo in rem publicam nt, quae • mihi «ita mea *rmprr fait carter Nam ram Mi* gnum f* «o|irium. rUrt«Mimum adulescentem, prar* •taoU«Mimt i »n Ilium, auctoritate adduiit ad pacem rrmqoc publicam «lnr armis tnaiitoo etvtUa belli prfirulo librratit, turn me clou lenHirio plat quam pro virili parte obligatum putea Itaque rt booorr» el decrevi, quot potui »mp«»«umua, Io qtubaa Brthl »« rati* aduetMl, ore umquam de Ulo et tperufr optime et loqui deatiti Vlagm* et multls pignoribus M I^epidum fra publica in ligatum tenet Summa nobilita* eat, am oca honore*, ampltalmum •acerdutium, p'unma urU« onumrnU, tpuu*. fratri* makirumque moaimcnta, |e4atmuaa Blur, opt*-Utalmi libert, re* familian* runa ampla, tum nauta a rmore null Nemo *b eo n»»« violata*, multi elua Irnrlcio rt miterkurdu lilenti Tall* Igitur rlr et rm« opinione labi potest, voluntate a re publica dissidere nullo pacto potest.
9 Pacem ruit VI I/|udui Praeclare, fi talem potest r flier re, qualem nuper cflccit; qua pace Co. PompH filium res poblica aspiciet sooqoe dnu ran-plexuque recipiet neque tnlum ilium, fed cum illo
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■tit of thr dignity of hit family. To these maoot cmv be added many great private kindnesses on h* part towards mr, and some services on my paft towards him. But I count it the greatest benchl of all that he entertains his present feelings towards the State, which has been always dearer to me than my life For when by his influence he Induced Pompeius Magnus, a moat noble youth, the •OH of a most eminent father, to make )>eace, and without a condiet freed the State from the utmost peril of rtrtl war. then I think by this lienefit he odd mr boond In an obligation even greater than my almost ability ran fulfil Aeeordmglv, I projiosed for him the fullest honours I could, sod you agreed with me , and 1 base nrsrr ceased to have and to etpreaa the best hopes of him The State holds Marrut Lrpsdos bound by many great pledges. His birth ts of the noblest, there are all his honours, his moat distinguished priesthood, bis own numerous embellishments of the cits, and the monuments of bis brother and of his ancestors, a most respected wife, children moat to his desire, a private fortune not only am I Ur t>ut pure of the stain of civil bloodshed. No ettssra has been injured by him, many by his kmdocss and pity have In-rn made free. Such a mao, then, and cituri» may make a slip in judgment ; in Inclination he cannot in any way be at variance with the State.
Marcos I-rp»dus wishes for peace. Admirable! If he can bring about such a |>eare as he Intelv brought about, under which peace the State will again see the son of Cnaeus Pompeius, and will welcome him back to her bosom and embrace, accounting It a restoration not only of him but of her
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ac l|Mm «ibi mtUaUia potablU Hmc emam fail, cor dcrrrncffU* •Ulnam in rontrts ruta inarrtpUunr pnrrUrt, nur aharntl triumphum Qunnqtta «tum OM^nu rr% Itrllina* (frwfil rt tnmnplw digna*, DOO dii Umrt) ri tribuendum, qwd Wf L Armillo MC Aemiliam» Sri|4nt)l nrr luprfiwl Africano mc Mario ner Pompeio, qoi maiora bella gemrrunL *fd quod olent*» bellum civile confecerat, cum primum licuit hunufr» in rum malim*» rootululii
10	V KiatitMtnr Igitur, M l^pklr, quieta Pom>
petam re» |<uMn« habitura iil enem, Ulc* futorm In re pubUra Antonio*.* In alter» pudor, grarttaa, moderatio, Intrfnta*. In lilia (ri rum boa compello, praetereo animo ea grege latrocinii neminem) libidine*. «celera, ad omne faetnuA immania audaci*. IViimIc eoa olMcfn>.	nuwrtpU, qtib hoc
eratrum non *klct, qu<«J Fortuna ipaa, quae dicitur caeca, tidil* SaliU cniro artu CaraarU, quae eoo-covdlae cauta defcndimut. Pompeio »ua domui pate* Ut, camque	minoris quam emit Antoniua,
redimet, rrdiroet, inquam, Cn. Pompei domum filiuflb O rem amlain I Sed bare «alit diu multumque delicta tunl Dmrtuti» tantam pecuniam Pompeio, quantam e* boni» patrii* in firaedar diadpatiooe
11	tnlmiru* «utor rrdrgbaet. Sed bane mihi dbpema-Uooem pro paterna ncrraaitudior et conjunctione
» ci. n*i. » i*
' •«.«Ia tutu
<' Uiai lo mu Uui Um parebam by & Poapctoi. vili tb« **d at PortoiM. oI hu f*»b«r • Uw wt at tbv filal* 1a-dcmmiT »• oc* aa infringement ot r« ** aci " ia «oo-flaoaiibf it ai 6m. Tb« hamm U aoi io«i lo tteit,
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ova self. Thu vu the reason why you voted him a statue on the rmtr* with an honourable inscription,1 and a triumph in hi» absence. For although he had done In war great thing» and deserving a triumph, yet a grant1 could not be made to him which was not made other to Lonut Aemilius or Scipio Acrailianus, or to the cider Arr». anus. or to Manus, or Pompeius, who bad conducted grralrr wars ; but because he had quietly brought to an end a civil war, the first moment you were able, you conferred on him the greatest honours
V	Do you think then, Marcus Upidui, that the Antorui will he in the Mate such citizens as the Stale la likely to find Poti^irius ? In the one is modesty, firmness, moderation, integrity ; in them— and when I denounce them, I pass over in my tnind no one of that gang of brigands — lust, crime, and an immeaaurmlslc audacity in working any wickedness. In the nest place. Conscript Fathers, which of you, I entreat you. d«»ea not sec what Fortune herself, though she is railed blind, lias seen ' For without prejudice to the acta of Caevsr, which for the sake of peace we defend, his own house will Ik* open to Pompeiua, and he will buy it lusrk at a price not less than Antonius laxight it for, the house, I say,of Cnaeus Pompeios his son will buy hark 1	\ hitter fact ! Hut
these things ha*e been lew ailed long enough and fully You have voted to Potn|»eius a sum 4 as great ft* a conquering enemy would have realised from his father • goods in a jwrtition of l»ooty. But, having regard to my friendship and connection with his father, this dupoal of the sum I claim for myself.
4 Fifty million Attic drachmae, about £2,000.000: App. uL A Th» was «0*4*1 on Ant '• motion (I>io 45 10)
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dqwm Redimet hortos, irdo. «rbtM quaedam, quae pmaidrt Antonio*; nam trgmtam, vcRra, «upr Ites Vilem. sinum amtttrt arqoo inMo. QSM ille brlluo	AlUwitit, Formianum a UoUbfUs
reeoprrabtt, rUin ah Antonio Tusculi n—, lique,
3ul nunc Mutinam oppugnant, U Brutum otmdent, c hlrrt» Ansere* depellantur Sunt alii plure* fnrtiur, mi dr mea mriixrU dilabantur. Bg. rU*m ruo die»*, qui hottium numero non toni, Pam* prUrui (wuruiohr*, quanti emerint, Alio reddituroa. IS N«Ui inromidcrati fuit, nr diram audacia, wn ullam ei illis attingere, rrtinryr ecfo quia potrHt Ha-nanto» domin» rr%u\u\aP An ia non rrddrf. qui domini jiatrtmocilum nrrow|4rttt« quasi thcaaumm draco, P.anpri «rrvus, libertus t arsana, a|Tl Lucani oceu pavit) Atque illud arp'lens mi* Ileus, quod ftlalnrrfili, patre* cunsrTIpU, spopon* dntis, tu dhrnlietur, ut videatur a rotas Cn Pompei Alius in (airinsaio suo collocatu*.
H*o’ senatus. frlgjus |»q*u)us Romanus in ra familia, quam sidit •mpitwinvim, peraequetur. In |»rinik* pvmum auguratus lieum, in quem ego eum, ut, quod a |»atre arerjh, filio reddam, mea nomi* rnojiulw Utrum igitur augurem loris
‘ As I» * ara*, d. / W n. /7
•	An	io a K*r4>l r»i« post. Amer, »Hoa Virgd
rtfeml lo io />/. 9 15 tmLrr m*rp*** sa*rr si^rt
•	PdIoMi	skAM iMolcae» aad stealth ara
in Hat Ivm? 01. aa*i tW. Aha. IX
•	CA.6isi.UJU. !Ut m b 4 « prsrwo* page. Tb» reading hrrr ast« ie ’I* «WMI
•	IU tK« l* » IVaita <4 lOi ac . sn>! let Alia ol61 S&t the l‘clle«e of Au*are ootniMlri l»o csi>i<«isUs of trho» oii* «w selected by 17 (buern by lot) oat of the 33 Rota**
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He will bay back hts pleasure-grounds. his house, and certain urban properties, which Antonins holds; for Um sUverpUtr. the garments, the furniture and the wise, which that glutton lutt squandered,1 he will be content to lose. The A Ilian and Formian estates he will recoirer from Dolabella ; also from Antonius the Twaratan. and let llto%e who are now attacking Matins and Iwsicging IXcctmus Brutus —let the Ansm* be driven out of the Falemian. There arc others, perhaps, but they slip from my memory. I •ay too that those who are not of the nuuilier of our enemies Will restore to the son the possessions of Pompeios at the prvre they gave. It was inconsiderate enough, not to say audacious, to lay hands on anything out of that pro|»erty , but who will lie liold enough to retain It when it* noble master is restored ? Or will not that fellow restore it, he who embracing the patrimony of his master, as a dragon docs a treasure, the flare of Po«i)|*riu«,* the frenlman of Caesar, has taken namewtioo of the estates in Lurania ? And that sum of seven hundred million sesterces* which you, Conscript Fathers, luive promised the young man will be to allotted as to make the son of Cuacus \ Pompeius apfiear to have lieen settled in his patrimony by you
So far the Senate ; the rest the Roman people will carry out in the case of a family it has marked as the worthiest First it will give him, in the place of his father, the augurship to which, that I mav return to the son what I received from the father, I will nominate him as a colleague.* Which of the two then shall we the more willingly sanction
tnVawi d. K*A«*y‘« li AmL IGlb wl, p. 377, and Cic. Df
Ur Jr- * "•
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opUmi nuiimi, ruiu« intrrprelr* intr rnuntliqor con* «tituli ibitmi. imm, utrum	ilatwuMI libentius
tinrirU Pom pci um nr an AnUmiom ? If tbl qutdm numinr drurutn tnoveUltum vuirtur hoe Furtum roliiKw, at «Hi« (Vv«rt« ftrrmt %t r»tb Cn. Pompei filiat pHurt rt cl? 'tiiUtmi rf fi«tan« patrias recuprrsfe
l) VI \e nr illud quUrm	|atfrt (MWti|>ii|
|ir»<tri« ufuiuiti |k)Iu, qutd rUitwimi tlft lr£atl, L. P«ultf«, Q Thcrmu*. C* I «nutat, quorum b*brUl rui;iitUiu iiJunUUm in rrtn piblkMii, runqar per* petuAW rtqur oNuUntmi, nunluiil tr Poenpri coo*
«entundt n«uM clrtrfUvM’ MtvUium nHW)0« COJfTIO*
rtwr (MM'iMittv» antm»>. at rum iai« raptu Irrt ad Matiium nt eerm-tur, nr trtrnmamm anttnn* olfrndrfrt. K*t »rru rim jutrit 6liut( qtii Mplmtrr lnlrUi t¥« tninm mult» qium fuftltrr; lUquc intrllc^ith rt uiiiDum ri priftntu fuiur Wf (ufttil)Ulli dcfui«M.
Alqur rtum hoc M l>-pido |>nrtklcaduin cal, DC quid	Ai»Uu*, quam ciu* more» ferunt, turre
14 tnir«(ur >* rrum nu* ctrmlu trrrrt. non tnrmmst ilium rirmluin triulu* |»qMjitquc RotMili Itque uniirrwM* rei jhjMirar nur, non tuum M At uli potr*t jiro iuo ** Quid turn * omniane bonis ririi, quae I act re piwunt, far irnda Mint, etiamne, si turpia, ii prmirHMa erunt, si facere omnino non licebit? Quid suUm turpsu* aut focdlui ant quod minat deerat quam contra «enatum, centra circa, oHitr* |«tmin rirrritum ducere * quid veto mtgil
' Of Ctmi ih# opfmMOt of Pbapiu lU Cat bar.
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m angor of Jupiter the Best and Greatest of Gods, whose Interpreters and messengers we are? which of the two will the Roman people ? Pompeius or Antonios 1 To me indeed it seems that, by the tltspirstson of the immortal Gods, Fortune has determined that, tn spite of our confirmation and ratification of the acts of Caesar, the son of Cnaeus Pan udos should be able to recover his dignity and the fortune of his father
VI	And there is something else, Conscript Fathers, which I do not think 1 should pass over in alienee, the fact that those illustrious envoys, Loci os Paal us, Quintus Thcnnut, and Cams Fannius, whose unremitting and steadfast good will towards the State you ha*c realised, announce that they tamed aside to Manilla in order to inert Pompeius, and recognised that he was must ready to go to Iflutma with his forces, but feared to offend the veteran*1 But he is the son of a father who achieved much with wisdom no less than with bravery . so you undrnUnd he was ready in spirit, and not wanting in judgment.
And Marcus torpidus should see to it, too, that he does not apfwar to act with greater assumption than befits his character For if he scare us with an army be does not bear tn mind that that army belongs to the .Senate and the Roman jieoplc, indeed to the whole State, and is not his own. “ Rut he can use it as bis own.* What then ? are good men to do everything they have the power to do, even if those things are base, are pernicious? even if it will be altogether anlawfut1 And what can be baser, or fouler, or teas decent than to march an army against the Senate, against fellow-ritixens, against one s country ?
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vttaprnadaia qtun Id farer*, quod m llfMlf Urt Mlnn nemini contra pitmio docere «ctd tum, tiquidem Ikcrf Id diritniM, qood lc|Umit qood more mnunttn ln»tHuU*quc ractrrdltttf, Ncqoe enim, qood quitqor |»4c4, id ei licet, ner, ai non obiUlur, proptrrri eUosu prrmillitur. Tibi enim nrrritoro, l.rp*de, Um quam maiuclb— Uda patria pro «e dedit flor tu arrrbu U«trtn, Aoo Imperii pro|a|»l4i; ornatui f»>puloqur Ibanano parebis, ii quam ad aliam trm te forte LradatcriL It V|| liare ii nftUi, ea M tefodofl, pontifex maxima*. M lepidi, pnaUirti mat Imi, proarpa» tin hotniniUu* tantum liene todkn, quantam pas •unt. tfcir, nr alieni» arto|JK (Hqoe recentibua, uti quam rt antiqui* et cWotku malle ridearr Quem!«i auctoritatem Interponi» «ine armi*, mafi» equidem laudo, ted ride, ne Hor Ipfttm tnfl iit nerrate Quamquam enim eat tanta In te aucto* rttas quaiita debet u» homine oddaitmo, tamen •enatu* te tpte r>«i eontemnit nec reto fall ttmqoam jfrariur, ronttanttor, fortior Inermi oennes rapimur ad Uberta trm rreuperandam . non potest alliu» auetnftute tantu* trnaUts pnpulique Romani ardor rxtinj(ui; odimus, irati pugnamus; extorqueri c mambas arma non pnamnt; receptui signum aut re* «uraUooem a bello audire non paaoumn*; speramus
* A.Urtid from Inedia* (CW* Ul«w, train* jpufa), also
cil**i tu Inac, i* *|.
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vWt la truth is more blameworthy than to do what It unlawful4 Now it u not lawful for any man to mutch an army against his country ; if by 41 lawful " are mean what u allowed by the law, and the nutom and Institutions of our ancestors. For what a man can do is not necessarily lawful, nor, if there ha no prohibit** *n, u it therefore also permitted. For to you, Lepidus, aa to your ancestors, your country gave an army on her own behalf. With tht* you will mnt an enemy, will extend the frontiers of our rule; the Senate and the Roman people you aril I obey, if they shall happen to transfer you to tutor other task.
VII. If you think of these things, you are Marcus Lepidus, Pontifex Msumus, the great-grandson of Marcus Lcpfcl us, Pontifex Maximus ; but if you con-nder that what 1* lawful for men U measured by their power, beware of seeming to prefer to follow precedenta foreign to your family, and those new ones, rather than those which are both ancient and of your own household But if you mtcrfiose your authority without resort to arms, I do indeed praise you the more , tail consider whether doing so is not ttarlf unoecrassry for although there resides in you au authority as great as a man of very noble birth should hate, yet the Senate does not despise itself, and never in truth has it l>ern more dignified, more steadfast, more courageous. We are all of us carried aloojr by a fiery seal to recover our lilierty ; by no man • authority ran such ardour of Senate and Roman people be quenched ; “ we hate ; we fight in our wrath";' our arms cannot Ik* wrested from our hands . no rw»tr of retreat or of recall from war can wc hear, wr h*»|»r for the l>cst; even the utmost
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optima, pati eel dURnlhma malumus quam aervttr ift t«rar cWrdl invictum firrditim; ooo fwttuml (‘«main adiaol ram nipU; L Planci, canmln dnifiult, ««m rt ni|tu auxilia ooo dcittol; In I) Bruti ulair rrrutut j anui ftmtMU gladiator cum Urirmn»ntm Utrunum mana malis pstnsm, eaotn deos priuirt, contra iras et forus, contra quattuor consules (frnt bellum. Hak* * rnUiuus, buiua eon difwar* sudiinii». rom boc parem 6rn posar credamus?
VIII At periculum est, ne opprimamur Non metuo, w ks, qui suis amplitaimts fortunis nHl bono ulrii frul non potest, prodat salutem assam Honos rtm primum natura r&clt, adiuvat deinde fortuna, omnibus rnim bunia riprdit salvam case rem pu l? blkam; srd In lia, qui fortunati sunt, mag» Id apparet Quis fortunatior Lepido, ut ante dixi, quia eodem sanior *	\ idit eius maestitiam atque larrimaa
populus H «nanus Lupercalibus, vidit, nuam absectua, quam confertu* rsart, eum Caesari diadema imponens Antonius servum se illius quam collegam rear malebat Qui si reliquis Aagitm et aerlcribu* te abstinere potuisaet, tamen unum ob hoc factum dignum tllura omru poena putamaL Nam, «I Ipse servire poterat, nobis dominum cur imponebat? et, u eius pueritia pertulerat libidines rorum, qui erant in eum tyranni, etiamne In omtrea liberos dominum rt tyrannum comparabat > Itaque illo interfecto,
1 Hirtio* sad Psnu lis oosasls of tb* psr, and L iWs* aad D. Brslu. mwsl» sbcC
•	If I. «m to jon Am* o vs as !># in fact oliltnaUl/ did. In all ’h»« appeti »V. «hows hia rsal distrust of L.
•	(X. tkU. ii. 14
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baidthip ve prefer to «uflrr rather than be slaves. Caesar has got together an unl>catcn army; two most valiant romuli are prrwnt with their forces; the varVxti and large reinforcements of Lucius Plancos, the consul elect, are not wanting; the contest centre* in the safety of Decimus Brutus; a single maddened gladiator with a gang of most savage brigands u waging war against his country, against oor Household (Tods, against our altars and hearths, against four1 consul* Are we to yield to this man ? Is It to this man's conditions »r arr to listen ? is it with this man we are to lwlicse |»cacc is |x»s.siblc ?
VIII.	But there U a risk of our l»cing crushed.* I am not afraid that a man who cannot enjov his moat ample fortune eserpt with the safety of good men should betray his own safety. Nature in the lint place makes good ritixens, in the next, Fortune helps them , for It Is the interest of all good men that the Slate should lx* safe ; but it is in those that are fortunate this is more apparent. Who is more fortunate than l-rptdus, as I have said before f who I» also of sounder principles? His sadness and his tran the Homan (icoplr saw at the Lupercalia; it mw how east down, h«*w n«ermine he was, when Antonios, by placing a diadem on Caesar’s head, choae to hr that man's slave rather than his colleague Hail he lirrn able to refrain from all his other outrages and nimes yet, on account of this action alone, I should think him worthy of any punishment For if he himself could endure slaverr, whs was he setting a master over us ? and if his boyhood bad suffered the lusts of those that were tyrants our him.* was hr also to set up over our children a master and a tyrant ? And so when
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(jitlrtn to nm rum rue voluit, talks l(H( la CCtCfQI
rititit.
Qua rnlm In Urinrii quiujuam tarn tarter. Urn rrutlrU* tjmumui quam In bar uri» armk* barbarorum «tipatu* An ton tua I tarsare dominanle venk* lamiH in trnatum, u iwa llbrre, at tamen tab»; Kor irrh)|unU (qu*d enim diram tyranno!) bare lutarlla ab Itvnwit area patiantur. Prorupit Mibito Brumlnium. ut lode ajfminr quadrato ad urbrm arrrdrrrt. IsutHaimum rqqridutn none monktpum buorativumurom. quondam rwlotmcum, Suraam, for* tUumonim mililutn aanjjuror implrut, Braftdiall in utiu nun rondo «finwimar, ml rtum mtdrllalan umeta drlrdia Martisr IrfvaH rmturtonrt trod (inii Indr k quo furore, quo ardnrr ad urbem, kd cat ad rardrtn u)4imi cuiuaque. rapiebat I Quo tern pure di I|m Immurtalra praraidlum Improvtuun ore optnantlboa n»»U* obtulerunt
I\ Cacum mm» in* mMnlm ar divina virtu* Utnum imprtu« rrudrlti ac furibunde* retardavit; quetn tum ille detwn« lardrre %e putabat rdictia iptoniM, qtumimtjuf falw dlrrret In aanctivdmtnn ululrarentem. ra »err recidere In memoriam pueri tiac *uar lnjcrrv%ua urbrm eat quo rocnitatu vel |N>Uitt agmine, cum d extra, amutra gemente populo Hnouno minaretur dominia, notaret domos, divi, aurum «r urbem palam auia polliceretur! Rediit
5*4
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Caeau vu tUin, be ah own) himself towards the rest of the world as hr wished Caesar to be towards us.
For la what barbarous country was there ever any tyrant as satage, as cruel as, in this city, when (eared by the arms of barbarians, was Antonius? Whilst Caesar was master we used to come into the S—ate, if not as free men, at least in safety ; under this areb*pirate—(or why should 1 call him merely a tyrants these benches were occupied by iturmeans. Ife burst out suddenly to Hrundisium that he might from thence reach the city in battle-array; flerma. a most splendid town, now inhabited by the boocstest of burgher», but formerly by colonists, he dm*bed with tbe blood of most valiant soldiers ; at BnmdftMum, in the very lap of his wife, a woman not only most avaricious Imt also most cruel, he butchered picked centurions of the Martian legion. From that place In what a frrnsy, with what eager-ocaa,did be hurry to our city, that is, to tbe slaughter of overt patriot! At which time the immortal Gods themselves arrorded us. though we did not expect it, unlooked for protection.
IX.	For it was the incredible and Heaven-inspired valour of Caesar that slaved the cruel and maddened attacks of a brigand—of Caesar whom that madman I bra thought be was hurting by edicts, not realising that whatever false charges hr was aiming at that most modest of young men in truth recoiled on the memory of his own Uiyhood. He entered the city, and with what a following, or rather line of liattle! when, amid the groans on nght and left of the Roman people, he threatened householders, marked their bouses, and openly promised to jiortion out the cHy among his supjKirter*. lit returned to
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ad nuliln, tbt potifcM ilia Tlbtrt contkn Iftdtf «I urbem cur» a*. tnutai In («pitolittn, ptfiU dr rtmunwriWiulo «Jnlnrtntf «rntratU runiuUrii, cum rvpcutc (luw M«ftum Icjfvmctn AIImi cook* dune mcUl] «Ifcrlur c» dc ^uayU twnUai. Quo perruWu* iUccH cuAiiiium rcfrrrndi ad KSutm dr C«mrr; eg*tt%%u» «I non tiU, «rd tramitibus pallida tu* cuqur t|mo die Innumerabilia Kiutol contuita fecit, (|UM* quidrtn «'inti rtUtu delata quam scripta
»» Mint Rt co turn Iter, icd rurnu et (ugm la Galium. Caraarem wqui irUtnlutor cum IfpOM Martia, nun «parta, rum «rtmmv quorum Ole nomen prar mctu frrrr mm |» |rr*i, rx|or In Galliam prtKtnmU t) IC H/utu» obierit, qui %c Mm« brill AoctibttS rirruroirt quam illum aut rrjfTtdl «ut pcufTtdi maluit, UuUnuw]tM till etui tanti tamquam fremo furum Inierit Quam cum operibus manitioaibOM|Or lifp» duct ner cum adanUe lorrntiuimM dignita» neque CDbMilU drojgnati nuMtai a pamcuiio deterreret, tum me (teator et »w et pupulam Romanum et omne* dena, qui bule urbi (irarodeat) brito et rfpojfTunlr lepti mtvu tres cumulare» ad UUmom et ffladutorum ducem.
!l Quu tam barbanu umquam, tam immanis, tam fero* i Noq a »di«it, non re q* «odit, neque eoa solum praeveniet, »ed multo napt no», a quibus illi erant
» Cf na. ni t »!«• H»1 In «ended U> Impand» (War
IV	t*« w»u ia tke .vuU.
5<X>
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Ul oldkn: then followcd that pestilent harangue ai Tibur After that came the race to the city; the summoning of the Senate to the Capitol; a motion by a contul was prr|>ared for hampering the young man;1 when suddenly—for he knew the Martian legion had halted at Alba—news is brought him of the Fourth. Dumbfounded by this, he abandoned hU design of referring Caesar's case to the Senate; he went off, not by main roads, but by by-paths in his general • garb, and that very day ha eoococted innumerable decrees of the Seoate, yaat and all of them were recorded faster than they were drafted ! Prucn that time it was not a march, bat a race and flight into Gaul. He thought Caesar was following him with the Martian legion, with the Fourth, and with the veterans, whose name he could not endure for fright, and, as he was penetrating into Gaul, Decimus Brutus threw himself in his path, preferring to be surrounded with all the waves of war than that Antonius should retire or advance, and set Mu Una on his prancing as a kind of bit for his frensy. And when he had fenced la the city with works and entrenchments, and when neither the dignity of a most prosperous colony nor the majesty of a consul-elect deterred him from his treason, then—I call you and the Roman people to witnesa, and all the Gods who preside over this city— against my will and in spite of my protest three consular envoys were sent to a leader of brigands and gladiators.
Who was ever so barbarous, so cruel, so savage, so ferocious * lie did not listen ; he sent no reply ; be scorned ami set at nought, not only those who were present, but touch more us by whom those
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■to, cprevtt rt pro tsihClo petsvit Fwtn q«od •rein*. quad ftnniM ptmt idi nan edidit Orntah •rdet cotooi outt/va, eierHlam p»H* Imperatorem ramulrta drd|MUi«; a|fM dittos! detona opUsourusn, IkmUi UcUmnn ofnnINw bento cma or larmcoU raimUlur Cam bor9 M. Lepide» pas me	point f culm M supplldo qtkim
alio mUart ridetur par |wpulin Bunanna.
X Qantot tjsti dubiUre ad bar petalt» qsls mill •fidria hair ordini pnpaloqae Inmaio cam Ole Importunuttma betas powrt eme, dntrwt proferte dubitare hh copiitli littrrh, qua* mihi mfmai lb flirtk> cotMule mode srrrpi Km dam recito dam* qoe dc dn|sin srotratu» breettrr dlflpata» velim» pair» conscripti. at adbac fedto» me aliente aadiaUa
M Aolooln IliiUo ft CmmA.'
Nftjor «c unprrataretn or«|ae Hirtiem emwlf nee pro praetore Csesarvm. Sstts bor quidem icite» deponere alienam nomen ip*c malait qeam lilii tuam reddere
• Cnpi(U «nortr C Treboni non piat gavisas no, quam dolui**
Videte, quid «e gavtaim, quid dolalsae dicat; (acilius de pare deltbersbiUt,
M Deditae poenas srcicmtam cineri atque oasibot cUrtuimi f»n et appanii«*e numen deanun lotia finem arm* vertenU» aut tam solato aopplkio parricidii aat impendente laetandum oC'
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caroyi had been tent Afterwards, what crime, what villainy « there the traitor did not perpetrate ? Ha la besieging our colonists, an army of the Rowan people, a general, a consul-elect; he is wasting the lands of local citizens; a most hideous enemy b threatening all good turn with crucifixion and racks. With this man, Marcus Lepidus, what pmee U possible, «hen it seems that no possible pantehmrnt of him can satisfy the Koman people ?
X	But If any man has so far been capable of a doubt whether any nnnmumon of this our order and the Roman people «tlh that most outrageous beast can potaibly exist, let him assuredly cease to doubt when he has heard this letter wfdch I have just received from Htrtius the consul. While I read it, and briefly comment on it clause by clause, I beg yon. Conscript Fathers, as you have hitherto done, to bear me with attention
* Antonias to Hirtius and Caeaar."
Ha neither rails himself a general, nor Hirtius a mil, nor Caesar a propraetor. That is clever Cfiongh: be preferred himself to lav down a name that waa not his than to give them their own.
"When I heard of the death of Caius Trebonius, not greater than my grief.’*
See what he says is the cause of his joy, and what of his gnef your decision on the question of peace will be easier
m That a criminal has paid the penalty to the arhrs and bones of a most illustrious man,1 and that the power of th«* CkkIs lias been revealed before the end of the year, the punishment for murder being either already inflicted or im|>ending, is matter for revoking/*
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O Hputut' qocn enim l# potm appelka, cm* * pnftrr M&odt •celer» tolerahtlfcs ridetor GUilina* laetandum cmc autus r* scribere TVebonkna dfdtef poena* * «celeratum Trebonium * quo •celere, alti quod tc Idibus Vlotm » debit* UI4 prate arduxit ?
S3	A|r, hoc UcUrti, rkktnmi, quid moleste fera».
•• lodiratum bor |rtD|nrr huatrm Dolabellam ao. quod irtnum ocrkierlt, et sided rtOortn popolo Rueuno filium •rurrsr quam C limms, patriae parentem, tngcmksrmdum «tH
Quid ingemiv-ts hmtra indicatum Dolabellam? Quid f tc non intellegi» dilecta tota Italia habito, romulihu* mi«k, Caesare omato. mgi» droiqor •umptu boitrm todiratom f Quid cat autem. «rrirrstr, quod gnau bottem Dolabellam lodieatam • «enatu1 queta to ordinem oomao eaae nuUotn putas sed cam Ubi camam belli g nr odi proponi», ut ■rnatum fundita» deleas reliqui boni et locuplete» omnes «amnia ordinem «obsequantur. At acurrae filium appellat; quad vero ignoto» nobia fuerit «plendidu* eqoe» Romanus Treboni pater I» autem humilitatem despicere audet culosquam, qui es Fadia «ustulent Uberta?
74 XI. *' Arcrtawmum cero est te, A Hirti, ornatum beneficii* Caesaris et talem ab eo relictum, qualem ipse miraris**—
1 TV* imdm «I Uw rerotud gbikun a» Uw SsreiW v*r
oi Tt-T i ac & «I. Au. ul i. «id 1« t ' T prtmiud A M(«n*| Um buaU oa lb <Uj of
Ca/ 4M
* Trvto® oa.
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What a Spartacus'1 for by what fitter name should 1 call you ? a man »h<»c atrocious crimes make Catilina appear tolerable ; have you dared to write that we should try nee that TrcUmius has paid the penalty? that Trcbonius is a criminal? for what crime esrept that 00 the Idea of March * he withdrew you from the destruction you deserved ? Come, you rejotec at this: let us %cr at what you arc annoyed.
**That Dolabella Iw at this crisis been adjudged •n nwtm for killing an aitasdn, and that tile son* of a buffoon «rent* dearer to the Homan people than Cal us Caesar, the father of his country, is matter for lament”
Wb 7«*“ you lament that Dolabella has been ■djodfrd an enemy i What ! do you not understand that by the levy held all o%rr Italy, by the despatch of the Consuls, by the honouring of Caesar, finally hr the assumption of military garb, you have l>ccn an enemy 4 And what cause, you criminal, base you to groan that Dolal>clla has l*een adjudged as enemy by the Senate, when you hold that order as altogether of no account, hut set before yourself as a ground for waging war the utter destruction of the Senate, and the inclusion of all other good men and all wealthy men in the fate of the supreme order. But he calls Treltoiuus the son of a buffoon . as if in fact that eminent Homan knight were unknown to us, the father of Trebonius! And does be dare, who has acknowledged children by Pad Ut to dcspt%c the low birth of anyone ?
XI	** But the Interest thing is that you, Aldus Htrtloa, though you have l»crn distinguished by Caesar s benefits *nd left by him in a |>osition in which you wonder at yourself----
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F^aklftn Dfftrf nan |nw« a CmmI« Hirtiam ornatum, ted UU onuuomU in vtrtul# at lodutiU puau lurrnt To »cn», qui tr ib cadrtn Cicmrr ornatum necare nan potn, quid ran, si tibi ill# DOQ Un mull a (nlwiwrt * ecqoo tv tiu virtus pfumiatl f ecqoo ffott* * In lustris (wfuilt, «let, vino tempos •/Uth com mn«ump»hMPt, at fertrho, mm fto gremfh mimarum mentum meotrmqoe1 deponeres.
*• Et te. o puer/*—
Puerum «|‘pelUt quem non amdo virum, sed etiam fortiuumum virum «emit et sentiet. Est istae quidem numen artati*, sed «b eo minima uaarpsodom. qui «tam amentiam puero huie prselict ad gloriam.
M ** Qui omnia nomini debe»/*—
Debet *ero oJtitqov proeeiare. Si enim ille patriae parma, ut tu appella* (rgo quid sentiam, iklrm), ror non hir parrn» verior, a quo certe vitam habeto as e tuU brlnrmiiuialt man Ibo* ereptam >
" Id a#rre, ut lore damnatu* «ll IVdobclU/*—
Turpem vero actionem, qua defroditur amplissimi suetontas ordinis contra crudelissimi gladiatoris amentiam ?
** Et ut venefica haec liberetur ubodlooe/'—
» fio Holm . mb* MUmru MfiSLi.
* TV* pftojr
U(«*bk
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1 crrUinljr cannot den? that Hirtius was distinguished by (amr, but those distinctions, when •tt on virtue and rnrrgv. Iiave lustre. But you, wb* cannot deny you were distinguished by the MM Caesar, what would you be if he had not bellowed so much on you ? Would your merit bavw derated you on to any height? would your birth? You would have wasted every day of your life tn brothel*, in ruoWvhojw, in gambling, in drinkings as you used to do when you dejioMtcd your beard —and your wit* In the bosoms of your actresses.1
*	And too, O boy-------"
He calls him a twy whom he has frit, and shall feel, to be not only a man, but a very brave man to*. That name Indeed belongs to his age, hut it is ooe not to be eui|>lored by a loan who lestows his own madnesa on this boy as material for glory.
** Yon who owe everything to a name---------"
He owes certainly, and discharges the debt nobly For If Caesar were the father of his country, as you name him mv sentimentii I will reserve—why is this youth not more truly her father from whom we certain)* receive our live* rescued from your most ertmmai hands?
*• That you should strive to show that Dolabella waa rightly condemned '
Verily a base action, by which the authority of a most distinguished order is defended against the madnesa of a most cruel gladiator!
M And that this she-|*oisoiier1 should be liberated from a siege
•	D Bmtaa " fWi-a" haa no special meaning, being ■inly a Um ol tint** ih* f**minin« grrxler being added by way of rowlesrpS cf T*r. Kmm. 5. 1. W.
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Vrnr^ctm wdo apprlUr» tum finim. qaI tel» vrneft* tt« remedia tntetul qurm It» nhukiw, note H«&niUl, aut ti quit artsUor imperator fuit, «I to ipae oUkirt» nrque tc Httv, >1 mpMt, potato rtpltrtrr Rmwn», undtqoe amort Uunjitetilor; mtfttrm HtrrvUt. Nimirum rrrle «mrltm appella*, • quo libi porwntrm prttcn» rkUf cost* ptnurn
• It qtum potrnttoAjmut tit Ctuitti tUjoc Botto.'
W Pate* Crmonoua dk-erc «ut VniUdia» Ml ttkn ipMM Antatiku Cur toletn nolrnt pot rote* M» non modo nptlmtm ft hotkllwiftkM »tfm, ted toCtW etlatn to m (KiNtrac drfriiikoc nmlunrUal
** Nimirum ruina muck» hare tdtpkltii, at pnoct Qutr Uikkn/ ** I'ntn Pompei —natam tpnriUktii
XII. An trru tu» r»itn potiu* «enatam appellar»* mat * In quibu* ta rt « cirlcrt rantaUrit, cuiu» total coiMuUtut «i rt aomi mooimentorum memoria erui-tot. duo prtrtorm tinr rauaa diftti te aliquid habituro» (no* enim CVurtt brarlm defendtma»); praetorti Phtladrlphu* Annius et innocent (rallius, aedilicii ruryru* Uterum et roett meae» Bestia, et 6dei patrunu», fraudator rmJitarum, Trebellius, et homo dirupti» dirututqoe, Q Coelias columenque amicorum Antoni, CotvU Vana», quem Antonia»
1 An *!]»•*« to Ibm w%y ta «Uii Hannibal «a» etockd bt I*ah» m iltitnn OnictMor 1 Atl* V„ ci a 2. p »A
*	II ft*a* «ni Pan*». Iu «h *» Uk klu to ddmui
* T A ant a* OmUr, «bo «1«« ku brotbar: cf. Ik d si. 4 ' TV* allwuen to t»ioo*a
* C bad .Ufended b.m hi Umm: c4 f%U si &
* ct nu. nil	» ct a i p aaa
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Do you dare to call the man a she-poisoner who ho* dfocoterrd • remedy for your poisonings ? whom, JTM new Hannibal (or any other cleverer general), )TOi are besieging so as really to be besieging yourself, without the power, if you wished, of extricating yourself from that position ? 1 Supjxwing you retreat, all forces will follow you Up on all sides; supposing you remain where you are, you will be caught. Amurcdly you rightly call a she poisoner the man by whom you see your present ruin has been brought about
* That you should strive that Cassius and Brutus mar br aa powerful as possible/*
You would imagine hr was speaking of Censorinus, or Ventidio*.1 or even the Antonii themselves! And why should they begrudge power to men who art not only most loyal and noble, but also allied frith them in the defence of the State ?
•Truly you* regard these things as you did the former*' (what things, pray ?): *' you used to call the Camp of Pompeios the Senate/’
XII. Should we rather call your camp the Senate ? where there is yourself, manifestly a consular, when jroor consulship has been utterly torn out of every recording register there are two praetors who doubted whether ther would grt anything—a groundless doubt, f«>r we uphold the benefactions of Caesar; former praetor», Philadelphus4 Annins and the innocent * Galltus; former aediles, that boxer's dummy on which I tried my lungs and voice,4 Bestia, and that patron of good faith and swindler of his creditori, Trebellius,7 and that ruptured and ruined Qutntas Cacltu*, and the prop of the friends of Antonius, Cotyla N anus,4 whom Antonius by way of
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dflrunun nuu Ium in convivio («edi tibebtl ft tertis publin* *. .V|4n»itriln Lento, Nucula; tMI deliciae atque aroom populi Rnutnl, L Antonius; tribuni primum duo designati. Tuitus Hcatillus, qui •uo lure In porta nomen imrripalt, qua, eum prodere imperatorem tuum non pntufanet, reliquit; ulter est dr«*gnatu» Itutrioi unrto qui, furtis. Ut aiunt, lutm, quem tamen trtnprranlrm fuisse ferunt Pisauri r. balneatorem. Seruntur alU tribunicii, T. Plancus in primi», qui ti senatum diletlsarl, numquam curium incendisset. Quo scrlcfc damnatus In cum urbem rediit anuls, n qua ciresacrat legibus Sed boe ei commune cum plurimis sui simillimus Illud tamen mirum, quod ia boe Planco prutrrtiU loco diri ani et, iirrtre eum non pome, nisi ci crura fractu ement. Vrarta sunt, et vtviL Hoc tamen, ut uUu multa,

clarum virum mensoria renovata est. Suium reto Decidium praeterire qui pauiun, bumtnem drdurtua» et ultimis gentibus, ut eum tribunum pl. videremus,
*	TW cmuummiq u» Miifa psbiie lauds among ilw n(«rsos ci nj vi. 5 %i*i a i ft
* TV palmo a4 IV Itcssr I rtlm ef. vi. 5
* Aa aakaoaa alia—no hrVp V aacapad by a frrU floaliba. sad so fn« a aasr stgmUasaoa Io Iba Siwi. ho K na Mte*U
*	and *mi v^oImIo H*mm saeb word as " «usam" would bava Vn • started.
* Tribaaa at IV 6<nawa uftio aad ebx-l aonr *A IV rsos (ia vlkl IV .Saulsbaw nas »ara»* thsi laUowad lV fvMrsl oI C. • «wn;, P CUxtios; tlL a. J, p 224.
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•port it an entertainment ordered to be lashed by public ihret f Of the scptrmvirate1 are Lento and Kfacula; then there if the pet and darling of the Rflaui people, t.uniu Antonius;* as tribunes, first of ill the two tribune*-elect, Tullus Hostilius, who wtth good fight Inscribed his name on the gate by which, when he could not brtrav Imn, he abandoned hla general. • the other tribune elect is one Insteius, a bold brigand, they say. though they report that at Plaaonsfn he was a temperate man -as a mixer of bath-water * Other former tribune* there are too, Tltu* Planetis especially, who If he had loved the Senate, never would have burned the Senate-house.1 Condemned for that crime, he returned in arms to the city whence he had been expelled by the laws. Bet this feature »* common to him and most of those Uke him But one thing surprises me, which in the rear of thb PUnrut is generally said, as It were proverbially, that he cannot die unle** his legs have been broken.* They have been broken, and he Ifvea. But this, and many other things, must be put down to Aquila's credit.*
XIII.	Decius is also there, sprung, I suppose, from the Deed called Mures;* accordingly lie nibbled CaeaarsgifU The memory of the Decii has indeed been renewed after a long interval through this iDttftrtoaf man ' But how can I pass over Saxa Decidio*, a fellow fetched from the remotest nations that we might see as tribune of the commons a
•	is. an I— h# t. been crucified; cf. N.T. »St. John Sic 21. Aa w* «at of a man hr is born to be hanged ”
•	Who dnarrr him out of Tollentia erurt /racioi cf. Phil.
Ii I
•	Mmrv» — mkw. M.u war a family name of the Decian
gaaa Aa U> Um aa	alluJsd to. cf. /'A*/. xi 6.
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n oonn civem nuntium itdrnunai f K«t ibidem «lier Swrrtu; led ulmei tamen tantam habent similitudinem iule? «e, at in rorum praenominibus errem. Ner vero Ktuiiu* *, Philadelphi frater, quaestor. (>r»rtertniUrt)dui est, ne, u cie cUnwJmo adulrarentr cilurro, tnvkliMr vkicAr Anloaka Fst rluun Arifltoi ijuxUiu, «enator toluttUriu* leetu* t|*c a *e; apertam rurum vniil f»*t l erani murtrm, mutavit calceo* |«trr n*umj>tui repente Mtti ni Nuo navi Se*. Albnium, ini laxum neminem Un maledicum wdrmJi, qui illum wjjcKt dignum Ani»mi senatu.
ArUuor me aliqu** \x%* irniac . cie ut Umeo, qui occurrebant, Urere non potui lior icitur fretu* •enatu Pampeianam «enatum despicit, in quo decem fumrnt cmiuUm , qui it omne» viverent, bellum ucnmno hoc non futuri, «urUeiUU rruiurt audacia.
T9 Sed quantum praesidii fuerit in reteris, hine intellegi potc*t, quod rp» unus relictu* et multi* contudi ct fregi adiuvanlibus v«*bu eaultanUi praedoni* audaciam.
XIV.	Quodu non Fortuna nobu modo eripuiiaet Ser. Sulpicium eiu*que rollrgtm ante, M. Marcellum, vqu>*« cives, quas viro* !) si du>s consule» amicissimos patnae «imul ci luiu nerUa, ii i» Afranium, summum durem, «i P. tantulum, civem nun in ceteris rebus, tum in salute mea «ingularctu, Kft Af Bibulum, cuius est In mu publicam «emprr mento laudata
1 Ssnaturs wore * «pertal «hos with • cmaol olla* had.
• A« U> S«lp /**/. »* C * d«*fr«pt*oo ot mourn at the r*K*r% u highly coloured Poe example, Afrania* (s )N*»p*tan who wrredmrl to J. • »e«*r at linrda in Spam) v* «a toeocnpeteat	; ani Ilomitia* sn UKWtor <A
th« Kn pena Nero/ «u • man at qpes«mpUd puhd/ and fsrvcUy.
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■ta we bad never teen u 1 citizen ? In the same pines it one of the Sztcmu; but they «11 of them bate Mich * common likeness th«t I may mistake their first names. And certainly Kxtitius, the brother of Philadcl|>hut, the quaestor, must not be omitted; else, if I say nothing of so noble a youth, I thou Id apj war to be envying Antonius his possession. There is also a certain Asinius, a volunteer Senator, chosen by himself: he saw the Senate-hdoac open after Caesar's death ; he changed Ilia shoe*.1 and suddenly became a Conscript Father. 1 don't know Sestus AIbcsius, but 1 never met anyone so slanderous as to say he was unworthy of Antonina Senate.
1 think I have passed over some ; but concerning those that occurred to me I could not be silent. This then is the Senate on which he relies and despises Pompeius’ Senate in which we were ten consular»; were they all living, this war would not hare amen at all; audacity would have yielded to authority But what a protection the others would have been you can understand from this: 1, the only one left of many, crushed and broke with your ■aw tits nee the audacity of an r suiting rnhlwr.
XIV. But if fortune had only not robbed us of Serrtua Sulptciu*,1 and before that of his colleague Marra* Marcellus—and wlml citizens, what men were they !—if the State had Iwcn able to keep the two consuls, warm lovers of their country, who were together espcllcd from Italy ; or l.urius Afranius, that consummate general; or Publius Lentulus, s citizen of singular worth in other ways but especially in securing my recall ; or Marcus Bibulus, whose steadfast devotion to the SUte has ever been justly
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fl—Uftlti, •• L Domitium, inmwtMMfe dvm, d Appium CUQtthm part nobilitate et tokrtito praeditum. «i P SHpioofm. eUrlwtwinn vtren miiowiwjof tonrum timtlUatam, m pibUn tcflerr potuluH. crrtr u« cofHuUhtwi nan nsrt Pampeianti* V) dapkirtMlui «nutu» Utrum igitur erqulm^ «Irem tDciiu» rrl |mUiCM full Cn. l\xii|ieium «a met nr cm Co. Pumpei tucfr, AnUuuum • Qui mo praetorti 1 quorum pnnrcpi U C*to idcmquc amnium geation vtrlutr prtnrqu, Quid rvUpn clamaimng vim commemorem * N «Ui amor*. Mmc* Tcrwr, M kaofutn me In rovmmodo quatn ne iagraum Is praetereundo pulrtk Qui erdlllril, qtl Iriboticti, qol qaentorti! Quid mu! la P tails ornatorum et dignlUi et multitudo fuit, ut magna exnuatlOM •qui U« tit, qui in UU caatra non venerunt None reLjoa attendite.
XV.	** Victum Qerrmea damn haboUtia.**
Ko ItbcnUua *’ damn ** audio, qaud eerie Me dktt tnvitua; nam de M victo" nihil labora, Fatum enim meum eat viae re publica nee viod pome Me
vtnrcrc
M Macedoniam munith cirfrrtiboiM
Et quidem (Vatri tuo, qui a vobis nihil degenerat, eitcnimtu.
" Africam commhl«tU Varo bis capto.**
Hie cum Galo fratre putat *e litigare.
" In Syriam C—turn uuuttu.*' * 1
1 A WMf at C » Umhnwat
1	captured hua at Curtmaa, aad aflanrarda la
Africa.
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extolled; or Lucius Domitius, a most distinguished dittos; or Appius Claudius, a nun as eminent for noble birth as for loyalty ; or Publius Scipio, n man of great distinction and most resembling his ancestors— MMTvdly with those consulan the Senate of Pompeius voild not have been despicable. Which then was (hirer, which better for the State, that Pompeius should be lining, or the purchaser of Pompeius' con-iscated goads, Antonios ? But what men the former praetors were! the chief of them was Marcus Cato, the chief too in virtue among all nationa. Why should I nntlon the rest of those most illustrious men r You know them all. 1 am more afraid of your thinking me tedious in enumerating them than of your thinking me ungrateful in passing them over. What ei aediles there were ’ what ex-tribunes! what fi<ju*r»tnn! Why say more? The dignity and the number of the Senators was such that those who did not come into that camp had need of a strong excuse Now attend to the rest of his letter.
XV ** You hate had the vanquished 1 Cicero for your general*'
I bear the word 0 general" the more gladly because be certainly says it unwillingly; for as to the word “vanquished ’ I care nothing. For it is mf destiny that apart from the State I cannot be vanquished or vanquish.
•You are fortifying Macedonia with garrisons/'
Yes, and we hate wrested it from your brother, no degenerate from your family.
“ Africa you have entrusted to Varus, a man twice1 a captive.”
He thinks he u arguing with his brother Caius!
" You have sent Camus into Syria.”
j8t
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Nuo l|Uar «rnUt bole ctatM artim tome potero, to ntn taorultaoc» Ium, «r«U|tna obi tmpnmoa. (v>u Ifcibrft l
91	" Camctud IrtbuMluro frirtr pwrt nUi**
Quid rr<o f ut Mamllatn, ul (ietditfB a re publ»r* rtmotrmmi* rum, prr quem, ot	hoc
idem |*mOv*c nrqor mulU rim modi «rrldcvt pnment,
eontmiU tumui /
- Vr,ti|«i«i IoIuim Upercii «tonmtk" Laprmeun mrniamr m tornr «udet ocqM film did mnaarUn |>rrb*rT»*«il, quo uw au» obrui» *Uw, unjtiiftilM oblilus oudua grmratrm populum
Romanum ad icnUuln»	*
" Vrtrmnocum cdoolo dcductu lego ft «e»!» ccowltu «uttoiulu,
Sw Mutuhrom an cualre legem oosHiJi ccstarlitif UUm MAitmai ) Vide, nc tit telrronau UafO cos, qut rr«i>t perditi, pmltdefto In cumque larum dodo-arm, ex qoo ipM Un tentlunt k numquam etifaum S ** iluiulkmibat lure brill adempta reddituros vos pdlkroim *
Nihil duputo dr lure brill (map« farliio dlapulstlo ret quam oncoafU); iliud tamen antmodvrftlte, palm cixwrtpU, quam alt hukr rw publicae Mist botft» Anloniut, qui Lanin opere com dirt totem odrnl, quam ant bole rei publirae temper false aairlMinuun
1 Swrvillwa C on* of Cvau * auxaia*
*T»o intwiM	by 0»<«ar Irwa lb Iraato lor
'•	«low n lb «*>•«* bq « Ca Halaut cf. Kfeafc.
j c l i n.
• Wba W* aitmpcad U» pa* a crown oa l auar't bad at lb- Laparoaba ; ei /Iu' it >1 ' C aaaa adnaallj lb word Maan, lb larhalral Una for lb plaaliai 4 a colony
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Do yoo Dot then feci that the world lies open to oar emote, and that sou have nowhere outside your lioca to plant your foot ?
** You have allowed Casca1 to hold the tribune-totK~
what then? Were we to expel from the State, like a Manillas, a Caesrtius * a man through whose aid we have secured the impossibility of the same treatment, and many things of the same kind, ever happening aft* rwards ?
••Yon have taken from the Luperci the Julian reecnaca."
Does he dare to mention the Luperci? and not shudder at the recollection of that day* when, drenched with Wine, smeared with unguents, naked, he dared, amid their groans, to urge the Roman people to be slaves ?
M You have taken away the veterans' colonies, though planted by law and by decree of the Senate."
Did we take them away, or on the other hand ratify a law passed at the Comitia Centuriata ? Yet consider whether it U not you that have ruined these veterans who had been ruined, and planted 4 them in a position from which they themselves already feel the» will never escape.
" You are primming to restore to the Massilians what has been taken from them by the laws of war." *
I do not argue as to the laws of war—the argument b more eas» than necessary ; but notice this point, Conscript Fathers, what a bom enemy to this State Antonios is ; who so bitterly hates that community which he knows has been always most friendly to this State
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MARCt’S natius ncr.no
XV| » N^mlnrtn Pooiprtamtm, qml Hmt, teneri Irjr Mlrtu dirtiUtk'*1
Qoh, qatnp. Utn ir|fii Hirtiae KMdUomu bHt? min* r»x) mmui arbitror latorrm tpoaa q«am eoa. dr qqlltui Uu r*t. pM-nHrrr Omnino men quidem «mtrntU legem ill»» apfodlarr Cm non «t, et, at dt
In, non (lrbntin 11 Uni lltrtl Irjm pataff.
*• Apttlruiu prrtinU Brutum •nbomeobB,**
Quid* »1 aamtbot tali «»f** earellmlm VtHRB rr« (Kibllr* anttMMi, qorni Uftdm boooi pKSi* tfM ? Srr rntm tine (mmk etPfHttn aim nee
•inr rirtiitti fnlrrm toum niprfr [utaUrt U ** Somh ppytamni Frtnratn rt Menrdmem, HvtUtr dontlm rt bmpltn CnmrH, Uodutte"
Son Uodavtmoi. q»d m eadirfcmn qvidna Vildr rnim nobii Hi UnU prrtnrtaatkmr fd poblicae dr doobu nrquiMinh OrormUi raffUndlB felt
" TV«qMnp«s nadam npulwn a Trebonio confugere AU%«ndn«m nrjlnktn ‘
14*-num crimen Miutw I Ur Throponpe, wimo bominr, nrgln ttn«j* ; qui oN terrarum «it, quid anal, «nit drniqur an mortou* «il, qak ant aril asst rorat f M Vr tnllam ndm pofloae aneetnet—i Ift rattrU vidrtk"
Nihil tibi dr OaJba reapondeo, foctUdmo et eon-«tanti%*tn»> H«i; raram aderit, praraem tibi ai|». rt tllr, qortn tmlmttUft, pagto mpondrbtt
1	IIS!SL ; d'-iki+t* OnUi); m MrWtf Mkm
U*irf t .ful+im (,Vw|tn««i
1 Thw air Ut* W* * U« proa. *4| tin FnopOm H a lU pmvfHM in «nfen» vn
•	Who ka»d*d onr 1« M Hniu ta Maeadoaia tfca aotwji
Kc Ul ri>IWtad W qUM'.or c# /**</. a, II.
•	\\ h■	^ Had wwd «|%iaa Umu, «do vlma Im kad
MM**i in th*	Wm
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XVI.	"Yob repeat that no surviving adherent of Footpetus U bound by the Hirtian law.” 1
Who, 1 ask, now mentions the Hirtian law? a low, I think, the proposer hunsclf regrets no less than thaw against whom it was passed. In my ophMOn, indeed. It 1« not right to call it a law at all; and, even if it be a law, »e ought not to regard it as a law of llirtms,
•* Yow supplied Brutus with the money o!
Apwldoa *1
Well * If the State had armed an excellent man withal) lUforces, what good man, pray, would regret It? Par without mono hr could not have supported an army, or without an army have taken your brother.
•* Vow approves! at the etreution of Petraeus and Menedemus, men who hail l*cen given the citizenship, and font friends of Caesar."
W# did out approve what we had never even heard of Assuredly in such disorder of public afalro we ooghl to have given serious attention to two nasi rascally (freckling* !
“You did not cafe that Thcoftotnpus was .strip|>cd and driven out by Trebonius, and took refuge in Alesandria/’
A heavy charge against the Senate! We were Carrie** about Theopompus, that eminent man, about whom, as to wh«*rr in the world he is, what he is doing, in a word, whether he b alive or dead, who Cither knows or rare* ?
* You look on Servius Gall» In the camp girt with the Idenbnsl dagger ' *
| make you no reply as to Galba, a most brave and •tewdfast citizen . be" will !>c present himself, and that dagger roq reproach him with will reply to you.
5*5
m Mia s ruLUtb cic&ro
M kf title* lul men* iq| rrtrrtOOl mntltlMi I»
q. am *d rtiUaro roeum.qul r*mmn occiderant, ft r*Md<m iKf ojiintnlM ad qucitfifto «ll Mt tntprv» tort* tot commilitonum toorum pcricuU ImptlkUib*1
Mileti wb* (Hltnut, drrrpimBt t t|QalBbiV let*’ Mtrtii, q»trU, rmrirUnt vrtmnl, aald Iff* retur. two Illi «rn«tin loctariUIrm, nan llDertatctn infioli ictjurUntur. («r%m« mnrtm ulcttri tolr-boot, qaun amne* f*Ulrtn fa Km* irbltnbtator; |r «tdrlirrt Ml«am, bcalum, Aatmlrm CMC cupirboflt I U XVII O outer ram re, tom hof ipw, qood nao «ralli, quam outer at' Sed nuiiaai crimen •odtte
*• iJmiqnc quid non nat ptobmifl not fedaUe, qood facial, 0 min«r*lt*“ —
Qat* t credo mtm, adfcrrt aliquod «celerati bamlntt firtnplota.
M Co 1‘uwjeim tpte **«—
O not target, uqutdrm Ck Pompeiam Imitati «Q*Btu!
** Aut filiui Hat 0 dean) erne pnwtt?4
Potent, mtht crtdc ; nam paucit dlrbii et In domum rt b hoctia paterno* iromigraUt
" Pmtremo nrgatit pacem fieri pome, old «at emltero Brutum tat frumento mtcro
Ah) ittnc negant; ego tm, ne d Uta qaldem fecerit, umqaam tecum jmrrm bale deitati foturam puUx
*	TW forth tad It* UtrUw Ufiam «Ud detected A.
a no. x. ia
•	V ImmII
■ A IWpau* had la Jalj H made aa odor of accommoda
lion with iK Kepablie bat modunail aa kit being raatorod u> ki* talker • Uom ; md AIL 10, A
jM
PHILIPPIC XIII. i*i. 33-1*11. 34
"Yob have enlisted soldiers,1 either mine or reteram, on the plea that it was for the destruction at Caesar • murderer» ; and then these same soldiers
Chase set on unexpectedly to endanger him * who been their quaestor, or their general, or those who had been their own fellow soldiers."
Of course we cajoled, we deceived them ! the Martian legion, the Kt»urlh were ignorant men! the reterant did not know what was being done! UMjrwere not supporting the authority of the Senate, the liberty of the Homan people ! they wished to avenge the death of Caesar, which all men deemed decreed by destiny ; it was you, no doubt, they were aoltott* should be safe, happy, and prosperous !
XVII.	O wretched man, not only from your situation, but et|iecially in not feeling how wretched you are! But listen to the greatest charge.
" In short, what 1« there you have not approved or done, which, should he conic to life again, would be done by-----"
By whom * for I suppose he will bring forward the instance of some rascal.
" Cnaeus Pompeius himself-----"
Ob, bow base we are if we have indeed copied Cnaeus Pomjwius)
* Or his too. should he be able to live at home." He will he able, believe me , for in a few days he «rill remove into his father's house and pleasure-grounds*
o L**tly, you say peace is impossible unless I either let out Brutus or supply him with com."
Others say so; but I think that, even if you do whai you say, there will never be peace between you and the State.
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• Quid * boc plarrtnc vetmafc Mil, qMb« edbar onnU U>U|fa iunt *
Sibil «tdi Ua integram. qua mi oppfBMf Mpmlomi lAdpUhl, qorm Unto itiwlio coaernou-qur cdfotirnnl
10	** Qiumgtum n» n» «iviiUlMUboa et «tactiUs
■QiKfibo» «miilU dr pea* «tum' 1
Ium carropi< »ant, quibu« pnwmwi MI feMb-•Imam bmUta iutUMnu bello prwrqii}
** At MliUln» IikIibw oprta frttiv SUMI navor vos «altu* ror rt ire qoo labri* u tantam modo patiuntor perire cam. qui meruit ~
Quam bmtgnr ! Denique uti librralitatr Antoni mllilrt tmprrutorrm reliquerunt rt ic ad boalcm a»rtu ncrtrmU ran tu Ierunt. prt qao* «I nor» ftrtlact neu» UobbrlU prt ut tmpr rotor» «uo qaam AaloMai etiam collegae pirtnUurt.
M ' CWurdUe laciam mr mrntkmrm icrlbiUt In enatu et legato* nar cooauUrea quinque. Dtidlr rtt rmJrrr roa, qui cnr prurcipltcm egerint arqunaimaa nodktoort ferentem ei timeo es ik aliquid rrmittrrr rogitantem, putare allqald moderate aut humane eme facturo* Vim etiam revt Modie cat* qui ludieavertnt bmtm Dolabellam ob recti*-limum fartno*. rcudrm nolda parcere poor Idem •enOraUbut/*
Parumne «tdrtor omnium facinorum Mbi cum Dolabella locietatrm Inttam ronSterif Noooe cer-
1 Tha uai * V«d«u t rrodiag, (Uloroi bjr Kajmr Hala roada pw«w lar ywtf —■
* A. un* Vo-----that » far th* ««Urva had aot
c»o>altt«d UuM*i*u by aa *<««ai aUaah « him
' » ♦. DohblU • manWr of IVbraiu Io «nop Oi—r. h»« j^wul. uoald not baro oomt kdof» A ’• maniae of
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• What! fa till* the opinion of those veterans of pan to whom *11 courses are still o|>cn ?	1
I have acen no course »0 open to them as to begin an attack on the general whom with such zeal and ■malsnitjr the* have offended.
M Although y00 have vet out to |>ervert them with flatter*» and potsoord gifts.”
Are they so corrupted who*e resolve it is to pursue a aoM foul roemy with a most just war?
** But you *ay you are bringing aid to the besieged «oldiera I do tw»t mind their being safe, and going where they wuh, |*rmded only they suffer him to pemh who ha* deserved it.”
How kind * In a w«»rrl it was by the liberality off Antonios that those soldiers deserted their gaaerai and betook themselves in a jwinic to an ememr, though, had it not been for them. l>ol«bella would not have offered a sacrifice to his general before Antonius t<M> liad done so to his colleague.1
•You wnlr th»t mention has been made* of peace lathe Senate, and that the envoys arc five consulars. It fa diSeull to belle* e that those who drove me headlong though I wa* offering most equitable term*— end even so thinking of yielding as to some of them —to imagine they will do anything moderate or humane It is hardly likely too that those who «Jjodfttd IXUalwIU an enemy on account of a most just deed ran at the same time spare me who am of the «ume sentiments.
Doe* It seem a small thing that he confesses he has entered into a |»artncndiip with Dolabella in all ht* arts ? Do you not see that from the one fount
I» Pewtv U>	r*r<*r hi* rttllf'ague in the consulship.
Aa to	d a 1. p 31
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otiti c* ano faotr aoinu twlwt oaatn t
drnkjoe fstrltir, bar qaldem mUi «rtltf, MI pOW cm, q«tl hmtnn (XtUbrlUm ltnJift»»rrtol M ob rtcik limam bduo*- (it* mim videtur Aotoaio), libi l*rmv utro koIkoU
i? X VIII. Quid bmc Grto*, qui bac litterio memoriae* que miiwiinl IU »iU roarrnimc cam UoUb(U% «I tf|r Trrinnloa rf. u pnart, rtiam Hmtbm. Comtam discruciata* ftffiirl11# radrmqoe Inhiberet MpplicU ooUs f O cudwttuMiai risit ruta lia pia iastoqoe forijcft '
U rUia» queritar fuftdKWmo nit repudiata», irq«M quidem ct «rmaoiUi, at haberet Galliam alttm*m «pUWmia «d brllam rromiadttn tmtraen-duftapte provtoriin, at AUodae Ia trftia decuria fodicarent, «d rtt at prrfu|pam teelrram cari latam torpiaim^ rri publicor sordibus, at orta MM rtU rami, calat nullum remonet conmUlm r«U C>am. Case Uti cUim L. Antonk», qui fanat tcqulaumut «(rt privati et poblici decempedator NoraU et lxnUtoe rollrjf».
M “ Quam ob wn so* patiat inimtdmtilr, atram »it rlrpAtioi et partibus utilius. Treboni mortem persequi *n Cartons, et utrum Ut aequius, coocurrere nat, quo (ariltus reviviscat PumpciMnontm eoam totiens »oculat*, an consentire, ne ludibrio dmus Hum tria—
SI emet lugubUa, numquam exurgeret; qood
1 feme «uni* appljuif Io A. Mnutf w«« Io lars It flm
oat Im rjbjKi ol soAtlmi v Ati, uoi Ui
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well ell the enmea? He himself in fact confesses— shrewdly enough indeed—that those who de-Dolabrlla an enemy on account “ of a most lest deed M—si it »eetm to Antonius—cannot spare hia who he» the umr sentiment.
XVIIL What would »chi do with a man who has
Kt to the record of a letter his arrangement with ilabelUthat he should slay I rrUunus with tortures, and, If he could, Hrutus and Cassius too, and that bo himself should hold the tame punishment over oar heads? Oh, a cituen to be preserved along with • treaty so righteous and so just!
He also cswnjilains that hi* terms have l»een re* letted «©eh fair ami modest term* ! that hr should Met Further Gaul a province most adapted to the renewal and perforation of war; th it the [.arks should tit as jurymen in the third jvanrl,1 that is to •ay, that there should Ik* a safe refuge for crime to the foulest disgrace of the State; that his acts should be ratified although no trace of his consulship remain* He was providing also for Iccius Antonius, that most fair partitioner of private and public land, with Sucula am! I-ento as colleagues.
“Wherefore do you rather consider which is in better taste and more beneficial to your party, to avenge the death of Trrl»onius or that of Caesar; and whether It is more fitting that we should join battle so that the cause, *0 often slaughtered, of the Pompeians should more easily come to life, or should agree together, that wc may not be a derision to our enemies - *1
if It liad been slaughtered, it would never be
*	n rw. i. ik
•	Oc and hui supporters.
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UU tutaque mntinfftL - Utrvim,’ inquit, "cie Ipuilmt atqui Itor Vllo de rtcfinlu quaeritur ’ — W M paxtibuaque uldiua Pirtw» ^urioic, dicuntur In furu, m cmtxm. Bellum amtn (uUum nefarium Mulinam, nmimw4ti cun« uilrm dralgnatum, Ullam rant/» te duo comuln gerunt cumque lii pro }*r»clocc t *raf, cuncte contra te luit» »muU rtl. I%U« tu |«*/tr« potius quam i («opulo IUjruivu defectionem rorui "Treboni n> ttfnt an ( actA/u prraequl/* Trrlwnl ulii per* •eruti aumu* boate iodir»U» Dolabella, ('«rum m» r» facillime defenditur oblivione ct ailentkx Sed videte, quid moliatur lum ti>. ftem t arum ul» i acendam |n*Ut mortem [mjumU non uv aolum, qui UUm rem jftiacnjnl, aed IU rUarn. u qui non roolrate w tolenint
XI \ *• Quibua, utn iv•atrum reciderint, lucro futurum eat Qwd «|>c< Ia- ulum adhuc Ijm Fortuna lilatit, nc videret uniu» oq»jni dua« ariea lanula (Verone dlmrantra, qui uaqoe eo fcltx eat. ut odem .irtumrnU» dccejpent »«, qolboi dereptum Caeaarem glunaloa eat
Prtpl in me maJrdKta. quail vero ei pulcherrime jxw* firoceanerlnt; quem rgo inuatum terunum mated* torum notu tradam hominum memueaae acmpalemae R*»» laniata) Rl quidem aon inuptena, detenorea enim tugulan cupio, meitorca rinrere. “ Utn ceciderint," ambit, M lucro * 1
1 A iat»ca au ta« k»*p*» of a «ebeni imJmj> wb#r» gladi •Wa 'calWd hia **»adm) »*ff bf appropriate d**t and ri'-nta ta lier *n(noa IruMti for Ut* public »b*aa
1 k. aod tua
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—and may that be the fate of you and 11 N Which is in better taste V* he says. And SO la this war there i« a question of taste !	" And
I beneficial to your party.'* “ Party/’ you mad* Is a word used in the forum, in the Senate* It It war, a nefarious war, you have under-against your country; you arc blockading Matina; two are besieging a consul-elect; it is war
rat you two consuls are waging, and with them propraetor Caesar; all Italy it in arms against jrot Do you call that a *' party," or rather a revolt foots the Roman people? "1*0 avenge the death of Trebonius or that of Caesar." We sufficiently avangfd the death of Trebonius when Dolaliella was adjudged an enemy; Caesar's death is most easily defended by oblivion and tilence. But mark his object* When he thinks the death of Caesar should be avenged he proper death not only for the perpetratori of that deed, but also for tfiose who did t it
XIX. " For whichever of us falls those enemies will profit Such a sj>ectacle Fortune herself so far has avoided, that she might not see two armies of one body fighting with Cicero as trainer,1 who is so Car fortunate that he has deceived you with the ame Rowers of speech with which he lioastcd Caesar was deceived ’’
Me proceeds to abuse of me, as if his former gibes have enioyed the fairest success; but I will brand him with the truest marks of infamy, and will hand him down to the everlasting memorv of men. I "a trainer"? And indeed not an unskilful one: I desire the slaughter of the worst, of the best the victory. * Whichever fall," he writes, “ will be to our * profit"
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«1 ouU( futurum. O j^wtUnun lucrum, quo to ikttift	d» uatru avertant f) broil oof»
rivum futura ut qu» e «iU eacevarrtnt HOT tor* * itkcnlu ’ A tor *• dr r|4oi ait " min» otnOMIlUl il:rtium ct (arumti Quul, i|uino, adhuc a DK c*t tniiulum iltrltu unuiurntum ^ nam iiwri jHUf* rt UMmf< drlvntur Drrrptuttj aatrm 1 OH* (*r u/r«. ilkfffr aude» i 1 u, tu. inquam, tllom wnduti L((|«rr*iiiiut; nttm, humo toffUiaW, iluux iuin cur reltquoli t Vtl wua vidctO magni Ot clan *n> alm^tivlrui gravitatem atque ronatantiam. 4;	' Mthi -|u«irtn cutivtat «>e* me am contumeliam
imp* iiKurum frrrr, ncr tirvrrrv put» qua* Pompeii* wlmt, IMre <rlrr*ii>H MtliUu *tti* muvril piU, ore ad rfumtu» (rabi ure fallere hdem quite devi> iXUaiirllar. ' —
(hrntto alia ; ‘ Aden» UoUlelUe, uftrtiuiml rift* deter* rr h* um* |au« non |»«UvL i^uam Aden t in opium ruiuM)ur oaedtv, ufbvv ct llaliac partiUofUa, v atlaiwlarum «hn|wrn*l*rumque petrvinrvaniJD t Nil» quid t rat altud, quod Inter Antonium ct Ualabtllim, Unjvmwmua (namodav, fucdrrt et 6dc aanciretur f 4J ** Nee U|*b «uncUtnu v kola re* |*Jaatmi bo* tsuuo, —
r.U rum Updo mdrU« aut eum ullo 000 dicam
bono civi, urut (lie eat, ted boinine aano ? Id agit, ut Lefmiuni aut lni|Mutu aut invanum rrlatUnart vclii Nihil agu (quamquam adfirmare de altero dlAcile
» 7*f*w Vis» K»rw ••	ymirsm m ms"
*	C OcUrttAM.
•	By bataf UW*r*!ly away fr**n Rr'oa A fiaa>wa (M A » -* to (‘iin : fhU, 11 431 cwvid ac* Ua*« Um csty.
#	Ct a. a* + »L
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What splendid profit whereby, If you are the rictor —which may the gods forfend!—theirs will be a blcased death who espire without tortures ! He says that Hirtius and Caesar1 were “ deceived by me by the same flowers of speech.” What flower of speech, pray, has so far been bestowed by me on Hirtius? for to Caesar more and finer ones arc due. But is It the other Caesar you dare to say was deceived by me? \ ou, you, I say, slew him at the Lupercalia ; and why have you,most ungrateful man, abandoned* his priesthood ? But mark now this great and noble am i admirable gravity and firmness!
* I am molted to endure no insults to myself or to nit friends and not to desert the party Pompeius ha tea. nor to iterant the veterans to be removed from their abodes, nor to be dragged one by one to torture, nor to betray the pledged faith I have given to Dolabrlla.”—
I leave out the rest; this loyal fellow cannot abandon the 0 pledge he gave to Dolabella,” that holiest of men What pledge? One for the massacre of the best ciUsent, the partition of the city and of Italy, the devastation and plunder of the provinces? For what else was to be ratified bv pact and pledge between Antonius and Dolabella, those most shameless murderers?
M Nor to be false to my alliance with I*cpidus, the loyalest of men.”—
You In alliance with lepidus,* or with anv—I will not iay good rttiren, as he is—but witli any sane man * Your endeavour U to show that Lepidus should be regarded as either disloyal or insane. Your endeavour is vain —though to speak jiositivcly about another man is difficult—especially about
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m* *\ de Lepido peoeacrUm, aurm ego mtiaa MM* quam. Icor «prtabu. dum licebit. Revocare Io • fururr lxfidtt» voluit. non adi utar MI daownttao Tu porre M pior qudrm, ird " puMOM ~ |HM «i* quod verbum omnino nullam io InHPo lot Hia cat, «d profler tuam divinam pietatem noram indocta.
•• See Flan am prodere, participem rnMilflWi “
Plancum participem • caiua nmoftUlO ne divino rtrtuft lucem adlrrt rei publicae Itari foeta WO Oab> ud*> Ida venire artat rarri cam feel Imi mil 1 agio» I bos, majuavo equitatu peditala Gallorum)* qataue, nM ante eiu» adventum rei publicae pomos acoecla, iUe buiev belU feret principatum. Quamquam enim prima procudi* ulibor» rei publico» sooty tameo
eilrctu* «uni fnbar»
XX Sed iam m colligit ct ad emi pblloaopbart
" Si me recti» trmibai euntem di I •pero, adiuvmnty vivam libenter. Sio aJiod Colum manet, praecipio gaudio veutrumm Namque, si victi Pars •olente» sunt, virtoreo quale* futuri
m-
experiemini/*
Praecipia» Uret gaudia; non enim Ubi com Pampcianio, «ed cum noirrm re publico bellam eat. Otnnci te di, homine», lutnmi, medii, iofoni, circa, peregrini, viri, mulieret, liberi, •ervi oderant. Sen* liaai hoc nuper Coito nuntio, vero propodiam sen*
1 TV •* pariati w fiuwHW i» fraqaaut io vriUn af U» Nim «|« ; pw/ywio m lotui ia iwcnpoua
•	A» Vi ••«alaaiiy »1*1 P. «u Ourura<* oi 2L OauL
*	lr. Hirtia» ani IVm» and tV Camariao party A 'i u.'iuwi that h« u igtitifie not agamfti (V 81*1«, hui H» ut » IVapUu facttoo Ud by C icera.
59*
PHILIPPIC XIII. »i 4J-XX. 45
Ltpktu, wbc*n 1 aHaII neirr fear; 1 shall have the best hopes of him «hile 1 can. Lepidus wished to win you from your frensy, not to al>et vour insanity. You, moreover, seek friends among not merely the loyal, but among the " loyalest," nnd, though the word doe» not esht at all in the Iatin language,1 yoa In your dinoe loyalty Introduce a new one.
•• Nor to betray I’lancus, the jpartner of my counsels.
Planeua a partner 3 whose remarkable and Hcaven-tttS|*irrd loyalty sheds a lustre on the State—unless perhaps you think he it eoming to your aid* with baa most valiant legions, and the greatest force of cavalry and infantry *>f the ( Uuls and who, if you do Dot pay the penalty to the State before his arrival, will bear the pom ipal part in thia war. For, although the ftnt «Demurs are the more useful to the State, yet the last are the more welcome
XX Bat nov he pulls himself up, and at the end bcgtlu to philosophia»:
M If. as 1 tread the )*th of an upright purpose, the immortal Gods shall, ai I hope, assist me, I will vUIr live But If another fate await me, I antici* pale joyfully the punishment* you will suffer. For if, when nSKjurrrd, i'ompeians arc so insolent, what they atfl be as conquerors it is you3 rather who •ill discover "
Anticipation of joys you may have : for yours Is a war, not against '* l,ompeUns/‘ twit with the universal State. All Gods and men, the highest, middle, and lowest ranks, citisen» and foreigners, men and women, freemen sod slaves, hate you. Wc have felt this lately in a false report.1 in a' true one wc shall feel it • That A w-v* H«wd.
t
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ttemii Qom »i tmun tpu* moliiirti, «equiorr ofUmo rt tmkvt rodtaUtVMX «odoro.
M IVn«|vtr iqmmi Midi met •pectat b«ft «I iwonun toiariu ferrr paMo. »4 Mil oblitUd %cllnf <|«M fee mot Ml tdeMn (wall aunt IM nobbeuta » *o«n* nortro "
llor InlMti lenlmlo rafnlU diNUIoni Ml I A.
fftrtium «ut C, Putom ruoialn ptUUt, quin Ail
An too turn Inuoaul, BfvUo oMklrtft, Nitlium (i|w|mr« (aptent/ Quid do Raima rt Hirtio bqooe * i mr, atnfuUn foetoU adalfterM, poU-Ht»r M> frnrrc, quit D. BmU mngutm+ pilllH pitrui prfvq aluf * I toque frrmitjt, ut IiIa llUcrit lcctia *d touuiifooc* |«opiu« oerrdemit Quo motor «dolrwrn« Cormr MMwrrqeo dromtA UMBOfUlhM» brnebrto re* pobbaa notu» «at. qtb nalla apoev pilrrnl nomlnh me pieiatr ibdadM UlfiqOAm Mt rt Intellect nutitmm |«r totem umrnriUwif patrUr cuobneri Quodu paftium errtoaoco met, qoantib omnia*» nocnm raimctum rti, AnUmiaaae potum «4 Vmtktiu* faartr« I oraorM dcfrodcrent qoma pnrnmm Carur, •dulnrem lutnmi pirtote Cl mCtnofb lurrnlit ini, drimie Panto rt Hlrtiat, qol qOA»l cunma duo tenuerunt ('ocmai Uun. com Mac reft paitn tocoboolor? Hoc tern qoAc wH pAltAb
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presently If you poadcr on these things with your» •elf* yoa will die with an easier mind and with greater comfort
•*Finally, the sum of my decision tends to this: I nan bear injuries inflicted by my friends,1 if cither they ihetmcWes are willing to forget the commission of them, or are ready with me to avenge Caesars death.**
Now yoa know Antonius’ resolution, do you think that cither Aulus Hirtius or Caius Pansa, the consuls, will hesitate to |mm over to Antonius, besiege Brutus, and long to attack Mulma? Why do 1 speak of PuMl and Hirtius * Will Caesar, a young man of remarkable biuri feeling, be able to restrain himself from exacting a penalty for his father’s death in the blood of I>eeimus Brutus ? 1 So when they had read tetter, thev appmarhrd * hLs sirgr-works. And hereby the young Caesar has proved himself greater, |o base bren l*»m by the greater kindness of the Immortal <*od* for the service of the State, in that he hat never l*een beguiled by any phantom of hie lather's name or by filial feeling, and understands that the greatest duly of a son consists in the preservation of his fatherland. But if there were a party conflict—though the name of party is altogether extinct would Antonius and Ventidius better defend the |aartv of (arsar than first of all Caesar, a young man o/ the wannest filial feeling for the memory of his jsarent, neat Pansa and Hirtius, who held as it were Caesar s two wings when that word *|wrty” was truly applicable? But what parties are here when to the one side the authority of the
*• |0 anc«i!s la A * r4J#f,r" or " to tjiprosch ” in a physical

MANCTS TCIJJCS CICERO
c«m ftJtrm icMtui »uctnnt««. |* * **>puli	liberta»,
rei pubi*»* m)i» pr>fo«.ta %it, altem caedet U»<> *um. urbi» luIk»o)uf |«f1ltk» ?
XXI \ rnumut *1»*juando ad Lauvulam M Legati» »rnirt rwti cretio —lear me ooiit 5—^ bellum quo trnul"	. peo)«*«t!o icvtrrtun r templo UuUbrlUe.
StiKfker erunt. cretio, lure legab quam duo eoo-min, rostri rjoo» im« fert, quam Ctruf, eolo» palm flamen rat. quam contui dealgnolus, quem oppugnat, quam Mutina, quam oblidet, quum patria, cui t(n> fcrrtjqoc minitatur
"lum trncnnt, quae puttulaM. rofiMarm"
Quin tu abu in malam pratetn milanqM erucis-tum' Ad te qaiaquam veniat rmi Ventidi limilkl Orient incendium qui reatinguerent, mtnmai rlrnt tmuraiM . repudiaati. nunc in tantam flammam tam-que im e lent (am m tuma«, cum lorum Ubi reliquam non modo ad pacem, ted ne ad deditionem quidem fe» ertt}
llane ego epittuUm, patrea contcrtffll, non quo illum dignum putarem, recitati, ted ut confessionibus qatiut omnu pate (acta ciut parricidia viderrU* Cam bur |«arem M I<cptdu*, tir omaUwlnuu omnibus et %irtutM et fortunae U>fiU, •> bare videret, denique aut vdlct aut flen p»te arU'.rmretar ? * Prius audis flamma. ‘ at ait porta neactu quia, petas denique
* OcrUt t m«<wlai*a«* \h+ corrupt pd utu»
1 Ct Mti si % & Ant	liub Uul «rop would
noi Imi ibi/ m!«(j to kmv
• Bit V «u a r««ui»KU otaa. and U Slal ia Utera* lar* u a tjpal iMUivr* ol tb caprVat o4 Forttaa Kla b*i a tptkii ia P m	inampt ; brtmt a
**5rvt e . wrm ttw luoqr ai J. Oaatr : taniu»
tnbcuwe,	ar*l (««««] ; <U/«*l«d U» I'ftfthiUH |
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Scott*, the liberty of the Roman people, and the itfrtl of the Sutr arc M*t as objects, to the other the massacre of good men tnd the partition of the dtTMd of Italy ?
XXI Let us come at last to the clause “ I do not belie re meor» are coming "—well he knows me! - where war is coming “—and w ell it may !>e when we hare art before us the Instance of Dolabella 1 I suppose eproys will have rights more sacred than the two roosaU against whom he is in arms; than Caesar whose father • priest he is ; than a consul-elect whom b# if blockading, than Mutina which he is besieging . than hi* country which he threatens with ire and sword
••When they come I shall learn their demands.'*
Destruction and rack* fall upon you! Would any man come to you but someone like Ventidius?* For the quenching of a rising conflagration we sent men of eminence; you rejected them; are we now to tend them Into a blare *o great and so firmly settled by delay when you harr made for yourself no room — 1 do not say for peace — but even for surrender?
Tbta letter, 1onscript Fathers. 1 have read, not because 1 thought him worthy that 1 should, but tbat by the man s own confections you might sec all hla treason* laid open I* it with this man that Warms Lrtvdq*, richly endowed as he is with all the gift» of v irtue and of fortune, would, if he saw this letter, at last desire to make peace, or think it powble? M Sooner fire with water/' as some poet •ays, sooner In *hort anything than that the State
waa	a triamp*».	lh« only Roman who ha/1
tlisa^itHai Miion. l|r vm girrf) * puMic funrral Cf it» 7 301 ; lislL ; j 4 , lluL Ani 34 ; and fragro. 5 of n*t p a*;
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omnU, «|u«cn Ml rum Anionite rea poblkt ut CW rr puMk-4 Anltuii redeant tn gratiam. Muuftfl qtufHim hU fl pnclmta «uni (prodicte) ffi pablkte \|<mrn unjitiut huk urM mrliu« nt «IqUf III lilii, •i ficrt poMii, terra*	unde Antori lonttn
** nec («4-U nor octncA iikIuI," qOMI lito* CMftrk «irtulr nefias Until retenta» Inite boer moenia tklcrv UpaUuanuO) nl «inccrc; •ccuoduOT tel nullum rufum pro dt|niUlc rl librrUlr patrum Mi ferendum potare Qood reliquum raft* nan cat trrtiura, «rd puatremum onustum, mat imam turpitudinem w*ri|>rrt citae njp*dlt»lr so Qum cum ita «ini, de mandati» liltertequc Mr lepidi, «iri cUri«*imi. Ser»ilk> lumtior et hior tm> pliu« rmuo, ** Mannum Pant|«iuni, Gnaei filium, pro |ulri« rnaWu mque «uexura animo itudsaqof In rem publinuQ lufquc jxwiujf «trtutr. tnduitna* voluntate fcour, quod tuam corumqoe, quo» aecum haberet* operam «malui popoloquc Romano pdlkiliu emet, caxnque rrtn «c na lui popoloquc Hocnano fttetmi ac* rrpUtnqur ror raqtte buoort dignitaUqur eam rem fore/* Hoc rrl nxoqnp com hoe imatM consulto licet *el teilungt prrlnl «eparatimqoc perfcftbl. Ut prrqtno «enatu» conutlto P >mj*ctu« collaudatus eme rideatur.
1 C «• Uiakt«| of Uw liOM of aa aid ir«Hj t " CM Sm i trmrn maw mm /aiu	lia quo«aa Ibam Ia
tft «•* ** l *
*	iWfoea Malta*.
•	L bad *riU«o to ite Jxt«U «dioaUia| pmro t ci ik
|c I ff*.
Oor
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ibaold come to agreement with the Antonii, or the Antoau with the Sutc These men arc monsters and portent*, [itrodigirs] to the Sutc. Better were it that this city of oum should t>c shifted from her place, and should migrate, if it were |x«sible, to other land* where she should “ not hear of the doings or the names'' of the Antonii,1 than that she should behold those men who were exjielled bv Caesar’s valour, and by that of Brutus held in check,* within her walls. C)ur first prayer is to conquer; in the second place, to regard no chance of fortune as anhearalJr on behalf of the honour and liberty of oar country Wl at remains is not a third, but the last al terns Use of alt, to incur the greatest turpitude through lose of life.
This being so, *m the question of the recommendations and the letter* of that most illustrious man Marru* lx>p>«!ui, I agree with Servilius;4 and 1 propose this addition *' I h at Magnus Pom|>cius, the ton of Cnaeus, has acted agTccably with the disposition ami the real towards the State of his father and his ancestors, and with his own accustomed virtue, energy, and good-will, in promising the Senate and the Roman people the assistance of himself and of those with him . and that this action is welcome and acceptable to the Senate and Roman people, and that this action will redound to his honour and dignity.** This may either be added to the present decree of the Senate, or ran be separated therefrom and independently registered, that the praise of Pompeius may apjxar in the Senate’s own decree.
• tV K Had aotnl % 1 uU u( thank* to L. for his letter.
b*« Ulrdsrtioa
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O* the 13th of \pnl in engagement (which is dnmbfd by Servius (»alha in a letter to Cicero: W Kern. 10, 3il) took place at Forum («aliorum, the modern Castrl Branco, between the forces of An-taniui and lh«*c of Pansa. Iliis was the first Iwittle of Mutma, In which xf.lt Consul Panva was mortally wounded
A false report that Antonius had pained a victor}' «truck the utmost panic into the city. At the same Ume the Anb*n*n party joined in * conspiracy to •rttr the Capitol, inunler Occro, and massacre their opponent*. A false rrnort was also spread that Clerro was aiming at the dictatorship, and would appear in public precedes! by the fasces. Against this charge (Vrn» ■ *« «Jrfctulrtl on the 20th before the people by his fnrnd \pulc»us the tribune, and the people •• With one voice,” as Cicero says in his •pereh (/*A«i 1|. C), 44 declared that he never had a thought I tut for the welfare of the State.** Two or three hour» after the meeting the true rcpirt of the defeat of Antonius arrived at Koine, and the people escorted CVcn> to the Capitol to return thanks, and back again to his home 44 It was an ovation,’* he •ays, - and well-nigh a triumph" (/%/. 14. 5).
On the 21st M Cornuto», the city praetor, summoned the Senate and P Servilius moved that civic dreaa should iw assumed and a public thanksgiving proclaimed In the debate Cicero spoke the fourteenth Philippic, op|"*mg	first pro|K»sal, but
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•oppurting the *rc*«od	On lhe (in% he tffttn that
(he abnhtb-cunent of military farti «u wrtMlurr to Wng U D Hrotlrt rrnuiiKil Ivitrfrt) In MoIIm.
I he *cc««mI proposal he Hipp^trd, U tA tffd, Uaudift| AtiUxtiti «imI hit ptrtiwiM y public rftrmirt, »ccin| lh*l hr >ho«« by historical et' •mplr* no public Ih4ftkip«tiur bad cw been decreed foe I »W1«J ertrf fellow cittirn*. The thank nr t mg be p^purij »WU be continued for ihc onurrredentrd period of fifty day*, and ihould be In l hr yuanl ut»n of (hr *krec general*1 Tbmr general* he »oold title lm|i*ntarv* In accordance • Ilk recent custom.1 *tnce fur l«rnty yean past the title had	been added to the grant of a public
lh«nktjp*>ng
I be • perch cone lode* with an clo«|omt and touch log cul «gy of thmr «bo had fallen.
On the 27(b «at fought the aerond battle of MotiA*. in which Antucuoa «a* runted and the other contui. Hirtiut tlain,
» V|«nt%U JU. Imp <* SA *k «• IWI It ««• gnus
6*u*ry tm (V«n < fmr\ to bdoU i'mmmr with I'tau and H rt»*» m. ••»•«<$«£ t« I htam U H, ( imr lank ao fart ia Um talii*.
* /«iwttN m l«nae«i by C (f*U, v It 45> m tka dowar
** t»u fw car wtffltrit tUM ^utro bun oecrVtu, Miwmi
fm «• |*aa a ll ««a Military. aa ditiagniakad from atefl pi**f fpoao], aad aigbi ba «*i*m«l autt thaa oaaa $
lit* (’ *aIU Upd« M»#eena»r *r»a 7W till 4. U
1 Aitw »bck h*» kp 41k
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\| MTU (KKttONb IN* V| ANTONIUM
on mo rim Utica quanta decima
I <i.ot r% lltlrrit. rja*r rr»i(«t*r ittflt, pitm CMI' irrlrfitiwUoofUtn Innltam riefrltUtD (AfMID fatO(iH|iK ftffwii, »k id, c|o««l et o<m»n tMItlBf oj>UmQi rt m » i * kl»«ru, »|uw |««iU r«t. nmvciUiiD
»rl>il/«mvr D lUuium rjftrMum Um Mutini c*f m. |<r^rr niiui jwfwulum #4 «*£• imcffitti,
l^^r» rtotilrtn uluUm r»iJfar«Jwm *d pCUtinum inttlom Un< qIU dulkl*t>onr frmrfrtll Ante VftO qutm ut r« rtt, |u«m ••«tlkDiaw rttiUi flijirfUI.
Iwtitu ?ru» utii r»t imuomc pTKcUHwiMr-(jur jwjrur . mlituen *d «oiitoro rwufrtUr virtorUr rrtrnutf CWfrtto mlrm hulu% brill nt D. BfUtl u)qi
! Qujtr *utmi r »t n't «mtrntia, at in hndkftJOfn i!km intitui rootrtur, «Irmde mi u^«ti prodrAintii? Sih %rfo rum wiur . **1 rum qum rH|KU)Oi OpUfllU» qar, «nlitum rrt!tmtnu«, id igimui, ut ram in pef* (rtuum rrlinramoi. Nun hor quidrm rum turpC nt, turn nr di* quklrtn immt<rtiilln)i jfr«tum. lb r«»rurn «nt, m) (|uai t >*»ti */li« nmu« «*1 a^i «umenda 1 divrnifrr Atqur «nmwdtrrto, |atm comcrlpU, quoulam hu»c (mtrrr irnlfntur , quorum CM mens 'x*
TUB FOUKTKF.NTII PHILIPPIC OF M. TULLIUS CICKKO AGAINST M. ANTONIUS
Ir,	from the letter which has l>ecn read, Con-
script Father», I h*»c learned that the army of our accurwd rnrtnlr \ hat hern cut to pieces and dispersed, I hail (hi learned wliat we all of us cs)K*ci-alljr long for, and think has followed from the victory which has been achieved, namely, that Decimal Brutus has already coinc out of Mutina, thru, as no amount of his danger we had assumed military earl* so on account of his safety 1 should without any d<*ut»l pntj*#.e that »c should return to our ancient dress Hut lwforr the event which the community most eagerly waits for has !>ccn reported, U 1« tuficirnt to indulge drhght for a most important and glorious tattle ; hut reserve the return to thr garb of (trace for the completion of victory. But the completion of this war is the safety of Decimus Brutus.
But whst dors the projtosal mean that our dress should Iw chsnged for to-day, and that to-morrow we should go forth in military garh? Nay, when we oore return to the dress we desire and long for, let ttt see to it that wr keep it for evermore. For it tt not osdy disgraceful, hut not even pleasing to the immortal Gods themselves, that we should de|>art front their altars, which wr approached in the civic gown, to assume the g*rb of war. And I remark, Comenpt Fathers, that certain Senators favour this proposal, their with and design being this: as they
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klqur nmiilmm Mt, ot, com «*dc«nt (lorMiiwlnoin ilium l) Hruto futurum diem, 'Ju*» dic people? fio» Mlutru» rriiKfimui •*) »nlilom, hunc ei fnKtum rnj«rfr cu|n.*(il, ne OKtwcUf |n«tcnUUt|tKl pfwUiiit prufitrf ouiat rtvh prrwulum pofiutdn HoCMflUO m! u(« twr, |>ruf4rr Haulcm Minimi rrdta» fef) tflfda Tullitr K. nulUm Um |*f*»w «cntcntUc rrprnrtl» \ m irro, |u!rr« cwiMcripli, «xurmlr iortnnutrm »nir«m, iti*fxrtc In irntrnlM, trnrlf mtr» mmiufU, i|Uoii Mfj< quUimIuUi, bullit lotius brill in uniut «iri fuiliuimi el tu* t i mi »IU potitum
mt r! Iu-rimer»
t 11 Ad l> Brutum bbrfwlum leguli mUai principe* dtiuiit, qui illi buiii *c ptmittW def»unUA/mlt ot 4 Molitu Jwrdftrl ; rittuletn l> litui» COWClTlwli grutU riin.su? «exftitu *.1 tettum profertis* A. lllftidl, rnioi inlarrillitulrm ttlrfiidlnh mnimt tirtut et tpe*
li!irf»url ne quid |»«lfi «rclcf •XlfTtllf, JiCofcctttl r«l u) rumlrm Brutum lileniMum tldltjor doloftm l «liquem iloamllni» p*trur nriUtr Quid C PklM rgtl «llotl illlrrlllu» fulehdu, prruniit ttHD|«nUldlS *rtulu« rottto itt bnrtHlii ptiiwitnii in Antoniam, nolm rohnrUmltt,	lloqitno m) r*uam libriUUi
tortrwio, tun ut D. Hnjiut librntrrtur ? A qao popului l! mo.at frrqum« ii* «ululem D. Bruti um tocr drp>|w*ril, ut c«m non «olutn cotnoxxli» tuis,
t CNm fPitM* f«C Kowr'. One Mil bo i ftimia
* II K>< (Tvt((nf lU<U«tban»t»*.liifiUt«UUMr J.Gmuc.
I» l*T8lta 1 SM OO* uf *.&T C004JH/«Ur«.
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that the day «HII be a very glorious one to Dectfftot Brutus on «Inch, on account of his safety, «••hall return to civic tire**, they desire to rob him of this honour that it may not be handed down to posterity that on account of a single citizen’s peril the Roman people assumed military garb, and on account of his safety returned to the civic gown. Take away this reason, and you will find none for so perverse a profwjsal But do you, Conscript Fathers, preserve your authority, abide by your determination ; keep in your memories, as sou have often made plain* that the Issue of all tins war centres in the life of a single most valiant and eminent man.
II.	For the relief of Decimus Brutus were sent as envoy* the chief tnen of the community, to warn that enemy and murderer to de|wirt from kluttna, lor the preservation of the same Decimus Bratus a consul chosen by lot has set out to war, Aulus Hirtius, whose weakness of health his strength of «pint ami the l»oj*c of victory have re-established ; Caesar, when he had raised an army by his own efforts, and had freed the State from the first outbreak of danger, in order that no such crime should afterwards arise, has set out to relieve the same Brutua, and has overcome some pain on private grounds1 by his lore of bis country. VVlint was Catus Pansa • object in bolding levies, raising money, proposing the sternest decrees of the Senate against Antonius, encouraging us, and calling tile Roman people to the cause of liberty, but the relief of Decimus Brutus * From him the Roman people in full assembly so earnestly demanded with one voice the safety of Decimus Hrutus that they set that not merely before their own advantage, but even before
611
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tni rtum ix«r%uUli virtu* * *nlrfrfTtt Q*od SfKTBir txM (joxifin li'brmot, |«tm rwtvrrlptJ. Mt lltfbt war •t]| Um r»r roof return , M"d *|»i fnHPtil» frt COfl-vrnit rt r*rntn fnrn»rt, W* itil drofum HuMOHaHvIQ
Uitr^ ibt» fr«|inAtk*or praeripui*** «ut »4m fortowc
ilttililu a>ntrtn|i»iMr »*l*unuf
Vd quunUm ujtmbrulau mtlB «•(»« <kr Ural, quid h*r dr rr irntUU*. *J hltrrai vrniam, qOM mat ft rt • pftqrutorr tx»iM*r4 li pttra (Rtf, *d tj*s<»» httrf** j^Ttlnrunt. ditftft
III	Imbuti k**«lk* *unt, |ftUr« »oo*cftpU, Irgtaauai rtrmtuutmjac nuilnrum *rl nudflutl poliftl dm* bu« iliMvm runiutun, trrtfc* I «rum frurlja Si huotium full llir Mftfuii, ftummft militlUi ptftft», orfovmm *rrlu*, «I ri«tua Quootqur Igitur U, qui
ooiiiri IwMtr* irrlrfr nj|)rT*»H1 oominr bwUirtfrbitl
ni«i tnurruar* rtiam noitfomm militum tmnerc eniti» dubUitln, utrum in riir an In hu*lr Agantur Su|> |dirtliuortn drrrmiUi, bmirni boo ft|qrlUli«. Gratae «rrv> omirv di» inuMrUhbtti gratulalaonra eruat. KuUr lirtisur, rum interfecto »11 cicitim multitudo? " IV improbi», * Inquit, " rt »wi«dbttl"; Mffi lie n» »pf«rlUt rlimumai vir. Quae rant urbanarum nulrdkt» litium, non Imntoc brlli interned* I notae. TnUmcnU, errdo, «ubtnunt aut ortunt ricino» aut adulescentulo» eir» umvcnbunt; hit rfiun film ad»
1 I'uw (Vuvua**
•	« Aou«toi •» *i*er» if U»y u» M to ba rtfinkd u
oi i
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(he necessity of daily food. This object we, Conscript Father* ought to ho|»c is on the eve of fulfilment, or fulfilled *ir« aii\ , hut it is fitting that the frvtlioa of our Ik>|>c be reserved for the actual event, lest we sretn, either by our haste to have anticipated tbc kindness of the immortal (.rods, or by our lolly to hate despised tbc might of Fortune.
But tines* jour manner sufficiently declares your feeling on this matter, I will come to the letter that has armed fn»m the consuls and the propraetor,1 if I may first sat a few words which arc pertinent to the actual letter
111.	the «words of our legions and our armies have been dij*f*rd, Conscript Fathers, or rather Steeped, in the blood shed in tbc two kittles of our rooMlIs. and in tbc third one of Caesar. If that blood «a» the bluud of enemies, the devotion of our suldtcfs was tu|»rrtiic, a monstrous crime if it was of citucnt. How long then «lull lie who lias surjiasaed all enemies in crime be without the name of enemy ? or do too wish the very weijkihs of your soldiers to vaser in doubt whether they should be plunged Into a otiren or into an enemy ? You decree a thanksgiving an enemy you do not call him. 'Fruly welcome will lie our thanks, welcome our victims, to the immortal (»od« when there has been slain a multitude of n turns ! 1	" Yes/’ he says, “ for the
victory over unprompted and audacious men “ ; for that »s the name the most illustrious Senator8 gives them Such adjectives l>cloiig to urkin law* suits, they are not the mark* lliat brand internecine war. They are forging wills, I imagine, or arc ejecting their neighkwirs, or cheating striplings; for it is
* I*	lb* j**ir>pr.*rr of lb* |>uMt< thanksgiving.
(US
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ferto* * ct lalibua malo* aut awiacrt appclUri CM> t Mtctinio aolct. Bellum InrtpubUe infert qaaUaor comulil>u« unui atnnlun latronum Urtrrranua, |rrtt klnn Irllum run irftatu jmjiolaquc Rnamno, amnlbm (qutotquan ruit i(«c mh rUdibui) pmtrm, vnti* utrtn. eructatum, tufmmU det» an t Ut, DaUbrllir frrum rt immeor Uriimi, quad nuIU baiUrU ponet *£T><v*rrr, ul «uo coot4lio fartam eoe totatoT, <ji>e qar r%«ct fartunu in Kac urbe, niti cum bk tpM lupfutrf *t» Kw templo atque mornibat* rrppatWt, drrUftttt in Parmenuuro rtUuutatr Qwt Optimo tirui boorttiwiOMquf butmoea maiUnc nam aoctoft* utr hutu« ordini* pofnliqoc Romani diftUUIr eoo* tunrto* mdrliMimit etrmpUa Interemit propudium illud rt portentum, I. Antonia», Imlfoe odium OW-mun hominum trl, *4 rtUn di oderunt, quae oportet, # dmrum Krfupt atiitnut, patrra eonarrtpti, rnqoe d»rrrr refoemwUt, quae L. Antonio* In Pannemium librria et mniupbut rfrctrtL Qum enim turpitudines Antonii libenter cum dedecore auUrrunt, radrtn prr vito laetantur alttt ac tntnllme. Sed via oaUmituM est, quam illi» obtulerunt, libido Aa|ttmi, qua AnUm»ocutn oblita r»t vita, Kat igitur qutvquam, qui hmU» apprIUre non audeat, quorum aer iere crudelitatem K art Hagtnir otium vietam eme fateatur?
IV. Qua enim in urbe tam immania Hannibal rapta quam in Parma turrrpta Antonius f nui forte hulttt
•	Tba four mn'.ioMil ia a I, p Uti
•	«t. AW ll ia.
•	i («nqinUj umm Ukat a cnaqniur would b mn
Mnm to * Urmn tbal mwa€»r| Hian
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men affected with these vices and such like whom it If customary to call “ bad ” or M audacious." The OfM most savage of all brigands is carrying on an inexpiable war against four consuls;1 he is waging the same war against the Senate and the Roman people; all men — though the evil he works is to his own rain—he threatens with destruction,devastation, tortores, and racks ; Dolabellas brutal and savage deed, ooe that no barbarous people could acknow-Mip.bc testifies was committed by his advice ; and what be would have attempted in this city, had not this our Jupiter himself repelled him from this temple and our walls, he has shown in the calamity he brought upon the citisens of Parma. There most excellent and honest men, bound by the closest ties to maintain the authority of this order and the dignity of the Roman jieople, were put to death in the most cruel ways by that vile wretch and monster Lortus Antonius, that mark for the hatred of all men, or—if the Gods too hate those they should bate—of the Gods as well. My mind recoils, Conscript Fathers, and dreads to utter what Lucius Antonius did to the children and wives of the men of Parma. For the infamies to which the Antonii willingly submitted* to their own disgrace, they rejoice to have inflicted by violence on others. Hut the violence they offered them is disastrous: shameful the lust with which the life of the Antonii is •tamed Is there then any man not bold enough to call these men enemies, by whose crimes he admits the cruelty of the Carthaginians has been surpassed ?
IV.	For in what city, when he had captured it, was Hannibal as ravage as Antonius has been in Parma, whkh he had veiled by stealth?* unless |>crhaps he
615
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rolot.iae rl rrlmmiD In qo*« rodno til animo, non
10	r«l K *!li* |n)Uivlu«i M tcto rulonUruR) rt tnunl*
ri(4uf\iO) *lfM< ulU dubitalkmc ho*tu cal, qok) Undctn hultt* friiwih urU«, ijuim lllc ad rtplcndaa rgrftUIr* Utrodnu iui cw <i»|»nl quara Utn	mctaloc
rl nltldai cWriuj^d* »ua Stu dliHrnl * Kreorda mini, |«rf dro« immortalra * |«Ur* comcnplt, quid hoc Utitio titaorrlmu* a docnralact* hnatibua rumortbu* impfuUwimii diMtpaiH tfuH liUn*. qnh roniufmi a*|* etc |viml Unr dr(u, tjon d»*nutn. qala tecta, quit Urrtn httiilurrm1 Aul fordl«aimam moetrm «askt’c» *ul tui*rf*Ulrni fujftm m^ltaUani Mace a
limrlaittur, rw bwln a|««irlUrr dutatamu* * »r*«iai ii quit atiulcrti tMOKtt, litmlit ad ten liar i hue «ulfurt control ur* ill mm. Snioff HOD alar.
11	Itaque, rum iu|fJkallanr« luillwilM» rl U« lltte-rt*. quae rr* «talar mnl, cJrrrmrfr drbcamo« Herat-hu«]i»r tlccrr »rrit. aufrlu txnnlno nommm dlcntm,
rtim n»m tma uni, wd Inbui dixibttl UfiK dr-ccmrndac Vi) he pruntmi far «aro ut tan pen* lore* appreUm rm4 qu funi ilrtulr, roMitlo, frlicHatr maitnu» ivrvuhi w-ntlulh alquc intcfttua hbrratl minui Kirnlm rui «Ifinli hi* anm* Hjpplioiik) drrrrt* r»l, ut non imperatur appellaretur aat tntnimU rebut	aul |Jrfuoqnr naltb * Quant
ob rem aot «u|qdkralk» ah ro, qul ante dilftt, df* rrmrrvU non full aul utitalu* h*m*a prnolgetuupie 1 * * * * 6
1 \« U S cl Aw ll &
•	1X»ns| vtad	Ul	nnan «4 AMoaiW
*	la earlier (tan the title ol ** tmperttor * a a* oonferrad on a federal *>} hie toMier* alter a tktorjf ; bat bf CWm'l u»** • pact»* lu>i rr««o ap aa-ier «itth it vm oonlrrrad
tt the tenete, «ai Uur oa *} the Ilia perora. Tac 4<a
iu
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li not to be regarded as an enemy of this colony, and of the rest toward* which he is of the same mind* Hut if he b without Any doubt the enemy of the colonic* and boroughs, what think you is he towards this city which he ha* lusted for to glut the indigence of lit* brigandage, the citv which that skilled And cunning surveyor Swxa had already apportioned by his ten-toot rule f 1 Recall, in Heaven • name. Conscript Fathers, what our fears have been these two days |»ast1 from most unscrupulous rumours ipread by domestic enemies. Who without tears could look on his children, his wife, hta home, his roof, his familiar Household Gods ? AU were thinking either of a most shameful death or of a most wretched flight. Do we hesitate to call enemies the authors of these fears ? If any suggest a harsher name, I will gladly assent to it; with the usual word I am scarscly content ; a milder one 1 will not use
Accordingly, since we are Ixiund, from the letter which has been read, to decree thanksgivings most justly due, and since Servilius has projioscd them, I will in all increase the number of days, especially as they arc to be decreed in honour, not of one, but of tfirre generals. Hut my first task shall be to rail them lm|«erators* by whose valour, judgment and good fortune we hasc been rescued from the utmost perils of slavery and death. For to whom these twenty years has a thanksgiving l>cen decreed without his bring called lm|»erator, though his exploits may have been very small or sometimes none at all ? Wherefore a thanksgiving should cither not have been pmp»n| hr the previous s|»cakrr, or the r«iU«un and recognised honour should l»c awarded
617
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tribuendus IH, quibu* * rltUD 00*1
debentur
13 v An. «I rjuh llupmnrum Mt (utlnnim Alii
Thrrcum mille aut «luo mitia wrkliiKt, nun Hac
CWUUCtudilK, ()UAC UKTtUill, lU)prf«tUftin l|)pc|ltfvt
«nutui. lui lr|tu«uliai («rui, UnU muilitiidilie boet» mm mt refecta - -i hmtmm diro? IU, iaqoui. bovMn, (jtumtH hnr Uti hmtr* domntirl nolint) rUrMmll dudbui «up^dicatkmum hnnofrta tribormos, Impeto» tonum «Ki*rvrr» adimemu» * Quanto fftim hoooff, UcUlU. gratulatione in hoc templum tu|rnit debent illi ipa bum* uftm librftiofTi, cum huUtM dk prr^Kr r eorum m |t«U« ac oi*oica ci prope trioapKtotrtn	B««Mnw te Captolioa domo
I 3 tulerit. difTtum inde fed u terit ? U ente» densum ««I me» quidetn sententia lo«tu« triumpha» AC Vtruf, cum Urnc dr rr poblica men tu testimoniali» a coo Kntu ritiUUi datur Nam »itc te cumina ni gaudio (xyili Humani ani gratulabantur, magnam lodici am, mr uni gratia» agebant, eo mama, lire otramque, nihtl in»-niVrntitt« cogitari potnt
•• Tu iptur tpur de te * " diirrit quispiam Rq aider» invitu». wd inlurUr doloc Mt me j*artrr comucto-dinem g’.rnmam Vunnc mUi est ab boeniniboi «irtutii ignari* gratiam bene mrrrnlib«% non referri? etiam in eos qui omne» %uai cura» in rei poblicae
*	TX* vtel U, o4	w*d mtifiwncdl/. A» mlki
«ui	f eu» of trimpi»
•	|Uv*ai« o( \b» taidiai cbarg» W f***—4m ta aottoa
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to those to whom even new and special ones are doe.
V.	If anyone had killed a thousand or two tboosand Spaniard*, or Gauls, or Thracians, the Senate would style him lni|>cr*tor according to this emtoa which lias prevailed; now, when so many legion» have been slain, such a multitude of enemies lulled -mralc* do I say yes, 1 repeat, enemies, however much those domestic enemies of ours dislike this name - shall we award the honour of a thanksgiving to mint illustrious generals and yet deprive tliem of the name of Imirator? For with what honour, amid what joy and congratulation, oeght those actual liberator» of this city to enter this temple, when yesterday, on account of tlicir exploits, the Roman people earned me from my house to the Capitol in ovation/ and all but in triumph, and thence brought me back home ? For that, and that only, i» in my opinion a true and genuine triumph when, to those that have deserved well ol* the State, testimony » borne by the unanimous voice of the community. For if, amid a general rejoicing of the Roman people, they were congratulating one man, it is a great certificate of uicnt; if they returned thanks to one man, it is so much a greater; if they did both, no more magnificent testimonial can be imagined.
* Are you then speaking of your own self?" someone may say. Indeed, 1 do so unwillingly, but the pain caused by a sense of wrong1 has made me boastful beyond my habit. Is it not enough that by men without knowledge of virtue thanks to Ihoae who have well served the State are refused ? shall envy search for a charge of rash-
619
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«aJolr t|r rtgutil, t unprliM mmrn lovtdn1 quaere U tur * VjIu rnim |*-r K«i d**"» creberrimum falM ok I'im.iUi». qui dic» badir n(, ClitD fa«rtbu* dfvrmufum. In «lujuno credo hoc fUdb
lurrtn aul UlhKKto aul C«ultn*in cw ranutUBi, nun In rum, qui, nr quid laic In re poblita Arrt fuMci, rfrrvnt An ut rfo, qui ('«liluiun bare moiirntrt» lailttUrtm, eurtrnm, adAUrrtin, tpw rtuUfrtn reprnle I all>trwi * Quibat MipMia Men fatccH augur aeciprrem qualrnu* habrfrm, ml If»* dcfrxn * Qucmquamne fume Ian» trrirralum. q«tl bor 6njfr frl. um fwrv^m. qui cfcdcrcl P Unde igitnr t«ta iu»|a< m *cl |n4tiii unde hlr n no f 15 VI C um ut «ritia, hor trtdoo trl quadriduo tffctla a Vlulma lama umimM, iidlatl laetitia lUjOf in wdcnlia Impii citra unum tc in lorum M Illam cunam Curti*9 jartiu* mU quam rei pu Minar Infelicem temgerg altant Ibi cum ruuiilw in i rent de raedr no»lft |t*rtifcnlurqoc inter ar, qui Capitolium, qui nair», qui oria* peUi urmjafrnJ ad me roorurwm futurum citi tali* putabant. (|»d «t rum invidia mea bervt et rum tilar rttam pcrx-ulo. Camam latam fatrium diulpaimint, fa*rea i|ai ad me delaturi fuerunt Quod rum caaet quati mea voluntate Cart uni, lum in me impetu* condoctorum boemnum quaai In
1	J (talea)	Wnrtm i* M (otod ia lW
VIV* /apirem m-n m van4 4 K«taf'
• Kirot ^rni Vlv**, TV# let 1 *• Madeira, foU4. Iqr Kajwr kk*4	t>«j, aad a IUM try lUla
*	TSa naUli of pt«r, * / of a d*ctaU>n*Mp
•	*	t~*K»p* Itn&t tka Corva fWpu *» »r* Camar vu
nsrVnd
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atm against those also who devote all their care to the mfetv of the State ? For you know that during the Lut few dav* there has been a widely spread rumour that at the Parilia—that is, to-day— I proposed to come down into the Forum with the Casee*.1 I should imagine this talc was concocted against tome gladiator, or brigand, or Catiline, not against the man who ensured that no such thing could tw be possible in the state. U it to be believed that 1 who, when Catiline had this design, removed bun, overthrew him, crushed him, should myself suddenly prove a Catiline ? Under what auspices should I, an augur, receive those fasces ? how long should I pHiru thrm * to whom should 1 transmit them? To think there was any man so wicked as to invent this, so insane as to believe it! Whence then came that suspi* 1011, or rather whence sprang that rumour *
VI When, as you know, within the last three or four days a depressing rcjMjrt from Mutina was prevalent, disloyal citucns, puffed up with joy and insolence, gathered into one place, into that meeting-plarc of the >rn»te which proves! unpropitious to their own frrnay rather than to the State.1 There, a* they were planning our massacre, and were disiding the basks among themselves, who should •cue the Cajatol, who the rostra, w ho the city-gates, thev thought the citucns would llock around me. Aim! that tills fart should result in my unjiopularity, and even in |*eril to my life, they spread abroad that report «limit the fasces ; they proposed to bring the fasce» to me with their own liands. When this had been done, as it were, with my consent, then an allaek on me, as agaiust a tyrant, by hired bravoes
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tvmnnon para hat ur, ri qao rardr* easet «film omnium ramrnjU. Qtur rra palrfrrU, ptlvff coo* scripti. trd mto tempore tolliM halufl ocrlefts fern
14 apmriuf lUqur V	tribunus pi, meorum
omnium comiUirum prnmiorvaM|ue ii« iodo I COO* •uUlu iwu testis, roamai, «diu lor, dolarem fcJTe non potuat d<Nun* met; cooUoorn halm» mat imam populo Romano «non alt)or idem «minati- la qat rantionr mm me pro tomma main roolunctiooo et familiaritate liberare sonpkioar faicion eeltrt, ttM vocr cuncta rontw declaravit nihil roar a me «»• quam dr n* publka out optonr cogiUluA Poat bane habitant cnnlioom duabus Uihme horto opuUoini nuntil et liitrrae vmmwt, at Idem din non tnodo Iniqaiaaima me tnetdla librrarlt, •rd Hum celeberrima populi Romani gratulatione auorrit
17	I lace tnUrpaoi, patres conscripti, non tam ut pro
tnr dtccrem (male nun mrcusn ageretur, «1 parum voU» ram orne drinatooc purgatas), quam ut quondam mmh triunu animo et angusto anooerem. Id quod temper Ipae ffHwcm, uti eocellentlum efrhtm rlrtu-trm IroiUtiune dignam, oon inridia putarent Magnus est In re publica campos, ut sapienter dicere Crassus «olebat, multas apertus cursus ad laudem
VII. I tmam quidem illi principes virerent, qui me post meum consulatum, eum iis Ipso cederem,
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wm organised; after which a massacre of you all would have followed. This plot the event, Conscript Father*, has laid I >are; but in projicr time the fboaUtohead 1 of all this wickedness shall be dis* elated. And so Publius Apulcius, the tribune of the common*, the witness, confidant, and hcljier ever «into mj consulship in all my counsels and perils, could not bear the grief caused bv mv grief; he held* eery great public meeting of the Roman |»cople whose sentiments were identical with his. At that meeting, while he was proceeding, in accordance w ith ow dose connexion and intimacy, to free me from the tuiptcton rooreming the fasces,thc whole meeting with one scare declared that no thought of mine on public affair» was other than entirely loyal. After the holding of thu meeting, within two or three hours there arrived the messenger* and letter* with the new* we had most longed for ; so that the same day not only freed me from a most unjust odium, but abo distinguished me by the collective congratulation* of the Roman people.
I have interposed these remarks, Conscript Fathers, not so much as an apology for myself-—for I should be in a prior way if 1 were insufficiently exculpated In your eyes without a defence—as that I might advise, as 1 have always done, certain persons of too puny and narrow a spirit to regard the virtue of excellent ciliirn* as worthy of imitation, not of envy. Great is the field oj»cn in the State, as Crassus used wisely to say ; many arc they for whom the path to Came is open.
VII	I would indeed those chiefs of the State were alive who after my consulship, though I myself gave w«y to them, saw me not unwillingly
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pnnoprtB turn in«tli rtdebnnl ? Hoc m Ifpow io UaU itwfM n«iUnU«ta H fortia» nmaakltaa q»o me dolocr *Ar« fftdlU», tan slm* nftlc Hfitiff, *)»* nihil a«nninn mwt eldcom. slko ptm« «#• (Untrf In »ttirr|t(4 r*a«4 pffmUKft lfl)troUMM{M •u*m ttan trtnprf atlliUlr fti jutMUNir, ted ton •pc,
1« lorn Utnutt modtftfl ' Qoodil quit d« COdtfflUOOC |4\iKi|Mtui Ubcil, qw oqIUcim debet, stolUsstmc U*»t, u »ttm r«m «tttuir (uoUndil, «I esis cirw rartui, iK in iifU (atttbai «Ut8« 811101« MIpCfBlOf. To, »i ego de re |oI4k« (ftiiM icQlum, mi m# vinroA, q*tr |e»um# «enite* «ut, U «d me toMIUBI mnmnuro 6tfl «fcleh**, od Ic lio|Kol»0 IntiUbU f
\*«i|Udi prmmm m jmlJlcmr ntim, detnde ftlim digniUUt Iuac Set! «J prinrlptla* Agree tat. qocro nutnqa.*» etjiditi, quid Undem m hi rod apUUttt f rjn rturn imht lentmldt tine! »** |**OOW, bonis fuCvUii |«Muin el ItbcnUr
if ||*ce itqmlan) Rtountftn ildtft* snltnodtCf* leer, ludtrorc qaWl*n* mJnlc frfuol PuiefttSf 6m, ot non prUode homine* de quaqoc, ol quuqoe rnerrnrtur, todtrorrol f Ul emm de anltmo «en* to (■qmlo* K «ufti« irmumt tudrtt nodi* fd plbliCM lmi|unbut hone oedinem hrmtoeern sal fottWtm faiMr, «k de a no qo>»jue nmtmm el m»»lmcf qul bar loro «entrntiM diriroui, »ei*ciUl>liif aane*, ocnl sudirr. quid quiojoc irmcnl; IU de qooqoe, ut qoentqoe mcnlum t/UlrtnUir, cmUmsnL Mr mart* tenent me ante dtexa XIII Kslends* 1
1 IU Uu 4 UM Uunl sod loiU IVUppwn.
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io the chief place! But at this time, in so great • dearth of resolute and brave consular*, with what grief do you suppose I am tilled, when I see kmdc disaffected, other» utterly careless, others with «nail resolution to abide by the cause they have undertaken, and regulating their opinions not always by the advantage of the State, but now by hojie, and now by apprrhcmion ? But if anyone is anxious to compete lor leadership—and there should l>c no •och competition—he acta most foolishly if he compete with virtue bv means of vice ; for, as speed Is overcome by »|>ccd. »0 in brave men virtue is overcome by virtue. Will you, if my feelings towards the State are most loyal, in order to overcome me, yourself entertain feeling» the most treasonable? or, if yon see that good men Hock to me, will you invite to your side the reprobate * N’ot so should 1 wish it, 6r*l for the sake of the Slate, 111 the next place also of yoar honour. But if leadership were at issue, s tfcinf I have nc%cr nought, what, pray, could I desire more ? for by cul votes I cannot Ik? overcome, by good perhaps I might Ih\ and willingly.
That the Kotnan jieoplc secs this, remarks it, and judges of it certain |K?rsons arc annoyed. Could it be that men should not judge of each man accord-to each uum deserts? For as of the Senate a* a «hole the (Ionian |»coplc most truly judges that at no period of the State has this order been more 6rm or more couragrous, so concerning each of us, and most of all ut who on this bench express our opinion», all men enquire, and long to hear what each man"» opinion wa%. and thus they think of each one according to their new of his deserts. They keep It in mirwl tliat I on the twentieth of December1
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laoutftM pfuKipno m arandar llbtrUUi fatit, M rs bnkndu lanuama ad tmae bonus» ftMVtgtltfM ft» 9) pgbticM, mr am (Wooi mr«H)uc um dkt nodo^M •«nnmm pTMTfplh mmuthqitr patui**, tads tiUerta, con* * nuntii, mrit roWUhaubiti amnes, Hul *bkpt mriit, ad |aUu< pnaraadlutt» vlrtUK »dl tTO irotui a baktadM tsnturUs oumejaui Wptal ad \nluaium, «rtapt Ulus» hmtna irmptf bur brilnm, ut rjfo, «pii nani trtnporr tm* par* aartof fdwrai. tl huWr r »<r«i axnini pnUfrtv pa* »• UUss^Rta. Idrtn P Vmtidium. rum alu t/tU pi ««daMMHtt, IM) ego trmprf b*ntrm 1 Mas In «rolmUat mrai |l (UQMiln ■lita mMMiacta facer* i JuMarnt, omAikw kitti ilUtm* t<«» aortuettatc ipt* lenatai uua prdeta d« mnthrt arma mtiiwrnl
V||| Srd, *p>d turn non limit. patrra comenpU, id hi«r temper two wtlum lirrt, »rfwn rtiam n*r*aa* r»l, rut, pi rr «unt hutlrt, verba* ftoUfl, ICDttttliil rj r»N(m h>*t(rt tud»*/t .Antra rum htalem nr bellum iMxtunaMcm. ettxl ct aarput entroUan me am dr ttumrru trttlmUarum «attulerunt, ijuod U» bar rauaa am fwri non pit rat ; ft litlrfta rtitei C* Hamtc A. Ilirti mntuluw, C Caraartt pro praetor* d* boom* dtt immortali but habend * tentettiia* (liditittl. Sup* I<;a at**#m modu cjui cbnolt, idem Uoprudctu
1 TV« MHS. utvtryrnmp OrtOJrtadtf f'*0U*rm, trjk I ««#•••. *f* TU lr*t iaObvaU» raadift*.
*	TV» Lti# 4 U*	IVlippc, »Wt U prupuaad lUl
A t^*;!d K» UcUr*H aa waj.
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M like chief instrument in the recovery of our liberty ; that I «nee the Kalends of January 1 to thi* boor have watched over the State; that my howe and my can have i>ccn open day and night to the advice and warning* of all men ; that by my let ten, my messengers, and mv encouragements, all men. where ver they might l>e, have been stirred up to guard their country ; that never by votes of mtae since the kalrnd* of January have envoys been tent to Antonius; that I have always called him an enemy, always this a war; so that I, who on every omasum had been the adviser of genuine peace, was hostile to thi* name of a |>estilcnt •'peace * Have not I too always regarded Publius Ventidius a* an enemy when others wished for him «• tribune * * Had the consuls bren willing to allow tbcae proposals of mine to go to a division, by the very author'tv of the Senate the weapons of all those brigands would long since have fallen from their hand*
VIII.	But what was then not allowed, Conscript Fathers, Is at this time not only allowed, hut also imperative, that those who are enemies in fact •boaId be branded in plain terms, and declared by our votes to be enemies. Before now, when I had used the terms M enemy ’ and “ war,” not once but oftrnrr thrv removed my proposals from the number of proposal* but m the present ease that cannot any longer l*r done ; for, according to the despatches of Caius I'ansa and Nulus Hirtius the consuls, and of Cuhts («rot thr propraetor, we are giving our votes on the question of honour being paid to the Immortal <**b He who just now projwsed a thanksgiving at the same tunc unconsciously
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declared thctn to Ik? enemies; font thanksgiving has neter been decreed in civil war. Decreed do I say ? U bat not been demanded even in a victor’s despatch.
Soil* a» con ml waged a civil war ; when he had brought hu legion* into the city he expelled those whom he eho*r, those whom he could he slew; there •*» n« mention of a thanksgiving. A serious war with CkUtmt followed; no thanksgiving was ikrereed to Cinna though he was victor. Sulla as Imperator avenged the victory of Cinna ; no thanks-giving was decreed by the Senate.1 Did your colleague,1 Pubhu* Serviliut, vend you yourself any dcapatrhe* aUnit the moit calamitous tattle of Phanalu ? did he wnh vuu to move for a thanks-ICWo* ? Certainly he did not wish, llut he sent TOO de*p*t hei afterward* about Alexandria, alxiut Phamarr* Init for the tattle of Pharsalia he did not ewen hold a triumph ; for tint tattle had destroyed csUien* who might iuic lived, and even conquered, without risking the safety and prosjicrity of the State AimI the unit thing had liapi>cncd in former civil war*. ! 'or when I w*s consul the thanksgiving decreed to me, though there had been no armed rotdhrt, wa% not on account of the slaughter of rneime», but on account of the preservation of rilurcns, and by a new and unprecedented procedure
Wherefore vou must either publicly refuse our general* a thanksgiving though they demand it for their m*wt »urrca*ful exploits—a thing that has happened to no one but Gabinius* or by decreeing a thank«gi*tn£ too must ncrcvsarily declare those to be enemie* again«t whom you make your decree.
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IX Qood *nt° dir re. kl c|o fUaxa verto, m
tmi^NlDm m« »pfirilo . bur 1)00 nomine el Ml, qai um delicti wM, e( fm, qul nsprmint, best— li Iwlma, mm iWlom ojqicUo impmtim Quo majo rmm potwi Pmhari opprllctn, eU bibet Kuoon» o>4Mft «mpliwini, q«o 11 trita— t Ka4 OW quidem oomoI, irtj sltcrum mom broefcH popnl) RcKtunl r»l. olterum vtrtulli stqur rViodM- Quid I (Vurrm drorttm Uodtio frl pobliCM procftslu» liuUirmw opiM-lUfr twpcrtiarvai t q*i primus Anlioi immiftftii cl foctUm cmdcliUlm non ml— * lujrulH rwautrfe, ml rliuo * mrtnbhi ct vktfttwi Cniat ststrtn «lici quo! ct qiuotM vtftoto, M «Ii tmmoftAic», fuerunt! Priorep» cukm omnium P«am proelii tmrndi cl cum AoUmlo cooii|tadi foil, clifnu tiaprftuc legume llartu, difM legto tnpcf t orc	C usu* %» orerrimom Impctom cohibere
Pinu potufcnet, ono proelio confert» res c—ct Scd rum libeftstii st*U Irpo rfrrtuUiu in «cie— bostium itmi)»wct »p*e«juc in prune* P«aw po^Mrvt, duobus l^nrukaUi tulnenbu» srcrpU* MihUtas e proelio ret puidiruc «iUn rncmtM P^p» *ero bone non solum itnprrstorrtB. ml rtum rUnwitnaro Imperstore— lutlico, qul mm sut m*/rtc sot *idorli sc —til orturum rei publ true ipopuodMet, dtcnm fecit» aitmui di immortales omen ircrUnl!
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IX.	What, therefore. Servilius doea in effect, I also do by «urdt, when I call them ‘'Imperatore”; by ihk very name I adjudge a % enemies both those who have been already conquered and those who survive, when I call the victor» lni|>erators. For by what namr should I better call Pansa, although he has a tuT 1 of the fullest honour ? by what Hirtius? Hi la indeed comu 1 ; but the one name springs from the kindne*» of the human people, the other from ha valour and his victory . Again, Caesar,2 one begotten by the favour of the Gods for the benefit of the State—should I hesitate to call him Imjicrator? a man who 6nit turned the savage and foul cruelty of Antonius away, not only from our throats, but even from our limbs and vitals. And of that one day how many and how great, ye immortal (rods, were the acta of be room ! lor Pansa took the lead of all in Joining battle to cooilict with Antonius, a general wurthy of the Martian legion, as the legion was worthy of its general. If Pausa had been able to cheek its moat vehement onslaught the affair would have been ended in a single battle.3 But when the legion, greedy for liberty, had ini|»ctuously burst into the enemy '» line, and Pansa himself was fighting m the foremoat ranks, after he had received two dangerous wounds he was carried out of the battle, and reservet! Ins life for the State. 1 truly regard this man, not only as an Imperator, but a most noble Imperator, win», having promised to satisfy the State either by death or by victory, has achieved the one; may the immortal Gods avert the omen of the other ’
• TVe Lmfwtacwiiy of the Martian» brought Pansa’s force» iaU> hart in the nr»i battle of Mutina.
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r:	\ Ou«d d«r»m dr ll»rtk> ) q«i re andill • caaln*
du*« lrdtitil IncmJiUlI itudio *U)te »»rftufte lIUoi, qooe re Ik-to AMoaIo m* olim ram Mitlw Jrftone (vttiQDli',, el KpUiMO), quM toil* ituu ci	iUm «ii boc prurito mtlilibui IU,
qoi larum brorirk riot tent, irmtin pofmllqvr IttMMiu «mo Morn r«M> IIh ««finii cohortibno noli» equiUft* Hlrttw ip«r K) ilUnt quart»* Icfkwiti mm inferret.qim noTm» polchrWna iprdfm hnprra tori» irrrpitto*, com trihut Antoni lejffcmiboa equi Utoqor nnAtit bo»tru|uc	hak Imk optimi
mat Uni rrtrriqor de^e- m tmmurt «Uam tempi*, orb* trctM, ltbrruti popai It. «noni, toot roe tiUMaa|iliti* qor tmminrntn prwt/ml, fodit, omdit, at earn md* modum ptarii oorte terlu*, mrta prrtrrrtUi prtneepo litruoom doiqoo fufrHt O tolrm Ipouto breftM* mum. qol onftrqoom «* «Meret, «troll* udatcftb»» («modorum com ptucu iofkotrm vidil AnUmium I *• An »«nt quotum d obi to toft oppcllore Cmarm Impcntomn * ArU* no certe *b Imo arntmUn neminem deterrebit, qttondoqaidem liftatr mperoett or totem. Ac mihi temper co moor» beor Acte C l octant no aunt, quo mlnut rront »b octal* HU pootulondo. cui cum imperium ibtonai, eodem tempore rluat ipan no nominii defrreboma*; quod cum cot cooKoitiu, lortoriUlm decreti nootrt
1 A* noipiiel wi\k Uom nimM «Wi lod " «irrosmi * 'v^® fW. im Tk. wv! dlmnnb mnei A.
• Hr iWdrmoUnl (f%tl r. 17) fjrio* him U» UtW
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X- What shall I uv of Hirtius? who when he had bean! ©f the affair led out two legions with aftomshlng teal and valour ; the Fourth, which had deserted An tom us and formerly attached itself to the Martian. and the Seventh, comjmscd of the veteraiM, which «bowed hr this Iwittlc that the name of the Senate and of the Homan people was dear to those midi cm who had preserved Caesar's grant*.1 With these twenty cohorts, but with no (snln, Hirtius, himself carrying the eagle of the Fourth legion ~ no more glorious figure of any general is there in history — came In conflict with the three legions and the cavalry of Antonius, and overthrew, rooted, and slew the nefarious enemies that were threatening this temple of Jupiter the Best and Greatest and the remaining temples of the immortal Gods, the houses of the city, the liberty of the Rianan people and our lues and Indies, so that with scry few compsnlons, under the cover of night, and oserrome br p*mc, the chief and leader of the brigands took to flight Oh. w hat supreme happiness was that of the very sun, which, before its setting, while the corpse* of murderers were strewn on the held, saw in flight with few followers Antonius !
Will an rone, in fact, hesitate to call Caesar Imperator? Ilis agr assuredly* will not deter any man from such a vote, seeing that by valour he lias otermrnr age And to me the services of Caius Caesar hate always ap|>rarctl the greater in proportion as they were, by reason of his age, less to be required of him; for, when wc gave him the general's command.1 wr at the same time conferred on him those hopes of ours which that name implied, and, as he bat fulfilled them, he has by his own deeds
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Kit autrm (itlri |nrUUM|tM bmtr»r drrUfifv (ftiMinm mittlibui. i|tMm me «mm umm qtt«nK)o« |ut> i/uwn ob rrm pramiiM n»*tr« tlqor n. qttM IrfMubui brllo ctmfrrio tnliutomi no* ^Kfoadimoi, tx^JirnM)iriMlui ommlto rrt>w»mU frtttro; arquum r %t rntm militum, Uliam pcur*ettim, hanorrm %j r«k)iung*	Atqur utinun, |*»tm comrrlpti, amni
but toltrrr nobi |«r«rtn*« lirrnt! quamquam nor r*, qiur prutiutuous itudknc nunoiaU rrddrmuii V»J ni qutdrtn mUt, ul iprfo, ncioObut, quibui «ruatut 6dn pftriUbitur . quam quotUam dH&dlltmo nri pubikrur lrn>|»*r irruti tunt, nor Rumquam ofwftcUt roftiilii uti jurnilrrr -Srd (adlc «t brM cum lit, • quilnit rtum Urmltbui &qptan «Mlctnur; illud adnundnliu* rt rwuus moaimrquc prvprtuxu uiutu» u|nrnlit cat, jfralo rorum rlrtutcm motxifU pnufqui, qut pro putrui nUtn pnc/odrrunL
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justified the authority of our decree. So this young man* «me of the highest «pint, as Hirtius most truly writes, protected with a few cohorts a camp formed for many legions, and fought a successful battle. Accordingly, by the valour, judgment, and good fortune 01 three generals of the Homan |>cople, in a single day and in several places, the State has been preserved,
XI.	1 propose, therefore, in the name of those three, a public thanksgiving of fifty days;1 the reasons, in the most complimentary terms I can, I will include in the vote itself.
It appertains morcorcr, to our good faith and humanity to declare to our most valiant soldiers how mindful of them we are, ami how grateful. Wherefore I propose that our promises, including those boons which we have engaged to confer on the legions at the chwr of the war, should by to-day’s senatorial decree be renewrd ; for it is fair that the soldiers, esjiecUlIv such soldiers as these are, should he associated with their generals in honour. And would it were in our |»owrr, Ginscript Fathers, to par their due rewards to them all! we will, however, be careful to pay with usury those promises we hare niade But that u reserved, as 1 hope, for the victors,1 to wlxmi the pledged word of the Senate will be made good ; and as they, at a most difficult ensi» for the state, have adhered to it, it behoves us that they should never regret their resolve. But it is easy to deal with those who even when they say no weird seem to solicit u§ ; what is more admirable, and greater and most incumlicnt on a wise Senate, U to accompany with grateful memory the valour of t)*■*<• that have been prodigal of their lives for their
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)| 4um Or h >«i «er vliiMtn tmhl plura 10 0tftlMi .rnifrnl l>t»t certe n*m |»rarirrtbo, q«r laif» «currunt, quocuia alterum pertinet ad ttroraM fudrwtnwxum Ki>'itam «mjatcttiani, allrfu® ad Imlcrxitttn macrvma et luriam prutlmoram.
XII	PUr*'i igttar mihi. |*tm oonucrtpU, legioni* V| artiar miltttlxui et ri», qui otva |<u|cnanlr« ocridcHllI, ttwoiu>rn(utu (icn quam ampltuimum.
Vl«K'a «(que irrcmliUlia aunt an tna publkan huma menu	lUn ar pnma Ulrunnfc»
«lrj|n! \nt»»n.\ Karr tmolt Alhaii, Hare m ad C «TMirm ruutuilt, bane Imitata quarta hf» paitm • tftutaa (ftoriam nanrcuU ral Quarta rktftl dfa*-Oml rvrmitvrtn; ara Martia tanta nulli Ia §pna Hrtavta rnortdrfunt O MunaU tiaon, quar tialmw drUta i; pro patrta cut p>tlwimom mkllU * Voi vero patriae lutm ludko, qutCum rtum r. cue# a Marte Cll, Ut «Irrn deui urtem bane gentibus au» biakr «rbi jftnain* miratur	I n lug» fueda mura nt, in t idiak glottoa*;
detail» Mart »|M cm nete iurtuaiaiMi q«KiaK|M pagnrruri mirt Illi igitur impai, quua c«cidl*th» rtuam *d infera (wenna frnmoOn loent, *m rcro, qui eilrctuum tptritum In airtteia HfudulK plurum ntu mirm et lucum ronaccuti Bfeti* m baton v|Ua notni rtaba rtt, ut tnctnorU belie rrddtUc Mtaf KiopOrrru Quae ii wm ruet bmgioc quum hare «ita, quo ruet Um amens qui maiimi» Ubonbtt» et |irrinilii ad aumtiuiu Laudrtn jlonamquc cOfitm-
• A n<stti*evm tj4	/*%*/ 07 : clu^af •M/»' bV
i.v« «U;	4*. AaU t«i» 1*9+19+1 iH A taamUr rati*
i« (ouud la A«*ck fr &i and K*f. /r W aad Ttl.
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cntttni sake Would that more ideas in their honour occurred to my inind i Two things at least I viU not |au over which especially occur to me, the one relating to the everlasting glory of most valiant men, the other to the alleviation of the mourning and grief of their relations.
XII	It U therefore my wish, Conscript Fathers, that to the soldier» of the Martian legion, and to thoae that, fighting by their side, have fallen, there hr rmiaed a monument in the noblest possible shape.
Great and marvellous are the services of this Icgtow to the Slate. This legion was the first to break away from the brigandage of Antonius; this garriiooed Alba; this came to Caesar's aid; by copying this, the Fourth legion has won an equal renown of valour The Fourth conquered without the Iota of a tingle man ; of the Martian some have fallen In the very hour of victory. () fortunate death, the debt to nature, Iwst jwiid on behalf of country) you I icrily regard as l>orn for your country; your very name is from Mars, so that it tram the same (»od begot this city for the world, and you for tint city. In flight death is disgraceful; in victory glorious; for Mars himself is wont to claim out of the battle-line the bravest as his own.1 I bo*r impious wretches then whom you have slain will even among the shades !>elow pay the penalty of their treason , but you who have jniured out your last breath in victors* have won the scats and alxxles of the pious. Brief is the life given us by nature; but the memory of life noldy resigned is everlasting. And if that memory had been no longer than this life of ours, who would be so mad as, by the greatest labour and jwrd, to strive for the utmost height of
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U drrrt * \rium kfttar pror» Ltfr toUtnm, (wtMM, dttm *UUlh, nuik* »m> riant andltriml sliitf»» quaj tnlnt «iftui r»n|ttr oUt«k4tr runm.qvi notir «uni, tvrr fritecntU |»*tm»turo tr|Mi)te* rmr potrrit, rum «'4jm tmmnfUlc tn-oimrntum ntU panic rntni but trtaiut pr>|Mi!u«t}ar H>«uitQ» rutmirvit Multi ur|ir rimilat Puniri*, Ullms lUlwrt* belli* eUn rt ita|ni fur runt, nr« tomra «lit* Uic <rtt«« bottom tnUitum r*L At«jur ulmum	ptucnni,
t|iuMk>|atdmi • vot** natUM *nrr|«nttl! Vat ftb ttiltr fufrntrm AnUmium «vrftltUi, vat m!lw irwlmiftn rrpjKj» »ln. Kril ijplur rittrvrU main vywrr nujptiftro lt>rtar«|t»r llllmr dlilfttr «Hjrlutll Irtln Mrtn|Jlrftar. r>anwju*m»|ur dr vabit ran—, <|ui out «wlriiunt «rtirutn mmimrototn sett eodlrnt, Iff tliMtmut trrtno rrttlrnrrl. |U pro mufUll mmltrioAr tiUr imtuueUbtetrtn ntk nmrrutl U XIII Sed quorum, p»lm rt^tenpU, (torter munat ujrtirol* rt ftrtlwimlt rttibut mootertU booun prrtuJrttor, oatoirauir rarum pmtl—, i|ult>ut o)4im« r*t K*rr qukirtn mntoUlkt, ptmtibw, qu«d Unte rri puldfcntr (nnldu fruurruilt, librfte, quit! lulrbunt d ronttr» rsrtnpU «tftuth, cantoft* bus quod (h %iri« «rrbuttt, qim* Uadtrv qtunt lujfrrr prurvUbit. fro in but, q«»«l in tr at corporum, Ur *irtuti* rimilitudmrm rur cntilidctiU Atque utirau) bit ocnnibui *b*(rr(rrr dr turn tmtmUte uutim cumulUtquc |«u*tonw tel tliqu telle tie
1 AeotWr r**dts| h i—y»/r«t *kkk to «ititer "Urtd,*
or •* Urbiaf bunaI kctfwur* btotw of," tie Cl f%d. 11 I (»trpUrviOi.
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honour and glory * It ha.* I wen well then with you, most valiant while you lived, but now also soldiers mod revered; for your virtue cannot be entombed, either In the forgetfulness of those who now are, or In the silence of posterity, when, almost with their osrn hands, the Senate and the Homan jwople have reared to you an immortal monument. There have been in the Punic, (mllie, and Italian wars many armies glorious and great, yet on none of these has honour of such a kind been bestowed. And would that we could bestow greater, since from you we hare received what is greatest ! You turned from the dty the furious Antonius ; you, while he was striving to return, repelled him There shall therefore be erected a mass of splrndid workmanship and an inscription cut, an everlasting witness to your divine valour, and in your praise, whether men shall behold your monument or shall hear of it, never shall language of the dccfwst gratitude be silent Thus, in c&changc for life s mortal state, you will hate gamed for yourselves Immortality.
XIII	Hut since, Conscript Fathers, tlie guerdon of fame is t*ring |wud to citirens most loyal and most brave by the honour of a monument, let us console their relatives, whose l>est consolation is indeed this; for parents, that they have begotten such staunch bulwarks of the State ; for children, that they will hate in their families models of valour; foe wives, that they have lost husbands whom they will more fitly praise than mourn ; for brothers, that they will trust to find in themselves a resemblance in virtue as well as in IkxIv. And would that w'e could by our votes and resolutions wipe the tears from all their eyes, or that some such public oration
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•dhibcri pvbln r |aMrl af*bu, (]UA dcpUQffVtl m*rr*<rto «t(|or lartun |»u<krrt)tqoc petiOB, CM mull* H t»m ut>|v(M)rfrf)t liocnt&ibai frtirf» rnoctir, *d (tftitti, qtxm! rwt pubHrrftfuam, MjU obllgtMf nc< mhvinaliH cmc Her Jrtrrtai. quod UtDO) tp%4im |«u p*lm nem mlMtuMiom pulelar, Arc dk* prm* httitt Kntoili irpuMun rrrtMtm, icd eaatertai |wU»n» o^rntm «tqur manmbui m)«« rtilrvrUaa», qtMr »lt ad mrtweUm •rtrrmUUi if* Vlftltk Qtum 06 rrn* OMiuoam quwlrtn vtUrian) rfU pft>« rtd'ffi mnnUnrnlu i|rrUf«H ft it/luirtQ ux futn rt )»^auli H «twuu pirUtrui rl KMtlll Idem rmdftiMiml tornwmm brill; In «(«to oki UoU mihluta nrtoi uttiiMrt, parrtndlo II Antoni iWKtKft	KurvuU .rndlwrl
Mjjw rium rrwrrt, p«tm comrrtpU, qtur |r»miu mlliUbtot (rfmlitmai imn tr public* rrCupe r»U l/tbuturm, r« MiU iklanUiKjar cumulate, rtun lrm|«ui leornl, ^rtvJutMU, qui muUrm cm Ui, quibui UU |r«iu«M ««tit, pro {Mint acciderunt, rarum imroUUn, libcrH, ca*»mj(1b«n, fntnbv rudem tnliurrvd* > f turn
XIV Srd ul ik^iodM wrntentU roaiplccUr, tU ■ rnw«t ** lam C Potu * *«n%u). ini perm tar, initium
cum tvuniibui cirdiimd) fecent, quo prorim legio Vluta «dmtrubdi lorvrdiUliqoe ttrtote libertatem pufmli Ranu&l defendent, qood Idem Irfiooa
1 A nutaiM«w pnUp of 11 «. fi. It 3911 dr t (bm
lira !♦»*»•»*»
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could be addrrucd to them as to make them lay •Aide their mourning awl sorrow, and rejoice rather that, oberra» many various kinds of death im|>end 01rer men,1 that wftlch was the most glorious kind of all ba« been the fate of their kinsmen; and that they are neither unbuned nor abandoned—and yet this too is deemed no piteous lot when met for the mke of the fatherland— nor burnt with humble ceremonies by scattered graves, but sepulchred with public labour and offering*, and beneath a pile that shall be to the memory of eternity an altar of Valour Wherefore It will be the greatest consolation to tbo«c near to them that on the same monument b recorded thr valour of their kindred, and the affection of the Roman jwoplc, and the good faith of the Senate, and the memory of a most cruel war, in which, had not such valour of the soldiers been shown, by the treason of Marcus Antonius the name of the Roman prople would have |>erishcd.
And I also projwwc, Conscript Fathers, that the reward* we promised to give the soldiers when the State had bren re established should be fully paid with interest, now the time ha* come, to the surging victors . and when any of them to whom those jwomWcs were made have fallen in their country’* caute, I propose the same rewards should be given to their parents, children, wives and brother»
XIV. But that I may at last sum up in a proposal, I move a* follows : “ Whereas Calus Pansn, consul and Imperator, has made a beginning of conflict with the cnemv bv a Little in which the Martian legion with admirable and marvellous valour has defended the liberty of the Roman people, an
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tutNiiuo frccrtoi, ip*ctj»c C l*on«o coMil, Impcfilof, rum tntrr media bmtium IrU «ffwifiif, wlntfl *rrrf*rrtt ; rum*|ur A 11 Iff in* COfHul, MnjrfUtof, |i#urUi audito rr cufniU fartialmo (nnUnttMi* mocfoc anlmo rirniKum rastri» rdavrrtt ltn|rltnx|l# in M Antoniam cirnriloiwjiw h>*tiuia frcffit, rltt*-c|ur rufiiat iMriJiotK	mio fUTtUO iU
tnrulamt, at nr anum quidctn ouiltnn dithlfftfU i rquujor C ( 4r«u j*o |r«rt»rr, Imprfitof, Codiillo dilijfrnliaqoe mm r*«tm frlkHrr drfrudrnt. rojiMto •jur buiUutn, qu*c ad win arrrwmnt, t«rkjrft| »4» r«« fn «rfutom rihtmufr ct HidktfP rumm trtom imj*	t -.rtutr, Itnpcrio. rotkftUio»
KW tUlr, romUntU, mojfnltudrnr animi, felicitate pu|nlt>m lUfuAutn finlmuiM »rudr ItMttsuqor tCTri-tatr libmlum Camquc rrm publicam, BfWn^ trtn|MA drumn immortali am, bom (attBimqiC .«nmam hbrrf»«que roatmtnot dunintkiM ft pfrtoilo »ttac »uar, ati ob ra« re» bfftr, fortiter f(lidtrfi}Bf jfnUi C Pauu, A. Hirtia», ruOMilra, imperatore», alter uobmr, aot, si abenmt, M. Comotai, praetor urtoitut, «uppliralionr* per diet qulnqua^tnta ad «nxiu pu'viaana ruoailtuai.
" Cumque virtu» IcfHaam digna cUruaiau* impera» tori bat cititmt, «enatam, quae *it antea poflidtat lenonibus eicmttbav|oe navtrii, ca «ammo studio, 641
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example followed by the legions of recruits; and Guos Panu himself, consul and Imperator, while engaged amid the wca|mns of the enemy, has received wounds; and whereas Aulus Hirtius,consul and Imperator, when he heard of the battle and learned what luui happened, with the most courageous and excellent spirit led his army out of the camp and attacked Marcus Antonius and the army of tne enemy, and made an utter slaughter of his forces with such impunity to his own army that he lost not a single nun ; and whereas Caius Caesar, propraetor and Imperator, has by his skill and care nappily defended his camp, and routed and slain the forces of the enctny that approached his camp: on that account the Senate considers and declares that, by the valour, generalship, skill, firmness, steadfast* nesa, greatness of mind, and good fortune of those three Imperatorx, the Roman |>eoplc has been freed from most disgraceful and cruel slavery. And whereas they have preserved the State, the city, the temples of the immortal Ciods, and the goods and fortunes of all citizens, and their children, in a struggle for, and at the |>cril of, their lives, the Senate decrees that on account of those feats of arms well, braiely, and happily achieved, Caius Panu and \ulus Hirtius, consuls and Impcrators, the one or b«>th of them, or in their absence Marcus Cornutus, the urban praetor, shall institute a public thanksgiving for fifty days at all the couches of the (indi.
And wherras the valour of the legions has proved worthy of their most noble generals, the Senate will, with the greatest zeal, now the State has been re established, make good the promises heretofore
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rr (wUk» rmij^nU. moluliini»; c«nq«c li0n M*rt* phnrr|M • am hmtiUii rmUlitrnK. itqae it! cum a»*»<r baioffo	cuotimkft! at, cm
|4urioui otfiirrrnt.rMjrrfnl two onllt. cwoqiM itM ulU rr(ttr‘«tk4«f jwo |<«lrU «tUn pn/idtrtot • cuneor itmili «irlulr r* UjiutMm Wjtooo® wlliUn
pro mIuIc ct librfUIr pupuli Ronttni anuctcfli oppctivcfinl; tcoAioi	ml C, l'*Mi A. I lift**»
aoiulrt imprrtUfn, «itrf «mUiif, »4 rift vklltltr, in. qui unpitrwn |ifi> nU. tibefUtf, CoftBlU* pOp*)l Ri«ain>. |*u ufbr, |rts>|*lit drarom UMtovUlia» WO* Miurytt. mommcnlorn «juam ampltoadmi» IoomAmi kncrMlttit»i|«r niftnl, ijuArUntrojoc iriuooi * ftd r«m rrtu	iUir, «UnUifftf. nJut» Isbcaot,
ut eutct ad mrtoxfum |io*(rflUUa «rmptmMM acia» mdriiMHiMom hwatium	dlttM
virtua, vinjur, c|uac putii* *civ*lu* nlllllbm Mila cnoitiluil, ra lolttotor fomm, aid bar bdlo pro l<*trt« urrklcnmt, pvnmtibu*. bWfk cacdoglbui, Iritulitti itvcjur Inbuntti, quae tmlitibuo lp**v tftbui ««purlrrrt, u v*«i ikiwciiI, (jut ttwftr «irrmfit
» TW tw ««nil »/« i'muvu lumUla* «I iW
utll^vbi* l|HJi It liu Item l*	it. I - 1
1 Sc «a* UN NMt *p-a*k. WX*4 4 C tui Wo tmmm 4am m u* m. Ami hf«« VlfMiM, W *«tu. • <»v*»*rtw 4 tW r»*un a t» <ju <«* « fur liM* Umm a aut««*U f*W>pp S« fmf 4*0*
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made to our legion* «ml armies; and whereas the Martian legion has born the foremost in coining into mnflit t with the enemy, and has contended so foeeemfolly with *u perior numbers of the enemy as to tiny many of them and to take some prisoners ; and wherra* they have without any reluctance poured oat their life-blood for the sake of their country; and whereas with similar valour the soldier» of the remaining legions have, on behalf of the tafety and the liberty of the Homan people, met with death ; that it is the pleasure of the Senate that CaJut Pania and Aulus Hirtius, consuls and Imperator», one or l»oth of them, if it seem good to them, «hall, In honour of those that have shed their blood on hr half of the lives, liliertv, and fortunes of the Homan |>cople. on l**half of the city and the temple» of the immortal Gods, take steps for the letting oat of a contract for the erection of a monument of the romt noble kind ; and shall command the urban quae%u>n to give, appropriate, and pay fundi for that work, that there may be extant, to the everlasting inrniory of posterity, a record of the erftne of our most cruel enemies, and of the Heaven-imptred valour of our soldiers ; anil that the rewards which the Senate has l>eforr «pointed for the soldiers be paid to the parents, children, wives, and brothers of thoac that have fallen in this war for the sake of their country; and that the same rewards be given to them a* should base been given, had they survived their victory, to the soldiers themselves who have become victor» by death.” 1
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UKl. gri A OR WIM \TICIS RX PHILIPPICIS AI>KKHt VTl R NIX IN IIS KXTANT
1	V	1» Vktupf iu ill /I Quid ? bar tr* *
Min ivAtutidtn fco! ut (Um Ir n ofbr |ruUrfff».)
(\»c p j?j rj)
2	V TV/.*#	wm ai Jt/I# l TiUbtr*,
Kvulvt, qua %c irfUrrt, wKirr ( VW i //t#, |.)
3	Or Pku X17 |Wr|^Uli«r»C Non C»t ill*
(iktirnun dttrrpliiU Ullo I (nu Vru |# £&?, IjmL)
I IV /%;. Y#7 Ikriciit dr pr* |»«uta Lfttr< rtnu» or mn^am qokirm dedent. (Jrmg. Mm*
r t*s, /w >
5	ijmM im a/^i •*•/#*»•*# dmimmt, to* mbtrt, fn	rrlwWu	na/ri«W«/ fi rnpo/,
rtM rrirrr#, *%tmadti-rt»*t ttd*r%u* ^irrW, MWMMl prryr»r rtw. ya w/tW»4/K«m km m ftm M Uitiwali immrmJu f/mria*/, fMMrtV H M /%/i^fMV mmltmmrm I	mm dur *i emprvfitr, tpaml d§ /mUm*
rtdrmtrmi tmmtmia %m	yw# fMrt «m/
rjrml MraMfwL (>VAoi	oO W, 101 Pol //
p f ) i r* Wm ri uiiaa ( sftmru dtctsions, mi rmJItmj .« ff+iiotu ft M Pkilifrpacu loqmtfmr9 optimlmmif Imi-mto it iuftlu »#q«r ru prumia fji, »1 <1 €Ttd*Ttimr
/'«inih in i /w i // / O, p.»JTr, JmJkn )
1 Jattct.ui t^i wmm) 4« * >ftu in iIm «mj ol M 4x>t coanttu*] »k»U «b*« Of» *4n«d All King ih<m (no Um (rt^a*ftl	lK»l /*4 • i»i «44 ipoA«Q
«•Ur i(w rvcvtp* *t f’^XM oi tK* m«i ol IrfHdo' juctioa
» tK AM.
• A 4 r*w l<X 14.
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PASSAGES WHICH ARK QUOTED BY THE GRAMMARIANS FROM THE PHILIPPICS, BUT WHICH ARE NOT EXTANT IN THEM
1 Marcus Tullius in the Philippics, Book IV: What! did this senatorial decree cause you to Hing sounrlf arere lly out of the city ? (Son. p. 373. 29.)
% Vl»rru* Tullius in the philippics, Book XIV: To falter, to hesitate, not to know where to turn.
XVI The controversy has been derided That quarrel was not decided by war. (Aruft Mrs* p, 22**, land.)
4.	Qr. Phil. X\ I * He turned aside from his iwrpofr laterensis 1 did not turn aside even for a angle step ( \ru*. Mess p. *223, Lind.)
5.	Those whom we now commonly call muleteers, that 1« to say, those that drive and control beasts of burden yoked to % eludes, the ancients used, as you notice, to call coachmen ; but they properly called mulctrrn those that, for their own profit, carried on a business in Ik ats of burden of this kind, although errn in the Philippics Cicero had called Ventidius a muleteer for the reason that he had contracted with the Revenue to supply the beasts of burden necessary for an army. (Scholiast Hob. ad Or. pro Mil. 10, Vol. II, pi 2*6. 2, cd. Orclli.)—Ventidius after being the muleteer of Caesar the dictator, as Tullius states in his letters1 and in the Philippics, was, bv the patronage of Antonius and Augustus, advanced to such a stage of eminence that the command of the Parthian wrar was entrusted to him. (Schol. on Juv. tU. 199, p. 287, Jahn.)
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